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ÖN SÖZ 

NİÇİN? 

SIK SIK tekrarlarım: Bir yazar için anlaşılınamak 
acı şeydir; ama daha da acısı var: Yanlış anlaşılmak. 
Ben bu acıyı yaşadım; hatta ben sadece bu acıyı yaşa­
dım. Bugün, altmış 'bir yaşımda ve yazarlığımın otuz şu 
kadarlık yılı sonunda - sağ, sol, yansız- edebiyat çev­
relerinde bana, kimsenin dudak bükerneyeceği bir yer 
verilmiş olması bu acıyı unutturamaz. Kaldı ki, bu çev­
relerde düşüncelerimi, görüşlerimi ve tutumu anlama· 
maktan, hatta yanlış anlamaktan tad alanlar, hala, var­
dır. Öylelerine, artık, <<kendileri bilir» diyor ve ekliyo­
rum: En kesin yargıyı yargı verenler alır. 

Daima rahmetle ve minnetle andığım Profesör 
Mümtaz TURHAN; «Türkiye'de fikir grupları değil, 
inanç grupları vardır» diyordu. Bunun ne anlama geldi­
ğini kavramak için Parlamento'sunda silah çekilen, 
yumruklaşılan, ana avrat düz gidilen, üniversiteleri, 
okulları, sokaıkları Teksas'a dönen Türkiye'mize bak­
mak gerekir. 

Ve, düşüncelerin niçin anlaşılmadığını, niçin bazan 
bile bile, bazan yürek 'burkan bir samirniyetle ters yo­
rumlanıp yanlış anlaşıldığını kavramak için de bu ger­
çek açısından bakmak gerekir: 
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ÖN SÖZ 

Bir düşünceyi beriimsernek ve savunmak o dü­
şünce piyasasının patronları ile işbirliğinde olmanın 
yeterli-hele hele namuslu- bir belgesi sayılamaz. Ama 
bunun böyle olduğuna inananlar da, inandırmaya çalı­
şanlar da çoktur. Yalnız soylu edebiyatçı ve düşünce 
adamlarımız değil, tümüyle edebiyatımız ve düşünce 
hayatımız işte böyleleri yüzünden çok çekmiş, çok şey 
kaybetmiştir. 

Bir düşünceyi savunurken birtakım profesyonellere, 
hatta bazı üçkağıtçılara bir şeyler kazandırdığıniZ veya 
kazandır abiieceğiniz doğrudur; ama, düşüncenin saflı­
ğını ve yararlılığını korumanın da başka yolu hiç bir 

· zaman ve hiç bir yerde bulunamamıştır. Demek ki, bu 
kördüğümü ancak ve ancak dikkatli, uyanık, iyiniyetli 
kafalar, okuduğunu anlayan ve anlamak için okuyan 
kafalar, dürüst kafalar -böyle bir kamuoyu- çözebile­
cektir: Düşünce ile düşüncenin bezirganlarını ve bezir­
ganlıklarını ayırd edebilen bir kamuoyu. Ben bu kara­
lara hep güvendim. 

Yazılarımda, polemiklerde, açık oturumlarda, rö­
portajlarda altını çizdiğim bir inancım vardır; onu bu­
rada da tekrarlayacağım: Soylu bir edebiyatçı olma­
nın ilk ve bırakılamaz şartı bağımsız bir kafaya sahip 
olabilmektir; yani olaylara, meselelere ve insanlara, 
insan ilişkilerine peşin yargılara saplanmadan, objek­
tif olarak bakabilmektir. Kişiliğine saygı duyan, onurlu 
okuyucu için de böyledir bu. 

Böyle bir tutumun -inanç ve çıkar gruplarının ağır 
bastığı bir ortamda- insana, özellikle de yazariara düş­
man kazandırması önlenemez: Dürüstlüğün ve saf dü-
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ÖN SÖZ 

�üncenin bedelidir bu. Ödemeyi göze almalıyız. Çünkü 
bu bedel, her ne pahasına olursa olsun diyerek elde edil­
miş ünün, etiketin, kısacası her çeşit kazancın bizi öde­
mek zorunda bırakacağı bedel kadar ağır ve onun gibi 
küçültücü değildir. 

Yola, edebiyatçılığa ve edebiyat yazarlığına bu ü­
keyle çıktığıını söyleyecek değilim. Ama, daha başlan­
gıçta, 1940'larda edebiyatımızın durumu 'bana bu ilkeyi 
sundu: 

Edebiyatımız küçük gruplardan oluşuyordu. Birbir­
lerini öven, ya da yeren grupçuklardan. Ya bunlardan 
bir komplekse girecek, övecek, övülecek ve o alanda 
kendime bir yer edinecektim, ya,_hud da bildiğimi, aklı­
mın yattığını okuyacaktım. O zaman da yalnız kalacak­
tım. Neyi seçtiğim ortadadır ve çoktan anlaşılmıştır: 
Tahir ALANGU, «Cumhuriyetten Sonra Türk Roman ve 
Hikayesi» adlı araştırma eserinde; «Tarık Buğra, Sait 
Faik'ten daha yalnız yaşamak zorunda kalmıştır» der, 
ki bunu benim için verilmiş hükümlerin en doğruların­
dan birisi olarak benimserim. Alangu, aynı paragrafta 

-806'ncı sayfa- şunu da ekler: «bütün grupların dışın­
da kaldı o.» 

Bu ön söz'de işte bunu açıklamaya çalıştım ve de­
mek istedim ki, yazar için her şeyden önce düşünce ve 
anlayışı! 

Bu yüzden - Allah bilir - bütün alçakgönüllülüğüme, 
kadir kıyınet bilme ç;:(balarıma rağmen kendini beğen­
miş sayılrlım ve yığınla düşman kazandım. Sevdiğim üç 
patrandan birisi, rahmetli Ali Naci KARACAN bile, ga­
zetesindeki yazılarım yüzünden bana; «Herkesi kendi-
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ÖN SÖZ 

ne düşman yapıyor, bütün kapıları kapatıyorsun» demiş­
tir. Ama kapı arayan kim? Gerçeği ben, yaşadığım or­
tamda, düşman kazanma sanatı olarak gördüm: Düşün­
ce için, kanaat için düşman kazanmak alınyazısı gibi 
bir şeydi. Yazarlığım buna göre biçimiendi ve buna gö­
re sürdü. Buna göre de sürecek. Kitaba «Düşman Ka­
zanmak SanatD> adını verişim, aynı başlığı taşryan ya­
zım yüzünden değil, asıl bunun içindir: Bütünüyle ya­
zarlığımı simgelediği içindir. Bunun böyle olduğunu bu 
kitap yeterince göstermektedir sanıyorum. 

Ama bu kitabın göstermediği ve gösteremeyeceği, 
bunun için de benim söylemem gereken bir gerçek da­
!ha var; sözümü onunla bitireyim: Bu yol, bu tutum, bu 
ilke bana dostlukların en sağlamlarını, sevgilerin en 
arınmışlarını da kazandırdı. O kadar ve öylesine ki, ben 
artık en iyi dost kazanma sanatının düşman kazanma 
sanatını öğrenmek ve uygulamak olduğuna inanıyorum. 
Belki zor, belki çetin ve acılarla yüklü bir yol; ama ger­
çek dostluklar edinmenin ve onlara 13:yık olmanın gü­
zel yolu! 

Deneyen birisi, özellikle gençlere söylüyor: Dene­
yin. Değer. 

Tarık BUGRA 
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Türkçe Deyip Geçtikleri 





ATATÜRK VE TÜRKÇE 

ATATÜRK, tarihte eşine az rastlanan bir büyük 
romantiktir. 

O'nun özel yaşantıs ında da bel irt i leri bol bol bu­
lunan bu yan ı ,  di l ve tari h konularında - kısaca, mi l ­
. l iyetçi l iğ inde - tartışı lamaz bir kesin l ik le ortaya çıkar. 

Ciğerlerin in bütün gücüyle «Ne Mutlu Türk'üm 
Diyene» diye haykıran  bu büyük adam, tarih in i  de, 
d i l in i  de en üst seviyede görmek için sarıcı ve sarsı­
cı bir istek duymuş, bu istek de onun tek bahtsızl ığ ı  
o lmuştur. 

Yukarıdaki bahtsız l ık  kelimesi ilk ağ ızda yadır­
ganabi l i r, ama O'nun d i l  ve tarih i le i l işkisi incelenin­
ce de bir  başka kel imenin bunun yerin i  a lamayacağı 
görü lür. 

Bu konuya girerken hatırianacak en önemli ger­
çek, Atatürk'ün bir i l im adamı ,  bir d i lci ve tarihçi ol­
mayışıdır. Atatürk, bütün büyük önderlerin çeşitl i  ko­
nularda yaptıkları  gibi ,  dil ve tarih kcnusunda da sa­
dece sezmiş, düşünmüş, asıl yetki l i lerle asıl sorum­
lu ları bel l i  bir hedefe yöneltmiştir. Bahtsızl ık işte bu­
radan başlar ve hareketi kötü niyetl i lerin, yeteneksiz­
lerin ,  i l im ahiokiarı zayıf k imselerin ele geçirmesi i le  
kader ha l in i  a l ı r. Atatürk· bu koderin ac ıs ın ı  tadmış­
tır. Bunun belgeleri vard ır :  
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«Çocuk, çıkmaza girmiştir. Türkçeyi bu 

çıkmazda bırakamayız. Tabii yola gireceğiz.» 

Özleşme ihanet in in ,  sağl ığ ındaki sonu olan bu 
cümleyi Atatürk bel l i  baş l ı  yakın larından Fal ih  Rıfkı 
Atay'a söylemiştir. 

Fakat büyük uyanış bu sözle kalmamış. sert bir 
nota üslubu i le, «Türk Dil i  Araştırma Kurumwı na da 
aktarı lmışt ır. Bu olay fazlasıyla düşündürücüdür, bi­
l inmesi ve üzerinde durulması gerekl idir; işte belge­
leri : 

«Riyaseticumhur Umumi Katipliğinden gön­

derilmiştir: 

Dil Bayramından ötürü, Türk Dili Araştır­

ma Kurumu Genel Özeğinden, ulusal kurumlar­

dan kutunbitikler aldım. Gösterilen güzel duy­

gulardan kıvanç duydum. Ben de kamuyu kut­

lularım. 

Gazi M. Kemal» 

Anadolu Ajansı 'n ın yaydığı  bu telgrafın tarihi  26 
Eylü l  1934'tür. Şimdi bir de, gene aynı «bayram» gü­
nü  iç in,  ayn ı kuruma. 1937'n in ayn ı gününde gönde'r­
d iğ i  yazıyı okuya l ım :  

«Dil Bayramı münasebetiyle Türk Dil Kuru­

mu'nun hakkımdaki duygularını bildiren telgra­

fınızdan çok mütehassis oldum. Teşekkür eder, 

değerli çalışmalarınızda muvaffakiyetinizin te­

madisini dilerim. 

K. Atatürk» 

Üç yı l  içinde özenek'ten kutunbitik'ten, mütehas­
sis' lere, temôdi ' lere geri dönüş. hiç şüphesiz bir uya-
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n ışın açık, bir uyarış ın da sert, hattô bir  ağ ı r  notas ı  
saymak gereki r. 

Ve bu büyük olayı bahtsız l ık saymamak, Ata­
türk'ün bundan büyük acı lar çektiğ in i  kabul etme­
mek, bir yandan 1 934 i le  1937 arasında Türk d i l i  ve 
kü ltürünün ne derin yara lar  a ld ığ ın ı  kavrayamamak, 
öte yandan da Atatürk'ün  Türk d i l i  ve kü ltürünü umur­
samadığ ın ı ,  hevesleri ,  esinti leri peşinde bir kutuptan 
öteki kutba gid ip gelen bir despot, bir ded iğ i  dedik, 
astığ ı  astık adam saymak olur. 

Kaldı k i ,  Güneş-Di l  Teorisi böyle hoyrat, böyle 
saygısız b ir  yorumu kökünden kurutacak, b ir  an lam 
taşımaktadır. 

Artık, art ık deği l ,  Büyük Adam' ın ölümünden bu 
yana O'nun kel imelerin i ,  yan i  özenek'leri kutunbitik'­
Jeri de kul lanmayanlar ın bi le böyle bir yoruma g ide­
meyecekler; bel l i  b i rşeyd i r. 

Bununla beraber aynı konunun Türkiye ad ına 
daha az acı olmayan b ir  başka yönü de vardır: 

Atatürk, o yeteneksiz, çok kötü n iyet l i  ve i l im  
ah lôk  ve  haysiyetinden uzak kişi lerin k im i  zaman kış­
k ırtmaları ,  kimi zaman da niyet ve yüksek isteğ in i  
saptırmaları yüzünden en  değerl i ve  Türkiye'n in en 
muhtaç bulunduğu yı l lar ın ı  - dört, beş yı l ı n ı  - ihtisa­
s ın ın  ve asıl üstün vasıf ların ın  dışındaki uğraşmala­
ra, d i l 'e, tar ih'e harcamak zorunda kalmıştı r. Buna 
da ne kadar yarisak yerid i r. 

Tercüman- İnci, 1974 
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TÜRKÇENiN KADERt 

ÖNÜMDE bir i lôç ta rifesi duruyor. Ne imlô, ne 
sentak, ne IOgat! . .  Çi leden çıkmak işten deği l .  

Örnek? 
Fakat tarife baştan sona kadar hayasızl ık ,  küs­

tah l ı k  örneği .  Bir d i le, hele benim d i l ime bu kadar 
saygısızl ı k  olmaz, olamaz. olmama l ıd ır. Bu insanca 
b irşey deği ld ir. 

Geçenlerde bir  gün,  b ir  gazete ik i  diplomatımızın 
«Türkçenin bu devi rde ne ehemmiyeti var?ıı dedikle­
r ini ,  yabancı bir d i l le  konuştukların ı ,  çocuklarının 
Türkçe bi lmediğ in i  yazıyordu.  Aynı şey. 

Daha acık l ı ,  hatta kalbi  karartan,  b ir  ümid zer­
reciği  olsun bırakmıyan örnekler de var: 

Eli kalem tutan bir adam, çıkıp «bu kel imeyi ben 
uydurmuştum ama beğenmedim, şunu kul lanacağımı> 
d iyebi l iyor ve bu zırvasın ı  basacak bir gazete bula­
bi l iyor. 

H ikôyeci lerimiz, romancı lar ımız, şairlerimiz var. 
Hayır, h ikôye yazan,  roman yazan, ş i i r  yazan deği l ,  
h iköyeci, romancı,  şa ir  d iyorum. Bunların başarısı 
sanki d i l imizi bozdukları .  faki rleştirdik leri ö lçüde art­
mış. 

Başarı? Neyin başarıs ı? O bambaşka bir dert. 
Beride bir de resmi makamların d i le kıyışr var: 

i lön ları n, tebl iğ lerin, tüzüklerin ve benzerleri n in sağ­
lam bir cümlesin i  okumak nerdeyse sevinç sebebi 
olacak. 

Sonra da ka lkmış «Türklüğe hakaret» diye b i r  
suçtan dem vuruyoruz. M i l l iyet' in  izzeti nefsi di lden 
başka nedir  k i? 

Nokta lama üzerinde b ir  münakaşaya g ir işi lmiş­
tL Anlaşma güçlüğünü görünce, evinde bulunduğu-
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muz a rkadaşa «yok m u  sende b ir  gramer kitabı?» d i ­
ye  sorduk. Gülerek «Türkiye'de var m ı  k i?» d iye b i r  
başka sua l le  cevap verd i .  

Bu  da b i r  nükte. Fakat b in i  b i r  paraya g iden, her 
biri b ir gerçeği katleden nüktelerden değ i l .  Bu mem­
leket gramer okutmoyan rnektapler gördü .  Bı rakın 
grameri, IOgatten ne haber? 

işin gerçeği şu ki, koca bir d i l i n  kaderi Dil Ku­
rumu ad ındaki çiftl iğ in  ağa larına,  bu ağaların  hasta 
heveslerine kaldı ,  yağma Hasan' ın böreği,  g idiyor. 

Hepsi bir yana, ben as ı l  yıkıcı ların  birleşme, ye­
dekleşme, birbirlerin i  tutmadaki başaniarına şaşıyo­
rum. Övü lecek şey doğrusu. Derg i lerin i  kurmuşlar 
eleştirmeci lerini bulmuşlar, hattô san'atkôrların ı  ve 
b i lg inlerini  bulmuşlar. Siz belki de, bu b ir  buluş mu­
dur, yoksa bir bölüşme midir? d iye soracaksın ız. Ne­
den olmasın? Türkçe böyle yüzüstü bırak ı ld ıktan 
sonra olmazsa şaşarım. 

Milliyet, 1953 

«Dil V ARESiNi. . »  

BiR sürü koruma derneğimiz var d a ,  ş u  güzel im 
d i l imize karşı  takın ı lan hoyratça tavrı önlemeğe, g i­
dermeğe çal ışan b ir  toplu luğumuz yok. Türkçe ne­
rede ise jestler, mimikler ve tek hecel i  n idôlardan,  bir 
takım işaretlerden kurulma kaba bir an laşma vasıto­
sı ha l ine gelecek: imlô yok, gramer yok, cümle ya­
p ısı yok. insan bu yokluklar ın karşısında bunal ıyor, 
bunal ıyor da,  pol is l i ,  jandarmal ı ,  mahkemel i  hôkiml i  
b i r  koruma derneği özlüyor ve çaresizl ik  içinde el le­
r in i  Maarif Vekôletine, belediyelere ve ün iversitelere 
doğru uzatıyor. 
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Fakat ne côre, ağiatacak kadar kemik örneklere, 
varl ı kları d i lden ayrı düşünülemiyecek olan bu mü­
esseselerde rastlan ıyor. Biz bu köşede «Belediye 
Türkçesi» nden, «Üniversite Türkçesi» nden bahsetti k, 
çeşit l i  yazı lar ımızda, belki uyandır ı rız üm idiyle her 
f ırsatı ku l lanarak onların d i l  bozukluklar ın ı  gösterd ik. 

Olmuyor işte. inşaa l lah  bizim yan ı lmamızd ı r  
a ma, Türkçenin  bugünkü görünüşü daha çok d i l  şuu­
runun kaybından haber veriyor. 

Bursa'da mükemmel bir yapın ın  a l n ında iri harf­
lerle, güzelce yazı lmış olan şu sözü okuduk: 

«Yangın söndürme gara j ı »  
Demek burada yangın söndürü lüyor. Yôni yan­

g ın ı  olan buraya getirecek, onlar da söndürecekler. 
Şöyle bir bakıyorsunuz. Eh ya lan da deği l .  icer­

de yangın söndürmek iç in her şey var. Türkçayi se­
viyorsanız o yazıyı okuduktan sonra ,  yangın var d iye 
bağırarak içeri g i rin iz. 

Fakat dediğ imiz g ib i ,  bu kadarcık yan l ış ın lôfı 
mı o lur? o lmuyor. Buna inanmıyan lar  istanbul  Üni­
versitesin in  veya Ankara Üniversitesin in ,  hattô Tür­
koloj i Bölümünün cıkard ığ ı  kitaplam baksın lar. Maa­
rif Vekôlet in in «Bel leten» lerindeki Türkçeye baksın" 
lar. 

Seride akademi kurulmasını  istiyenler var, yen i  
yeni ün iversiteler istiyen ler, radyoların çoğalmasına 
sevinenler var.  Şimdi siz «Yangın Söndürme Gara­
j ı ı> n ı ,  o kitapları, o bel laten leri ve  mevcut spikerleri 
düşündükten sonra gel i n  de bu istekleri n ve bu se­
v inclerin çocuksu sôfiyetine acı acı gü lümsemeyin.  

Doğru : Acıd ı r, zeh i r  g ib i  acıd ır  ama, bu acıya 
katlanmad ıktan ve Türkçenin  hayatı teh l ikede diye 
cümlesin i  söylemedikten sonra h iç  bir ümide hakkı-
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mız kalmaz. D i l in  dokunu lmazl ığ ın ı  kurtarmadıkça 
her şey boştur. Akademilerin, ün iversitelerin, enstitü­
lerin, b irer yapı olmaktan,  unvan dağıt ımından baş­
ka mônası kalmaz. 

Bir iki defa yazmıştık .  Adnan Adıvar Beyefendi­
den öğrendiğimiz şu vakayı b ir  defa daha tekrarla­
ya l ım :  

Sorben Üniversitesinde, fizik imtihan ında, sual­
leri pek güzel cevaplandıran bir  talebeyi, ik i  Fran­
s ızca yani ış ı  yaptı d iye döndürmüşler. 

Ne olur biz de, ik i  deği l ,  yüz ik i  Türkçe yani ışı 
yapan profesörlerin ,  belediye veya vekôlet neşriyat 
müdürlerin in  ve benzerlerin in  değişti ri ldiği  günü bir  
görsek! 

Di l ' i  yanl ış kul lanma h iç  bir faz i letsizl iğ in kat'i 
del i l i  deği ld ir. Burası doğru. Fakat bozuk di l ' in  bo­
zuk düşünce demek olduğu da muhakkak. 

Milliyet, 1953 

«KALAN SAGLAR» 

BU ak ı l  a lmaz duruma bir ik inci örnek var mıd ır, 
biz b i lmiyoruz. Ama Türkiye'nin kendisine karşı harb 
a çmış bir  memleket olduğu muhakkak. işte Anadi l i ­
m iz i çin  bi le yı l lard ı r  birbirimizle didişip duruyoruz. 

Dil Bayramı deği l ,  sanki 9 Eylü l  veya 6 Ekim. Atı­
lan nutuklara, yazı lan yazı lara bir bakın, göreceksi­
n iz. Yerlerine «Yunan veya işgôl ordular ı» sözlerin in  
ş ıp d iye oturabi ieceği tôbi rler dolu .  Ne o? Di l lerin i  
eşekarısı sakası b i r  yığın türedi «di l  bayramı»  yapı­
yor. 

Türkçe'n in de, Türk lüğün de, hattô doğru dürüst 
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yazmanın ve konuşman ın  da farkında deği l  budala lar, 
Budala l ık baldan tatl ı gel iyor bunlara .  

* 

Kel imenin  bütün gen işl iğ iyle, «kü ltürlü» b ir  dos­
tumuz; Türkiye'de fikir g rupları yoktur, inanç grupla­
rı vard ır  d iyordu.  Gerçek de işte budur ve Türkiye bu 
yüzden kendi kendisiyle savaş ha l indedi r. 

Şehi r  m i  d iyeceksiniz, kent mi? 
Şehir  dediniz m i ,  gericis in iz, Osmanl ıcayı tutu­

yorsunuz, Türkçenin yani  Türklüğün düşmanıs ın ız .  
Kent deyince de i lerici o lursunuz, devrimci o lursunuz, 
Atatürkçü olursunuz, Türkçeden ve Türkiye'den ya­
na olursunuz. Höst. 

Sövmeye bi le değmez bu sersamiere elbette. 
Ama çi leden çıkıvariyor i nsan;  çünkü ortada kötü ve 
sarsak bir eğitim in  av ha l ine, yeml ik ha l i ne getird iğ i  
mi lyonlarca genç var. Türkiye'n in  yarın ı  var. Türki­
ye'n in  yar ın ları i le  oyn uyor bunlar. Dün'ünü,  bu­
gün 'ünü  perişan ettikleri yetmezmiş g ib i .  

* 

Şehir deyince öyle de, kent deyince böyle ha? 
Peki neden? Bu zibidi ler «Türkçeyi yabancı dillerin 
baskısından kurtarıp arı b ir dil» yapacaklarmış da on­
dan.  Şehir Farsça, kent Türkçe imiş de ondan. Ya­
laaan.  Kent de Türkçe değ i ld i r. Hatta Türkçe o lan 
«şeh ir»d i r, tıpkı «natiomı ı n  ingi l izce o luşu g ib i .  

Rahmetli Ahmet Harndi  TANPlNAR «Beş Şehir» 
is iml i  bir eser yaratt ı .  Yahya Kema l «Hayal Şehinı i  
yazdı .  B u  m i l let «Şehirler iç inde Konyadır  Konya» de­
d i ,  Karacaoğlan «Yüz bin şehir versem» d iye seslen­
d i .  Bu budala lar, bu zibidi ler, bu yerden b itmeler de 
şanta j la ,  şarlatan l ıkla, demagoj i i le, s ize, bütün bun-
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ları unutturup kent dedirtmek istiyor, kent derseniz 
yakan ıza madalya takacakların ı  söylüyorlar. Horoz 
şekeri i le cocuk kandır ır  g ibi .  

Ası l  maksat ortada:  Seni senden koparmak, sen i 
kültür hazinelerin in  mezarcısı yapmak, kısacası sen i 
culsuz, cuvalsız, dayanaksız bırakmak, avianacak 
hôle getirmek. 

Öztürkce deni len masal adına p iyasaya sürül­
müş kel imelerin çoğu yaba ncıdır, ondan çoğu ise uy­
durmaca. Mostra l ıkları da var tabii. işte onlar da ho­
roz şekerin in sapı, tahtas ı .  Halbuki sizin d i l i n izde on­
lar ın öğrenemedikleri b in lereesi var hôl is kan Türk­
çe kel imenin. 

Şehi r  i le Kent bir nefeste sayı labi lecek yığ ın la 
örneğin  b ir  tekidir. Ama bu bi le yetmez m i  sı rrtan 
maskeyi düşürmeye? 

* 

Ara larında bir tek sanatçı yok. Şi i r  deği l  de «yır» , 
hikôye yerine de «öykü» deyiverince şôir veya h ikô­
yeci olacakla r ın ı  san ırlar. 

Biraz daha akı l l ı la rı n utuk atarken,  yı ldönümü 
yazı ları döktürürken onlar gibi konuşur, ama s ıra h i ­
köye, roman, piyes yazmaya geldi m i  Osman l ıcan ın  , 
b in i  b ir para. 

Bunlardan biri, belki de en akı l l ı lar ı ,  yôn i  en be­
zirgônları, dün,  «d i l  bayramı»  dolayısıyla şöyle yazı­
yordu :  «Uydurma kelimelerden tutan tutar, tutmayan 
tutmaz ... Ölen ölür, kalan sağlar b izimdir.» 

Eşkiya çeteleri de baskına bu sloganla i nerler. 
Barbarl ık bakımından ise, e lbette bu anlayış çetelere 
rahmet okutturur. 

Adamcağızlar  kel ime'leri «marka» san ıyorlar: 
Fi lan buzdolabı deği l  de fa lan . . .  veya gazi ı yerine 
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benzin l i  cakmak der g ibi konuşuyorlar. Üstel ik öne 
sürdükleri marka kalpazan işi .  

* 

Bırakın kültür kel imelerin in  yakasın ı  da, uydura­
caksanız şu yeni g iren yabancı kel imelere karş ı l ık 
uydurun dersin iz. Bana mıs ın  demez ler. Çünkü ka­
s ıtları ortada ve kültürünüzü, yani sizi yıkmak, sizi 
çulsuz çuvalsız bırakmak. 

Biz bunlar ın içi nde, hem de hôla öncü ve bay­
raktar olarak tuttuklar ı  öylelerin i  bi l iyoruz ki, övme­
ye mecbur oldukları b i r  adama, Öztürkçe masa l ı na 
satı lm ış  bir gazetede uydurukça i le, bu masala şamar 
atan bir başkasında da bizim  Türkcemizle destan 
döktürdüler. Samim iyetsizl ikse samimiyetsizl ik. Ama 
bu kadar da haysiyetsizleşme olur mu? 

Bu kepazel iklerin umdukları noktaya ulaşmaia­
r ına yaramayacağ ı ,  daha doğrusu o beladan Türki­
ye'yi bizzat bu kepa:Zel iğ in  koruyacağı ortada. Am<l 
tekrarlamak zorundayız: Seride sağlam bir  eğitim 
yokluğunun her çeşit a ldanmaya elverişl i  k ı ld ığ ı  mi l­
yonlarca i nsan var. Bun lardan b ir  avucunun bi le ol­
taya düşmesi Türkiyemiz iç in ,  yarın lar ımız iç in cid­
diye a l ınacak bir kayıptı r. 

* 

Sonra biz snopluğun da rolünü düşünmek zorun­
dayız. N itekim kuzularla  kırpr imaya heveslenen n ice 
kart koyun lar  da görüyoruz. Bunların  a rasında gaze­
te sahip ve başyazarları b i le var. 

Yan i  bu öztürkce snobizmi birkaç kiş in in  çürü­
mesi i le bitmiyor. Türkiye inanç gruplarından fiki r 
gruplarına geçmedikçe, yôni  tek ölçü olarak i lm i  be­
n imsemedikçe bu çeşit komedi - veya tra jedi ler de -
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sürüp gidecektir. Snop b ir  başyazar çıkacak en ba­
ş ıboş uydurukçularla en koyu Osman l ıcaları aynı ya­
zısında ku l la nacak, ama okuyucularından çoğu bu 
ve bunun g ib i  barbariara sormayacaklard ır :  Neden? 

«Ölen ölür, kalan sağlar bizim» miş. Öyle ya, ka­
lan sağlar Koçere' lar  olacak, yôn i  kendi leri olacak :  
Bu oyunun Türkçeyle i lg is i ,  i l iş iğ i  yok k i .  

Yeni İstanbul, 1967 

EN BÜYÜK TEHLiKE: 
OKUMAK 

BiZ, «Can boğazdan gel in> d iye baklavaya, bö­
reğe, mantıya yumulan b ir  toplumduk. Çoğun lukla ge­
ne de öyleyiz ya, «Can boğazdan g ider» demesin i  öğ­
renenleri miz de var artık. Karaciğer veya safra kese­
leri iç inmiş g ibi ,  tencereleri ,  tabakları iç in reçete yaz­
d ırtanları ,  perhiz üzerine tartışmaya g irişen leri görü­
yoruz. Sözün kısası - geri veya i leri - insan lar  beslen­
menin de bir b i l im konusu olduğunu an ladı lar. Herkes 
gücüne göre buna uymaya ça l ışıyor. Bu b ir  gerçek. 

Ama daha çok i lg i  çekic i  bir gerçek var: insan­
ların çoğu ve insanlar ımızın hemen hemen hepsi ,  s ı­
ra okumaya gel ince, hôlô «Can boğazdan gel i r» an­
layış ve tutumuna bağl ı .  

Okuyanlarımız az .  He le  «okuma oburları »m ız? 
Onlar büsbütün az. Fakat bunların,  işte bunların Tür­
k iye için büyük b ir  teh l ike olmad ığ ın ı  söyleyebi l i r  m i ­
s iniz? 

Şu güzel im «somun pehl ivann> sözünü biz bul­
muşuz. Bana soracak olursanız, bu sözü okuma a la­
n ına aktarmanın  s ırası çoktan gelmiştir. Hem de eni 
konu bir problem olarak: 
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Gencecik del ikan l ı lar  görüyorum. Hepsi de cıta 
gibi  şeyler. Kasları s ır ımlaşmış. Ama konuşuncaya 
kadar. Konuşunca değişiyorlar, onlar gidiyor, yerle­
rini «somun pehlivan lam a l ıyor. O biçim okumuşlar, 
«can boğazdan gel in> demiş, mantıya, baklavaya, bö­
reğe yumulmuşlar. Okudukca yağ bağlamış, kalca. 
göbek . koyvermiş beyinleri .  

Suçlamıyorum. Söylemek istediğim daha başkJ 
bir şey: Okumanın  da b i r  h i jyeni var, okumak da bir 
sanat. işte bunu öğretmemişler onlara .  Eğitimimiz 
hôlô «can boğazdan gel i r» dönemini  yaşıyor. Söyle­
mek istediğim işte bu. Ve demek istiyorum ki. bu eği­
t im «okuma oburlar ı»mız ı  oldukca cahi l leşti rmekte­
dir. Açıklamaya değer mi bi lmem? Cahi l l ik bi lgis izl i k­
ten çok daha ötede bir  şeydir. Bi lg isize acı ,  ama ca­
h i lden kork. O ya ln ız bi lmediğin i  bi lmeyen deği l ,  b i l ­
diğ ine, hatta ya ln ız kendis in in bi ld iğine, gercekleri ve 
hakikatleri tapulu mal ı  yaptığına inanand ı r. Yobazları 
ve yobazl ık ları türeten soydur bu.  

Okumak, okumak, oburcasına okumak, a ma tek 
yönde, tek görüşe bağl ı  ka larak okumak! Cahi l leşrnek 
için harcanan hazin çabadır  işte bu. Sonunda da bir 
bakıyorsunuz «can boğazdan» uçup g itmiş, önce kat­
mer katmer yağ bağlayan beyin,  çok geçmeden lô­
pacın ın bir i ,  bir sornun pehl ivan ı  olup çıkmış. 

* 

Pol itikadan ne kadar uzağ ım bi lseniz. Pol it ik tu­
tumlar bana yaln ız vız gelmiyor, yararsız da buluyo­
rum onları .  insan ı  kurtara l ım  biz, önce kendimizi kur­
tara l ım, kura l ım .  Bunun da  i l k  şartı yakamızı pol iti­
kacı lara kaptı rmamaktır. 

Bu basit hakikata karşı l ı k, bizim «Okuma oburla­
m mız, korkunç bir psi ko-tekniğin, propagandanın 
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baskısı a lt ında okudukca cahi l leşiyor, okudukça pol i­
tikan ın  m i l isieri arasına  katı l ıyorlar. Sanat mı? Ş i i r, 
h ikaye, roman  veya tiyatro mu? Bütün okudukları 
- ne demekse o - sosyal gerçekçi, Marksist - sosya­
l ist propaganda kitapları yan i .  K ırk para l ı k  s inema­
m ız bi le öyle. Öyle olunca da sanata gömüldükçe sa­
nattan uzaklaşmazlar  da ne o lurlar? Sanat. bu i nsanı  
i nsan yapan. entel lektüel çaba i nsan ı  köleleşt i rmek­
ten. robotlaştırmaktan  başka bir işe yaramaz artık. 
( işte Mao gençl iğ i . .  ve bütün d iktatörlüklerdeki genç­
. l i k. )  

Karşı  an layışiara ve düşünce tarziarına pence­
relerin i  sımsıkı kapatan a lternatifleri b i lmeyen «oku­
ma oburw> mu? Fakat onun Afrika'n ın  balta g i rme­
m iş orman ları nda ·yaşayan zava l l ıdan ne farkı var­
dır? ij<isi de ancak b ir  tek şeye inan ır, ik is i  de kabi le­
n in s ih irbazına göre yaşar ve savaşır. 

Bir «okuma oburu» tan ıyorum. B i r  gün kendis ine 
beş. on is im sordum. Hemen hemen hepsi de Nobel 
a lm ıştı. Hayır. h içbi ri n i  b i lmiyordu;  çünkü h içbir isi de 
Marksist - Sosyal ist deği ld i  onlar ın .  Böylece de bizim 
((obur» koşulduğu delobı dünyaya değişmiş oluyor­
du .  Anlar g ib i  oldu .. ve isyan etti .  Memnundu a rt ık 
çevirip durduğu dolaptan :  O cemberin dış ı  ucurum­
dan beterdi onun iç in .  

Eğit imci lerimiz in .  yan i  Türk iye'n i n  kaderin i  el le­
rinde tutan ların  bu denemeyi daha geniş çapta yap­
malar ın ı  ne kadar isterd im.  Hatta işe kendi lerinden 
başlamaları ne kadar iyi o lurdu.  Cünkü bu deneme 
yapı l ı nca Türkiye'n in  nereye sürüklenmek istendiği, 
hatta sürüklendiğ i  ortaya çıkard ı .  Cıkardı da şöyle 
bir s i lk in i rlerdi .. belk i .  

Umut işte. 
* 
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Bomboş b ir  umut ama.  istediğ in iz kadar ac ı ,  is­
ted iğin iz kadar küçültücü bulunuz, size ik i  kere ik i  
dört eder diyorum:  Türkiye bugün eğitimi bi lmeyen 
veya bi lmek istemeyen eğit imci ler yüzünden «beyin»­
leri n i  propagandaya kaptırmışt ı r. Daha ac ıs ın ı  söy­
leyebi l i r im:  Tesl im etmişti r. Hesabını  biz sormazsak 
k im soracak? 

Yok Marksizm, yok sosya l izm veya şeriatçı l ık  . .  
lôftı r bunlar. Bunlar ın hiçbiris i .  h içbir toplumda ken­
di başlar ına ve öyle oldukları için teh l ikel i  o lamamış­
lard ı r. Olamazlar  da. işte komünist parti lerin, kra lcı 
parti lerin .  d inci parti lerin vızır vızır ça l ışmakta olduk­
ları cumhuriyet ü lkeleri! Hangisi  bizim yasaklar ü l ­
kesinden daha kötü durumda? Hangisi - bu  bakım­
dan - kötü durumda? Söz buraya geldi mi ,  «Eee, on­
lar . .  » deriz de, neden «Eee, onla r>> demek zorunda 
kald ığ ımızı düşünmeyiz, eğitim'i düşünmeyiz. 

Onlar bizden kötü d urumda olmamışlard ı r. Ol­
mazlar da. Çünkü h içb irinde «beyinleri» propaganda­
ya tes l im eden, satan bir eğitim yoktur. Çünkü h iç­
bir inde «can boğazdan gel i r» tutumunu başıboş bı­
rakan eğit im yoktur. 

Sözün kısası bu bir  eğitim meselesidir. Besien­
rnek mi? E lbette. Ama bestenrnek ıiedi r? Baklavaya, 
böreğe, mantıya, bulgur p i lôvı ile kurufasulyaya yu­
mu lmak mı, yoksa? 

Beslenmek yaşatır ve öldürür. Sorunuz şimdi so­
rumlulara, yôni eğitimci lere, yôn i  o müsteşarlara,  ge­
nel müdürlere, ta l im terbiye üyelerine: Yaşatmak mı  
istiyorla r, yoksa yara yara , yıprata yıprata öldürmek 
m i?  

Tercüman, 1969 
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ANAYASA VE 
TRT TÜRKÇESi 

ASLINDA bu yazın ın  başl ığ ı  «samimiyet» olma l ı  
id i .  Fakat, b i r  toz. b i r  duman. .  «Samimiyet» denen 
temel fazi let en düşük samimiyetsizl iklerin iddiası 
olabi l iyor, üstelik kandıro cak kafa lar  da bulabi l iyor. 
Öyle bir başyazar düşün ünüz ki, söze «Öztürkceci­
l iğe karşı olmak Atatürk'e karşı o lmaktır» diye başl ı ­
yor da, ikiyüz kel imelik yazısında yetmiş tane fosi l ­
leşmiş Osman l ıca kul lan ıyor. 

Bu işin mahkemesi yok ki, tutup suçüstüne vere­
s in iz, «Al ı n  bir Atatürk düşmanı»  diye. Adamın gü­
vendiği  de bu işte. Öyle o lmasa gazetes in in  di l ine bir 
çeki düzen vermeye çal ış ırd ı ;  çünkü çarşaf g ibi say­
falarında, bu başyazarın bir Atatürkçülük beratı imiş 
g ibi kul landığ ı  uyduruk kelimeler de yok: işeileri bi­
zim d i l imizle yazmaya ça l ışan  kimseler. Yani başya­
zariarına göre - ve elbette başyazarları g ibi - Atatürk 
düşmanı hepsi de. Komedi işte. Bundan daha gü lün­
eünü Molyer bi le yazamadı .  Fakat, için iz ne kadar 
yanarsa yansın, bugün  Türkiye'de böyle adin in  ba­
yağısı komedi lerle dramlar  sahneye konuyor. Bu ka­
dar samirniyetsiz adamlar - veya tam yerid ir, yara­
tıklar - Türkçeyi kurtarmaktan başka derdi o lmayan, 
meseleye de Atatürkçü lük, i lerici l ik, mi leric i l ik i le  de­
ği l ,  i lme ve hakikatiara uygun bir  açıdan bakan lara 
saldı rıyor, çirkef yağdırıyorlar. 

Böyle bir  başyazarın okuyucu, hatta it ibar bul­
duğu bir cepheye karşı «Samimiyet» isteği i le  çık­
mak? Bıraka l ım ve işimize baka l ım, otopsi masasına 
dönel im:  

TRT'n in d i l i  - belki de Türkçayi b i lmeyen ierin e l i ­
ne geçtiğ i  iç in  - tam bir «Türkçeyi yıkma kampanya-
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s ı »  ha l in i  a lmıştır. Bu da profesyonel sosyal istlerimi­
zin fazlaca hoşuna gitmektedir. Bu - af eders in iz -
«Özerk» kuruluşun tutumunu korumak ve sürdürmek 
için el lerinden geleni yapıyorlar.  Onlara göre, TRT 
elbette öyle konuşacaktır, çünkü bu d i l  Anayasa'n ın  
d i l id ir. Anayasa di l ine uymak ya ln ız bu kuruluşun 
deği l ,  herkesin  boyun borcudur. 

Bir görüştür diyeceksiniz ve belki de en güzel 
deği lse bi le, en sağlam Fransızca'n ın  Fransız kanun­
ları ndaki d i l  olduğunu hatırlayacaksın ız . .  Haki ıs ın ız 
elbette. Ama bizim Anayasamıza bir de bu gözle bak­
t ın ız mı? Yapın lütfen bu işi .  iç in iz sızlayacak, ama 
değer. Bir d i l  k i ,  gecekondudan farksız. Önce adın­
dan  a la l ım isterseniz: Ana-Yasa Ana-Kanun deği l .  
Çünkü Türkçe olan öteki .  Ama metinde göreceğin iz 
kel ime daima «kanun»dur. 

Başda «neşir ve i lôn» tarih i  yaz ı l ıd ı r. Sonra «ne­
ş in> b ir  de bakars ın ız «yayın» o lmuş. Hayır «yayım­
lamak» denmez, «yayın lamak» denir. Demek ki, TRT 
neşir dese de, i lôn veya kanun dese de Anayasa di­
l ine aykır ı  konuşmuş olmayacak. 

Bi l iyorum, Anayasa d i l imiz adına duyacağ ın ız 
üzüntü çok daha a rtacak, ama katlana l ım ve örnek­
leri çoğalta l ım :  

Anayasa «Hukuki, maddi, manevi, felsefi, iktisa­
di, ad li. siyasi» demekte ve «Merci . .  hôkim .. kayıt. . 
.şart. . ibadet.. ôyin .. hür  . .  hürriyet» gibi ,  «Atatürkçü­
l üğe karşı, Atatürk düşmanl ığ ı  ve Anayasaya aykır ı» 
yüzlerce kel ime ku l lanmaktadı r. Seride TRT - ve pro­
fesyonel sosyal istler - s ıra bunlara gelince Anayasa 
d i l ine bir parmak atmakta ve onlarla birl i kte öz be öz 
ha lk  Türkçesin i  de sözlüklerinden çıkarmaktadırlar. 
Kısacası onlar ın Anayasa saygısı da tıpkı Atatürk 
sahteci l ikleri g ibidir. 
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Seride aynı Anayasa.  meselô, «zıra ı»  demez. 
«tarımsal» der. Ne oldu yukarıda pek azın ı  saydığ ımız 
«i» ler? Yani o felsefi' ler. adll' ler. hukukl' ler? Sonra. 
Anayasa «sos-yal»  de der. Neyin nesid i r  o sos. Ne 
Orta Asya, ne de Anadolu mutfağ ında vard ı r  o. Sırf 
içtimal dememek içinse, iktisadi demek ne oluyor? 
Ekonomik den i r, o lur biterdi ,  yôni «Öztürkçe» bir ke­
l ime daha bulunmuş o lurdu. Nitekim hiç de yeni bir 
keşif değ i l  bu.  

Anayasa «hôkim» diyor. «Hôkim kararı» diyor ve 
- doğa l değ i l  - . «Tabii hôkiminden başka bir merci in  .. » 
diyor. Ku l lan ın  aynı s i lôh ı ş imdi ,  ne olacak Anayasa 
d i l i ne uygun luk için ter döken TRT'cilerle, onu kış­
k ı rtmaktan başka derdi o lmayan profesyonel sosya­
l istlerin «savunu»su? Öyle ya, «özgür lük» Anayasa 
di l ine karşı .  «Yargıçıı Anayasa'ya, haydi haydi karşı. 
«yargııı deseniz, i lg isi  yok Anayasa i le.  

i ki l i raya satı l ıyor; a l ın ız bir Anayasa ve nası l  
tutarsız, nası l  zevksiz ve savruk bir d i l i  olduğunu da­
ha etrafl ıca görünüz. Değer bu. Çünkü Anayasa da. 
tıpkı Atatürk gibi, Türkçe'n in  yıkımı iç in madrabazl ık  
kalkanı  yapılıyor. Samirniyetsiz yarat ık lar, karşınıza, 
«Anayasa bu kel imeyi ku l lan ıyor, sen de ku l lanmak 
zorundasınıı veya «TRT Anayasa d i l in i  ku l lanmak zo­
rundadı rıı diye çıktı mı ,  hazırl ı kl ı  bu lunun,  «Haydi ora­
dan .  madrabazıı diyebi l in .  Bilin ki ,  Anayasa d i l i  - maa­
lesef - örnek tutu lacak Türkçe deği ld ir, fazla aceleye 
gelmiş ve dil i bi lmeyen kôtiplerin e l ine düşmüştür. 

Tercüman, 1969 
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KiRALIK KAATiLLER 

ORTADA doğru dürüst bir «dil b i lg is i»  k itabı yok. 
Ama s ıfat i le zarf' ı b irbirinden ayı ramayanlar  dah i l ,  
d i l i  o lan herkes d i l  b i lg in i .  Herkes seviyor Türkçeyi. 
işin felôketi, herkes Türkçeyi kendine göre seviyor 
ve sevmekle kalmıyor, kurtarmak istiyor. Canı çıka­
cak zava l l ın ın .  Ha lbuki Türkçe çoktan kurtulmuş, b ir  
kü ltür ve medeniyet d i l i  o lmak yol una g i rmişti. Hem 
de a ltmış y ı l  önce ve Servet-i Fünun kal leşl iğine, Tev­
f ik  Fikret ve şürekôsın ın ihanetine rağmen. 

Öztürkçe masa l ı  işte o ihanet i le kal leş l iğ in yen i 
hamlesidir, hortlayış ıd ır. Dikkat ederseniz o devrin 
züppeleri i l e  bugünkülerin ve Türk Devleti 'ne karşı  ta­
k ındıkları  tavrın da ayn ı  olduğunu görürsünüz:  ik i  
soy da iktidara karşı mücadeleyi devleti ve devletin 
temel lerin i  yıkacak şeki lde yürütmüşlerd i r. Fakat bu 
ayrı bir konudur. 

Şimdi karşımıza Öztürkçe d iye çıkan lar  da d i l ' in  
ne o lduğunu bi lmiyorlar ve onu bir  kelimeler arnbarı 
san ıyorla r. Öyle bir cümle yazarsın ız k i ,  içinde bir 
tek Türkçe kel ime bulunmaz, ama Tü.rkçedir, gene 
öyle bir cümle yazarsın ız  ki, bütün kel imeleri abô en 
ced Türkçedi r, ama kendisi Türkçe olmaz; Öztürkçe­
ci ler işte bunu bi lmiyorla r. Daha kötüsü,  aralarında 
bi lmek, an lamak istemeyenler de var. Bu yüzden de 
yapmak istedikleri veya yapacak oldukları şey - dü­
pedüz - Türk düşünce ve sanat hayatın ı ,  kitapl ık ları­
n ı  ateşe vermekten, yan i  Timur veya Hü lôgQ barbar­
l ığ ından, vandal l ığ ındon başka birşey olmuyor: De­
ğ iştiri n «aşkı> kel imesin i  - veya unutturun - Yunus 
Emre'den, Karacaoğlan'dan bugüne kadar yaratılmış 
b in lerce büyük mısraı, ya:zarlarıyla bir l ikte öldürdü-

28 



nüz demektir. Romanlar. h ikôyeler, i l im eserleri ve 
piyesler de caba. 

Adı öztürkeeci l i k  olan kal leşl iğ in yapabi leceği 
- veya yapmak istediği  - işte budur. Hiç değilse bun­
dan başka birşey olamaz. Ası l  söyleneceklere geç­
meden önce bel i rte l im:  Daha da tiksindiricisi ayn ı 
öztürkçeci ler, meselô, Türkçe, bütün'ün yerine Fars­
ça tüm'ü kul lan ıyorlar ve gene Farsça «kez» i söyler­
ken ayrı bir tad a l ıyorlar. ihanet ile bi lgisizl ik h içbir 
zaman bu kadar içiçe kenetlenmemiştir. Üstel ik bun­
larda bir de zevksizl i k  var. 

Şimdi açıklanacak bir  nokta kal ıyor: Herkes ve 
bu arada bir yazar istediğ i  kelimeyi ku l lansın.  Hem 
de ona di lediği  değeri versin.  Bu ya ln ız onu i lg i lendi­
ri r. Çünkü yan ı l ıyorsa tepetaklak gidecek kendisi, ya­
n ı lmıyorsa kazanacak gene kendisidir. Bu ikinci hal­
de Türkçe'n in kazanması da var. 

Kısacası .  konuşanlar ın pek deği l  ama,  yazanla­
r ın bu konudaki tutumlar ın ı  kötü lemek, hele suçla­
mak şöyle dursun,  övmek gerekir. Onlar d i l im iz in ,  
ancak sanatçı sezişleri i le  bulunabi lecek imkonları 
için kendilerini teh l ikeye atıyorlar. Nitekim bir  yan­
dan Ömer Seyfeddin' ler, Refik Hal id' ler. Reşat Nuri ' ­
ler. Mehmet Akif' ler ve �aha birçoğu, öbür yandan da 
Tevfik Fikret' ler, Cenap Şehabeddin' ler, Halid Ziya'­
lar, Ahmed Haşim' ler ve daha birçoğu ayn ı şeyi yapı­
yorlard ı .  Sonuç da herşeyden ve Türkçe'den önce 
onları çerçeveledi. 

Fakat şimdi ayn ı şey olmuyor. Şimdi öztürkçe­
ci ler Cenap Şehabeddin türünün, peka lô övülebi le­
cek dürüstlüğünden çok uzakta lar. Öteki ler savaşla­
r ın ı  kendi leri açmış, kendileri vermişti. Bu beriki lerin 
a rd ında ise dağ gibi devlet müesseseleri, para la rı ve 
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hatta düpedüz devlet var. Atatürk gibi eşi görülmemiş 
bir demagoji kozu var. 

Bir an laşmazl ıkta. b ir  tartışmada karşı karşıya 
gelenlerin kozları ve durumları bu kadar değişik olur­
sa hakikat i le doğru sonuc peşin peşin hapı yutnıuş 
demektir. Türkcemizin kaderi işte bu duruma düşCı­
rülmüştür. Bunun icin de öztürkeecHer kazandıkça 
Türkçe yıpranmakta. bir d i l ,  bir kü ltür ve medeniyet 
d i l i  olmaktan uzaklaşmaktadır. 

Tevfik Fikret veya Cenap Şehabeddin icin duy­
duğum sayg ın ın  binde bir in i  olsun nası l  duyabi l i ri m  
bu öztürkceci lere? Öteki ler hiç deği lse b i r  kumarbaz 
dürüstlüğüne sahipti ler. yeşi l  cuhan ın  üstüne fiş sü­
rüyorlardı .  En değerli şeylerin in; sanatların ın .  varl ık­
lar ın ın kaderine oynuyorla rd ı .  Peki bu beriki lerin .  bu 
türedi d i lci lerin. mesela TRT'de bülten hazırlayan sa­
rı çizmel in in  veya gazetesi ve kalemi bdbadan miras 
kalmış adamın veya Mi l li Eğitim Bakan l ığ ı 'n ın  her­
hangi bir köşesine çöreklenmiş beden eğitimi öğret­
meninin.  kısacası. sokak çocukları g ibi. çamurdan ev 
yapareasma Türkçe i le  oynayanların  ortaya koyduk­
ları nedir? 

Türkçe kendisin i  onlar ın tasal l utundan kurtardı­
ğı zaman kaybedecekleri b ir  «sis» leri , bir «Aşk-ı 
Memnwı lan veya kır ı lacak sazları mr var? Çoğu ki­
tapsız. geri kalanı da kitapları  balta lamak için kitap 
cıkarmaya ça l ışmış. s ı rf bunun icin ça l ışmış. Şimdi 
sormak hakkımızdır :  Hangi kumarda. böyle. kaybe­
decek bi rşeyi olmayana kaybettirmek şansı tan ınmış­
tır. ha? 

Adam doktordur. Yanında, başım ağrıyar diyene, 
bende asprin var deseniz başın ızdan aşağiya dünya­
nın bütün ukala l ıklar ın ı  boca eder. nutuk çeker. baş­
ağrıs ın ın  sebepleri ve önemleri üzeri ne iki saat ko-
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nuşur, sonunda da sız ın başın ızı ağrıdan çatlatı r. 
Ama Sira d i l 'e geldi m i .  bırakın asprin tavsiyesin i,. 
neşteri kaptığı  g ib i  amel iyata g irişrnek ister. Di l  ma­
sada kalacakmış. ona ne? Hasta kurtu lamadı ,  
ama amel iyat başarı l ı  o ldu . .  deyip geçecek işte. Has­
tayla beraber g idecek bir eseri m i  var? 

Sözün kısası. bu a rıc ı lar, bu öztürkçeci ler baş­
ka h içbir şey değ i l ,  k i ra l ı k  kaati l lerd i r: Kitap l ı k lar ımı­
zı kundaklamak için tutu lmuş - veya kandırı lm ış - ki­
ra l ı k  kaati l ler. Ömer Seyfeddin 'den Nazım H ikmet'e 
ne kadar usta ve üstün sanatçımız varsa arkadan 
bıçaklamak, kitaplar ın ı  ateşiemek için tutu lmuş - ve­
ya kandır ı lmış - kaati l ler. 

Edebiyat-ı Cedide veya Fecr- i Ati Türkçeye çok 
şey ve çok zaman kaybettird i .  Ama onlar suçlann ın  
- veya a ldanışlar ın ın - cezalar ın ı  da beraber getir­
mişlerd i :  Okunam ıyorlar işte, yani yok oldular. 

Peki bu k ira l ı k  kaati l l erin cezası  ne? H iç. Çünkü 
hiçden gelmişler, h iç  olarak yaşamışlar, h iç  olup g i ­
decekler. Ne ceza olur böylelerine? Üstelik bir de 
Atatürkçü, bilmem neci olmak g ibi ,  hatta Türkçe'yi ,  
Türkl üğü ve Türkiye'yi korumak, kurtarmak g ib i  bir 
madalya var ucunda. 

Yuf olsun bu oyunu - aynayaniara ve aynatan la­
ra deği l  - uykulu gözlerle seyreden sanatçı lara ve 
devlet sorumlu lar ına.  Onlar bu «yuf» dan yakalarını 
kurtaramayacaklard ı r. Şimdi ve yarın. Tarih de yapı­
şocaktır yakalarına onların .  

Tercüman, 1959 
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ANADiLiMiZ ADlNA 

ANKARA'da bir toplantı var. Kuru ltay d iyorlar  ve 
'<lnad i l imiz adına yapıyorla r. En karan l ık  çağlarda bi­
le  eşine rastlanmayan bir barbarl ık, bir tasa l l uttur 
bu; ama dokunulmazl ığ ın ı  da bulmuşlar: Atatürk! «Di l  
devrimine karşı çıkmak Atatürk'e karşı çıkmakt ır, 
Atatürk devrimci l iğ ine ve Atatürk'ün tüm devrimleri­
ne karşı çıkmaktır» diyorla r. 

Bu farfaraya inananla r  az deği l .  Asl ında bu tar­
tara en çirk in demagoj i leri bi le gölgede bırak ır: Çı­
karc ı l ığ ın  yüzsüz şanta j ına, törif değerinde bir örnek­
t ir. Ama bu farfaran ın  s indirdiğ i  sorumlu lar  da gö­
rüyoruz. Yürekler acısı b i r  durum. 

Herşeyden önce şunu bi lmel iyiz: Atatürk'ün d i l  
a n layışı i l e, bugün kendi lerine «öztürkçeci»  d iyenie­
rin yaptık ları ve yapmak istedikleri arasında en ufak 
bir i lg i  yoktur. Atatürk: «ketebe. kütübün. ketebö» 
diye yazdırtıyor, s ı ra «k itap» ile «mektebe» gel ince 
«dur şimdi» d iyor ve d i l  an layışın ı  en açık şekilde 
ortaya koyuyordu:  «At öteki leri , onlar arabın .  mektep 
i le  kitap bizim» . Bizim Türkçemiz, anadi l imiz işte bu­
dur ve bütün di l ler böyledir, yani yazı ve konuşma 
d i l ine girmiş kelimelerle ortaya çıkar. Bunların so­
yunu sopunu aramak ırkç ı l ığ ın  en çıkmazı, en y ık ı ­
cıs ıdır. 

N itekim, dünyada, Çince i le  Rusça ve Fransız­
ca döhi l ,  ama birkaç yüz kelimel ik Orta Afrika ve­
ya Avustura lya'daki kabi le d i l leri hariç, «arı d i l »  yok­
tur, olamaz da; çünkü d i l ler kültür ve medeniyet a l ış  
verişlerin in  sonucudur; zengin leşmek, daha iy i  ve 
daha kuvvetl i olmak için,  düşünceye, sanata, bi lg iye 
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daha elverişl i hale gelebi lmek için kel ime a l ı r, kel i­
me satarlar. 

Şimdi Atatürk'ün  mekteb'i okul oldu. Bu none­
yi de  Atatürk'ü b ir  Truva Atı olarcık kul lananlar ye­
d i . Şimdi onlar «okul »u  ve daha üç beş yüz uydur­
macayı öne sürerek «başardık işte» diye Kızı lderi l i  
nöra ları atıyorlar. Başard ı lar  hakikaten: ama bu ba­
şarı Türkçe'n in ve Türk sanatı, düşüncesi, edebiya­
tı ve i l im şansın ın d ireğe bağlanmasından, Kızı lde­
r i l i  okiarına hedef yap ı lmasından başka b ir  şey o l ­
madı .  Kü ltür  ve medeniyet tar ih imizin gömülmesin­
den başka b ir  şey olmadı .  

B ir  kasıt  s ırtın ı  para dağlar ına.  TRT'ye ve Dev­
let otoritesine dayadı mı ,  en olmayacak işler b i le  
kolaylaşır. işte böyle m i l leti düşünemez, söylemek 
istediğ in i  söyleyemez, söylediğ in i  an latamaz hôle ge­
tirmek bi le kolaylaşır :  

Uzağa g itmeyin :  Bir  «devrim» kel imesin in  Tür­
k iye'ye yaptığ ın ı ,  lütfen inan ın ız, bize Moskof govu­
ru bile yapamamıştı r. Yapamaz da. Bugün Türkiye'­
de yüz bin lerce insan, hem de sözüm ona okumuş. 
yazmış insan bu kel imeyi ku l lan ıyor, bir devrimci l i k­
t ir, devrimdir g id iyor. Ama ayni kel ime k iminde Le­
n in ' in .  k iminde Bergson'un kiminde de Camu'nün ve­
ya Sartre' ın ,  şunun bunun di l indeki değeri taşıyor. 
Devrimci m is in arkadaş? Elbette. Ama biri CHP' I i ,  
ötek i  g iz l i  komünist partisinden. 

Bunun g ibi daha neler de neler: Meselô «u lus» 
ve «u lusal» ,  gene meselô « i lerici l i k» .  Sonra bunlar ın 
piçleri : «Devrimci ler güçbi rl iğ i »  «demokratik cephe» 
ve üzerinde duracağ ımız daha bir sürüsü. Bütün bu 
türedi kel imelerin ve deyimierin bel l i  bir değeri o lma­
d ığ ı  iç in de altaya düşen düşene. 
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Sebep? Sebep elbette ve büyük çapta Di l  Ku­
rumu'nu ele geçirip bu yörüngeye oturtanlar. Biz bu 
meselenin peşini b ı rakmıyacağız. Ama şimdi l ik şunu 
söyleyel im:  Biz im karşı olduğumuz, çok ama pek çok 
zararl ı bulduğumuz, kötü gördüğümüz Dil Kurumu 
deği ld ir. Kurum bizimdir, Türk mi l letin indir. Tıpkı ku­
rucusu ve kurucusunun her şeyi gibi .  Biz bu kuru­
mu ele geçiren ağaların karşısındayız; hem de Türk­
çeyi ve Türkiye'yi benimsediğimiz ölçüde, tam o ka­
dar. 

Tercüman, 1969 

EN KALLEŞ BÖLÜCÜLÜK 

TÜRKiVE'de sosyal izmin hürriyet rej imine kar­
ş ı  açtığı savaş, Di l  Kurumunu ele geçirenlerin Tür­
kiye'ye verdiği  zararın onda bir ini  bi le verememiş­
t ir. Bu Kurum'un ağalar ı  zaman zaman TRT ile, ba­
zı yazarlario ve bazı hükOmetlerle sağladık ları itti­
fakların da yard ımıyla Türk kü ltürü, Türk medeni­
yeti, Türk i l im ve sanat hayatı için tam bir y ık ım ol­
muştur. 

Bu çıkarc ı lar, bu k imi  d i l 'den habersiz, k imi  ak ı l ­
dan nasibsiz, kimi de doğrudan doğruya kasıt l ı  ağa­
lar yüzündendir  k i ,  Türkçe bi le b ir  kavga sebebi ol­
muş, pol itikaya kayıtsız sanat, i l im,  f ikir adamlar ımı­
zı bi le en düşük polit ikan ın  batakl ığ ında yumruk yum­
ruğa, saç saça, baş başa getirmişti r. Dergi lerinde 
Türkçe'yi en çok bozana Türkiye ölçüsüne göre ast­
ronomik para lar  ödeyen, binlerce l i ra l ı k  ödül ler ko­
yan, yarat ıc ı l ık la aralarında bir hayatl ı k  mesafe bu­
lunanlara, s ırf anadi l imizi eciş bücüş ettikleri için 
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şaır, hikôyeci ,  denemeci, e leşti r ici rozetleri dağıtarı 
işte bu ağalard ır. 

Ve bütün bu kol ieşl ikler Atatürk'e s ığ ınarak ya­
p ı lmıştır, yap ı lmakta ve yapı labi lmektedi r. Atatürk'­
ün bu tutumla hiç bir i lg is i  olmadığ ın ı .  olamayacağı­
n ı ,  biz,  belki yüz defa bel i rttik. Ama TRT'n in  özerk­
l iğ i ,  bazı hükumetierin sağdüşünceyi çi leden çıkar­
tan an layışsıziiğı ve sanatçı l ıkla kör h ı rs iarından 
başka bir i l işki leri bulunmayan sözde yazarların üne 
karşı duydukları haysiyetsiz düşkünlük, püf desen 
yıkı lacak bir ka l leşl iğ i  yedi püsküf l ü  belô o larak ba­
ş ımıza sardı .  

Bu kimi d i l 'den habersiz, k imi  akı ldan nasibsiz, 
kimi de doğrudan doğruya kasıt l ı  çıkarcı lar ve yeter­
sizler karması. bu akı l  d ış ı  karma yaln ız Atatürk'ü 
deği l ,  mi l li duyguları da b i r  koz olarak ku l lan ıyor, bir 
Truva Atı yapıyor: 

Atatürk sahteci l iğ inden sonra s ığ ındıkları koz 
şudur; «Yabancı dillerin baskısından kurtulmuş, ulu­
sal, arı bir dil kurmak». 

ikinci alta la rı budur işte. Ve bunun barbar bir  
tasfiyecil ikten başka bir şey olmadığ ın ı ,  d i l im iz i  Ho­
tanto d i l ine döndüreceğin i  açıkladın ız mı ,  karşın ız::ı 
eşi görü lmemiş b ir  ş i rretl ikle tam bir jurna lcı  g ib i  
çıkarlar. O zaman siz a rtık Atatürk'e karşısın ız, o 
zaman siz artık Arapça - Farsça karışımı bir dil sa­
vunucususunuz, o zaman siz artık hattô, yazı devri­
m ine de karşısınız. Bir «yakala savcı» diye bağırma­
dıkları ka l ı r. 

Tercüman, 1969 
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ŞARLATANLAR KURUMU 

MiLLETiN parasıyla kuru lan ve beslenen Dil Ku­
rumu bi lg is izlerin, kasıt l ı lar ın ,  çıkarcı lar ın eline düş­
müştür. Atatürkçülüğü ve mi l li duyguları birer Truva 
Atı g ib i  kul lanan bu adamların başl ıca kozları şarla­
tan l ıktı r. Türkçenin,  türkçesi, Türk kültür ve medeni­
yetin in  kaderi i le aynarken «Yabancı dillerin baskı­
sından kurtulmuş, ulusal, Arı bir dil kurmak» iç in 
çal ıştıklar ın ı  iddia ed iyorlar. Bu saçma iddian ın ma­
nası tam bir «d i l  ı rkçı l ı ğnıd ı r, «tasfiyeci l ik»ti r. Ama 
onlar  bunu inkar ederler. inkarlar ın ın iddialar ından 
da saçma olduğunu ispatladın ız mı  da, yüzsüz bir 
çarkla döner, sizi «Arapça-Farsça karış ımı bir d i l in , 
Osmanl ıca'n ın savunucusu ve devrim, hatta Türkçe 
düşmanı»  d iye suçlamaya yelten irler. 

Dünyan ın  h iç bir ülkesinde ve - Mağra Devri 
hariç - hiç b ir  çağ ında «Ulusal, Arı bir dil» olmamış­
t ı r. Bütün bunlar bir yana,  Kurum ağalar ın ın bu id­
diası ya lan ın  dik a lasıdır; onlar ın «arı d i l » i  de, Türk­
çe'yi de umursadıkları yoktur, çünkü: 

1 - Radyo, televizyon, pikap, otobüs, füze, ro­
ket, otomobil, tren, vapur, ceket, pantalon, mayo, dö­
viz, enflasyon, devalüasyon, sinema, tiyatro, kafe­
terya.. gibi  b in lerce yabancı  kel imeden bir  tekine 
karş ı l ık bu ldukları veya bu lmaya ça l ıştıkları görü lme­
miştir. 

2 - Buna karşıl ık, bu Kurum ağaları, bu şarla­
tan lar; sebep, bütün, şiir, hikôye, millet, şehir, hürri­
yet, kitap, fikir, hakikat .. gibi aralarında özbeöz Türk­
çeler de bulunan b in lerce kü ltür kel imesine, edebiyat, 
düşünce ve i l im eseri yaratmış bin lerce kel imeye 
vahşi lerin h ı rsıyla saldırmaktadır. Asıl maksat açık-
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t ır  ve bu da Türk'ü köksüz bırakmaktan, kültür ve 
medeniyet mirasımızı d inamitlemekten başka bir şey 
değild ir. 

3 - Kurum ağaları n ı n  şarlatan l ık ları bunlarla 
da bitmez. Onlar «öztürkçe» kel imelerin «h ızla yayıl­
d ığ ıni>> da iddia eder ve örnekler verecek kadar da 
budalalaşırlar. Bu gerçekten de budala l ıktır; çünkü 
öne sürdükleri örneklerin arasında «düş» gibi ,  «ka­
dınsı, aykarı, kişi, umut, özlem, övgü, tedirgin, bölüm» 
gibi Yunus Emre'den, Karacaoğlan'dan beri edebi­
yatta da, konuşma d i l inde de ku l lan ı lmış ve kul la­
n ı lmakta olan bizim kel imelerimiz vard ı r. Bunlara ka­
tabi ldik leri, «boyut, akım, kişisel, prizma, küp» gib i ,  
kimi yabancı ,  ama hepsi de «devlet zoru» i le  bel le­
t i lmiş ve TRT tarafından beyin yıkareasma tekrarlan­
mış laboratuar can l ı larıd ı r. 

4 - Bütün bunlara rağmen ve bir an  için, bu 
çıkarcı lar ın, bu bi lgisizleri n ,  bu şorlotanlar ın «Arı, ulu­
sal bir dil» iddia ları i le coştuk, mi l letçe ayni çabaya 
katı ld ık diyel im.  Peki ama,  «hava, su, sınır, kent, 
ozan, kez, tüm, duvar, para, ağustos, haziran, per­
şembe, kapı,' pencere» gibi  kimi teknik, k imi kü ltür 
gel işmeleri i le, yüzlerce yı lda tek tek a l ınmış yaban­
cı kel imelerin karşı l ığ ın ı  nası l  bulacağız? Bunun mô­
nası «yeni bir dil uydurmak» değilse nedir? Bu şor­
latan lar ın on yıida uydurabi ld ikleri b ir  avuç saçma 
da bunun doğru luğunu, ama ayn i zamanda da im­
kônsız l ığ ın ı  gösterir. Çünkü yabancı diye att ık lar ına 
getird ikleri kelimelerin iç inde bir yığın Sanskritçe, 
Çince veya gene Farsça, Arapça var. 

Üç gündür yazıyoruz; ama aylarca yazsak bit­
mez. Bunun için de, Kurumun kimlere kald ığ ın ı  gös­
termeye bu kadar yeter d iye avunuyoruz. Bir tesel l i -
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miz de, ayni kurumun içindeki b i lg i l i ,  ak ı l l ı ,  vatanse­
ver üyelerin ergeç harekete geçeceklerine inanışı­
m ızd ı r. 

Tercüman, 1969 

TRT - TOK UZLAŞMASI 

SENi din leyen de Türkçe'yi seviyorsun, sayıyor­
sun.  hattô bi l iyorsun sanır. Ahh ,  sen yok musun. 
sen; ne soyu kurutu lası şeysin sen. Sıradan adam­
lar ın en si l iği  ola rak yaşadın .  gider ayak  Zemzem 
Kuyusu'nu kirletmeye uğraşıyorsun. Sen ya, ne !<a­
dar da kurnazsın sen .. Vurgunla kalmayacaksın. de­
ğ i l  m i?  Ün bırakmayı da umarsın elbette. Yala o mi l ­
let paralar ın ın ki rlettiği avuclar ın ı .  kedi yalan ı r  g ibi 
ve yetin işte. Sus. Sus be! 

Arapça fizik, matematik, hukuk, daha bi lmem 
ne terimleri s ı ra l ıyor, bunu da Hacivat ağzıyla yap­
tıktan sonra. bize dönüyor, ordu yenmiş - veya hin­
d i  - g ibi kabarıyorsun. Hadi  oradan . .  Terimler üzeri n­
de konuşan kim? Sen o d i l le  yazar, konuşurken, te­
rimler Türkçeleştir i lmel id i r  d iyen ve bunun için ca l ı ­
şanlard ır  şimdi t iksindirdi klerin .  

TOK (Türk Di l  Kurumu) .  yôni  sen.  bu Arapça 
terimiere karşı l ı k  bulmuşsun öyle mi? Sesin mi çı­
kardı onlar Türkçeleşirken senin.  ha? De ki, ça l ıştın 
cabaladın. para da o l madın,  para için yapmadın ve 
gerçekten de sen yaptın bu işi .  Peki ama,  koltukla­
na koltuklana önüne oturtulduğun «radyo»nun,  o 
seni etekleyen «spikenı in ,  o «ekra mı ı nda, devri lesi 
boyunu gösterdiğin «televizyon» un karşı l ığ ın ı  da 
bulsana, bir oturum parası da bunun için a lsana! 
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Yoksun işte iş oraya gel ince, değ i l  m i  «Ayyar Hqm­
za» bozuntusu? 

Varsın,  varsın . .  Özür d i lemeyeceğim ama!  çün­
kü vars ın da, «başka uluslar onu da yapıyor» demek 
için varsın .  Doğru, örnek bile verdin ve atom'un 
Rusçasın ı  bu lduklar ın ı  söyledin .  

Ahh,  ya . .  işte bunun için ahh :  O Ruscuklar ye­
ni terimiere kapatıyorlar kapı lar ını ,  onlar ın karşı l ı ­
ğ ın ı  bulmak iç in  ça l ıştık ları işte ya ln ız bu.  Sana vız 
gelen de bu. Onlar yazı ve konuşma di l ine girmiş 
kel imelere dokunmazlar. Dokundurtulmaz. Buna kar­
ş ı l ık  sizin saldırd ık ların ız i l le  kültür kel imeleri, yazı­
yı ve konuşmayı yapan kel imeler, en açık söylenişi 
i le Türkçe. Onlar neden öyle de, sen neden böyle­
sin,  ha? 

Sonra da «guiQ,  gulu» d iye ötersin kabara ka­
bora. Niyeymiş o? Ömer Seyfeddin b i le ancak yüzde 
53 Türkçe ku l lan ı rken bugün - ürettiğ in iz,  türettiği­
n iz, devlet zoruyla,  TRT zoruyla, para zoruyla beyin­
lerini yıkadığın ız, Türkçe'yi unutturduğunuz - yazar­
lar ın arasında yüzde 70, «hattôôô doksannaamı ka­
d a r  Türkçe kul lananlar varmış da ondan mış, öyle 
mi? Doğru mu bu? Yemin et bakayım. Peki ,  peki 
inandım; demek bu senin üretmelerin ,  sayfasına 
bi lmem kaç l i ra a ld ık ları yüzlerce sayfa l ı k  «yapıt» la­
r ın ı  ik i -üçyüz kel ime i le yazıyorlar? Demek bu se­
nin üretmelerin «köy'ün,  kent' in,  kez' in,  tüm'ün, ev'­
in ,  yağ' ın ,  s ın ır' ın ,  su'yun, genera l' in,  ve'n in» Türkce­
lerin i  de buldular? Bunlar Türkçe deği l  ki.. Dur hele; 
Türkçe Türkçe mi? 

Bunların tıpatıp benzerlerine sal larsın baltayı da,  
iş buraya geld i  m i  bumunu havaya d iker susars ın  
değ i l  mi? 

Ama ne ya lan söyleyeyim, seni radyoda ,  kası l a  
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kası la ,  konuşurken d in leyince, ben de, Türkçe'yi se­
viyorsun, sayıyorsun, hatta bi l iyorsun sanıverd im.  
Unuttum bir an  ic in ,  yı l l a rdanberi sorduklar ım karşı­
s ındaki susuşların ı . .  Ve o sorduklarımın doğrudan 
doğruya dürüst lüğünle i lg i l i  oldukların ı .  As ı l  öneml i ­
s i ,  b iz im paramız olmadığ ın ı ,  TRT'miz olmadığın ı  ve 
Eğit im Bakan l ığ ımız o lmadığ ın ı  .. unuttum işte. 

Tercüman, 1969 

KELiMELERi SORGUYA ÇEKMEK 

KÜL TÜR - ve i l im  - sloganların ,  k l işe sözlerin 
d üşmanıdır. Bu berik i ler de öteki lerin. Türkiyemize, 
b i lhassa ün iversite g ibi , basın gibi ister istemez ay­
d ın  insan lar  çevresi sayacağımız müesseselere b i r  
de bu gözle bakın ız. aç ık  ve çarpıcı  b i r  sloganlar. 
k l işe sözler, hatta kel imeler hükümranl ığ ı  göreceksi­
niz. Büyük dert · 

Bunların ,  yani terimlerin, k l işe sözlerin ,  slogan­
lar ın karşısına çıkmak. kafa bağımsız l ığ ın ı  korumak 
kolay deği ld i r  elbette. Z i ra onlar mi lyar l ık  yatırımlar­
la ,  Türkçesi büyük savaş yatı rımları i le ve psikolo­
j iden sosyoloj iye, tarihe. f i loloj iye varıncaya kadar 
bir  yığın i l im  da l ın ın  uzmanlar ı  tarafından hazırlan­
makta, gene astronomik yatı r ımlarla dünya piyasa­
Ianna sürülmektedi r. Çağ ımızın en cazib ambalaj  sa­
nayii işte bu konuda teşekkül etmiştir. Yôn i - tekrar­
laya l ım ki - bunlara yaka kaptırmamak, hakiki ayd ın  
olmak. kafa bağımsızl ığ ın ı  korumak kolay deği ldi r. 
Fakat hakiki manasıyla aydın kişi  o lmanın kolay o l ­
duğunu k im söyleyebi l ir? 

Kültür ve i l im  sormak sanatıdır. Bu büyük ve bü-
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yültücü kuvvetlerin tohumu birkaç soru işareti ol­
muştur: Niçin? Acaba? Nasıl? ve benzerleri. 

Gal iba bir kere daha an latmıştım. Öyle olsa bi­
le hatırlamaya değer: Doktora yapmakta olan bir 
ün iversitel iye a lt ı yazar ismi saymıştım. Sanatla ve 
sosyal hareketlerle, memleket meseleleri ile çok ya­
k ından i lg i landiğini  sanan bu del ikanl ı  bu a lt ı ismin 
bir tekini  bi le tan ımıyordu.  Halbuki onlar ın a ltısı da 
- çeşitl i  dal lardan - Nobel Armağanı 'n ı  kazanmış fi­
kir ve sanat devleri idi  . .  Marksist deği ldi ler. 

Eee . .  böyle olunca da, yôni tek taraf l ı  okunun­
ca, diplomaların, doktora ları n  i l imle de, kü ltürle de 
i l işiği olamazdı . .  elbette. 

Tutuculuk. .  i lerici l ik  .. gerici l ik . .  devrimci l ik . .  re­
form .. özgürlük. .  bağımsızl ık .. özerkl ik .. ve bunlar ın 
y ığ ın la benzeri ! Kimi çekici ve güzel, k imi çirk in ve 
savaş konusu . .  sanı l ıyor işte. 

iyi ama, gerçekten öyle midir? Ve niçin öyledir? 
Ası l önemlis i ,  acaba iyi dediğimizin kötü, zarar l ı  say­
d ık lar ımızın faydal ı  yanları yok mudur? 

Bir tek örneğin üzerinde duracağım:  
Takvimler 1 930' 1arı gösteriyor. Bir Orta Anadolu 

kasabasındayız. Kerpiç duvarl ı ,  toprak daml ı  evlerin 
bulunduğu daracık sokaklarda, s ı rtında bir  heybe, 
yaş l ı  koca, cam gibi bir yörük dolaşıyor. Sıtma gör­
memiş bir ses bir takım derdiere deva satıyor. Hatı­
rımda kalan ve unutamayacağım bi risi de yara lar ı ,  
çıban ları iyi leştirmek iddiası .  Yalnız iddia da deği l  
haa . .  ba l  gibi iyi leştird iklerini gözümüzle gördük. Ne 
i le  mi? Peynir küfü i le. 

Zaten bi l inen bir şeydi .  Ama adam küfe birta­
k ım bitki ve kök su ları da karıştı rıyordu. Ne ise, an­
latacağım şey o deği l :  B i r  doktor adamı savcı l ığa 
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verdi ,  mahkeme de «ruhsatsız ve diplomasız icrô-yı 
tababetten» mahkum etti koca yörüğü.  

Ne doktoru, ne de mahkemeyi suçlamak n iye­
tindeyim. Ama gel inde hatır iamayın şu panis i l in  ve 
antibiyotikler môcerasın ı .  Eh, çiçek aşısı  da öyle 
olmadı mı, o da Türkiye'deki bir müşôhadeden git­
medi mi ingi ltere'ye? 

Maksadımın ne olduğu bel l i :  Mahkum etmek, 
cehalet demek, i l imden, t ıbdan söz etmek kolay. Fa­
kat bir de, acaba demek var, adamı hapise atmadan 
önce bir  kenara çekip yaptık lar ın ı  araştı rmak var. 
Ve ası l  « i l im» denilen şey de bu olsa gerek, i lm i  yara­
tan kü ltür ve ayd ın l ık  kafa işte bu olsa gerek. 

Adamın  birisi ,  b i lmem kaç bin yıl önce, «vur. 
fakat din le» demiş. Môrifet di nledikten sonra vur­
mak. .  veya öpmektir, kısacası. gerçek ve hakikat 
endişesid ir. Sloganlara ,  k l işe sözlere. terimfere ge­
l ince, onların bazı lar ı  bizzat i l imden gelmiş olsa lar  
b i le, çoğu zaman i lm in  gel işmesine ayak uyduramı­
yor, geride kal ıyor ve bizzat yaratıcı lar ın ın engel i .  
düşmanı olup çıkıyorla r. Hele pol itikanın el ine düş­
müşlerse! 

Hakiki i l im adamları ve hakiki aydın lar, ya ln ız 
s loganları ,  k l işe sözleri ve terimleri deği l ,  i lmin ve 
i lmi hakikatların kendi lerini  bi le ikide bir sorguya 
çeken kimselerd i r. Öyle o lmasayd ı, deği l  sosyal i l im­
lerde, fizikte, k imyada, botanik veya t ıb'da bunca 
d ev eskir miydi, b irer ga leri konusu olup çıkar mıy­
d ı? 

Bunun a ksi .  ha «Dünya dönmez, Güneş onun et­
rafında döner» skolastiğ in in  adam yakan, kafa ke­
sen yobazl ığ ı ,  ha da .. d i l im varmıyor, ama söylemek 
şart.. Marksist teriminoloj in in yobazl ığ ı .  Yobazl ığ ı  çir-
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k in  ve vahşi bulan lar, kel imeleri, s loganları ,  k l işe söz­
leri s ık s ık sorguya çekmel idirler. 

Bunu yapınca meselö okuman ın  ve oku lun ,  evet 
okumanın  ve okulun bi le öyle ceffelkalem övüleme­
yeceği ,  hele hele asla putlaştı r ı lamayacağı ortaya 
ç ıkardı .  

Ve mutlaka ,  ama mutlaka eğitime başka bir an­
lam, bir başka değer biçi l i rd i .  Niçin sormayacakmı­
şız: Bu oku l lar, bu üniversiteler neye yarar, kuzum? 
Bi lg in m i  yetiştirirler? 

Bırakın ız bi lg in i ,  iyi bir vatandaş, şöyle böyle 
bir  «toplum adamı» m ı  yetişti rirler? Öyle de, şu umu­
mi yerleri n havasın ı  çürüten, vapurları , otobüsleri, 
kaldır ımları ,  tiyatro ve sinema salonların ı  Galata ve­
ya Tahtakale kahvelerine döndüren şebekel i ler, pa­
solu lar neyin nesidir? 

Oturup kalkmayı, konuşmayı, gü lmeyi ,  şokalaş­
mavı ve traf ik kura l larına  uymayı öğreterneyen bir 
okul veya eğitim düzeni için bayrak açmak mı? Fa­
kat toplum ve eğitim düşmanl ığı  işte bu deği lse ya 
nedir? 

Sözü uzatmaya ne l üzum var? Hakikat ortada:  
Türkiyemize. bi lhassa ün iversite gibi ,  basın gibi  is­
ter istemez ayd ın lar  çevresi saymak zorunda oldu­
ğumuz müesseselere bir  de bu gözle bakın ız; kel i­
meleri, kl işe sözleri , sloganları sorguya çekmesin i  
b i lmeyen insanlar göreceksiniz. Bu yüzdendir  k i ,  bu­
gün  Türkiye'de bir kel imeler, kalıp sözler ve slogan­
lar hükümranl ığ ıd ır  sürüp gidiyor, bunun içindir ki ,  
i l im yok, kültür yok, bu kurtarıcı ve büyültücü kuv­
vetlerin yerine ayakbağı o lmaktan başka bir işe ya­
ramayan politika var, ideoloj i  çekişmeleri var. 

İstanbul Ticaret, 1970 

43 



ODUN NELER YAPAR? 

SOBAYA ik i  odun atıver dersin iz. Odun ısıt ır. 

H iç  kereste fabrikası veya bir  değramacı atöl­
yesi gördünüz mü? Ora larda da, ka l ın l ığ ı ,  eni, boyu 
çeşit çeşit odun' lar  görmüşsünüzdür. Cinsleri de çe­
şitl id ir  ve her cinsin a l ıc ıs ı  bir deği ldir ;  Çünkü onla­
rı  kul lananların arasında marangoz da vard ı r. i nşa­
atçı  veya ince mobilyacı da .  

Masele o kadarla da bitmez: Aynı meşe veya 
cevizden birisi nefis bir k itap l ık  veya masa çıkarır da. 
uyduruk usta veya kalfan ın  el inde ayn ı ma lzeme zi­
yan o lur  g ider. 

Fakat köşemizin üstünde «Edebiyat» yazı l ı ;  edu­
nu bıraka l ım da d i l '  e bakal ım  . . .  Türkçe'ye yôn i .  . .  

Türkçe d e  öyle işte. Mahmutpaşa pazarl ığ ına 
da yarar, seçim nutukları atmaya da. Ve aynı Türk­
çe i le  Ahmet Harndi TANPlNAR «Beş Şehin> i  yazdı .  
Yunus Emre'den Yahya Kemal'e kadar bir hayl i dev 
şôir hayat buldu. Bir de. Türkçe'yi eciş bücüş eden­
ler var, işin ası l  şaşı lacak tarafı, üzerinde ahkôm 
kesenler ve kuşa döndürmeye çabalayanlar var. 

Şimdi biz, bu durumda ne yapacağız? Acemi­
nin acemisi. zevksizi, beceri ksizin beceriksizi mobi l ­
yacıya deği l  de, o côn ım ceviz'e veya ardıç'a m ı  yük­
leneceğiz? 

Birtakım insanlar  işte bu ak ı l  a lmaz şeyi yapı­
yor ve «bugünkü Türkçe'yi» kötü lüyor, bunu yapar­
ken de keyifleniyorlar. Bunlardan birisi  - Cemi l  Me­
riç - H iSAR dergis in in son sayısında «Bugünkü cıvık, 
yüzsüz, bed nesin> diyordu.  
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Sayın MERiC'e göre, nerde Namık Kemal ler, 
Sü leyman Nazifler ve Cenab Şehabeddinlerle Yakup 
Kadriler, Refik Ha l id ler ve Mithat Cemal ler, nerde 
bugünkü ler? . . .  

Halbuki durum tam mônôsiyle aksid ir. Türkçe ge­
l işmiş, güzel leşmiş, tumturaklardan, kel ime pitoreski 
düşkünlük lerinden, boş gümbürtülerden, kolay ahenk 
hasta l ığ ından kurtu lmuş. değerli duyguların ,  yera lt ı  
ürünlerin i  andıran  düşüncelerin buluş aracı o lmuş­
tur. 

Bugün o sayı lan is imlerin nesirleri çocuksudur, 
i lkeldir ve elbette en önemlisi ,  Türkçe deği ldir. 

Yoo . . .  o isimleri n edebiyat tarih imizdeki rolle­
rini ve değerlerin i  h içe sayacak deği l im.  Tam aksine, 
onları şapkamı çıkararak onarım. Ama bu rol lere ve 
önemlere saplanıp kalmak ve buna dayanarak, «Ya 
Al lah» nidôsıyla «bugün»e sel l i  seyf eylemek bana 
göre deği l .  Bu iş i lk büyük fizikçi lere, k imyacı lara ,  
geometrici lere ve fi lozofla ra s ığ ın ıp sonraki leri hiçe 
saymaya pek benzer . . .  Ve o lsa olsa, eski leri de, ye­
n i l  eri de ezberden ve okul  cümleleri i le  bi ldiğimizi 
gösterir. Yôni bi lmediğimizi . .  

Taş olduğu yerde ağırd ı r. Sayın MERiÇ o say­
dığ ı  isimleri de, onlardan sonra ya.zmış ve yazmakta 
olan şair, h ikôyeci, romancı ve denemeci lerimizi de 
şöyle bir okumal ı  ve karş ı iaştı rmal ıd ı r. Söylediği  gi­
b i  cümleleri söylemek iç in şartt ı r  bu . . .  

Yüz yı la yakın bir zaman içinden seçi lm iş, ede­
biyat tarih lerin in  ve kolaycı estetlerin desteğin i  ka­
zanmış isimlere saplanmak yanı lmayı, hem de teh l i ­
ke l i  ve zararl ı  bir yan ı lmayı  önlenemez ha le  getirir, 
z i ra aynı süre içinde ciğeri beş para etmeyen yığ ın­
la  insan gazeteleri, dergi ve kitap sayfa lar ın ı  boşu 
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boşuna kirletip ziyan ed ip durmuşlard ı r. Eski za-· 
manlar için bunları yok saymak, «bugümı e  gel ince 
de, sadece o çeşit yazariara saplanıp, iyi ve an layış­
l ı  eleştirmeci ler, değerlendirici ler bekleyen Türkçe 
işçi lerini görmemek bana göre deği ldir . . .  

Bugün, evet, cıvık, yüzsüz, bed bir  nesi r, yan i  
Türkçe'yi öyle ku l lananlar vard ı r. Ama tıpkı bütün dö­
nemlerde olduğu g ib i .  Bana ne onlardan? Ben Türkçe 
i le  bugüne kadar yarısı yapı lamayanları yapanlara 
bakarım. Ve derim ki, hakikat bu olmasaydı ,  H isar g i ­
b i  dergi lere ne  lüzum ka l ı rd ı? 

Bir dergi ,  bir sanat ve edebiyat derg isi ,  her hal ­
de,  s ı rf bugünkü Türkçe'n in  c ıv ık ,  yüzsüz ve bed ol­
duğunu okumak için a l ınmaz . . .  Nitekim biz H isar'­
da sağlam, güzel Türkçe örnekleri bul uyoruz. 

Tercüman - İnci, 1970 

KELiMELERDEKi BÜYÜ 

TOPRAK REFORMU dedikleri birşey var. Spor­
Toto gibi birşey. Bu bariki nde «bilen de kazanıyor, bll­
meyen de» . Ötekine gel ince, asl ını  bi len de istiyor, 
bi lmeyen de. Bir fa rkla ;  bu reform'u as l ın ı  bi le b i le 
isteyenler ne istediklerini ne sonuç a lacakların ı  iyi 
b i l iyorlar. 

Toprak reformu ilme aykır ıd ır, gerçekiere aykı­
rıd ı r; büyük, hatta çökertici neticelerin i  göze a l ı p  
da başiatı lsa bi le, gerçekleşmesi imkansıza eşit şe­
ki lde zordur; belki  de torunlar ımızın çocukları bi le 
neticeyi göremeyecektir :  Nerde o kadastro imkanıa­
nn ız? Bu iş olsa olsa yağma yoluyla yap ı labi l i r. Her­
şeyden önce de barut yok, barut. 
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Bir yandan; Türkiye'yi ancak sanayi leşme kal­
k ınd ı rabi l i r  derler. Öteyandan da zaval l ı  Mehmed' i  
bir avuç toprağa köle etmek için d id in ir  dururlar. 
Gel de şaşma ! . .  

Tut k i ,  verecek toprağ ı  buldun . .  verdin de .  Ner­
de bunun tohumu, çifti, çubuğu, gübrelemesi, ha? .. 

Haydi ensesi ka l ınd ır  bizim Devlet' in,  onları da 
bulup bul uşturup verd i  d iyel im; Hotanto - belki - ha­
riç; nerede kaldı  o tarım? . .  

Bugün dünya tar ımı  dev çifti lk leri bi le yetersiz 
bu luyor da onları bi le birleşik işletmeler hal ine geti­
riyor. Daha geçenlerde, Batı Amerika'da, iki ayrı Çu­
kurova gibi iki çift l ik  tek işletme hal ine geldi .  

Mehmed'e acıyan ların  yapacakları  ve yapabrle­
cekleri işler l istesi belki kabarıktır; ama - sam imi ise­
ler - orada toprak reformu'nun yeri bulunmamal ıd ır. 

Ama var işte. Üstel ik  birinci sırada. Geçen gün 
- Cuma günü saat bermutad 1 7'de - istanbul  Radyo­
su'ndaki köy ağalar ın ı  - bermutad - tüylerim d iken di­
ken olarak din led im:  Ne güzel, ne güzel, ne güzel 
de çal ışmışlar öyle! Öfkel i sesler ta ocak ayında ge­
çen bir toprak işgal i  olayın ı  çın - çın an lattı lar. Buna 
ad ıyla, san ıyla tahrik derler; işin as l ın ı  an lamayan­
lario  asla on layamayacak olanları kışkırtmak derler. 
Asl ına bakarsanız, toprak reformu da işte böyle böy­
le büyülü kelimeler, umut kelimeler arasına sokuldu. 

Mesela şu «devrim» gibi .  Dünya'nın nutkunu at­
sanız da değiştiremezsiniz;  «devrim» demek «ihtilal» 
demektir. O da si lôhla ol ur, kan ister. Ama önce 
«inkı labı» devrim yapt ı lar ve «Atatürk devrimleri» kl i ­
şesi i le  sar ıp sarma ladı lar, sonra da devrimci De­
niz Gezmiş' ler, kara tozmuşlar gençliği yetiştird i ler. 

Profesörleri hala işlerine gelmeyen konularda 
«ihtilal» diyor, cici' lerine s ı ra geld i  mi de «devrim» 
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tül leri takıyor. Ha lbuki  çoktan suyu çıkt ı  .. ama Bas­
ra harôb olduktan,  bir nesil a fsunlandıktan s·onra. 

Kelimelerle düşünürüz, denmiş. işin gerçeği de 
budur. Ve iyi düşünmek, sağlam düşünmek isteyen­
ler kelimeleri iyi ve sağlam bir  şekilde öğrenmel i ,  
bunun için de onları sorguya çekmesini bi lmel idirler. 

Reform, heey sen, gel baka l ım nesin sen? Top­
rak, sen de gel,  sen i de tanıya l ım.  Ve ik in iz biraraya 
gel ince ortaya ne çıkacak ve ne çıkmış? ik in iz de ay­
rı ayrı pek şir in şeylere benziyorsunuz, ama birleşin­
ce? . .  

Sorguya çekmel i ,  sorguya ! H'nin biri de, ikisi  
veya beşi de hidroiendir, gazd ı r. Oksi jen de gazdır. 
Fakat ik i  h idrojenle bir  oksi jen birleşti mi su oluyor 
işte. Afiyetle için ve artık ne oksi jeni,  ne de hidroje­
n i  düşünün; içtiğiniz ve içeceğiniz suya bakın; işte 
ona iyi bakın. 

Bizim ayd ın ları n  bir kısmı sadece büyülü kel i­
melerle düşünüyor, yani  düşündüklerin i  zannediyor­
lar. As l ında ise o kel imeleri büyülü  ha le geti rmek için 
mi lyarlarca l i ra l ık  dev yatır ımlarla bir dev «beyin yı­
kama endüstrisi» kurulmuştur, işte bunu bi lmiyorlar. 
Ve kaptırıp gid iyorlar. Türkiye bu afsunlaşmış beyin­
ler yüzünden ne del i  işlere g irişti ! . .  

Toprak reformu'nu bi le denedi ;  hem de ik i  de­
fa. Nerede o dağıt ı lan topraklar .. mı? Kimi  çöl leşti, 
kimi gene döndü, dolaştı lôyığ ın ı  buldu. 

Tercüman, 1971 
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TÜRK DiL KURUMU VE TÜRKÇE 

TÜRK DiL KURUM U'nu  - özür d i lerim - ciddiye 
a lamıyorum. Bu kurumun tutumu da, an layış ve dav­
ran ış ı  da öteden beri ak l ıma,  seziş lerime, okumak 
veya öğretim yol ları i le  edindiklerime ters düşer. 
Daha önemlisi ,  bu TOK'nu koskoca bir «Türkiye Prob­
lemi» sayarım :  

i l im le, edebiyatla, sosya l meselelerle uğraşan 
kuruluşların içinde - bütün Dünya için söylüyorum ­
Türk Di l  Kurumu kadar şansl ı  ve kuvvetl i  b ir  başka­
s ı  yoktur. Türk Dil Kurumu para s ık ıntısı nedir  bi l ­
mez. Ondan çok daha önemlis i ,  ardında her çeşit 
istismara ve yoruma açık ha lde bırakı lmış bir Ata­
türk vard ı r  ki ,  öyle dokunu lmazl ık,  s iperin öyle y ık ı l ­
mazı ,  k ı l ıc ın  öyle karşı  duru lmazı, komünist partileri­
n i n  bir iki ismi dış ında, h içbir ü lkede görü lmemiştir. 

Bitmedi :  Gene bu kurum, AP gibi ana felsefesi 
yüzünden yüzde yüz karşıda bulunması gereken ik­
tidarlarınki dahil ,  Eğitim Bakan l ığ ı 'nca, yani  Devlet 
zoruyla desteklenip durmuştur. 

Yukarıdaki iddiamı  ş imdi  soru ha l ine getiriyo­
rum. Dünya'n ın  neresinde, hangi kurul uşa k ısmet ol­
muştur bu şans? 

Fakat asıl soru şudur: Böyle görü lmemiş b i r  
şans ve kuvvetle Türk Di l  Kurumu'nun a ld ığ ı  sonuç 
nedir? Daha doğrusu kaç para eder? 

Doğru cevabı merak edenler gazetelerimizin,  ba­
şarı ları su götürmez roman,  hi kôye, ş i i r  ve piyes lerl­
m iz in  - Kurum üyeleri nden ve arkalayıc ı larından çoğu 
dahi l  - ku l landıkları Türkçeye bakmal ıd ı rlar. 

Türk Di l  Kurumu bu iddianın karşıs ına ,  meseld 
bu yazıda da ku l lan ı lan birtak ım kel imeleri del i l  d iye 
kul lanarak  çıkamaz; zira onlar - halk ımız ın d i l inde 
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yüz y ı l lard ır  yaşayan bu kel imeler - daha kurumun 
sözlüğüne girmeden önce de  hikôyelerimizde, roman­
lar ımızda, gazete yazı lar ımızda ku l lan ı lmışlardır. Bu­
nun için de öyle bir  çık ış mi l letin öz ma l ına el koy­
maya kalkışmak olur. K ısacası Türk Di l  Kurumuna 
bağdaş kuran lar  soydan veya senetl i  sepetl i  olma­
dan kondukları eşsiz mirası  har vurup harman savur­
muş, bu arada da Türkçe'yi bozmak, bu bozuşun yan 
problemlerin i  başımıza sarmak marifetin i  göstermiş­
lerd ir. 

Kurum üç beş aydan beri, görünüşte yararl ı  o lan 
bir  çal ışman ın  içindedir :  Batı'dan gelen kel imelerin 
ve deyimierin  Türkçe karş ı l ık lar ın ı  araştırıyor. Bu ça­
ba görünüşte hükmünü a lacaktır; çünkü yapı lmamış 
sayı lacak kadar gecikmiştir: En yakın kasaboya yol u  
daha yeni yapı lmış bir köyde bi le art ık «otobüs» , şu 
veya bu bozuşla söylenirken, bin lerce yazıya yüz­
bin lerce kere girmişken ona karş ı l ık  bulmaya kalk ış­
mak bambaşka bir kasıt ve môna taşımaya mahkum­
dur. 

Bunların  arasındaki «kadınsı»  g ibi o lanlar ına ge­
l ince, söyledim işte, onları biz yirmi y ı ldı r  ku l lan ıyo­
ruz. 

Konuyu, çok ayd ın lotıcı oldUQU için bir örnek 
i le bitireceğim. Zerre kadar iyin iyeti ve a n layışı o lan­
lar  düşünsün gerisin i :  

Amerika i l k  Atom denemesini  yaptığı  zaman, 
haberi alan Fransız Di l  Akademisi ,  vaktin gece olma­
sına rağmen toplandı  ve bu olayın getireceği ve ge­
tirdiği  terimierin Frans ızca karşı l ı klar ın ı  bulmak, bu 
işi de onlar halka int ikal  etmeden yapmak karar ın ı  
a ld ı .  Di l  sevgisi ve bu sevg iyi hak etmek işte budur . . .  
tak la at ıp môrifet göstermek veya a ld ık ları parayı 
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haketmiş görünmek için veya eciş bücüş bir  ı rkçı­
l ık la,  dehalar  şahlandıkça, kök salmış, binbir teker­
Ierne veya deyim üretmiş kel imelere, onları ö ldür­
mek kastıyla karşı l ı k  uydurmak deği l .  

Son soru: Türk Di l  Kurumu el indeki o eşi görü l ­
memiş kuvvetle bundan başka ne yaptı? 

Cevap ortadadır, kitap larda, gazetelerdedir, çar­
şı pazardadır, yol lardadır, evlerdedir, hayattadır. Ya­
zık Türkçe'ye de, Türk kü ltürüne ve Atatürk'ün  pa­
ra ları i le môna otoritesine de . .  bin kere yazık! 

Tercüman, 1971 

TAVLA BiLiR MiSiNiZ? 

TÜRKÇE üzerine konuşuluyordu. Kel imelerin 
ö lümlerinden söz edi ld i ;  doğumlarından, hayat mace­
ra larından örnekler veri ld i .  Şansl ı  k imseler için kul­
lanı lan bir söz vard ır; «anası onu Kadir gecesi doğur­
muş» deriz. Tıpkı bunun g ibi ,  «Kadir gecesi doğmuş . 
kelimeler»de oluyor: Eciş bücüş. yani doğuştan sa­
kat, çirkin, yapı lar ı  bozuk, üstel ik  şapşal mı şapşal ,  
hantal mı  hanta l ,  fakat doğar doğmaz üne. itibara 
kavuşuveren kel imeleri hatırladık. Sonra bunlar ın,  
dönemlerini tamamlayıp da içkiye düşmüş «sporcU>> 
lar ı  andıran  hal lerini düşündük. 

Kısacası ,  kelimelerin de bir  hayat macera lar ı ,  
bir a l ınyazı ları vard ı :  Bu dünyada da - sözlüklerde 
de - en hak etmeyen ler, en hak edenlerin yerini  a la­
bi l iyor, vakitsiz ö lümler, meşru, gayrimeşru doğum­
lar  olabi l iyordu. Ası l  d ikkate değeni, işlerini tam gö­
ren,  iyi göremeyen. h iç göremeyen, kötü veya yan­
l ış gören kelimeler vard ı .  

Konu,  tam ar ı laştırma. özleştirme masa l lar ın'J 
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gel ince, içimizden bir i ,  damdan düşer; «Tavla b ilir 
misiniz?» diye soruverdi .  

Önce an layamadık, ama açık lad ı :  Tavla'yı bel­
l i  ki ,  i ran'dan itha l etmişiz; b i r, iki, üç, dört, beş altı 
deği l  de, yek, dü, se, c ihar, penç, şeş! Mesela, dört 
üç  veya üç dört denmiyar da, cihan se deniyor. Bu­
nun g ibi, ikisi de a ltı veya beş yerine, düşeş, dü beş 
var. 

Tamam mı?  Tamam dedik. Deği l  işte dedi .  Ger­
çekten de deği ld i ;  zira, hani  dü cihar? dü yek nered'3 
ve neden ciharı penç veya şeş penç denmiyor? Bun­
lar  nası l  o lmuş da - s ı rasıyla - dört cihar, iki bir, dört 
beş ve şeş beş olmuşlar? Kiminde biri Farsça biri 
Türkçe, k iminde de ik isi b i rden Türkçe . . .  neden? 

Tavla oynamam, seyrini bile sevmem; bu yüz­
den bi lmiyorum, ama belki  de şimdi zorlar büsbütün 
başka okunuyordur. Fakat bir zamanlar  işte böyley­
di ve demek ki. «dil» denen şeyde «mantık»tan baş­
ka şeyler de rol oynuyordu. Belki de fizyoloj ik bir 
şeyler, meselö haneere yapısı g ib i  bir şey . . .  veya ku­
lak zevki . . .  müzikal bir şey. Bu şey, s ırasına göre, 
düpedüz bir a l ışkanl ı k  da olabi l i r. Ve, gal iba, bir d i­
l in  korunması ve kendi gücüyle gelişti r i lmesi de ge­
niş çapta işte buna bağ l ı ,  yani  yabancı kel imelerin 
a l ışkan l ık  hal ine gelmeden karşı lanabi lmesinde. Bu 
yapı lmazsa, özleşti rmeler vanda l l ık ,  barbarl ık gibi bir 
şey ol uyor, çünkü i l im,  edebiyat, tar ih kitaplar ın ı ,  k ı ­
sacası, kü ltür ve medeniyet bir ik imini  yakmak, yo"­
etmek o luyor. 

Bir defa daha yazmışt ım gal iba:  Amerika, atomu 
patlatır patlatmaz, Fransı'z Di l  Akademisi - gece ya­
rısı - toplantıya çağ ı rı ld ı .  Mesele şu id i :  «Bu o�ayın 
getirdiği kucak kucak deyim ve kelimeye Fransızca­
larını  bulmak.» 
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Tavla 'n ın  s ın ır ı  aştığı günlerde, yekin bir, şeşin 
a lt ı  olduğunu düşünemeyetılerin d i l i ,  serbest pazar 
olur çıkar; mesel e de kazma küreğe ka l ı r  . . .  as l ında 
di le metel ik vermeyen oyunlara kal ı r. Konu - Di l  Ku­
rumu'nun son uyduruklarından birisi i le  söylüyorum -
birtak ım maksatların avantaj'ı hal ine gel i r. 
NOT: Avanta j 'a «yarar» dedi ler. Hem yan l ış, hem de 

çok geç. 
Tercüman, 1971 

• •  1 
TURKCE 

KABiLE d i l i  i le yazan edebiyatçı !arımız var. Ro­
manda, h ikôyede, tiyatroda, hatta şi irde duygu ve 
düşünce nüansları can çekişiyor. Bir polit ikacın ın de­
meci veya maka lesi ile öteki lerin pek farkı kalma­
d ı .  Fakat politikacı lar ımız ın kültür seviyeleri yüksel­
d iğ i  için deği l ,  edebiyatç ı larımız pol it ikanın rotas ına 
gird ikleri iç in .  Durumun as ı l  acı  tarafı, Türkiye'nin 
bu yüzden neler kaybett iğ in i  ve neler kaybedeceği­
n i  düşünmeye yanaşmayış ımızdır:  

Adam, yüzlerce yı l  önce «Kelimelerle düşünü­
rüz» demiş, biz de yüzlerce y ı l  sonra, eşi görü lme­
miş bir «kelime katl-i ômt>>na g irişmişiz; bunu da, ço­
ğu profesör!erimizle, yazarlar ve eğit im, öğretim so­
rumlu lar ımızla bir môrifet sanmışız. Di l ' in  - l isan' ın 
demek istedim - evet, d i l ' in  ne olduğunu unutup g i t­
m işiz. 

Bir açık oturumda id i ;  birisi bana sormuştu; 
«Arapça hakikat' ın yerine Türkçe gerçek'i kul lansak 
ne kaybederiz?» Cevap çok kısa idi :  «Hakikat'ı kay­
bederiz». 

Bir özleşti rme sar'ası i çinde hakikat ile gerçek' in  
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ayrı ayrı şeyler olduğunu unutup g ittik . .  nüanslar, 
Türkçesi deyim ayrıntı ları kayboldukça kafa'n ın  yoz­
laşacağın ı ,  çöl leşeceğini düşünemez olduk. 

Dünya'da bir tek saf d i l  yoktur. Ama kü ltür ve 
medeniyet di l i .  Yoksa, Avustra lya'n ın veya Afrika'­
nın orta larında, daha m i l let olmaları için k ı rk f ır ın 
ekmek yiyecek toplumlarda «ÖZ» ve «mi l li» lOgotla r  
bulabi l i rs in iz elbette; şöyle ik i  d i lekçe kôğıdına ra­
hat rahat sığocak ICıgatl ar. 

i nsan işaretle ve gene mimiklerle, jestlerle ta­
mamlanacak ve desteklenecek üç, beşyüz kelimeyle 
konuşmaya rôzr olduktan sonra «ÖZ di l»  yapmak ko­
lay. 

Dahası da var: Di l ' i  - l isan' ı  - b ir  kel imeler am­
barı sananlar da aynı cepheden çıkıyor. Hakikatte 
ise, içinde bir tek Türkçe kel ime bulunmayan öz be 
öz Türkçe cümleler kurulabi leceği g ib i ,  hepsi de öz 
be öz Türkçe kelimelerden kurulmuş, ama Türkçe 
denemeyecek cümleler de mümkündür ve bunlara 
edebiyatrmızda bi le s ık  s ık  rastlanmaktadır. 

Bakıyorum, Tanrı vergisi bir ş i i r  kaabi l iyeti var; 
duyuşları, sezişleri ,  çağrış ımları tamam .. fakat Türk­
çe? yôni ş i i r  denen şeyi yapacak şey, dil? O yok iş­
te. O olmayınca da her şey sisierin ardında eriyip 
gid iyor, yamrı yumru ayna lara düşmüş gibi  eciş bü­
cüş oluyor. 

Gömdük klôsiklerim izi ;  sonunda da çoğumuz 
Türkçe'yi, yôni  i l im  ve edebiyat imkônın ı  kaybettik. 
Okumuyoruz onları  . .  meselô Yahya Kemôl ' i ,  meselô 
Yunus Emre'yi veya Ahmet Haşim'i ,  Şeyh Gal ib' i ,  
Fuzull'yi, Nedlm' i  ve benzerlerin i .  

Beğenme şi ir in i ,  ş i i r  an layışın ı  ve kel imelerin 
fosi l leşen lerini, ama kurşuna dizi lenlerin i ,  boğazla-
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nanlar ın ı  deği l ,  zaman içinde fosi l leşenlerin i  .. fakat 
gör ve on la  Türkçe nedir, ne büyük, ne üstün cüm­
le, yôni  söyleyiş, deyiş ve aniat ış gücü vard ır !  Bes­
len onunla.  

i nsan bu kör i nada bakıyor da söylemeden yapa­
m ıyor: 

Bunlar ya duygu'dan, düşünce'den, i l im'den kor 
k uyorlar; yahut da bütün bu meden iyet unsurları y ı ­
k ı ls ın ,  yok olsun istiyorlar! 

Tercüman, 1972 

ELBETTE TÜRKÇE 

ELiMDEN geldiği, d i l im in  döndüğü kadar dire­
necek ve tekrarlayacağ ım:  Ya lnız edebiyatta deği l ,  
öteki sanat dal lar ında, kupkuru görünen teknikte, 
b i l imde.. k ısacası «kafa» i le  i lg i l i  bütün faa l iyetle­
rinde insanın seviyesi ,  hatta düpedüz kaderi ona 
bağ l ıd ı r; çoktan beri ve ister istemez «di l»  deyip 
geçtiğ imiz « l isan»a bağ l ıd ı r. 

Ben im iddiarn deği ld ir  bu .. ben keşfetmedim bu 
hakikatı :  i l k  yaz ı l ı  metin lerde perçin lenmiş; «kelime­
lerle düşünürüz». 

Vakasın ı  «kel ime anarşisi» ne kaptırmış bir eği­
timden sağlam ürün beklemek boştur. Fizikte, ma­
tematikte bi le karşı l ı kları i kide bir  değişen «kavram» 
larla ne i l im yapı l ı r, ne de  felsefe veya «tefekkür» 
mümkündür. Bu konuda, «safsata»dan öteye gide­
meyen, olsa olsa «kasıt» deni lebi lecek iddia lara tes­
l im olmuş b ir  eğit imin ü lkesinde, birtak ım tedavi 
reçetelerin in  peşine düşmek, bunun için de kapı ka­
pı dolaşmak, süslü püslü sa lona su s ızdıran  kırık ki-
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remitleri yeni leri i le  deği l  de, ayn ı çatıdaki sağlam­
lar ı  i le  değişti rmekten fa rksızdır .  

insanın bel l i  bir «düşünce»ye varabi lmesi için, 
gerek l i  kel imelerin hem hepsini ,  hem de tam değer­
leri ile bi lmesi şarttır . .  bir «düşünce»yi veya «bi lg i»  
yi kavramak için de böyledir bu. 

Hayran kaldığımız, g ıpta, hatta haset ett iğimiz, 
adamına göre de, n için bizde yok diye bedbin leşip 
kendi kendimizden soğuduğumuz teknik,  bi l imsel, 
ekonomik veya felsefi, f ikri, edebi gelişmelere, h issi 
deği l  de akli b ir  tutumla bakacak olursak, bütün bu 
gel işmelerin yepyeni kel imelerle, kavramlarla ikiz ola­
rak, ama aynı zamanda binlerce yı l l ı k  veya bir dö­
nem önceki kel imelere, kavramiara sımsık ı  sar ı lmış, 
sapasağlam basmış olarak doğdukların ı  görmemek 
mümkün deği ld ir. Kitap lar  ve kitapl ık lar  da onları  
değişmez, değiştiri lemez bir şeki lde gelecek nesi l ler 
için saklarlar, korurlar. 

Bir kere daha yazdığ ı  mı ' san ıyorum; öneml i  ve 
uyarıcı bir örnektir bu, hatırlamaya değer: Bir «açık 
oturum»da, bir samimi «Öztürkçeci» sormuştu; «Arap­
ça hakikat yeri ne Türkçe gerçek ,sözcüğünü ku l lan­
sak ne kaybederiz?» Cevap sorunun içinde id i :  «Ha­
kikat'ı kaybederiz». 

Hakikat başka, gerçek büsbütün başka bir  kav­
ramdır. Bir «dil ı rkçı l ığ ı »  psikozu içinde, bu gerçe­
ğe s ırt çeviriveren bir eğitim, büyük bir ihtimal le, 
hakikat i le  bağlantı kurması çok zor insanlar yetiş­
ti rmeye mahkum düşecektir; yani insan öğütecektir. 
Ve, okul lar ımızdaki felsefe, sosyoloj i ,  edebiyat, hat­
ta fizik veya aritmetik kitapları  bu çeşit «kavram» 
kaypakl ık ları ve budamaları i le doludur. Durumun 
ası l  adı  da «düşünceye ve öğrenmeye Cin Seddi çek­
mek»ten başka bir  şey deği ldir. 
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Akl ıma eğlenceli bir örnek daha geliyor: Bir va­
kitler. Sayın Demirel ' in «türlü çeşit l i» deyişi bazı kes­
kin zekôlara bitmez tükenmez bir espri kaynağı  g i ­
bi gelmişti .  Onlar da samimi idi ler. O kadar k i .  her 
tür'ün bir y ığ ın  çeşit' i  o labi leceğ i düşünü lmedi b i ­
l e. 

Türkçe, Türkçe, elbette her şeyden önce ve doğ­
ru yol tutulana kadar Türkçe. i nsanlarımızdan bi lg i ,  
düşünce ve seviye beklemeye ancak ondan · sonra 
hakkımız olabi l i r. Môbut bize verm iş, hem de faz­
lasıyla zekô vermiş; ama bu eğitimle ne yapsın 
Mahmut? 

Tercüman, 1972 

HAKiM' E, YARGlÇ' A DAiR 

OKUYUCU mektupları bize kuvvet verir, şevk 
verir, uyarır, ış ık tuta r. Ve okuyucu mektupları bize 
üzüntü veri r, ümitsiz l ik  verir, bezgin l ik  verir, iç imiz i  
karartır. 

Bir yazar için en acı şey anlaş ı lmamaktır; fakat 
ondan da acısı var: Yan l ış anlaşı lmak!  

Siz bütün iyin iyetinizle ölçer. biçer. b ir  hadise'­
nin veya bir kuruluş'un, sırasına göre de bir insan'­
ın iyi, kötü yön leri ni ,  doğruların ı ,  yan l ış lar ın ı  bulma­
ya ça l ış ırs ın ız. Bu işi de - elbette - «kendiniz»e göre 
ve kendi temel inanışlarınız'a göre yaparsın ız . .  bu te­
mel inanış ların ız ın başında da «dürüst» olmak, «ta­
raf tutmamak» ve ü lke menfaatların ı  esas ölçü say­
mak gel i r. 

Fakat. n isbetleri ne kadar az olursa olsun, oku­
yucularınızın aras ında, taraftariıkiarını ülke menfaat­
ları ile eşit tutan, peşin hükümlerini -yarg ı ların ı  de-
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ğ i l  sayın Rah im ER, hükümlerin i  - tarafsızlığın ve dü­
rüstlüğün deli l i  sayan üç - beş kişi bulunur. O za­
man da hakikatlar ters-yüz olur, durumlar karş ı l ık l ı  
o larak  değişir :  Taraf tutan ,  taraf tutmakla da kalma­
yıp, ele a ld ığ ın ız messlenin hakikatlarına, ihônet 
eden artık siz o lur  çıkars ın ız !  

Böylece de yazarlar b ize: Bayram haftanızı man­
gol tahtası'na döndürür, şevkinize gölge düşürür-. 
ler. 

Fakat - ve çok şükür - sürmez bu hôl :  çünkü 
posta lar  yaln ız öyleleri için ça l ışmıyor: Bir  de ba­
kars ınız, b ir başka zarf ın iç inden pır ı l  pır ı l ,  apaçık, 
samimi ve hakikata sayg ısı ışıyan bir okuyucu ç ık ı­
vermiş. 

Sakın yan l ış  an lamayın :  Bu övmeler bizi be­
ğendik leri, yüzde yüz doğru ve hakl ı  buldukları  iç in 
deği ld i r. Hatta, tam aksine, bizde bu büyük saygıyı 
uyandıran  okuyucularımız, yanl ış lar ımızı , yanı lma ve 
haksız l ı k larımızı bel i rtmeye, bizi uyarmaya çal ışan­
lard ı r: Suçlamadan, kasıtla damga lamadan, sald ır­
madan .. ve «kul hatôdan sôlim» olmadığı  iç in .  

Sizin mektubunuz da,  sayın Rahim ER, işte bun­
lardan bir is i  oldu; teşekkür  ederim :  

Türkçe'mize sayg ım ı ,  bağ l ı l ı ğ ı ın ı  b i l iyorsunuz.  
Zaten başka tür lü bir edebiyatçı düşünülemez. Be­
n im dôvam da, haysiyet l i  ve öz lü meslektaşiar ımın­
ki g ibi ,  l isanı  iy i  ve güzel kul lanmaktan başka bir  
şey deği ld i r. Yaptım,  yapamadım. .  yaparım, yapa­
mam . .  o tamamen başka bir mesele. Ama Türkçe'­
ye sayg ım ve bağl ı l ığ ım,  l utfen kabul edi ls in.  

Buna rağmen «uydurukça» kelimeler ku l lan ışı­
ma. .  ve kul lan ış ımıza gel i nce; öyle san ıyorum ki ,  
s izi bu - yargıya değ i l  - hükme götüren - neden de­
ğ i l  - sebep şudur: 
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Usanda bir  «terimler meselesi» vard ı r. Bunlar 
- maalesef - yanı lan Devlet adamları tarafından ka­
nun zoru i le okul lara, devlet mekanizmasına ve bel l i  
i ş  çevrelerine yerleştir i l iyor. Adı mi l li, Eğitim Bakanl ı ­
ğ ı 'n ın bi le bu yolda y ığ ın la «genelge»si vardır. Mese­
leye kanun zoru, devlet zoru gird i  mi, doğru da, gü­
zel ve haklı da yeni id i  g itti demektir. 

istediğ in iz kadar yanın ,  için iz ne kadar müm­
künse o kadar burkulsun, bu budur: Öyle terim' leri . .  
ve «bakanlık» gibi kel imeleri kul lanmak zorundası­
mz. Benden örnek verdiğ iniz «yargıç» da onlardan 
birisi . .  g ib i  geliyor bana.  Babam rahmetl i «hôkim» 
id i .  Ve ben, onun meslektaşlarına «hôkim» diyeme­
rnek üzüntüsünü hep duyarım. 

Bununla beraber, şu satır ları bir «müdafaa» en­
dişesi i le yazmadığ ıma inanma l ıs ın ız :  Bir dev ve kal­
leş propagandaların bize de tesir etmiş olması ,  s ık ı ­
ş ık  zamanlarımızda kontrol gücümüzü kul lanamadı­
ğ ımız için şu veya bu «uydurukca» nın kapı ara l ığ ın­
dan - bahar geldi ya - pencereden sızıvermiş bulun­
ması pek mümkündür. 

Bizde öyle kel imeler gördüğünüz zaman güze­
l im ve canım Türkçe'ye saygısızl ığ ım ıza değ i l ,  «form 
düşüklüğü»ne, «gününde olmayış»a verin. 

Fakat - ne olursa olsun - sizin ve bahsettiğiniz 
a rkadaşlar  gibi ,  Türkçe'n in üzerine titreyen gene 
ün iversitel i lerin bulunuşu çok, çok, çok güzel bir 
şey. 

Tercüman, 1972 
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TÜRKÇE'NiN SlRTlNDAN . . .  

ARPALIK gibi  ku l lan ı lan bir  d i l  görü lmüş mü­
dür? Sözlükleri çoraptan, mendilden, hatta sigara­
dan daha çabuk ve daha s ık  değiştiri len bir d i l  gö­
rü lmüş müdür? Şairleri, h ikôyeci leri, roman veya 
oyun yazarları madrabaz lar  tarafından baskı a ltına 
a l ınmış bir  di l  görü lmüş müdür? Di l  komisyoncuları ,  
d i l  s imsarları ,  d i l  cambazları hangi ü lkede vardır? 
Ve mi l letin emanet ettiği otoriten in bu komisyoncu­
lara, böyle simsariara ve cambaziara arka çıkarı ldı­
ğı bir di l  görü lmüş müdür? 

Sırf kendisi için yaşayan, k ı rk para l ı k  i lg i  çek­
mek için yapmadık şaklaban l ık  kornoyan biri Tür­
kiye'de; «Falan kelimenin yerine falanı bulmuştum .. 
sevmiyorum artık onu . . bundan sonra feşmekan di­
yeceğim» diye yazabi l iyordu. Dünya'n ın neresine git­
seniz, böyle birine olsa olsa zararsız del i  veya sa­
pık gözüyle bakarlar, gü lmeden geçer giderler, del i­
l iği ,  manyakl ığ ı  i le  başbaşa bırak ırldr. 

Buna karşı böyle yaratık lar Türkiye'de, Türkçe'­
nin s ırtından geçinebil iyorlar, yan desteklerle ün ya­
pabi l iyor, söz sahibl durumuna getiri lebi l iyorla r. Biz, 
öyle iktidarlar  gördük ki ,  kendi ün iversitelerindeki d i l  
b i lg in leri n i  deği l ,  bu çeşit .  madrabazları din ledi ler, 
devlet kuvvetini zor ha l ine geti rip bu madrabazlara 
destek yaptı lar; devlet dairelerin i ,  okul ları bu mad­
rabazların  baskısı a lt ına soktu lar. Bu yüzden de 
Türkçe yirmibeş yı lda bir düzine sözlük değiştirdi, 
düzinelerle s imsara ün  kazandırdı ,  para kazandırd ı ,  
koltuk kazandırdı .  

Ciğeri beş para etmeyen bu ün' leri ve bu di len­
ci, bu yankesici, bu zava l l ı  servetlerini kim umursar? 
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Fakat öldürülen, boğazlanan her kel ime i le bir l ikte, 
cüzzama uğramış gib i  sapır  sapır dökülen Türk mıs­
ra lar ın ı ,  Türk atasözleri n i ,  türkü leri, şarkı ları ,  teker­
lemeleri, masa l lar ı ,  i l im ,  sanat ve edebiyat eserleri­
n i  biz düşünmeyeceksek k im düşünecek? Bu barbar 
yağmasın ın  ve tahribin in  karşısında bizim iç imiz yan­
mayacaksa kimlerin yanacak? 

Kendi lerine bakın,  kendi lerine: Ara larında beş 
y ı l  önce kul landığı  kel imelerin yarıs ın ı  korumuş b ir  
tek mahluk göremezsiniz. Üç, beş y ı lda bir değ işeıı 
söz lük  mü? Fakat bunun b ir  ! isan sahibi  alamamak­
tan ne farkı vard ır? Ve bu tutumun Türkiye'ye iha­
net olmadığın ı  ispata bir kuru iy in iyet iddiası  yetebi­
l i r  mi? 

Bırakın nesi l leri ,  yedi .  sekiz yaş büyük kardeşler 
küçüklerine bir kitap bırakamayacak hale düşürül­
dükten sonra hangi ak ı l  m i l let'ten, vatan' dan,  , Dev­
Jet'ten söz edebi l i r? Türkçe'nin ve Türkiye'n in hakiki 
gönü l lü leri olmasaydı ,  mi1 1et d irenmesin i  b i lmeseyd i, 
m i l lette anadi l  ve anayurt haysiyeti varl ığ ın  ta ken­
d isi kadar köklü olmasayd ı varacağımız nokta bun­
dan başka bir şey değ i ld i .  

Yüz kere söyledik, yüz bin kere daha söylensa 
veridir :  Bu yaratık lar kendi başlarına kalsalar mese­
le yok. Ama, Devlet radyo ve televizyonunun,  Devlet 
dairelerin in ,  Devlet oku l lar ın ın bu madrabazlar  adına 
ve mi l lete karşı birer bask ı  aracı  g ibi ku l lan ı l ışı bar­
bariara ve üçkôğıtçı lara b i lg in lerin, edebiyatçı ların  
hakk ın ı  kaptırttı . .  ta lan,  yağma ve gasplar iç in ,  ya­
kıp y ıkmalar için «zafer» nara ları ve çığ l ık ları atabi l ­
mesine sebep oldu. Biz işte buna yanarız. 

Tercüman, 1972 

61 



MECBUR MUSUNUZ? 

POLiTiKACl LARlN, bütün işleri tamamlamış. as ı l  
sorumlu luklar ın ı  k ı l ı  k ı l ına başarmış gibi  d i l 'e d i l  uzat­
maları insanın vatandaşl ık ,  saydaşl ık  haysiyetine do­
kunuyor . .  kendi lerine de çok şey kaybettiriyor. Me� 
sele daha açıklansın diye örneği en büyüklerinden 
a la l ım :  

Sayın İnönü k im,  d i l  meselesi ne? Sayın İnönü 
dil bi igini midir, yoksa değerleri kabul ed i lmiş eserler 
veren bir edebiyatçı mıd ı r? İkisi de deği l .  O ha lde 
Türkçe i le  ne a l ış-verişi o labi l i r? 

Sayın İnönü'nün veya - üç aşağı ,  beş yukarı -
benzerlerin in Türkçe üzerine ahkôm kesmelerine, 
adıyla, sônıyla ve bal gibi «çizmeden yukarı çıkmak)> 
denir. 

Sayın inönü ve ötekiler, neden Einstain'ın izafi­
yet Nazariyesi veya Plankin Kuvantum Nazariyesi 
için, kısacası, neden fizik, kimya, astronomi vesaire 
için fikirler i!eri sürmez, direktifler vermez de, sıra 
Türkçe'ye gelince «Şeflik, önderlik, büyüklük» da­
marları tutar? 

Asl ında,  durum en azından ayn ıd ı r, çünkü d i l  de 
en azından öteki ler kada r bi lg i  ister, kabi l iyet ister. 
Konunun dışındaki eği l im ler, tercih ler ve zan lar  işe 
burnunu soktu mu durum, fizi kte, k imyada ve öteki­
lerde olabi leceği kadar gü lünçleşir, netameleşir, çok 
daha ağır teh l ikeler bel ir ir. Nitekim bu iş Türkiye'de 
aynen böyle olmuş, birçok büyüklerimiz veya büyük­
lük  adaylar ımız yoktan yere gü lünç durumlara düş­
müş, Türkiye'yi de asla müstahak olmadığı  belôlara 
sarmıştır. 

Şu hakikati adamak ı l l ı  kavramak şarttır : Türkçe 
üzerinde herhangi  bir Türkiye' l in in  söz hakkı ne ka-
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darsa - i nönü veya bir  başkası - bir politikacın ınki  de 
ancak o kadardır. Fazlası ancak faşist veya komü­
n ist diktatörlere gider. Ve «cumhurbaşkanı bir vatan­
daştır, bunun için de her vatandaş cumhurbaşkanı­
dır» safsatası işte burada tam bir gerçek formü lü  
o lup  çıkar. Buna da «bilgisizlik ve  yetkisizlikte eşitlik» 
denir. En kesin ve bozulmaması en ak ı l l ıca olan eşit­
l ik !  . .  

Ötekileri bıraka l ım; gene saym inönü, bütün çiz­
meden yukarı ç ıkanlar g ib i  . .  elde ettikleri polit ik üs­
tün lük, kuvvet veya müdahale imkonları i le, insanla­
rı yöneti lecek sayı lardan ibaret gören ler gibi ,  ibret 
verici hata lar  yapıyor. Meselô «Türk dilini milli'leştir­
mı;! çabası milli mücadeleden sonra başlamıştır» d i ­
yebi l iyor. 

Ve sayın inönü, h iç de mecbur olmadığı  halde, 
karışt ığ ı  bu işten böyle basit bilgi ve tarih hata lar ı  
i le  de s ıyrı lamıyor, en hazin demagoj i lere samirni­
yetle tesl im oluyor. Meselô şöyle diyebi l iyor: «Türk 
dilinin özleşmesine itirazda bulunan insanlar da, di­
leklerini, arzularını söylemek için yüz kelime kullanı­
yorlarsa, doksanı Türkçe kelime!erdir.» 

Kimdir veya hangi iş letmeci l iktir k i  o, Türkçe'ye 
el koymuş da, ana d i l in i  ku l lananlar ona borçlu ,  ona 
yen ik veya ona tôbi sayı l ıyor? Ve o ne üstün,  o ne 
acaip otoritedir  ki ,  Türkçe'nin insanları ya ona karşı, 
yahut da onun uyruğu olmaya zorlan ıyor? 

Tekrarlanacak olan şudur: Sorumlu luk ları ve 
kendileri ne bu sorumlu luk ların  emanet ed i lmesine se­
bep olan yetenekleri içinde kalmayanlar, yani  çizme­
den yukarı ç ıkan lar  yok yere hazin durumlara düşü­
yorlar. Ası l  acısı ,  bununla da kalmıyor, yapıcı ola­
cakken bozucu o luyor; ası l  görevlerinin şerefi b ir­
leştiric i l ik  iken, bölücü, k ızıştırıcı oluyorlar. 
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Fakat Türk Di l  Kurumu'nun 13 .  Kurultayı b ize 
yaln ız şu yazdık la rını ız ı  düşündürmekle kalmadı .  Öte­
k i lere de s ıra gelecek. 

Tercüman, 1972 

NASIL BiRLEŞTiRECEKSiNiZ? 

TÜRK DiL KURUMU,  Dünya'da eşi görülmemiş b ir  
«dil savaşı» n ın  başlatıcısı ndan, yurütücüsünden ve 
k ızıştı r ıcısından başka b i r  şey deği ldir. Anadi l  b i le 
kavga sebebi, bölünme sebebi yapı lab i ld ikten sonra 
«milli birlik» dediğ imiz yaşama ve gelişme şansına 
ürpermeden bakmak elden gel i r  mi? 

Sayın Başbakan, Kurum'un 1 3'ncü Kuruıtoyına 
gönderdiğ i  mesajda, övülmeye değer sayı labi lecek 
bir politikacı dikkat ve incel iğ iyle şöyle diyordu :  

«Fakat şu  da var ki, dil de şu  veya bu  yön­

deki aşırılıklar, milli birliğimizi zedelemek, ne­

siZler arasında uçurumlar açmak isteyenlerin 

maksatlarına da hizmet edebilir.» 

Bu, çok, çok daha önceleri söylenmesi ve ıc ın­
deki gerçeğe uyulması gereken bir  cümled ir. Elbette 
Sayın Melen' in i rôdesi d ış ında. .  çok gecikmiş bir 
cümledir. Çünkü o birl i k  çoktan zedelenmiş, o ucu­
rum çoktan açı lmış bulunuyor: Yôni o maksatlara 
- belki de en büyük iyin iyetlerin, ama korkunç şek i l ­
de yan ı lt ı lmış iyin iyetierin desteği  i le - hizmet ed i l ­
miştir. 

TOK'n ı n  bu korkunç butlôn ın ı ,  d i l  i le i lg i l i  o lanla­
r ın pek iyi b i ld i kleri ve tekrar tekrar an latmaya çal ış-
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t ık ları gerçekleri b ir  daha yazarak an latacak deği­
l im.  Di l ' in  ne o lduğu,  nası l  gel işebi leceği ve n ihayet 
Türkcemizin yürekler acıs ı  macerası ,  öğrenmek iste­
yen herkes için ortadadır. Buna karş ı l ık ,  TOK'nın b ir  
dönemdeki yönetici lerinin e l inde, bôtı l lar ın ı  savun­
mak için saçmanın saçması, samirniyetsizin samirni­
yets izi bir «di l  ırkçıl ığı»ndan başka bir  şey yoktur. 

Bu bôtı l yüzünden yalnız nesi l ler birbirlerinden 
kopmamış, kayıp yaln ız kitapları n,  yani  bi lg i ,  edebi­
yat, sanat ve kü ltür hazinelerin in  öl ümüyle veya öl­
dürü lüşü ile kalmamış asıl acısı aynı nesi l  de param­
parça olmuş, kendi kendine yabancı laşmışt ır. 

Bunun son del i l i ,  - ad ı  m i l li - Eğitim Bakan l ığ ın ın  
bugünkü sorumlusu Sayın Profesör Sabahattin ÖZ­
BEK' in sözüdür. Sayın ÖZBEK katı lmak l üzumunu 
duyduğu kurultayda; «Bakan olarak bana düşen en 
büyük görev, okullarımızda di l ' i  b irleştirmek olacak­
tır» demişt ir. Bu da, okul larım ızda bi le bir d i l  b ir l iğ i  
kurulamadığ ın ın ,  yôni ,  d i l  b ir l iğ in in oku l larım ızda bi le 
paramparça edi l iş in in açıklanmasından başka mônô 
taşımaz. 

Bu korkunç facia, ne kadar yazık, b irtak ım dev­
let sorumlular ın ın faşist veya komün ist bir eği l im i le  
d i l ' i  tasarruf yetki leri arasında görebi lmelerinden ve 
TOK'daki kasıttan veya bi l gisiz l ikten veya dayanaksız 
ı rkç ı l ıktan doğan «batıl» ı n  dümen suyuna kapı l ışla­
rından olmuştur. 

Tercüman, 1972 
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BÜYÜK GÜNAH 

AŞAGI yukarı 20 y ı ldan beri hükumetler ve ün i ­
versiteler b i r  mi l lete karşı işlenebi lecek en büyük gü­
nahın vebôl in i  taşıyor. Türkçemizi vasıto yapan bir  
oyuna, b ir  ç ıkar ve kasıt karış ımı  oyuna karş ı  kayıt­
sız kalmak bile suç sayı lacak kadar ağ ır  bir sorum­
suzluk iken, bu 20 yı l  içinde aynı oyunun dümen su­
yuna g iren hükumetler ve ün iversiteler gördük. Bu 
kayıtsızl ık lar, bu işbirl ik leri idrôksizl ikten o lmuşsa 
günahın yükü hafiflemeyecek. aksine, gelecek nesi l ­
lerin hükmü daha da ağ ı rl aşacaktır. Zira bu idrôksiz­
l iğin içinde her alana dal budak salan seviyesizl ik 
vard ır, iptidôil i k  vard ı r, çekinmeden itiraf edel im, bar­
barl ı k  vard ır; zira d i l  idrôksiz l iğ in in içinde mi l let ve 
bütün unsurları i le  medeniyet idrôksiz l iğ i  vard ı r. 

M i l let hayatına ayak attığı  günden bu yana g i r­
d iğ i  her mücôdeleden yen ik çıkan, her hükmünde a l ­
danan,  m i l letin kendisin i  sevmek iç in  harcadığ ı  ça­
baları şaşı lacak bir d irenişle dôima boşa çıkaran bir  
zat, kısaca söylenişi i le  Sayın ismet inönü, bu oyu­
nun sahneleyicisi olan Türk Dil Kurumu'nu destek­
lerken; «Size karşı çıkanlar bile fikirlerini söylerken 
yüzde doksan Türkçe kelime kullanıyorlar» diyor. Bu 
Kurumun - veya çiftl iğ in - ağaları da, Paşa'dan a ld ık­
ları bu berôta dayanarak  «zafenı lerin i  i lôn ediyor, 
Türkçe kel imeleri ku l lananlardan kendilerine karşı 
olanlar ı ,  yüzsüzlüğün yüzünü kızartacak bir  ş i rret l ik­
le  «yenik» sayd ı rmaya kalkışıyorlar. 

Türkçe - veya herhangi  bir d i l  - bir Kurumun, bir 
h izbin mal ı  olabi l ir mi? Türkçemiz tapusu sahte bi r 
çiftl iğ in ürünü müdür? 

Yanı lmış veya yanı l t ı lmış veya özenti Devlet so­
rumluları Devlet gücünü bu oyun adına bir baskı o la-
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rak kul lanacak . .  m i l letin radyosu,  televizyonu, t ipik 
bir beyin yıkama çabası i le bu oyuna arka çıkacak . .  
oku l lar  . .  oku l lar  b i le  aynı oyunun kozu hôl ine getiri­
lecek . .  mi l letin parası ödül ler, armağanlar, madalya­
lar,  otur, kalk, yaz diş k i ra ları o larak ün budala ları­
nın, cıkar açıkgözlerinin yemi ,  öksesi ,  altası yapı la� 
cak, Türkcemizi bozma yarışmalarında kul lan ı lacak . .  
ondan sonra da «zafer» davul lar ı ,  gümüş zurna lar  
eşl iğ inde kafa ütüleyecek! . .  Al götür! 

Epey oluyor; bu köşede, değerli sekreter a rka­
daşımız Erçin Erdoğmuş'dan d in lediğimiz nefis bir 
Karadenizl i  fıkrası an latm ıştıl< :  Kuyumcu ustası ,  bü­
tün o côn ım Türk usta ları g ibi ,  c ı rağın ın  her şeyiyle 
i lg i lenecek ya . .  «cümüş» d iyen çocuğu çeker ve baş­
lar hecelemeye: «Cümüş değil, cümiş . .  cüümiş, cüü­
miş .. de bakaayum! .. » 

Çocuk der elbette .. usta da, doğruyu öğretti ya, 
içi rahat işine bakar. Bu «zafer» i lônlar ın ın ,  bu ismet 
Paşa mantığ ın ın  ne farkı var ondan .. diyeceğim ama,  
bu  oyunda «gümüş» ün yal n ız doğru söylenişi güm­
bürtüye g itmekle kalmıyor, gümüş'ün kendisi de, 
hangi gümüş . .  en kıymetli hazinenin kendisi de yağ­
maya gid iyor. Yok mu bu büyük günôha, bu günahla­
rın en büyüğüne, h iç deği lse arka çıkmayacak bir 
hükumet? Yôni bir mi l let, b ir  Devlet sorumlusu? Yok 
mu? Türkçe bu barbar sa ldır ıs ına karşı hep tek mi 
savaşacak? Boyuna yara mı a lacak? 

Bu yara lar, as l ında, Türkiye geleceğinindir; yok 
mu bunu anlayacak? 

Tercüman, 1972 
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ZÜPPELiK 

ZÜPPELiK ve özenti, insan ın mayasında vard ı r. 
Kiminde daha çok, k iminde daha az ve kimi iy i ,  k imi  
kötü.  Rahmetl i ismai l  Hômi Danişment'te okumuş­
tum: Peçe özentisi ,  Osmanl ı  hanımiar ına Bursa'ya 
konan  bir Türkmen aşiretindeki hemcinslerinden 
geçmiş. Bu aşiretin kadı n ları pek güzelmiş ve süs 
olsun diye yüzlerine birşeyler örterlermiş. Sursa l ı  ha­
n ı mlar bakmışlar ki ,  erieri onlarla pek i lg i leniyor . .  ke­
rômet örtüdedi r  diye başlamışlar örtünmeye. Han i  
her  kadın güzeldir  ya . .  örtününce fark kalmayacak !  

E l l i .  a ltmış yaşında beyler ve han ımlar  görüyo­
rum. Ara larında yazı lar ın ı  okuduklarım, radyoda d in­
lediklerim de var. Kırk y ı l l ı k  Türkçe kel imeleri b ıra­
k ıp da asl ı  astarı ,  soyu sopu şüphel i  uydurukça lara 
öyle bir bastırıyorla r  ki ,  tam manasıyla b ir  môrifet 
gösteris i .  Peçe tak ınca g üzel leştiğ in i  veya sarkık bı­
y ık bırakınca, bi lmem k im olduğunu sananlar gibi ,  
bunlar da, hôl is Türkçe «bütün» yerine Farsça «tüm» 
deyiverdi ler mi «ayd ın  kişi» kesi ld iklerin i ,  daha kötü­
sü,  Öztürkçeci oldukların ı  san ıyorlar. 

Di l ,  edebiyat iç indir, i l im  ve düşünce içind i r. Ede­
biyatla, i l im le, düşünce ile mütevazi bir okuyucu ka­
dar olsun i lg is i  kalmayan  bu çeşit zava l l ı lar ın züppe­
l ik leri ve özenti leri gü lünç deği l ,  ihanetten farks ız 
gaflettir. Bu özenti leri ,  bu züppel ikleri yüzünden ana­
d i l ler ine. yôni  edebiyatlar ına ,  i l im ve düşünce şans­
Iarına kuyu kazdık lar ından haberleri yok . .  çocukları­
na bir  kabi le di l i  b ırakacaklarından haberleri yok. 

Olan lar oldu zaten :  Düne kadar 70-80 bin kel i­
me i le düşünür, yazardık.  Bugünün okul ürün lerine  
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kala kala 25-30 bin kel ime kaldı .  Üstel ik  çoğu melez 
bu kel imelerin. Şu bayı la  bayı la ku l landıklar ı  «kez»in 
Farsça olduğunu ne zaman öğrenecekler? 

Geçen gün konuşuyorduk. Oradaki lerden b i risi, 
«anmak»tan söz etti, Türkçedir, dedi .  An ı'yı sevme­
diğ im için çatt ı .  Anı 'n ın yapısı bozuk bir kere. Gee­
tim ondan, «hatıra»yı karşı layamaz ki o .  Anmak yôd 
etmektir. Öyle insanlar  ve olaylar vard ı r  ki, ister is­
temez hatır larım, ama anmam, adını ağzıma a lmam. 

Züppel ik ve özenti susmaz, «E, ne olmuş yôniı> 
der. Ne olacak be düdüğüm? An ı 'yı hatıra için de. 
yôd etmek için de ku l land ık  mı, Türkçe'den en az bir 
mefhum daha gider. Onlar gittikçe de ne edebiyat, 
ne i l im,  ne düşünce . .  hak getire art ık öyle şeyler. Te­
levizyondaki açık oturumda sayın Aksoy, bir yandan 
ayın' ı  çatiata çatiata «maatteessüf» diyor, b ir  yandan 
da «kolayca anlamak» masa l ı  okuyordu. Kolayca an­
lamak ve aniaşı lmak için elbette bin kelimeye bi le l ü­
zum yok işaretler ne güne duruyor? 

Türkçe ne çekiyorsa. züppel iklerden ve özenti­
lerden çekiyor . .  ihônetlerden, balta lamalardan ve on­
ları körükleyen Türkiye düşmanlar ından değ i l .  Şu ku­
zularla k ırpı lmak hevesinden kurtulamayan kart ko­
yunlar yok mu.  işte onlardır Türkçe'n in püskül lü  be­
lôsı .  

Ve bu iş oldum olası böyled ir. Divan aynı özen­
t in in ve züppel iğ in yayıcısı ,  kışkırtıcısı olmuş, Tan­
zimat aynı özenti ve züppeliği beslemiştir. Servet-i 
FünOn ile Fecr- i Ati de öyle. Şimdi s ıra Öztürkçe ma­
salma geldi .  O yetişti tam rahat nefes a lacağı s ı rada 
Türkçe'nin g ı rt lağına . .  o yetişti züppel iklere ve özen­
t i lere . .  hal k'tan ayrı o lunca büyüyeceğini ,  aydın kişi  
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olacağın ı ,  b ir  matah sayı lacağın ı  sanan kof burnu­
büyüklüğe . .  züppel iğ in en mendeburuna. 

Tercüman, 1972 

GEBDOGSAL 

KELiMEYi ben uydurdum. Fakat korkmayın; bir 
başka kelimeyi öldürmek için değ i l  . .  şi i r lerinizi , ata­
sözlerinizi , türkülerinizi ,  mektuplar ın ızı ve - kısacası -
edebiyatınızı ,  kültürünüzü, i lm inizi güve yemişe, di­
d iklenmişe döndürmek için deği l : 

Güvendiğim bütün sözlükleri karıştı rd ım;  a radım,  
taradım,  sordum, soruşturdum, ama söylemek iste­
diğim şeyi an latan bir kel ime bulamadım, sonunda da 
uydurmak zorunda kald ım.  Daha doğrusu, yaptım. 
Açıkl ıyorum:  

Geb geberik' in ,  yön i  ölmüş'ün kısaltı lm ış ıd ı r. Doğ 
da doğum'dan gel iyor. Sal'ı mı soruyorsunuz? Eh; 
izin verin de, böyle b ir  düğünçarbasında o kadarcık 
nône bulunsun.  

Buna göre, gebdoğsal geberik doğmuş an lamına 
gel iyor. 

Anl ıyorum, şimdi siz; düşük - sôkıt cenin - ne gü­
ne duruyor diyeceksiniz. Deği l  ama . .  o başka şey. 
Benzerleri de öyle. Bu kel imeyle, ben, var göründük­
leri ha lde yok olan, serap' lara benzeyen sözler' i ,  hü­
küm cümleleri 'n i  anlatmak istiyorum. Bun lar  öyle 
şeylerd ir  k i ,  kendi leriyle b irl i kte, başta sahipleri ve 
savruk din leyici veya okuyucuları olmak üzere, çok 
şey öldürü rler. Verme çeşnisinde iseler, yeri lene do­
kunamasalar  bi le, övgü olunca övüleni de öldürürler. 

Örnek mi? Peki ;  örnek verel im :  
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Zava l l ı  b i r  f ıkra yazar ı ,  b ir parti l ideri iç in ;  Şark­
tan doğan en büyük güneş .. g ibi b i r  söz etmişti. Geb­
doğsal odur işte: Dalgınsanız, «peh de b ire» dedi rte­
cek b ir  söz. Ama esnemen iz bit ince; «Hayırd ı r  inşaal­
lah . .  b ir  şey görür - veya, işiti r - gibi  oldum» ders in iz. 
Ortada ne söz ka l ır, ne söyleyen, ne de güneş ve 
şark! 

N itekim, böyle sözlerin sislediğ i ,  sarıp sarmala­
d ığı  p ır ı l t ı lar, ışıkla r, hatta hayl i y ı ld ız lar vard ı r. Fakat 
biz, pol it ikayı, pol it ika asalaklar ın ı  b ı rakal ım ve daha 
hazin b ir  örneğin üzerinde dura l ım :  

Böyle gebdoğsal - ve bermutad, işportadan i k i  
popele « i lerici» rezeti a lm ış - eleşti rmeci lerden bir i ,  
b i r  edebiyat gazetesinde, kendi hdl ine bırokı lsa b i r  
şeyler yapabi leceğe benzeyen b ir  h ikôye yazarı iç in,  
şuna benzer bir söz söyler; «Yunus Emre'yi ,  Nazım 
H ikmet'i okumazsanız okumayın,  ama onu mutlaka 
okuyun.  Okumazsan ız her şey biter» . 

Bu söz geberik doğmuştur. Ne kadar var sayılsa 
da yoktur; çıktığı gazeteyi de, övdüğünü de . .  siz sağ, 
ben selômet.. ses gelmeyen ikl ime göndermişti r. 

Bal ıkçı  kahvesinde konuşuluyormuş. Anlaşı lan 
onlar da kara avcı larına benziyor. Bir i ;  «ben en i ri ba­
l ı kları tutarım» demiş. Sormuşlar; «Kı l ıç  mı?» 1 «Da­
ha büyük» .  1 «Köpekba l ığ ı  mı?». 1 Daha, daha bü­
yük» . 1 Dayanamamış,  a laya a lmış lar: «Ba l ina mı?»  
1 Kı l ı  b i le  kıpırdamamış berik in in :  «Yok be arkada­
şım; ba l i nayı ben yem diye kul lan ırım» . 

Bu demektir k i ,  adam olmayan bal ığ ı  avl ıyor. Be­
nim söyledik lek im bundan da beter .. gü lümsetemez­
ler k i . .  ona bi le yaramazla r. 

Ölçüsüzlükte aşır ın ın da aşırıs ı  var: Cürür ve 
çürütür. Yeni b ir  kel ime gerekti ona. Ben gebdoğsal 
dedim ona. Beğenmeyebi l irs in iz. Ama, böyle b ir  ke-
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l imenin Türkçe'de bu lunmadığ ın ı ,  buna karş ı l ı k  ol­
ması  gerektiğ in i  kabul edeceğin ize inanıyorum. Çün­
kü,  geberik doğmuş'lardan geçi lmez oldu. Ketensiz 
b ı rakamayız ya mendeburları .  

Tercüman, 1973 

BiRAZ ÇENEMiZ YORULSUN 

GEÇENLERDE, bir k itapcıda, nah böyle bir kitap 
gördüm .. kocaman .. c inayet ô leti g ibi bir şey. Kap­
kara c i ld in in a rdında. iri, iri, mermi gibi harflerle 
«P a r a» yazı l ıydı .  

Uyku serseml iğ ine benzeyen hayretimi ,  kitapçı 
bambaşka şeye yermuş olma l ı  ki; «Daha başkaları 
da van> dedi. O zaman büsbütün an lad ım:  Hakkında 
bu kadar ve böyle böyle kitaplar yazıl-d ığına göreee . . 
para önemli bir şeydir! 

Kitapçıyı tan ı rd ım ;  a kl ı  her şeye eren bir adam­
d ır. Sordum:  « Para öneml i  midir?» . Güldü;  «Dalga mı 
geçiyorsun» . 

Hoppalaaa. .  herkes benimle dalga geçmişti r . .  
belki .  Ama ben ömrümda kimseyle dalga geçmemi­
şimdir . . Yaşar Kemal le  b i le. Val lah i .  Ecevitle de. Son­
ra .. jüri üyeleriyle .. e leştirmeci lerle .. hiç kimseyle iş­
te. Kimseyle dalga geçmedim ben. 

Anladı saf bir merak la  sorduğumu:  «Çok önem­
l id i r» dedi .  

«Meselô?» dedim,  «meselô . .  » diye tekrarladım 
ve ömrümün i l k  dalgas ın ı  geçtim: «Yunus'un ş i i r le­
rinden de değerl i midir?» . 

«Daha bile» dedi .  «Attın» dedim. insan dalga ge­
çi ld i  mi kızıyer ga l iba ;  bastıra bastıra, «el . .  bet. . te» 
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dedi. Ve makinel itüfek g ib i  s ı ra lamaya başlad ı ;  yüz­
görümlüğünden, başl ık'tan g i rdi ,  Amerika'dan çıktı .  
Anlad ım ki ,  para her şeyd i r; para için enstitüler, kür­
süler kurulmuştur. Devletler para larma bayrakianna 
verdikleri önemin t ıpkıs ının aynıs ın ı  vermektedirler: 
Para 'n ın  değerin i  koruma kanunları i le bayrak kanun­
ların ın  farkı yoktur. 

Adamı  tanımasam;  «amma da pa lavracı ha» di­
yeceğim. Akl ımdan geçeni ona da söyledim. « inana­
madın mı?» dedi .  « inanı lacak g ibi deği l»  dedim.  «Ne­
den?» diye sordu.  Ben de o zaman; «ac kasan ı»  de­
dim. Yüzüme tuhaf tuhaf baktı. E l im i  iç  cebime at­
mıştım. Tam cekecekken ; «peki, peki» dedi. Kork­
muş gibiydi .  

Gözleri e l imde, kasas ın ı  açt ı .  «Cıkar para ları . .  
koy masanın üstüne . .  sôdece beşl ikleri, onlukları ,  y i r­
mi l ikleri» dedim. O dediğ imi  yaparken, ben de, cek­
tim cüzdan ımı  ve içindeki servetimi - on tane beş l ik, 
beş tane onluk,  iki de yirmi l ik  - ç ıkarıp masan ın  üs-
tüne bıraktım. 

· 

Kitapçıcağız ne olacağ ın ı  hôlô an lamamıştı ;  ama 
«Oh» der  g ibi gü lümsed i :  «Tabanca cekeceksin san­
m ıştım» .  

iyi be  . .  para iç in  demek tabanca da çekil iyor! ne  
ô lô .  Can ım s ık ı lmıştı :  «Had i  hadi . .  b ı rak  gevezel iğ i  de  
bak şu para lara» dedim. Baktı : 

Y ırt ık, p ı rtık .. yamal ı ,  yapıştı rmal ı  . .  pis, ama na­
s ı l  pis bir y ığ ın kôğıt .  Resimler koymuşlar üzerlerine. 
Süsleyip püslemişler de. Renkl i  renkl i  şeyler. Renkler 
k irden, buruş kırıştan,  yağ lekelerinden cinsiyet ve 
şahsiyet değiştirmiş. 

Sordum:  «0 dediğin bunlar mı? hani Yunus'un 
şi irlerinden de değerli o lan,  itibar ın ı  ve değerin i  koru­
mak için kanunlar ç ıkarı lan şeyler?» 
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Uyandı kitapcı ; ucuzun ucuzu köğıt  parcalarına 
baktı, baktı, baktı. Öyle baktı k i ,  tükürecek sandım. 
Ama kanunu hatırlamış olmal ı ,  hepsini  de saygıyla 
a l ıp  tekrar kasasına yerleştird i .  Ayn ı  şeyi ben de - ay­
nı şek i lde - yaptım. Ama, bu a rada, numaramı da 
yapt ım; para lar ımın en p is lerin i  ona sokuşturup cici 
köğıtlara bası lmış ik i  kitap yürüttüm . .  «Para» is iml i  
o lanı  deği l  ha . .  neme löz ım ben im; onu möl iye ba­
kanları a lsın.  

Tercüman, 1973 

KÜL TÜR iŞLERi: «1» 

ÖYLE uydurmacaları  değ i l . .  öz be öz Türkçe 
olan,  n inelerimizin,  dedelerimizin kul landığ ı  kel imele­
rin b i le yan l ış  söylendiğ in i  ve yanl ış  ku l lan ı ld ığ ın ı  gö­
re göre dert l i  o ldum. B i r  başka dert de, e l ine bir ka­
lem geçirenlerin Türkçe'ye kene g ibi yapışmaları , ya­
zacak başka konu yokmuş gibi  ikide bir Türkçe'yi 
- adamına göre - müdafaa etmeleri veya savunmala­
rıd ı r. Kurtaracaklar Türkcemizi ! 

Madde bir: B ir  d i l  - ve Türkçe - belki batırı l ı r, 
berbat edi lebi l i r, ama kurtarı lamaz. 

Madde ik i :  Bir d i l  i le - ve Türkçe i le - birşeyler 
konuşulur, b irşeyler yazı l ı r; bu da ya doğru, ya yan­
l ış veya güzel, ya çirkin ve kötü yapı l ı r. 

Madde üç: Bütün mesele bir  d i l 'de - ve Türkce­
de - doğru ' larıo güzel' leri korumak, gel işti rmek, yay­
g ın laştı rmaktı r; yan l ış lar ı ,  cirkin leri, kötü leri önle­
mek, g idermektir. 

Madde dört: Bu büyük iş ve ağ ı r  sorumlu luk da 
doğrudan doğruya - Devlet adına - hükumetierin 
omuzlarındadır. Eğitim ve kü ltür bakan l ık ları herşey-
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den önce, öğretimden de önce bunun için kurulmuş­
tur. Onlar da akademi ler, enstitü ler, fakü lteler kur­
m uşlarsa, bu iş bütün  Dünya'da işte bunun için ol­
m uş, di l ' i  orta malı veya şamarağianı  olmaktan,  keyf­
Iere ve yorumlara matres l ik  etmekten kurtarmak için 
o lmuştur. 

Kültürü d il'den ayrı düşünmek bu iki kavrama 
birden aykırı düşer. Kültür ile dil iç içedir; kaderleri 
ikizdir: Birbirlerinin seviyelerini, zenginliklerini, soy­
luluklarını sınıriarlar. Dil kültürü yetiştirir, kültür de 
onu geliştirir, sağlamlaştırır; millileştirir. Bu gerçekle­
ri kavramaktan çok uzak kimselerin d i l  i le  uğraşıp 
durmaları - kel imenin  bütün ağır l ığ ı  i le söylüyorum -
barbarl ıkt ır. Böylelerin in  sayısı toplumun çürüklüğü 
i le  orantı l ıd ı r. 

Türkiye'ye bu açıdan bakınız ve onu sevdiğ in iz. 
ben imsediğin iz ölçüde dertlenin iz. Ama sôdece dert­
on önce ve dört el le sarı l ı n ız. Ben, bu köşede, bu çô­
reler vard ı r. Sorumlulara sesleniyorum :  Onlara bir  
an  önce ve dört e l le sarı l ı n ız. Ben,  bu ökşede, bu çô­
relerden bi ldik lerimi ve bulabi ld iklerimi yazacağ ım.  
S iz  de ,  l ütfen.  yôn i  şeref ödevin izi karşı lamak için. 
uygulanabi leceklerini derha l  uygulamaya koyulunuz 
ve benzerlerini arayıp bu lunuz: 

Türkçayi Devlet' in  el ine tes l im etmek Türkiye'yi 
garantiye a lmaya eşitti r. Bu büyük ödev de, herşey­
den önce, Türkçe'yi sokak çocuklar ın ın kavga konu­
su yapmaktan kurtararak yapı l ı r. Türkçe, yôni Tür­
kiye bu sağlam noktadan o kadar uzakta veya o ka­
dar uzağa d üşürülmüştür ki, adıyla san ıyla söylüyo­
rum; d i l  b i lg in lerimizin tartışmaları bi le sokak çocuk­
lar ın ın kavga larına dönmüş .. daha doğrusunu diye­
l im ;  sokak çocuklarına bu kavgayı onlara tat l ı  göste· 
ren onlar olmuştur. 
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Bu durumda Dil Akademisi'nden söz etmek Dev­
leti kavgaya bulaştırmak olacak. fakültelere bel bağ­
lamak ise horoz dövüşü, deve güreşi gibi birşeyin so­
nunu beklerneye benzeyecektir. 

Ha lbuki Türkcemizin de, kü ltürümüzün de bekle­
rneye tokatı kalmamıştır .  Ve derhal yapı labi lecek, ya­
p ı lması da gerekli şeyler vard ır. Biz, yarı ndan it iba­
ren hatırlatmaya başlaya l ım ;  ötesin i  de sorumlu lar  
düşünsün. 

Tercüman, 1973 

KÜL TÜR iŞLERi : «2» 

SAGLAM düşünebi l menin. .  doğru kavramanın . .  
b i lg in in . .  sonuc olarak da, bunlardan doğan. ama de­
ğeri hepsini  de aşan,  kısacası insan ı  insan yapan kül­
tür'ü dil'den ayrı düşünemeyiz . .  d iye tekrarlad ıktan 
sonra konumuza dönel im:  

istanbul Lisesi'nde bizim bir  Başmuavinimiz var­
dı .  Al lah, ona hemen hemen bütün sakatl ık ları ver­
mişt i .  Buna rağmen. rahmetl i Lütfü Bey, en çok sayı­
lan, sevi len ve sözüne uyulan yönetici lerimizden bi­
risi idi. Fakat istisna lar örnek gösteri lemez; böyle üs­
tün yaratışl ı  eğitimciler pedag()j in in  şu ana kura l ın ı  
gözden düşüremeyecektir: 

Beden yapı larında, özel l ikle de konuşmalar ında 
sakatl ık  ve aksakl ık bulunanlar eğitimci o lmamal ıd ır. 
Bunun sebebin i  anlamak kolayd ı r; açık lama istemez. 

Şimdi, l ütfen. Türkiye'n in öğretmen ordusuna bu 
a çıdan bakınız; bunu yaptınız mı i rk i l i rs in iz; çünkü 
i l kokuldan fakü ltelere kadar, uğrayacağınız her küs­
süde, kel imeleri doğru söyleyemeyen, daha acıs ı ,  böl-
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gelerin in  ağzıyla konuşan lara rastlamak hemen her 
zaman mümkündür. Ve bunların arasında «olaııaktır» 
demediğimize kızan lar  da çıkabi l i r; ama bu olanak 
kel imesin i  b i le doğru dürüst söyleyememeleri de pek 
mümkündür. 

Fakat - sucsa - bu suç, - noksansa - bu noksan 
onların deği ld ir. Bu vebôl bütün ağır l ığ ı  i le  Bakanl ık  
ve Müsteşarl ı k lar ın ı  da aşarak, hükOmetlerindir. l:!u 
nokta üzerinde sonuna kadar direneceğim :  

Televizyondaki b i r  «acık oturum»da, üstüne ba­
sa basa; «önce yetiştiricileri yetiştirmek lazımdır» 
demiştim. Biz buna itiraz eden. yanl ış  diyen görme­
dik;  ama, bunu iş edinen bir hükumet de görmedik. 

M i l let derken, Devlet derken di l ' i  hesap dışı  tu­
tabi l iyor musunuz? Öyle de neden di l ' in güzel ve 
doğru ku l lan ı l ış ı  için k ı l ı n ızı k ıp ırdatmazsınız? 

Halbuki bu iş ne kadar  kolaydır. Kolay, a ma her 
geçen yıl , uygulama şansın ı  bir parça daha yiti riyor; 
çünkü Türkçe'yi güzel ve doğru söyleyenler yürek 
para layıcı bir şekilde aza l ıyor. Bu üstün tür tüken­
meden işe koyulun :  Bulun onları ;  Türkçe i le  yazı lmış 
ve değerleri su kald ırmaz, tartışı lamaz ş i i rleri. h ikô­
yeleri, roman bölümlerini okutturun, bantlara a l ın ,  
okul lar ın ız kadar çoğalt ın bunları ve dağıtın .  Bunlar­
la dersler yaptır ın,  bıkmadan, usanmadan din leyin ve 
d in leti n .  Tıpkı b ir  keman veya piyano virtüözünün çok 
ustaca yazı lmış bir parcan ın  nota ları üzerinde tek 
tek ve titiz l ik le duruşu. tam tonu arayışı g ibi ,  siz de 
Türkçe kel imelerimiz ic in aynı şeyi yapın ve yaptır ın.  

Teyp . .  bant. . bunlar bu zamanda iş midir? Diye­
l im ki işti r, zordur, para ister, zaman ister. O ha lde 
bütü n para lar ın ızı ve zamanların ız ı  buna yatırın . . ki, 
gelecek nesil kafas ın ı  ve karakterin i  kurtars ın .  böy-
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lece de çark iyiye doğru, daha üstün nesi l lere doğru 
işlemeye başlas ın .  

Bu teki it in içinde Türkçe'n in  ya ln ız  söyleniş bü­
tün lüğünü sağlamak yoktur; metin lerde ve okuyan­
larda doğru b i r  seçim, as ı l  önemlisi ,  kel ime ve kav­
ram değerlerin i  de bütün beyin lerde kökleştirecektir. 
Bu da Türkçe yazı ları ve konuşmaları «sağır lar di­
yalogu» olmaktan kurtaracaktır. Devrimse en büyük 
devrim, reformsa en büyük reform bu deği lse, ben, 
döner, oyumu Mi li Şef' in  «Bıyık Devrimi» ne veririm .  
Siz de kendi baş ın ız ın  çaresine bakars ın ız. 

Tercüman, 1973 

KOLAY'IN FATURASI 

ŞÖHRET yapmış, sevi lmiş, beğeni imiş bir  tak-
d imci,  televizyonda, i 'yi çektire çektire kelime d iyor .. . 

neredeyse a l ttan a lta Y sesi de çıkaracak. Yan l ış  . .  . 
düpedüz kel ime'dir o. Türkçe ustalar ında n :  Yahya 
Kemal 'den, Kôzım ismai l 'den, Mesut Cemi l'den, Rıfkt 
Melu l 'den ibnülemin  Mahmut Kemal 'den, Ahmet 
Hamdi'den, Hakkı Süha'dan ve daha bir çoğundan 
öyle d in ledik. 

Hôtırôa veya maarif  der g ibi çıkartı lan  môrifet 
gü lünçlüklerin i  ve sayısız benzerler in i  s ıra lamaya kal­
kışmaya l ım . . .  seçi lmiş spikerlerimizden ne ma rifetler 
işitmiyoruz. Fakat onlar ın suçu ne? 

Gerçekten de Türkcemizi azın l ı k  ağzıyla konu­
şan ları suçlaman ın  kolay ına kapı lmadan önce yapı­
lacak bazı şeyler var. Mesela, hararetle övdüğümüz 
şu harf devrimin in  üzerinde düşünmek var ve genel 
olarak düşünmek var. Ne aksi l i ktir ki o, buna karşı­
l ık bizler de düşünmeyi pek seviml i  bulmuyoruz. Öy-
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le yetiştiri l iyoruz: Hayata, maseieierin karşısına hü­
küm cümleleri, sloganlar  ve aforozlarla  çıkıyoruz. 

işte a lfabe . .  geçtim  a ltıyüz y ı l l ı k  kitapl ığ ımızın 
bir anda «ölü» hôle getiri l ivermesinden . .  noksanları ,  
yetersizl ikleri var mıd ır, yok mudur? Bu soruya bi le 
kapa l ı  bütün kapı lar, pencereler. Aman efendim, o ne 
kolaymış, bebekler bile üç, beş haftada öğren iverir­
miş . .  işte her şey bununla çercevel i . .  d iken l i  tel lerle. 
Dışına çıkmak elbette yasak değ i l . .  yôni düşünmek 
yasak değ i l ;  ama istekl isin i  bulabi iane aşk olsun. O 
kadar da değ i l ;  bir heveslenen çıksa tembelhônede­
ki ler demedik lerin i  komazla r. 

As l ında her kolay'a kuşku i le  bakmak gerekir. 
Sağlam ve güvenli kolay i l e  kolay kolay bağdaşamı ­
yor. Hattô en ya l ın  doğru' lar ın b i le  sôdece görünüş­
leri kolaydır: asl ında on lar  da emek isterler, göznu­
ru ve a l ınteri isterler. Hele konu okuma yazma, b i r  
d i l ' i  konuşma olunca . .  yôn i  düşünme, hüküm verme, 
ölçüp biçme, sonra da bunları daha başka kofo lara 
aktarma olunca, adama: baban m ı  yaptırdı deyiverir­
ler. Kolayca beceriverecekmişiz ha? Olsa olsa, Bek­
taşi 'n in narnazına benzer 'bu kolayl ık .  

Fransız a lfabesi en zor a lfabelerden birisid ir. Bu 
zorluğun sonucu? Ortadad ı r  o :  Fransız di l i  en sağ­
lam ve kulağa en hoş gelen d i l lerin başında sayı l ı r: 
bu zorluk  sôyesinde. B ir  e sesi veya bir  o iç in kaç 
nüans vard ır  öyle? Ve bedava mıdır bu zorluk lar? On­
lar olmasa Fransızca kültürün, edebiyatın,  diploma­
sinin di l i  olabi l ir miydi? 

O d i l in  daha öğren im başlangıc ında, içi nde dört 
mer sesi bulunur, ama her biri ayrı anlama gelen, as­
l ında, yôni bir Frensızın ağzında bir başka Frensızın 
kulağı iç in dördü de ayrı e çıkaran bir  tekerierne öğ-. retirler. Biz sırf bunun üzerinde bir parça düşünmeye 
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razı olabi lsek, Atatürk'ü n  başlattığ ı  a lfabe değişimi­
n i  hakiki bir reform (veya isteyene, devrim) hal ine 
yükseltebi l i riz. Bu a lfabe elbette ıs lah edi lmel i ,  düzel­
t i lmel id ir. 

Bundan ümid keseniere tekrar ediyoruz: Bu re­
form (veya devrim) gerçekten yapı lmazsa, yapı lama­
yacaksa, Türkcemizi doğru ve güzel konuşanların so­
yu tamamen kurumadan,  teypleri onlara götürmel i ,  
güzel, seviyel i ,  doğru ve dolgun muhteva l ı  metin leri 
okutup band iara a lmal ı  bun ları da okul sayısınca ço­
ğa ltıp ders aracı  diye ku l lanmal ı . .  ki, Türkçe mana­
da kurtu lsun . .  ölmesin. 

Türkiye eğitimi . .  ve yönetim i  kolay peşinde l üzu­
mundan çok fazla sürttü .. can ı  azizimiz bir parça da 
terleyiversin.  

Tercüman, 1973 

TÜRKÇEMiZ «1» 

SORDUM soruşturdum; Türk parasın ı  korumak 
iç in kanun varmış da Türk d i l i  iç in böyle bir  şey dü­
şünü lmemiş: Gal iba, kendisini korur o, demişler. 

Türkçemiz kend isini  korumasına koruyor da, bu 
yolda tüketiyor bütün çabasın ı ;  gel işmeye, güzel leş­
meye, zenginleşmeye ayıracak gücü pek kalm ıyor. 
Ard ında kanun yok ki  onu kalpazan larından, kaçak­
çı larından korusun! 

Herkes ve bütün kuruluşlar, Eğitim Bakanl ığ ı  bi­
le  Türkcemize karşı sorumsuz, denetlemesiz. .  ak l ına 
estiğ i  veya yatkın geldiğ ince davranabi l iyor. O ka­
dar ve öylesine ki, insan, bu d i l ' in  Devlet'i mi l leti yok 
mu diye kuşkulan ıyor. 
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, Her Al lah' ın günü bir  y ığ ın yabancı kelime leş 
bulmuş kargalar, akbaba lar  g ibi Türkiye'ye konuyor. 
Yeni bir şey yapı lmaya, ü reti lmeye görsün;  gü l  g ib i  
Türkçesi dururken, bakıyorsunuz ing i l izce mi  olur, 
Fransızca mı ,  güm diye yabancı b ir  kel imeyi de ya­
n ında getirmiş .. en azından bir kel imedir getirdiği .  
işi ,  n inemin büyük n ines in in  ondokuz göbek öteden 
getirdiği yağurda bi le Fransa'dan kel ime sokmaya 
kadar vardırdı lar. 

Durum bu iken, birtak ım adam ve kurul •�şlar da 
kalkıyor, Osmanl ıca diyor, Osman l ıca'yı  peşin peşin 
ipe çekiyor ve o kalp veya kaçak kel imelerle uğraşo­
cak yerde, Yunus Emre, Dadaloğlu, Pir Sultan,  Em­
rah, Karacaoğlan, Yahya Kemal mısralarına renk, ko­
ku,  ruh veren kel imeleri boğazlamaya bakıyor. Yap­
t ık ları düpedüz ceı ıatl ık ;  ama hiç bir ceı ıatl ık, hiç b ir  
zaman onlarınki kadar kazançl ı  olmamıştır. Üstel ik 
ün de sağl ıyor, çevresine göre veya yutturabi ld ik le­
rince aydın sayı l ıyor. i lerici sayı l ıyor, hatta hatta 
Türkçe'nin koruyucusu, gönü l lüsü sayıl ıyorlar.  Hanı 
ik inci Dünya Savaşı 'nda bir  Rus casusu Japonya 
casusluk işlerinin üst basamaklarında - övü lüp be­
ğeni lerek - çal ışmıştı ya, onun gib i .  

Bir dokun, bin ah dinle derler; bu konu da öyle: 
Bugünkü yazı bağrımızı yaka yaka çıkan ah' ların bir 
tekidir. Ve bu dert ağaçlar kalem olsa yazılmaz. Ama 
biz yazmaya çal ışacağız. 

Tercüman, 1974 
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TÜRKÇEMiZ «2� 

SÖYLEDiKLERiNE  bak ı l ı rsa, Türkçe i le  i lg i l i  b ir  
yönetmelik varmış. Buna göre, işyerlerin in adı  Türk­
çe olmak gerekirmiş. Çeşitl i  sebeplerden i l le yaban­
cı kelimeler ku l lan ı lacak bir durum varsa, Türkçesi ­
n in  b i lmem kaçta kaçı kadar olmak zorunda imiş. 

O yönetmelik ola dursun, bugün, b ırak ın istan­
bul ,  Ankara, izmir g ibi karışık yap ı l ı  şehirleri, kuytu 
bucak kasabalarımız bi le - lütfen yaz ı ld ığ ı  g ibi oku­
yunuz - restaurant' lar, cafeterya' lar, hotel palas' lar, 
sidikhavz' larla doludur. Beled iyeler, var olduğu söy­
lenen o yönetmel iği  bir ak ı l lar ına getirebi lseler de ce­
za kesmeye koyulsa lardı ,  k im b i l i r, kaç y ı l l ı k  açık la­
r ın ı  kapatırlard ı !  

B ırak ın  onu, koskoca Devlet radyo ve  televizyo­
nunda yerl isiyle, yabancısıyla türedi kel imelerden ge­
çi lmiyor. Derivasyon tüneli m i  arars ın ız, viraj mı, yok­
sa katafa ik veya kortej m i?  binbir ini  bulursunuz. Açın 
herhangi bir küçücük - ama namuslu - sözlüğü, bü­
tün bunların  gül  g ib i  Türkçelerin i . .  dir i  d iri gömülen 
Türkçelerini  bulursunuz .  Ama kimin umurunda? Biz 
ki ,  Türkçe bütün, Türkçe hep, Türkçe hepsi ve Türk­
çe herkes kel imelerin in  topunu bir  uyduruk ve yaban­
cı tüm i le gömüverince iş yaptık lar ın ı  sanan koca ko­
ca Devlet sorumlu ları görmüşüz, kimden beklerneye 
hakkımız var bu uyan ık l ığ ı , bu büyük çabayı? 

Hatır lar mıs ın ız, bi lmem, bir  vakitler b ir  «vatan­
daş Türkçe konuş» seferberl iğ i  açı lmıştı .  Yüksek öğ­
ren im gençl iği yönetiyordu. Şimdi öyle bir uyanışa 
çok daha gerek var. Hem de ya ln ız del ikan l ı lma bı­
rakı lmamak üzere. 

Aman ak l ın ıza hemen öfke, sald ırı gelmesin.  Ha­
y ır  . .  iş i  tat l ı  uyanlar la,  gereken yerlerde, yôni  büyük 
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çapı bulan Türkçe'ye saygısızl ıklarda sövüp sayma­
yan kınama larla yürütmel id ir :  

Daha önce yapı lacak şey ise, elbette, b ir  ü retim, 
bir iş veya satış yeri icin izin a lmaya gelen lerden ya­
bancı ad takanları  yetk i l i  devlet veya kamu organla­
r ın ın geri cevirmesidir. 

Bu iş yapı lma l ıd ı r  ve di l ' in  para'dan da önemli 
bir m ilet ve devlet şartı o lduğu artı k kesin l i kle kav­
ranmal ıd ır. Stikler, krakerler, baton saleler, desser­
ler, forferjeler, ja luzi ler ve bunların yürek yakacak 
kadar çok benzerleri, Türkcemizi Venüs Gerdanlığı 
takmış slnelere döndürdü. .  döndürmeye de devam 
edip g idiyor. Türkçe'n in Devlet tarafından terkedi lmiş 
gibi b ir  hôl i  var. Bunun kendi kendini  terkediş oldu­
ğu artık an laşı lmal ıd ır. Eldeki yönetmel ik  hayata ka­
zandır ı lmal ı ,  gerekirse başka yasalar  getir i lmel idir. 

Konuyu küçümsemek, Türkiye'deki hemen hemen 
bütün sal iantı ve sarsınt ı ların  Türkçe'n in dinamitle­
n işlerinden geldiğin i  kavrayamayanlara ,  ancak öyle­
lerine yakışır. 

Tercüman, 1974 

DiL VARESiNi.. 

DÜŞÜNCE ve sanat adamları sözleri ve yazı lar ı  
i le  dil 'e değer kazandır ır lar. Bu işi de, di l 'e yen i l ik ler 
getirmekten çok, onu bükmek, imkonlar ın ı  çoğa ltmak, 
gücünü artırmak yolu i le yaparlar. Yeni kelimeler ge­
tirmezler. Var olan kelimeleri zenginleştirir, anlamla­
rını, kullanılışiarını sağlamlaştırır, derinleştirirler. On­
lara a l ış ı lmamış bir ceşni  verirler; ama bunu dört bir 
yanı  düşünerek usta l ık la yaparlar. 

«Zaman ımızın yazariar ına bakınca ,  bu işin her-
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kesin harcı olmadığı  an laş ı l ıyor. Herkes g ibi konuş­
mayı küçümseyerek cüret'l i işlere girişiyorlar. Ama, 
h ünersiz l ik, zevksiz l ik  yüzÜnden yaya kal ıyorla r. Or­
taya bir y ığ ın zoraki tuhaf l ık lar, soğuk, an lamsız yap­
macıklar çıkarıyorlar. Bunlar an iat ı lmak istenen şeyi 
yükseltecek yerde a lça ltıyor. Yenilik oldu mu bayı l ı ­
yorlar: işe yarayıp yaramadığı  umurlarında değ i l :  Ye­
ni bir kelime kullanabilmek hevesiyle eskisini atıyor­
lar. Çoğunda da attıkları kelime yenisinden daha kuv­
vetli, daha diri oluyor.» 

Yukarıdaki sözlerin hepsi de bir başka yazara, 
zaman ımızdan 500 yıl önce yaşamış ve bir başka dil 
i le düşünüp yazmış bir kimseye, Montaigne'e a ittir. 

Bir büyük kal leş l ik  .. veya bir akı l  a lmaz, bir ak ı l  
d ış ı  yan ı l ı ş  Türkçe'mize pençe att: ata l ı  . .  yôni 20  yı l­
dan beri bir şarkı n ı n  mısra ın ı  yanık yanık mırı ldan ı r  
dururum:  

«Dil yôresini andıracak yôre bulunmaz . .  » 
Buradaki d i l  ne arı d i l i ,  ne de kaynana d i l i  .. gö­

nü l 'dür o. Ama 20 küsur yı ldan beri inan ır  ve yaza­
rım ki ,  «Dünya'da gönül yôresine» de «care» bulunur: 
ama şu di l  dediğ imiz, cesı:Jr zamanlar ımızda «lisann 
dediğimiz şey bir yara land ı  mı, herşey biter. Toplum 
biter: kültürü i le, medeniyeti, ta rihi ve geleceği i le  
millet onulmaz derde düşer. 

Ve ben, 20 y ı ld ır  bu başl ığ ı  her f ırsatta ku l lan ır­
ken gördüm ki ,  şu söylediklerim i  bi lmeyen yoktl!r: 
ama ne şaşırtıcı b ir  çel işmedir ki  o, aynı gerçekten 
yağ çıkarmaya can atan bezirgônlar çok, buna kar­
ş ı l ık  di l ' in nası l  savunulacağın ı ,  hattô di l ' in ne oldu­
ğunu bilen veya kavrayan pek azdır. 

Ve, işte bu yüzdendir  ki ,  bir Fransız bugün 500 
yı l  önce yazı lan yukarıdaki satırları sözlüğe başvur­
madan okuyup an iayabi l i r  de, 5 yıl sonra okuma öğ-
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renecek bir  Türk'ün şu yazı ic in kaç defa sözlük ka­
rıştı racağı b i l inemez. . t ıpkı bugünün okur yazarları 
i le 5 yı l  önce yazı lan lar ın i l işkisinde olduğu gibi . . .  

Korkunçtur b u  durum. Ciddiyetin i  d e  kaybetmiş­
tir; çünkü bir yanda dil ' i  korumak iddiası güden, ama 
di l ' in  ancak yazı eserlerinde yaşayabi leceğin i  kavra­
yamayan döküntü «bilgiçler»; öte yanda da, «Fran­
sız Akademisi bizden, bu devrimi nasıl yaptınız? biz 
de yapmak istiyoruz, lütfen öğretin» (*) diyecek ka­
dar pervasızlaşan başka a l lômeler! . .  

Ve ası l  ac ıs ı ,  as ı l  caresizi şi ir  deği l  de yır  deyin­
ce şair olabi leceklerin i . .  hikaye yerine öykü deyince 
yazdık lar ın ın h ikôye olacağ ın ı  sanan sanat döküntü­
leridir. 

Bütün bunlara bir de dil  nedir, milli ve millet ne­
dir, kültür ve medeniyet denilen şeyler ne i le müm­
kün olabi l i rmiş umursamayan bir - ad ı  milli, kendi 
milli - bakan l ığ ı  ekledin iz mi, düğüm kendi l iğ inden 
cözülüverecektir; yani  bu tren niçin b ir  türlü rayına 
oturamaz? Anlaşı lacaktır. 

Bu gerçeği kavrayamayanlar, senin parti, benim 
parti .. yok nurlu ufuklar, hayır akgünler kördöğüşü 
içinde ömür tüketip gideceklerd ir. 

Tercüman, 1974 

TÜRKÇE DEYiP GEÇTiKLERi 

KELiMELERiN öldürü l üşü, asl ında nesi l lerin öl­
dlirü lüşü demektir; b ir  önceki nesli bir sonrakine ku­
şak'tan, kemer'den başka bir  şey bırakmamışa dön­
dürmektir. 

(* )  Televizyon açık oturumu. Sayın Ö. Asım Aksoy 
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Gercekten de, daha dünkü ş i i r, roman,. h ikôye, 
tiyatro ustalarım ız, düşünce ve i l im adamlarımız bu­
gün art ık bize sanskritçenin,  çivi yazısın ın  yazarları 
kadar yabancı laşmış, bizim olmaktan çıkmışlard ı r. 
Bugün yazmakta olanlar ın da yarın aynı hôle düş­
meyeceklerin i  söylemek zordur. 

Dönüp de bir baksın lar:  Fransız geneleri Vol-1. taire' lerinden, Diderot' larından, Descartes' lerinden, 
Baudler veya Verleine' leri i le,  yüzyı l lar ın ötesinde kal-ı mış sanat, düşünce, felsefe ve i l im büyüklerinden çe­
virme yolu i le  mi yarar lanmaktadırlar? 

Ve bir düşünsünler: Fransa - ve öteki i leri ü l ke­
lerin hepsi - yüzyı l l a r  önce yetişti rdikleri büyüklerin i ,  
d i l leri on lar ın  zamanında arı bir d i l  o lduğu iç in  mi ko­
ruyabi lmiş, her zaman yararlan ı lacak ha lde tutmuş­
tur? 

Yok öyle bir şey . .  Fransız'cen ın  da, öteki i leri d i l ­
lerin de yandan çoğu başka di l lerden a l ınmadır. Bu­
na karşı l ı k  b ir  sivri ak ı l l ı  ç ık ıp da - mesela - «Fransız­
ca'yı arıtalım» diyemez. Bunu diyecek o lursa tükrük­
le  bağulacağın ı  iyi b i l i r  . . çünkü kültürün, medeniye­
t in  ve mi l let' l iğ in ne olduğunu Fransa .. ve öteki ler iyi 
b i l i r. 

Bir edebiyatçı .. b ir  yazar, şu kel imenin yerin3 
ötekini ku l lan ırken, yôni  kendi zevkin i ,  seçişini ,  sezi­
ş in i ,  değerlend irme gücünü ku l lan ırken bir büyük teh­
l i keyi göze a lmaktad ı r: Yan ı lmışsa, yan ı l ıyorsa yok 
olup g idecektir. .  boşuna yaşamış olacaktı r. Bunun 
o rd ında bir  koca dram yatar. 

Peki, ya o, politikac ı ları ,  lôfebeleri ve komisyon­
cuları i le, o ar ıc ı lar, o dilbazlar? Onlar d i le musal lat 
o l urken neyi göze a l ıyor, neyi ödemek, ne i le ödemek 
durumunda bulunuyorlar? 

Yan ı l ıyorlarsa - bak ın ız yan ı l ıyorlar  demiyorum; 
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en küçük sayı lacak bir  i htimal le  de olsa soru kor­
kuncluğunu ve korkunç kücü ltücü lüğünü koruyacak­
tır . .  evet, yan ı l ıyorlarsa - ne olacak? Koca bir kü ltür 
ve medeniyet harcanmış . .  nesi l ler çürümüş olacak; 
onlara gel ince, onlar ün  yapmış, yer kapmış, küp dol­
d urmuş, def o lup g idecekler! Öyle mi? deği l  mi? 

Di l  i le  i lg i l i  yazı ları mda bir defacık olsun kendi 
on layışımı, hoşlanış, hoşlanmayışlarımı düşünmedim. 
Kavgam hiç bir zaman o olmadı .  Ben 7 yüz küsOr bin 
k i lometre karel ik  Türkiye'mizi  ve bugün 36 mi lyon 
olan, yarınlarımızda 1 36 m i lyonlara çıkacak mi l letimi 
düşünürüm. O gelecek mi lyonlara biz . .  yaşayan ne­
s i l ler, atom endüstrisi b ı rakmayabi l i riz, onlara elek­
tronik sanayi i  bırakmayabi l i riz. Bunları suc sayma­
mak mümkün, hatta akla yatkındır, kolaydır. Ama on­
lara fik i r, sanat, edebiyat ve i l im hazineleri bıraka­
mayacaksak . .  yani  açt ık ları zaman okuyup an layabi­
l ecekleri kitaplar bırakamayacaksak, kendimizi doğup 
büyüyen, ölüp giden, bu arada da ancak yiyip içen, 
s ırıtan, öfkelenen, ancak  i l kel cıkarlar çerçevesinde 
vahşi korkularo ,  barbar sevinciere ulaşabi lmiş yara­
t ık lar saymak zorunda ka l ı rız. 

işte bu yüzdendir ki ,  kelimelere karşı katl-i ama 
g irişen, bunu yaparken de yan ı lmış olmak ihtimal in i  
zerrece umursamayan, bu ezici ihtimalden korkma­
yan şu arıcı l ı k  hareket in i  eşi görülmemiş bir sadizm 
veya kasıt sayıyorum:  

Yunus Emre'mize, Dadaloğlu'muza, Pir Sultan' ı­
m ıza, Emrah'ımıza . .  ve (Yahya Kemal ' i  m i  seversin iz, 
yoksa Orhan Vel i veya Tamncı 'yı mı kafa ve gönül 
besleyici bulursunuz?) dünkü sanatcı larımıza yöne­
len bu sadizmin, bu kastın eşin i  h iç bir medeniyette 
göremiyorum. 
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Bu saldırı bana, tarih öncesin in ,  o karan l ık  çağ­
ların baskın lar ın ı ,  yağma la rın ı ,  yakıp yıkmaların ı  ha­
tırlatıyor. Gözlerimin önünde, ateşe veri len dağ gibi 
kitap yığ ın ları beli riyor. 
i' 

Peki siz? siz, devlet sorumlu luğu yüklenmiş bey­
ler, siz, «bütün .. hep .. hepsi ,  her» g ibi y ığ ın la nüansr 
bir tek «tüm» i le . .  kası la kası la ku l lananlar . .  siz ne 
diyorsunuz? 

Tercüman, 1974 

CENAB ŞAHABEDDiN 

DiL üzerine yazdığ ımız b i r  yazıda ; «Bayı l ı r ım 
i ntihar eden yazariara ve mesela Cenab Şahabed­
d in 'e; o Elhôn- ı  Şita dedi ve karl ı  bir günde ölümü­
nü tek bıraktı» demişti k :  

Gerçekten de, Cenab' ın sanat grafiğ in i  bir in­
t ihar psikolojisi çizmiştir: Di l  Kuru ltayı karşısında 
a ld ığ ı  tavır, mahkemeye düşmesi ve daha birkaç 
polemiği bi l in iyorsa, bizim şu sözümüz hiç de yan­
lış sayı lmayacaktır. 

Cenab Şahobeddin 1 934 y ı l ın ın  şubat on ikisin­
de  öldü. Biraz sonra tabutunu yutacak mezarın etra­
fındaki hazin tenha l ığ ı  bir röporta j la  bir l ikte bası lan 
resimlerden içimiz s ıziaya sıziaya hatı rlarız. Üç y ı l  
sonra gelecek olan,  el l iden fazla çelenkl i ,  bandolu, 
top araba l ı  cenaze tören in i  bekleyen Abdülhak Hô­
mid bi le ona dudağın ın  ucuyla acımıştı. Ha lbuki Ce­
nab Türk d i l ine bu üç devrin taci ıs ından çok daha 
fazla yard ımcı olmuştu. 

88 



Cenab' ın şa ir l iğ i  fos i l leşen kel imelerin alt ında 
ezi l ip  gitti . Ama onun mektuplarına ve «Tiryaki Söz­
leri »ne bakacak olanlar, Ahmed Haşim'in belki eriş­
t iği ,  buna karşı l ı k  hala kimsen in k ırama.d ığ ı  bir re­
korla ,  bir Türkçe güzel l iğ i  ve zeng in l iğ i  i le  karşı laşa­
caklard ı r. Yeter ki , d i l ' in  öz kelimeleri kadar. hatta 
daha da çok, sentaks imkanıarı i le  değerlenebi lece­
ği b i l insin!  

Sırf fosi l leşen ve fosi l leştiri len kelimeler yüzün­
den Cenab Şahabeddin'e -ve öteki lere- ölüm i lamı  
ç ıkartmak ne kadar yanl ıştır. Mutlaka ölüm'den söz 
edi lecekse, gerçeğe yaklaşmak icin,  bir devrin öldü­
rülüşünü besleyici b ir  mazin in inkarın ı  kabul  etmek 
daha doğru olur. 

Bugün Cenab gibi  yazmak, Cenab' ın kelimeleri 
i le  yazmak ve ş i i re Cenab' ın  an layışı ile bakmak, 
elbette. konuşulamaz. Bu açı lardan nesirde bi le Ce­
nab' ın örnek tutulması istenemez. Ama, daha bir  çok 
kıymetlerimizia birl ikte, Cenab'ı okumadığımız müd­
detçe bir  üsiOb edinmem ize, di l 'de oku l seviyesin i  
aşmamıza imkan bulunamayacaktı r. Bugün derg i le­
rin şöhretleri yanl ışsız cümle yapmakla değerlendi­
r i l iyor. Edebiyatçı ,  hatta övülen, ödü l lendiri len ede­
biyatçı o lmak için istenen kelimeleri, yaln ız onları 
ku l lanmak yetiyor. 

Ve dram bu kadarla da kalmıyor; b i r  yandan 
bunlar övü lürken öte yandan da ası l  Türkçe usta la­
r ın ın eserleri, onlarda Türkçe midir  diye aforoz edi­
l iyor. 

i nsafsız bir propagandaya ve insana ihôneti dü­
şündürecek kadar aykır ı  b i r  an layışa kurban g iden 
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Cenab ve öteki ler midir? yoksa bugünkü ve gelecek 
nesil ler; yôni Türk edebiyatı ve Türk düşüncesi mi­
d i r? Al lah b i l i r. 

Milliyet, 1952 

TÜRKÇE'DEN SÖZ ETMEK 

BELLi birtakım adamlar bir araya gelmiş, bir 
şen l ik  düzenlemiş ler. Yemişler, içmişler, bol keseden 
para lar, ödül ler dağıtm ış lar; bir güzel eğlenmişler. 
Hepsi de helôl olsun; ama bunlarla  yetinmemiş, kalk­
mış bir de Türkçemiz iç in ,  anadi l imiz icin nutuk at­
mış, ahkôm kesmişler. Gel de çıkarma baklayı ağzın­
dan !  

Gerçi bu adamlardan bazı ların ın  kartvizitlerinde 
prof, mrof yazı l ı ;  ama bu müseccel b i lg in l iklerin in  d i l  
i le  i lgisi  yok. Di l  i le  i lg i leri «eser» lerinden ibaret. On­
lara bakt ığ ın ız zaman d'J y ığ ın la berbat cümle ve bir 
o kadar da yanlış görüyorsunuz. 

Dahası da var:  Ayn ı adamlar bel l i  gazetelerde 
ik ide bir boy gösterirler ve - ne hikmetse - sôdece su 
katı lmamış polit ik olaylar ic in, parti lerarası çekişme­
ler için yazarlar; hep aynı yanı ve yönü destek lemek 
icin yazarlar. Ufac ık bir i lg i ,  yüzlerindeki düzgünlüğü 
iş  görmez hôle getirir, bütün dertlerin in  durumların ı  
korumak ve gel iştirmek olduğunu ortaya ç ıkar ır. 
Türkçe, mürkce vız gel ir  bu Tanzimat ka l intısı yoz 
aydın lara. 

Osmanl ı 'n ın bozulma döneminde tü reyen ve bu 
bozulmaya dramatik b ir  h ız kazandıran,  sonra da 
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kendisine koryokinetik b i r  üreme h ızı sağlayan bu 
sın ıf ın çarp ıcı özel l iğ i  sa ld ırgan l ıktır : Akı l lar ına takı­
lan veya sokulan kal ıp ları en geri  d in in  en yobaz 
tutumunu arattıran bir zorba l ıkla yaymaya kalkışır­
lar: Putlar  icad eder, onlar la y ı ld ırmaya kalkış ır, be­
ceremezlerse H ı ristiyan l ığ ın  aforoz kurumunu hort­
latmaya yeltenir, bu arada da söver, sayar ve ça­
mur yağdır ırlar. 

Türkçemize, anad i l im ize başbelCısı kesi lenler iş­
te bunlard ı r  ve bu konuda da şen l ikle, atıştırmakla,  
durum sağlamakla yet inmemekte, aynı tutumu sür­
dürmektedirler. 

Türkçe, üzerinde çenebazl ık lar, lafebel ikleri , 
ayakoyunları i le  ün ve çıkar sağlanan bir  konu du­
rumuna düşürülmüştür. Gelmiş geçmiş Devlet so­
rumlu ları utansın .  Bugünküler de elbet.. Devlet' in  
radyosunu, televizyonunu bu oyuna aracı  yapanlar. 

Di l ' i  tartışma konusu durumuna düşürenler, 
Merih'e adam gönderseler de «en kötü ve en zarar­
l ı  yönetici ler a lbümü»ne yerleştiri leceklerd ir. Di l ' i  
ç ıkarcı l ığa açık düşürmekle, para'ya, bayrak ve mil­
l i  marş'a sahip çıkamamanın bir farkı varsa, bunun 
daha da çürütücü ve çökertici o luşudur. 

D i l ' in  ası l  değeri ve medeniyet bir imi sayı l ışı 
«yazı»  yüzündendir. Artık konuşulmayan ve sahiple­
ri art ık bulunmayan d i l leri düşününüz: o d i l ' ler b ırak­
t ık ları «yazı» larla  yaşamakta ve çöküp gitmiş mi l let­
lerine hôlô saygı ve övgü sağlamaktad ırlar. 

Yazmayan, daha kötüsü, yazdıkları  d i l ' i  ancak 
bozan, çirkin leşti ren kimselere, di l  kü lhanbeyl iğ i ,  d i l  
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zorba l ığ ı  için meydanı boş bırakmak! Yaln ız yöneti­
c i ler adına deği l ,  o d i l ' in  m i l leti adına da yüzkızar­
tıcı b ir  suçtur bu. 

Sık s ık söyledim; gene söylüyorum ve hep söyle­
yeceğim:  Dil için atıp tutan lar  birşeyi göze o lma­
l ıd ı rlar. Yanı l ıyorlarsa ödeyecekleri, kaybedecekleri 
b irşey olmal ıd ır .  Bunlar a ncak yazarlardır ;  «Bi l imsel 
yapıt» ları ça lma, ç ırpma; i lmi  politik çıkariara sat­
mış kimseler deği l .  Türkçesi, d i l 'e verdikleri zarar ay­
nen ve hiç sekmeden kendilerine de gelecek olan 
şa irler, romancı lar, h ikôyeci ler, hakiki i l im adamları­
d ı r; tutumları yüzünden d i l  perişan olunca uğraya­
cak hiçbir zararları, yitirecek h içbir şeyleri bulunma­
yan üç kôğıtçı lar  değ i l !  

Tercüman, 1974 

TÜRKÇE'NiN AllNYAZlSI 

DİL KURUMU'ndaki aykı r ı l ık lardan biri de, ede­
biyatçı lar ımızın di l lerindeki Türkçe kel ime yüzdesini  
bulmak için yapı lan veya yaptır ı lan ça l ışmalard ır. 

Aykır ıdır bu; çünkü, b i r  yandan, atasözlerimizin, 
tekerlemeleri mizin, şark ı larımızın,  büyük şi ir  ve tür­
kü lerimizin yapısında ku l lan ı lmış kelimeler Türkçe 
dışı b ırak ı l ı rken, öte yandan da bi l im adamlar ın ın ,  
yani b i l imin «Uydurmaca» l ı klar ın ı ,  ası l  önemlisi de, 
gereksizl i klerini ispatladık lar ı  kel imeler, özel deyimi 
i le Öztürkçe sayı lmaktad ı r. Türkçe'ye karşı  olan bu 
tutum gerçeği de a lt-üst ediyor. 

Dil neye yarar? Ve as ı l  soru : Di l ' i  ne değerlen­
dirir üstünleştirir? 
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Soruların  i lk i  ic in de durum aynıd ır, ama ik inci­
s ine. «Edebiyat» demeyecek insan düşünülebi l i r  mi? 

Kesin bir  gercekti r  bu :  Medeniyetler ve d i l ' ler 
edebiyatları i le, edebiyatlar ın ın seviyesi i le değerlen­
diri l i r. Durum bu olduğuna göre, yığın la örnekten 
bir kaçını söylüyorum, Yahya Kemal ' i ,  Nazım Hik­
met' i .  Necip Fazı l ' ı ,  Yakup Kadri'yi, Kema l Tahir' i ,  
Ahmet �amdi'yi -Türkce'mizi zorlama larla ikiye böl­
dükten sonra - uydurma bir ölçüye, kel ime yüzdele­
rine vurmak, özür d i lerim, barbarl ıkt ır, i lkel l ikt ir, kül­
tür ve medeniyet yıpratıc ı l ığ ıd ır. 

Şa irlerimin, yazarlarımın ku l landığ ı  kel imeler 
Türkce'dir. Daha da i leris i var; Türkçe'miz onlar ın 
kel ime kul lı;ın ışları i le, ancak bununla değerlenir, gü­
zel leşir, zeng in leşi r. 

Ve işte ik inci b ir  barbarl ık, ik inci  b ir  kü ltür ve 
meden iyet yıpratıcı l ığ ı :  

Uydurmacı l ığ ı  yaymak, özel b i r  d i l  an layış ve  tu ­
tumunu aşı lamak kastıyla ,  bu  yüzde ölçüsü kul lan ı­
larak, değersiz, kof ve zorak i  edebiyatçı lar hakiki  
şa ir  ve romancı lara, h i kôyeci lere, oyun yazariarına 
üstünmüş havası yaratı l ıyor. 

Asl ı nda Türkce'mizin a l ınyazısı .  güzel bahtı, ha­
kiki edebiyatcı lar ımızın,  değerl i şair  ve romancı ,  h i­
kayeci, oyun yazarı edebiyatcı lar ımızın,  Di l  Kuru­
mu'nca sözlükdışı sayı lan kel imelerine bağl ıd ır; o ke­
l imelerle üstün d i l  o lma i mkanın ı  korumaktadı r. Ka­
b i le  d i l i  olmaktan o sayede l<:urtulmaktad ı r. Edebiya­
ta o kelimelerle açı lmakta, b i l im ve düşünce iç in 
gücü de gene onlardan gelmektedi r. 
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Arı d i l  masa l ı  için söylenmadik söz kalma mıştır. 
Arı bir d i l  hiçbir dönemde, hiçbir mi l lette olmamış­
tır. Bundan çok önceleri bi le, Afrika'n ın orta göbe­
ğinde bulunan kabi lelerin b irbirlerinden kel imeler. de­
yimler a ld ıkları tespit edi lmişt ir. Üzerinde ası l  durul­
ması gereken bir nokta da odur ki ,  d i l leri, ama bütün 
d i l leri meden iyet ve kültür yarışmasında yaya kal­
maktan kurtaran kel imeler işte o yabancı d i l lerden 
a l ınan lar  olmuştur . .  o lmaktad ı r, olacaktır da. Ama 
bu nokta konumuzun dışında kal ıyor, biz sözümüzü 
gene şu yüzde aykırı l ığ ı  i le  bitire l im:  

Sağlam ve dürüst b i r  inceleme, edebiyatçı ları ­
m ızı ,  düşünce ve b i l im adamlarımızı Di l  Kurumu'nun 
sözlük d ış ı  b ırakmaya çal ıştığ ı  kelimelerin üstün leş­
tirdiğin i ,  sözün kısası, Tü rkçe'mizin güzel bahtını o 
kelimeleri n koruduğunu gösterecek .. ispatlayacaktır. 

Tercüman, 1975 

iNCiR ALiYE iLE 
TATAR RUKiYE 

ERGENLiK çağ ı  neş'e ve taşkın l ıklario kara sev­
da arasında sa l lan ır  durur. şi irle nükte areısında me­
kik dokur. Bizimki de öyle o lmuştu : Bir yandan me­
nekşe gözleri hülya l ı ,  gü lümsayişi mahzun bir sevgi­
l in in  portresini  haya l imizde tamamlamaya çal ış ır. bir 
yandan da i ncir Al iye i le Tatar Rukiye için kahkaha­
lar  atardık.  

Kim mi oluyormuş i ncir Al iye ve Tatar Rukiye? 
Onu an iasa aniasa fizik dersine 1 930'1ardd' başlayan­
lar an layabi l i r. Daha sonraki lere açıklamarn gereki­
yor, ama önce Osmanl ıca sözlüğüne bakmal ıyım . .  k i ,  
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o da yok yan ımda. Ben kabalamaca söyleyeyim de, o 
işi siz yapın :  

Madenler ı s ı  değişikl iğ ine göre uzayıp kısa l ı r­
lar ya, işte bunlardan bir isine -bizim zamanımızda -
«kaabi l iyet-i incirariye, ötekine de kaabil iyet-i tatar­
rukiye deniyordu. Benim onüçüncü yaşımın İncir Al i­
ye'si i le Tatar Rukiye'si o incirariye ve tatarrukiye 
garipsamesinden doğmuştu : 

Bırakın evimi,  carş ım ı ,  pazanmı ,  sokağ ımı  . . .  Cin­
göz Recai ' lerden Karta! İhsan ve Şarlok Holmes'ler­
den geçip de yeni yeni okumaya başlad ığ ım <<Edebi 
roman» larda ve derg ilerde bi le ne Tatar Rukiye, ne 
de İncir Al iye. 

Ama fizik okuyorduk, belki de Aynştayn olacak­
t ık, b i l imin kendi kelimeleri vardı ,  dalgas ın ı ,  ma lgo­
sını gece gece de olsa, öğrenecektik. Öğrenmişiz de 
işte: Menekşe gözleri hü lya l ı ,  gü lümsayişi mahzun 
aşkımız ı  çoktaan unutup gitmişiz, ama bakın İ ncir 
Al iye de, Tatar Rukiye de beynimizin gri l iğ inde uza­
yıp kısal ıp duruyorlar. 

Söylemek isted iğim şeyi, daha yazın ın  orta ların­
da söyleyip çıktım gal iba ,  ama bir  parçacık açık la­
ma yerinde olacak: 

Terimler ister Cin' i  maçince olsun, ister uydu­
rukça .  Vız gelir Türkçeye; ya ln ız fizik için değ i l ,  hu­
kuktan tıb'ba, ondan da felsefe'ye kadar böyledir  bu. 
Derdi başka yerde araınal ıyız: i nsanlar  konuşurken 
ve roman, ş i ir, h ikôye, p iyes yazarken bir düştü ler 
mi İncir Al iye ve Tatar Rukiye sevdasına, işte o za­
man Türkçe hapı yuttu demektir . .  k i ,  öztürkçe'ci lerin 
d irendikleri reçetede yaz ı l ı  o lan hap da ondan baş­
kası deği ld ir: 

Atatürk'ün, yan i  mi l let' in  mi lyonlar ın ı  ödü l  d iye 
dağıtarak öyle kel imeler uyduruluyor ve ku l landırı l ı-
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yor ki ,  bizim okul çağımızın i ncirariye'lerinden, Tatar­
rukiyelerinden ka l ı r  yan ları yoktur. Bunlar da öteki ler 
kadar ve t ıpkı  onlar gibi  evlerimizin, çarşı pazarları­
mızın, sokaklarımızın . . .  Ve hancerelerimizin yabancı­
s ıd ı r. üstel ik gramerimize de rest cekmişler. 

Şimdi herkes d i l 'den söz ediyor, Türkçe için 
konuşuyor. Kısacası, Dünya'da hiç bir di l  için yapı l­
mayan Türkçe icin yapil ıyor. Alabi ldiğine aykırı b ir  
şey. Ve ne kadar acı . .  TRT gibi ,  bakanl ık lar g ibi .  me­
sela M i l l i  Eğitim Bakan l ığ ı  g ib i  devlet kurum ve ku­
rul uşları nca da desteklenen tutum o kadar ak ı l  dışı ,  
öyle barbarca ki ,  kafa ların ı  Türkçe'ye bağlayanların 
paniğe kapı lmaları ,  kavgaya karışmaları elbette ön­
lenemezdi. 

«Bizim zaman ım ızda» Türkçe için iki ,  üç  uzman 
ya yazard ı ,  ya yazmazdı ,  ama bizim nesi l  Tatar Ru­
kiye'lerden de, incir Al iye'lerden de yakasın ı  kurta­
rabi ld i ,  işte bu güzel im Türkçeye erd i .  

Dehamız mıd ı r  bizi kurtaran? Yoo . . .  B iz güzel 
yazanlar sayesinde erd ik  Türkce'mize. 

Bi lmem an latabi ld im mi? Türkce'yi, uzman ları 
dah i l ,  h iç b ir  k imse deği l ,  ancak ve ancak soylu ede­
biyatçı lar kurtaracak ve gel iştirecektir. Şimdiye ka­
dar  ve bütün d i l lerde olduğu gibi .  

Tercüman, 1976 

AKil ALMAZ ÇELiSKiLER 

ÖFKENiN an lamı  kalmadı .  Üzüntü bos. Çünkü 
ip in ucu çoktan kaçt ı :  Türkçe'den söz etmek artık 
havanda su döğmenin ta kendisi .  Geçenlerde de yaz­
m ıştım;  eli kolu bağl ı  beklemekten başka çare yok: 
Türkçe'n in a l ınyazısı ,  başka hiçbir şeye deği l ,  soylu 
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edebiyatc ı larla sözde edebiyatc ı lar, yan i  üçkôğıtc ı lar  
o rasındaki g iz l i  savaşın sonucuna göre cizi lecek. O 
da birkaç nes i l  sonrası  için. 

Bu a l ınyazısına ası l  sahibi - Devlet - s ırt çevir­
miş. 

Ne? S ırt çevirmiş m i  ded im? Keşke o kadarla 
kalsayd ı ;  bozmak, culsuz bırakmak, soyup soğana 
çevirmek ve yıkıp yıpratmak isteyenlere arka çıkt ı :  
Büyük ş i ir lef yaratmış, türküler şakıtmış, atasözleri­
ne, tekerlemelere, darbımesel lere, n inn i lere yerleş­
miş  kel imelerim, b ir  öztürkce masa l ına,  b ir  maskel i 
ırkçı l ığa a ldanan Devleti i ierin el iyle gömüldüğüne 
göre söylene�ek başka söz kalmaz. Sonuc o savaşa 
bağl ıd ı r. 

Atın Hakikat'ı ;  çünkü Arapea imiş o. Onun yeri­
ne öztürkce Gerçek dey in !  

Ölçülüp b ic i l ip  tasarlanıp iş lenen c inayetlerin in  
en  masum görünen id ir  bu .  Asl ında ise, bu da bir  
değerli kavramın boğazlan ışından, d i ri d ir i  gömülü­
şünden başka b ir  şey deği ld i r; çünkü Gerçek başka, 
Hakikat başka birşeydi r  ve öteki g ib i ,  berik i  de be­
n imdir:  

Verite'n in  karş ı l ığ ı?  Gerçek. Peki ,  Reel' in? o da 
gerçek! 

örneklerden bir tek örnektir bu ve bu tek örnek 
bi le Türkçe'nin ve Türkçe ile düşünen, yazan,  tartı­
şan kafa ların  Süleymaniye seviyesinden gecekondu 
veya aşiret dönemine i nd iri lmek istend iğ in i  ispatla­
maya yeter. ihônetin striptizid i r  bu. 

Eğri otura l ım, doğru konuşa l ım :  Bu en büyük 
ihanet -Devlet sorumlu lar ın ın akı l  a lmaz idraksiz l iğ i  
yüzünden - iş in i  başarmıştır; insan denen yarat ığ ın  
ö lümsüz yanlarından b iris in i ,  yôn i  züppel iğ in i  pek gü­
zel kul lanarak  başanya u laşmışt ır; özent i leri ,  kart 
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koyunların  kuzu larl a  k ırp ı lmak  heveslerini  ustaca ku l ­
lanarak başarmıştır; çünkü çizmeden yukarı çıkmak 
için aş eren, bir şey yapamadıklar ı  ve yapamayacak­
ları için, bir şeyler yapar görünmeye can atan kos­
koca Devlet sorumlu ları n ı  da bu ölümsüz yönlerin­
den yakalamıştı r: 

Devlet'i Mekteb'e Okul derse Türkçe ne yaps ın? 
Bir süre d i renir, Okul Mektebi dedirtir; bu da onun 
son nefeslerde yapı lan bedduası, lôneti ve hakareti 
o lur  .. g ider! 

Ne belodır o züppel ik ,  o kart koyun zibidi l iğ i  ve 
o haddini ,  haysiyetini  b i lmezl ik! 

Konu, böyle, Türkçe gibi ,  mi let kaderin i  i lg i len­
d irmese, gü ler geçersin iz, t iksinirsiniz veya. Ama böy­
le konularda götürdüğü şey, b ir  m i l letin edebiyat. 
kü ltür, düşünce ve i l im dünyasıd ır, herşeyidir . .  her 
şeyin idrôk dışına sürü lüşüdür; inkôrı, gömülüşüdür:  

Bir tek kel imenin öldürü lüşü i le  bir l ikte bin lerce 
ş i i r, şarkı, türkü m ısra ın ın  ve onbin lerce cümlenin g it­
t iğ in i  düşünebilen ler için bundan daha dehşet verici  
bir barbarl ı k  olamaz. Züppel iğ in barbarl ığ ıd ır  bu. 

Züppel iğe bakın, züppeliğe: Adam - televizyon'­
da - «Yurttan Sesler Korosu» nu,  «Türk Halk Müziği 
Korosu» nu yönetiyor. 

Ve «kapsamak» diyor, «saptamak» d iyor. 
Bu kelimeler ve benzeri öztürkçe'ler hangi tür­

küde var? Karacaoğlan'da mı ,  Dadaloğlu'nda mı ,  P ir  
Sultan'da veya Yunus Emre'de mi? Adı ,  sanı b i l inme­
yen, ama yüzyı l lara duygu, duygulan ış ve gözlem ke­
şifleri b ı rakmış saz şa ir lerim, öşık lar ım dahi l .  k imde, 
hangi mısrada var bu piç kel imeler ha? 

Tercüman, 1976 
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DiLiNE SAHiP ÇlKMAYAN 

GÜMRÜKSÜZ bir dünya - belki - olacaktır; ama o 
Dünya'da ancak sözlüklerine Çin Seddi'nden, Maj i ·  
no'dan, Zigfrit'ten b i r  kat daha sağlam gümrük du­
varları  kurabi lmiş mi l letler - Hür  ve bağımsız - yaşa­
yacak . . .  Yaşayabi leceklerd ir. 

Di l ' in i  kaybeden mi l let olmaz; o lsa da Devlet 
kuramaz, hür ve bağımsız yaşayamaz: Devletlerin 
sağlaml ık  derecesin i  an lamak için bir sağlam ölçü de 
mi l li d i l ' in  sağlaml ık  derecesidir. 

Türkçe'mize bu açıdan bakıyerum da, içime ha­
fakanlar basıyor. 

Yok ama;  yan l ış a nlaşı lmasın :  Türk Dil Kurumu' 
nun büyük ve o kadar teh l ikel i yan i ışından söz etme­
yeceğim. Apayrı bir konudur bu; doğrudan doğruya 
devlet sorumlu la rın ı ,  dolayısı i le  de Bakan l ı k' ları ve 
- özel l ik le - Belediyeleri i lg i lendirir; :zira Türkçe'miz 
onlardaki korkunç - veya tiksindirici - idrak zaafı yü­
zünden h içe sayı lmakta, hakarete uğramakta, gaz­
yağı  karıştı r ı lmış zeytinyağ ından beter hale getir i l ­
mektedir. iş yerlerin in  - her dalda ve en azametl i le· 
rinden, en külüstürlerine, gecekondularına kadar ­
levhalarına bakın ne demek istediğ imi  an larsın ız. 

Bırak ın  dağ başlarında bile yadırganamazlaşan 
Restaurant' ları ve - otel değ i l  - Hotel Palace' l a rı , a ln ı  
kabaklarına ev' in bi le, çocuk'un, köfte'nin bi le, hem 
de o d i l lerdeki yaz ı l ış ları i le, Fransızca, ing i l izce ve­
ya Amerikanca yazan dükônlardan geçi lm iyor. Kırk 
yı l l ı k  yiyecek, içeceklerimiz de, sanki uyruk değiştir­
d i :  Gevrek dediğimiz şeyin kafa koçanı 'na artık T.C. 
yazamazsın ız. O ve daha bin lerce şey, di lekçe ver­
meden isim değiştird i ;  hepsi de Meloş oldu. 

Söylediğ im zibid i l iklerde Devlet sorumlu lar ın ın,  
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Bakan l ık  ve Belediye' lerin ne suçu, ne vebal i  var de­
meyin :  

Hangi  tarihte b i lmem, ama isa'dan bir  hayl i  ön­
ce olmal ı ,  kanunu, yasası ,  yasağı çıkmış, iş yerleri­
n in  levhaları Türkçe olacaktır, d iye. iş yeri, işin ve­
ya piyasasın ın  gereği ,  yabancı bir kel ime veya ke­
l i meler kul lanmak zorunda ise, bunun veya bunların  
Türkçe' leri, onlardan, b i lmem ne kadar büyük yazı­
lacak, d iye. 

Ama, sorumlu lardaki o yere batasıca an layışs ız­
l ık ve kavrayışs ızl ı k  yüzünden cemaat b i ld iğ in i  oku­
yar. Ne okumak! Ne curcuna . . .  

Üzerinde ısrarla durd uğumuz şuur ve idrak var­
sa, bu barbar curcunaya son vermek kolaydır  .. Hem 
de  o kadar kolayd ı r  k i ,  o idraksiz l ik  ve şuuru yakış­
t ı ramayacağınız ölçüde kasıt, hatta ihanet i htima l le­
ri önlenemeyecektir. 

Bi l i nen b ir  şeydi r  bu :  Küçük, büyük, iş yerleri ve 
kuruluşlar « is im a l ır lar» , izin a lmadır  bu. Ticaret Ba­
kanl ığ ı ,  Sanayi Bakan l ığ ı , Belediyeler veya Odafar 
bu işle i lg i l id i r. Türkçe g ibi ,  ana d i l ,  m i l li di l  g ibi bü­
yük, en büyük konuda - o şuur ve idra k varsa - ya­
sa'ya, yasağa ne gerek? Türkçe deği l  mi kanacak 
is im, vermezsin izni ,  o lmazsın camiana o tur, biter. 

Yapın bunu; bütün ü retim - tüketim - maddeterin­
de de yapın .  Hem de eski lere g iderek yapın;  Türkçe­
mizin,  ana d i l im izin canına okuyan bu zıpır l ık lar ı ,  bu 
z ib id i l ik feri, bu üç kôğıtç ı l ıktar ı  tepelamek için .. d i l '­
i n iz in insanı  olduğunuzu ispatlamek için yapın .  

Tercüman, 1976 
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POSTA KUTUSU 

SAYIN Mustafa Özcan: Ceyhan. 
Sorduğunuz şey bir kitap deği l ,  bir ş i i rde, daha 

değişik b ir  söyleyişle, b i r  m ısra 'd ı r. Sayın Ecevit o 
mısrada, aşağı yukarı şöyle söylüyor: «Anlarsın Yu­
nan l ı  i le kardeş olduğunu» . 

Sayın Ecevit' i n  - edebiyat konusunda söylüyo­
rum - kitabı yoktur. Ben öyle sanıyorum. «Yunan l ı  
i le· kardeş» sözüne gel ince, bunun üzerinde hayl i  du­
ru ldu.  O da, bu m ısra ı yazdığ ın ı  Meclis kürsüsünden 
açıkladı .  Kısacası. bunun tartış ı lacak bir  yan ı  yoktur. 
Size ş i i rin  çıktığ ı  yeri ve ta rih i  b i ld iriyorum:  Küçük 
H iköyeler Derg isi - 1 951 , Ankara .  

Sayın Hülya Bağatur: Mersin. 
«Sta l in ' le Konuşmalanı ı n  mevcudu kalmamış. ye­

ni baskısı da yapı lmamışt ı r. Gene Mi lovan Ci las' ın 
yazdığ ı  «Yeni Sın ıf» a  gel ince, onu Bateş'den bulabi­
leceğin izi sanıyorum. Kitapcın ıza söylerseniz bulabi­
l i r. 

Sayın Vasıf Sevinç: Trabzon 
Sayg ıda kusur ne kel ime? Mektubunuz o ince ve 

zarif endişenizin aksine. beni sevindird i .  Birçok nok­
tada sizin le  beraberim. Belki hatı rlayacaksın ız; sözü­
nü  ettiğin iz kimseler için, «Kuzularla k ırpı lmak iste­
yen kart koyunlanı tabiri n i  ku l lanmış ve öylelerin in  
züppe olduğunu tekrar tekrar söylemişimdir. Anlata­
madığ ım nokta ise şudur: 

Türkçe'mizin kötü kaderin i  uydurukçular  ve şu 
veya bu grup değil ,  doğrudan doğruya, Devlet' imiz in 
yüksek plönda sorumlu luğunu yüklenmiş kimselerin 
meselenin önemini kavrayamayışları çizmiştir. Züp­
pel ik  ve o terimdeki özenti bu planda yık ıc ı  o lmuş­
tur. 
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Onların tü redi kel imeleri yaşayan, şi i rler, h ikôye­
ler, masal lar, türküler, tekerlemeler, atasözleri, n in­
n i ler ve çeşitl i eserler yaratmış kel imelere tercih leri 
sadece konuşmalarında, yani  züppel ik ve özenti lerin­
de ka lsaydı dert deği ldi .  Ama onlar, bu türedi kel ime­
leri oku l lar, devlet daireleri, radyolar  ve televizyon 
a racı l ığ ı  i le  «resml» leştird i ler. Böylece de - gerçek ne 
kadar a cı o lursa olsun söylenmel idir - Türkçe yeni l ­
dL  Çok basit ve aşırı bir örnek vereyim : B ir  bakanl ı­
ğın adı «Sıhhat» değ i l  de «sağl ık» oldu mu,  sağl ık 
ne kadar sıhhat demek olmasa da, vatandaş a rtık 
sağlığı sıhhat yerine ku l lanmak zorundadır. O zaman 
da bize, kala kala, yerini  getirip veya yerini getirdik­
çe; «Sıhhat ve sağl ık» demek kal ı r. Tıpkı «hakikat 
ve gerçek» d iye d i rendiğ imiz gibi . .  bize, bir TV açık 
oturumunda, «Arapça ha kikat yerine Türkçe gerçek 
desek ne kaybederiz Tar ık bey?» diye soran zata; 
«Hakikatı beyefendi,  hakikatı» d iye cevap verdiğ imiz 
gib i .  Ama öz Devlet' in iz okul larında ve sözü geçen 
her yerde hakikat'ı d i ri d iri gömmekte kararl ı  ise el­
den ne gel ir? 

Buna cevabınız, sanır ım, «gayreti bıra kmamak» 
tır. Haki ıs ınız ve ben de öyle d üşünüyor, öyle yapıyo­
rum. Saygı lar. 

Tercüman, 1976 

ÖZTÜRKCE MASALl 

BiZ de bi l iyoruz: «Şehir» yerine «kent» dersek 
kıyômet kopmaz; hattô b i r  köy evinden bir sıva par­
çası bi le dökülmez. Ama «şehir» kel imesini bir kere 
gömdük  mü, TANPINAR' ın ,  b ir  büyük eseri yôni Türk 
kü ltürünün o eşsiz «Beş Şehir» i Varto yıkıntı ların ın  
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a ltında kaybolup gitmişe döner. Siz şimdi,  «Hayal Şe­
hir>>den tutun da «Şehir Kôhyasm ndan Eskişehir'e 
kadar neler yitireceğimizi düşünün .  Viranşehir bi le 
ka lmaz el imizde. Üste l ik  «köylü kentli» sözünde tu­
tunan o kel ime Türkçe de deği ld ir. 

Soruyorlar: Arabca «hakikat» ın  yerine Türkçe 
«gerçek» kul lan ı lsa ne kaybederiz? Ah kurnaz bebek; 
ne mi kaybederiz? hakikat' ı  hakikat' ı !  Hem de «haki­
katlı yer>> i le  bir l ikte, o g üzel im, o cönım türkü lerimiz 
ve atasözlerimizle bir l ikte. 

Nazi ler kitap yakmışlard ı .  Komünistler aynı bar­
barl ığ ı  hö lö yapıyorlar; üstel ik  daha yaygın ,  daha sis­
teml i  bir şeki lde. Ama, inan olsun. öztürkçeci deni len 
ı rkçı l ık  sahtekörları onlara taş çıkartıyor; çünkü bun­
lar  bütün Türk kütüphönelerin i  gömmek n iyetinde­
ler: 

Bir kel imeyi ,  öl ümünü beklemeden fırına atmak­
la ne mi  çıkar? o kel ime i le  kurulmuş onbin lerce 
Türk mısra ından, duygu ve düşüncesinden gelecek 
nesi l leri mahrum bırakmak kastı cıkar. 

Bir öztürkçeci «dôhi» yerine «zirek» diyordu .  
Hangi  bölgede rastlamışsa rastlamış ve -samimi ise­
ha lk  ku l lan ıyor d iye Türkçe sanmış. döhi 'ye yakıştır­
mış. i l im, mi l im'miş g ibi gel iyor diyel im haydi bu d i l  
z irekine. Ama birazcık, m innacık «hakikat» ve «doğ­
ru» kaygısı da mı o lmaz insanda? Olsaydı. sözlük 
deği l .  b ir  l ügat açar ve bu kel imenin farsça olduğu­
nu ,  «halk» ın  bunu «zeyrek»den bozduğunu. asl ında 
da «acıkgöz», «kurnaz» mönalarma geld iğ in i  görür­
d ü. Buyurun şimdi «Zirek Atatürk»ü . . . ve üzü lün  üzü­
Iebi leceğin iz kadar. 

Di l ' i  sanatçı lar  yaparmış . . .  ha lk yaparmış . . .  
kafatasçı D i l  Kurumu ağaları yaparmış. Yok canım? 
papuç m u  yapıyorsunuz? Kaç Tevfik Fikret. kaç Ah-
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met Hôşim veya Cenab Şehôbeddin var öztürkçeci­
lerin arasında? Ve kaç «ha lk» nesl i? Ne oldu onların 
yaptıkları d i l ler? Biz bugün «Mai ve Siyah»ı ,  «Tirya­
ki Sözleri»n i ,  «Rübôb-ı Şikeste»yi Türkoloj i  bölümle­
rinde ölümsüz Türkçeye çevirterek okutuyoruz. Öz­
tü rkçeci ler de gelecek nesi l lere aynı yoldan okutu­
lacak . . .  yeter ki okutulmaya değecek üç beş parça 
b ırakabi lsin ler. 

Durun ama;  tra jedin in  beşinci perdesine daha 
gelmedik:  Ali 'n in  veya Vel i 'n in öztürkçeci l iğ i  değ i l  
as ı l  dert. Dert b i le  deği l  bu.  Herkes kaderin i .  yôni  ki­
ş i l iğ in i  kendi yapar veya başka bir  söyleyişle, insan­
da a ldanışın da, i hônetin de binbir çeşid ine rastla ­
n ı r. Oyunun bu tarafını  müh imsemeyin. Ama ihônet 
veya ihônetten ayırd edi lmesi çok zor olan a ldanış 
veya yanı l ış mi l letin ancak si lôhl ı ,  sopal ı  ayaklanma 
i le  karşı gelebi leceği TRT gibi ,  Bakan l ık  g ibi Devlet 
müesseseleri tarafından a rkalanırsa bütün gücünüz­
le  üzerinde durunuz: Bugü n  çocuklarımıza , bize rağ­
men, Devlet zoruyla, i lme de, mi l lete de zerre kadar 
ôşina olmayan bir barbarl ığ ın ecişbücüş ettiği bir 
«di l  benzeri» akutuluyor ve buna karşı duran Türk­
lerle hakiki Türkiyel i ler suçlan ıyor, hattô tehdid edi­
l iyor. Kimler tarafından mı? Sahtekôr ı rkçı lar  tara­
f ından, mi l l iyetçi l iğ in en temizine bi le katlanamayan,  
ı rkçı l ı k  maskesi takmış türedi ler tarafından. «Özerk» ­
ler ya, Devlet kuvvetin i  a rkalamışlar ya, yeter küs­
tahlaşabi lmeleri için. 

Tarih ine, kü ltürüne, medeniyet ve san'atına ya­
bancı b ir  yaratık için bütün kal leşl ik ler, bütün züppe­
l ikler, bütün inkôrlar, k ısacası mutlak benci l l i k  ve 
yıkma zevki mümkün görünür, kolay görünür. Böyle­
leri için Malazgirt herhangi bir ova, Rumeli h isarı 
herhangi b ir  duvar, Bursa şehirlerden bir  şehir, Sa-
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koryo da rastgele b ir  ı rmaktır. Gider, görür ve daha 
güzel ı rmakları ,  yeşi l i  daha gözal ıc ı  ovalar ı ,  daha 
büyük şeh irleri düşünür geçer. işte bu kü ltürsüzlük, 
bu soysuzluktur k i ,  kel imeleri k ı ravatlara, mendi l le­
re döndürüyor, onlar, böylece de kent'i şehir, koşul' u  
şart, farsça zor'dan zorlama zorunluk ucubesin i  mec­
buriyet, ermenice ve ermenice çeşn i l i  örneğin' i  mese­
la yerine koymaktan çekinmiyor, ama b ir  barbar ve­
ya bir baltacı, b ir balta layıcı pervôsızl ığ ı  i le çekinmi­
yorlar. 

Mısra' lar  yaratm ış, türküler, atasözleri donatmış, 
romanlar, h ikôyeler ve kü ltür eserleri, i l im  eserleri 
doğmasına sebep olmuş, Ömer Seyfettin'den, Yakup 
Kadri 'ye, Yusuf Ziya Ortaç'a, Fa l ih  Rıfkı'ya kadar bun­
ca kalem yetiştirmiş onbin lerce Türkçe kel imeye sal­
d ır ır dururlar da,  neden, acaba neden, evet neden 
«füze» gibi ,  «roket» gib i ,  «strip-tiz, kafeterya, ruf 
veya televizyon» gibi  daha dünkü gümrük  kaçakçı­
larına Türkçe karşı l ı k  ara mazlar? 

O öztürkçeci TRT, ad ın ı  olsun düşünüp de sa­
mimiyetsiz l iğ inden utansın artık canım. Ve bizim, 
kütüphôneler dolduran kel imelerimizi b ıraksın da şu 
radyo'nun, şu televizyon'un karşı l ığ ın ı  arasın. 

Boş ama böyle haki katler, hele uyarmalar: sa­
mimiyetsizl ik le, yobazlaşan kasıtla başa çık ı lmaz k i .  . .  
kalkar size, bu sefer de; dağdaki çoban b ile radyo'yu 
bil iyor der. Sanki ayn i çoban; «sebeb olanın sebebi 
kurusun» demez de, «neden olanın nedeni kurusun» 
dermiş g ib i .  Buyurun işte kültürümüzü, tarih imizi an­
laşı lamaz hôle getirmek için debelenip duran ların 
«halk anlar» veya «kolay anlaşılır» masal lar ın ı .  

Sözü fazla uzatmaya l üzum yok. Biz herşeyden 
önce şunu bi lmel iyiz: öztürkçeci ler umdukları neti­
ceyi a lacak olurlarsa, bu da, i lme karşı, meden i l iğ i -
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m ize karşı ,  kısacası mi l lefe karşı kazan ı lmış hay­
dut  baskıniarına bir  yenis in in daha eklenmesinden, 
barbar l ık lar tar ih inde yen i  bir sayfanın daha açı lma­
s ından başka bir  môna taşımayacaktır. 

Biz, bun ların  bugüne kadar elde ettikleri başa­
rı lara da bu gözle bakmal ıyız. Bu bir haysiyet, bir me­
deniyet, bir hayat vazifesidir. 

Hisar, 1967 

TOK'NIN OTOPSiSi 

TOK'ya baka rsanız «öztürkçeye karşı olanlar ın 
yazı larındaki bel i rg in n itel iklerden bir i  de kekemel ik­
t ir. » Ve bunun, «Türkçeye saygı duymamak, d i l  bi l in­
cine erişememek, dayişine özen göstermernek g ibi» 
çeşitl i  «nedemı lerinden biri de «korku» imiş: Öztürk­
çeye karşı ç ıkanlar açıkça «biz Türkcemizin ulusal, 
arı, yabancı dillerin baskJsından kurtulmuş, yeterli b:r 
d i l  o lmasını  istemiyoruz» diyemiyorlarmış da, dalayl ı 
yol lara sapıyor larm ış. Örnek mi? Örnek de H iSAR' ın  
Şubat sayısında ç ıkan «Öztürkçe Masalı» başl ık l ı  ya­
zı imiş. 

Oensizl ikle, hele hele yobazın  densizl iğ iyle başa 
çık ı lamaz kolay, kolay, iyi bi l ir im bunu. Ama, kim bi · 
l i r, aynı TOK'nın içinde uyarabi leceklerimiz de vardır. 
Bu ümit ya lan lar ın,  an layışsız l ık ların  ve - işte - yobaz­
l ı kların üzerinde bir kere daha durmaya yeter. Biz de 
bu ümitle sıralaya l ım:  

Bir: Önce Türkçe deği l ,  öztürkçe d iyorlar, a rdın­
dan öztürkceci l iğ i  birtak ım nutuk sözleriyle dokunul­
maz hôle getirebileceklerin i ,  putlaştı rabi leceklerin i  
sanıyorlar, sonra da bu «öztürkce masa l ı ıı na karşı 
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olan ları Türkçeyi saymayan, d i l  b i l incine erişamemiş 
k imseler d iye damgalamaya yelten iyorla r. 

iki: Ve gözlerini  k ırpmadan ya lan söylüyorlar; öz­
türkçeci l i k  tasfiyeci l i k  deği ld ir  d iye. Tasfiyeci l ik,  o 
pek kandırıcı sandıkları kel imelerden, yôni  yabancı 
d ilierin baskısından kurtulmuş, ulusal, arı bir d i l  iste­
rnekten başka nedir? Araya bir  baskı kelimesi sokuş­
turuvermekle bütün ağız iara ki l i t  vurabi leceklerin i  sa­
nıyorlar:  Herhangi bir m i l letin,  herhangi bir devirde 
arı bir d i l i  o lmuş mudur? Afri ka'n ın ayak basmamış 
bölgelerinde yaşayan ve b i rkaç yüz kelimeyle konu­
şan kabHelerin d i l lerinde bi le komşularından a ld ıkla­
rı kel imeler var. Fransızcadan, ingi l izceden, Rusca­
dan Çineeye kadar hiç b i r  di l 'de, hiç bir zaman ya­
pı lamayan ı  ve bütün dünyada barborl ık  sayı lan ı  TDK 
ağaları yapacak ha? Bu oyuna oyuncak kedi ler bi le 
gü ler. 

Üç: TDK şantajc ıd ır  da ha .. kuruntusunun yarat­
t ığ ı  birtak ım kuvvetler o lmal ı  ki, j urna lc ıd ır  da haa!  
Biz yazı devrimine de karşı imişiz. Ya ln ız yazı devri­
mine mi? Biz Arapça ve Farsça karışımı d i l in  okul la­
r ımızda okutulmayışına da karşı  imişiz. Nereden çı­
karıyor bunu diyeceksiniz. Nereden olacak, şantaj 
deği l ,  jurna l  değilse, elbette a n layışsız l ığ ından, ak l ı ­
n ın  en açık mantığa b i le  yetmeyişinden . .  veya i l le ya­
lan  söylemeye, tahrif etmeye mahkum oluşundan : 

Biz diyoruz ki ,  öztürkçe deği l ,  Türkçe. Türkçe de 
mi l letin an ladığ ı ,  ku l landığ ı ,  edebiyatın ı  yarattığ ı  di l­
d i r. Bu di l i  değiştirmeye kalkmak, nazi lerin yaptığ ı ,  
komünistlerin yapmakta o lduğu kitap yakmaktan da 
barbarca bir iştir, bütün mi l let kitapi lk iar ın ı  yed i kat 
yerin d ibine gömmeye kalk ışmak demektir. Bunun ne 
kadar doğru olduğunu a n lasın lar diye örnekler de 
verdik .  Kasıt l ı  deği l lerse o yazımızı  bir daha, b ir  da-
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ha,  bir daha, kısacası bizden özür  d i lemeye, haysi­
yetleri adına, mecbur olduklar ın ı  an layıncaya kadar 
okusun lar. 

Dört: Kurum ağaları bir Arapça Farsça karışımı 
deyiverdi ler mi ,  akan suların  duracağım sanıyer ve­
ya durmasını istiyorlar. Bunu deyince koskoca Türk­
çe'n in ,  yôni bir i l im,  kültür ve sanat d i l in in  müdafaa 
edi lemez hôle geleceğin i .  gömülüp g ideceğini  umu­
yorlar. Hedef bu mudur? 

Beş: Bu sual ne kadar yerindedir; çünkü biz, bu 
arı ,  yabancı dillerin baskısından kurtu lmuş bir  ulusal 
d il «kurmak» istediklerini  söyleyen Kurum Ağalar ı 'na 
soruyoruz: Yaba ncı d iye ölüm cezası istediğin iz kül­
tür kelimelerine getirdikleriniz, meselô «kent» , mese­
lô «örnek» veya «kamu» ve «zor-unlu» Türkçe mi­
dir? O zaman susuyorlar, hayır  susmuyor da ya la­
na,  tahrife, şanta j ve j urnal i le  safsataya s ığ ın ıyor­
lar. Böylece de cevap vermek bizlere düşüyor. Türk­
çe deği ld ir  o kel imeler. Yüzlerce benzeri g ib i ,  bun­
lar  da ya yabancı dil lerin baskısı veya uydurmadı• .  
O ha lde? O ha lde şu öztürkeeci l ik  masa l deği l  de 
nedir? Bir tezgôhtar l ık ,  herhangi bir komisyonculuk 
mudur? 

Altı : Akı l l ıd ı r  da TDK: soruyor: Bugün birtak ım 
kitaplar okunmuyorsa bunun nedeni acaba d i l imizi 
özleştirme akımı m ıd ır? Akl ı  s ı ra «değersizler de 
onun için o l<unmuyorlar» demek ister. Ha lbuki biz 
«okunmamak»tan deği l ,  «okunamamak»tan bahset­
t ik .  Söylemek istediğ imiz, yazım ızdan da kolayca an­
laşı lan öztürkçeci lerinkine pek benzeyen o ayni  şe­
ki lde uyduruk ve ayn i şekilde Türkçeye aykırı Ser­
vet-i Fünun ve Fecr-i Ati d i l i  id i .  Yoksa Ömer Seyfet­
t in' in ,  Refik Ha l id ' in ,  Reşat Nuri 'n in o güzel im Türk­
çeleri deği l .  Biz onlar ı .  «Arapça Farsça karışım ı»  d i l -
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leri i le  yazd ıkların ın  tekrar tekrar bası ld ık lar ın ı  ve 
okunduklar ın ı  çok iyi bi l iyoruz. 

Yedi: TDK ya ln ız ak ı l l ı  değ i l ,  fevka lôde an layış� 
sızdır da. Hani  o yazımızda; «Di l i  sanatçı lar  yapar­
mış. .  ha lk  yaparmış.. kafatasçı Di l  Kurumu Ağa ları 
yaparmış. Yok canım? papuç mu yapıyorsunuz? Kaç 
Tevfik Fikret i le  kaç Ahmet Hôşim veya Cenab Şe­
habeddin var öztürkçeci l erin arasında?» d iye sor­
muştuk ya? TDK bunu «sulu bir  gü ldürü» san ıyor . .  
v e  o barbar rahatl ığ ına bürünüyor. Ama as ı l  dehşe­
t i  an layışsız l ığ ın  TOK'yı sald ırgan bir duruma düşür­
mesidir; Çünkü TDK hem yukardaki sözlerimizi ay­
nen a l ıyor, hem de hemen a lt ında şu karşı l ığ ı  ve­
riyor: «Demek ne di lc i ler ne yazarlar ve ezanlar  
-ozan Türkçe deği ld i r- ne  de halk d i l le  uğraşmaya­
cak, ona bir katkıda bu lunmayacak?» 

Peki ama,  uğraşma yasağ ı  koyan kim? bunlar 
katkıda bulunmasın veya bulunamazlar d iyen k im? 
Papuçtan an lars ın ız d iye soruldu «papuç mu yapı­
yorsunuz?» d iye. «Dil yapmak» mega lomanis inden 
-sizinki de dôhil- ve bunun boşluğundan bahsedi­
yor o cümle. Ve sırf sizin le i lg i l i ,  yôni «size özel»  bir 
manası var, an lasan ıza. Hem anlamaz hem de -tabi i  
çok ince - nükteler yapar, tepeden tepeden bakıp «SU· 
lu gü ldürü» der, «Peki k imler uğraşocak d i l le? Do­
ğaüstü yaratıklar, başka gezegenlerden gelecek ki­
şi ler mi?» dersin iz. O ne demekse, «doğaüstü Yara­
t ık lanı ve başka gezegenlerde kişi ler varsa, bunlar 
da Türkçe i le i lg i l i  iseler ve Türkiye'ye geleceklerse 
sizin samimiyetsiz l iğ i niz, a n layışsızl ığ ı nız ve bi lg isiz­
l iğ inz de kôinat çapında ün yapacak demektir. 

Bütün bunlara rağmen ve düşüncelerimizden bir 
tekine bi le cevap vermediğin iz veya veremediğin iz 
halde «bi l imsel özden yoksun, çocuksu» d iyebi l iyor-
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sunuz ha, bizim yazımıza? O halde k im acısın,  k im� 
ler. hangi  üsiObla karşı l ı k  vers in s ize? Bizden daha 
mütevazi, bizden daha müsamahakôr insan ı hangi 
gezegenden bekl iyorsunuz? Eğer hôlô konuşacak tô­
katınız varsa, ne olur, yazı ları bir on layana okutun, 
tekrar tekrar an lattır ın, ondan sonra cevap verin.  
Tabii, eğer, tutumunuz saf b ir  an layışsızl ıktan, ya l­
nız bundan i leri gel iyorsa . 

Hisar, 1967 

T.D.K.NIN OTOPSiSi 

TDK YALANClD lR. şanta jcıdır, ak ı l l ıd ır, fevkalô­
de anlayışsızd ır .  

INOT: HİSAR'ın 40'ıncı sayısındaki cTDK'nın 
Otopsisi» başlıklı yazımıza bakınız: NOT için NOT: 

Yukandaki not okuyuculanmıza değil, bize, bilgin 

maskesi takmış bir sokak çocuğu gibi sataştı"ğı, bu­

nu da yalanla, şantajla, akıllılıkla ve revkalade an­

layışsızlıkla yaptığı için yazdığımız o yazıya karşı 

susan TDK'yadır.J 

TDK yaln ız ya lancı ,  yalnız şanta jc ı ,  ya ln ız ak ı l l ı  
ve  fevkalôde - daha iyisi, olağanüstü - an layışsız de­
ği l .  ayn ı zamanda horoz şekeri kadar kendin i  beğen­
mişti r, iki kere iki dört eder demesini  öğren i r  öğren­
mez bütün ik i  kere iki dört eder d iyenleri öğrencisi 
sayar, dedesi devrinden ka lan kel imeleri de bir kul­
landı  mı tapuların ı  üzerine çıka rtmaya kalkar. 

TDK, Nisan 1 967 tarih l i  H iSAR'daki yazımızın 
karşısında arpacı kumru ları g ibi düşüne dursun, b iz 
onun bu yönü üzerinde d ura l ım: 
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«Öz Türkçe sözlükler hızla yayılıyor»muş. «Kimi 
gazete ve dergiler, öz Türkçe akımına karşı duran 
yazılara sık sık yer veriyorlar»mış, ama «Şöyle bir alı­
cı gözle» incelerseniz «Öz Türkçe akımının getirdiği 
sözcükleri» ku l landık lar ın ı  görürmüşsünüz. Ve «Ör­
neğin» H iSAR. 

TDK bu konuda 25 kadar da örnek veriyor. Ne 
i miş o karşı  durup da şuurumuzun değ i l  «bilinçaltı»­
mızın «dili»ne yerleşen TDK ağalar ın ın veya ayaktaş­
lar ın ın «buluntu» lar ı? Ne olacak, mesela «aykırı», 
mesela «boyut, bölüm, akım, gerilim, güçlü, kadınsı,. 
kişi, kişilik, konu, mutlu, kuşak, övgü, özlem, tedirgin» 
ve «yatkın» ve «umut» ve «yön» ve «düş» evet «düş». 

Düş görüyor bu yaratı k lar, düş . . .  yön lerin i ,  yön­
temlerin i  yitirmiş, her yönden aykırı özlemlerin in  ka­
dınsı umutsuzluğu içinde tedirgin ler, ne diyecekleri­
ni, parsayı kapabi lmek için nasıl takla atacaklar ın ı  
bi lemiyorlar. 

Her şeyden önce s ıra ladık ları kel imelerin çoğu 
Türkçedi r, Öz Türkçe, yani uyduruk deği l  ve yüzyı l ­
lardan beri yazıda da, sözde de ku l lan ı l ır lar, tekerle­
melere, atasözlerine g irmişlerd ir. Kimin mal ı  k ime? 

Geri kalanlar terim olarak okul kitaplarına, dev­
let d i l ine kanun yoluyla sokulmuş, gene kanun lardan 
yararlan ı larak sabah demeden, akşam demeden, b in­
lerce benzerleriyle bir l ikte mi l letin kafasına taş atar 
g ibi ,  tak,  tak,  tak vuru lup d urmuştur. Yazar sayısı dü­
zineleri bulan koca b ir  dergide, s ı rt ın ı  m i lyonlarca l i ­
raya ve o yetmezmiş gib i  devlet zoruna dayayan bin­
lerce uyduruktan üç beş tanesi  ku l lan ı ld ı  d iye davul 
dümbelek ça l ınacak, ha? Bir daha söyleye l im :  Oyun­
cak kedi ler gü ler Kurum a ğa lar ına,  a l imal lah .  

Kald ı  k i ,  TOK'n ın  armağanı  da yüklüce para lar  
olan «di l  sansürü» H iSAR'da yoktur ve o düzinelerle 
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yazarın a rasından. şu veya bu «kuşak»tan. şu veya 
bu «dürtü» sonucunda şöyle veya böyle «etki len ip» 
de «kanıt» lar ın ı  ve «yarg ı» lar ın ı  «sözcük» veya «ti l­
cikı> lerle yazan lar  çıkabi l i r. Türkçesi H iSAR. yazaria­
rına a ldanma hürriyetini de tan ımıştı r. Yeter ki .  a lda­
nış TOK'daki g ibi saldırı ha l in i  a lmasın. yöni  doğruya. 
hakl ıya ve di l 'e. Türkcemize saldırı o lmasın.  

Umarız ki ,  bu yazımız. i lk  otopsi kadar zor anla­
ş ı l ı r  deği ld ir. TOK'n ın  bi l inçalt ı 'na dank eder de usu­
nu başına takınmasına sebeb olur - neden olur? 
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Gene TOK'ya not: 

Tövbe ya Rabbi hata ralıma gittiklerime 

Bilip ettiklerime, bilmeyip ettiklerime 

beytinin de, 

Mangal kenan kış gününün Ialezarıdır. 

mısraının da şairleri bellidir. Okuyucularınız!t 

«ozanları bilinmeyen• diyor, doğru söylemiyorsu­

nuz. Sizin bilmedikleriniz «bilinmeyen• değildir, 

vaz geçin bu burnubüyüklükten. Sonra, mısraa di­

zi diyor «iki dizi•ye beyit diyorsunuz, şairi de ozan 

yapmışsınız; beyit gibi ozan da Türkçe değildir. 

Yakışmaz size. Ama belki de şii.ir yakışmaz size. 

Kim bilir? 

2 nci not: Size yazmanın üslübunu bulduğumu 

sanıyor ve bu yazıının hoşunuza gideceğini umuyo­

rum. Yukarıdaki beyit ile mısraın doğru yazılışiarı­

nı da vermiş oldum. Bir teşekkür eder misiniz, bil­

mem. 

Hisar, 1967 



Dil OYUNLARI 

ÖZTÜRKCE masa l ı n ı n  peşine düşenler, çoğun­
lukla, açık layamayacakları ,  h iç  deği lse şimdiye ka­
dar açık lamadıkları b ir çel işme içinded i rler. Onlara 
b ir  defa daha sora l ım :  U lus'dan bambaşka b ir  değe­
ri o lan «mi l let» e bi le boykot ederlerkan bu d i l  ı rkçı­
l ığ ı  neden? Buna cevap a lamayan lar  «öztürkceci ler» 
den kuşkulanmakta hak l ıd ı rlar. 

Çek inmeden konuşmal ıyız, bel l i  çevrelerin ko­
paracakları ,  çünkü böyle durumlarda hemen kopar­
d ık ları yaygara ları düşünüp cekingen davranmama­
l ıyız: Bu «Öztürkceci ler» i n  arasında c ıkarcı lar  var­
d ı r, b i lg is iz l ik yüzünden aldananlar vard ı r, övülmek, 
değerlendiri lmek h ı rs ına kapı lan lar, benci l l i k lerine 
Türkçe'yi satan lar  vard ı r, k işi leşmeyi modaya uymak­
ta bulan lar vard ı r, en öneml is i  top lu lukla rın m i l let 
o luşunda ve olabi l iş inde kan bir l iğ inden daha önem­
li rol oynayan d i l ' i  bozmak, yıkmak, hiç değ i lse kül­
tür bağların ı  koparmak kastı, yôn i  satı lmış l ık  var­
d ı r. Öztürkce yaygarasına kapı lan lar  bulunduklar ı  ye­
ri art ık düşünmeye, araştırmaya başlamal ıd ı rlar. 

Öztürkceci l iğe sözcü lük  edenlerin üzerinde ne 
kadar dursak yerid i r. Bunları ,  her şeyden önce, ka­
çakl ık larından tan ırsın ız. Gercekten de, bun lar, g i r­
d ik leri veya g i rmek zorunda kaldıklar ı  tartışmalarda 
akla da, bi lg iye de, hakikatiara da aykırı sözleri orta­
ya ata r  .. ve kaçarlar. Siz bun lar ı  isted iğ in iz kadar çü­
rütün,  saçmal ık ların ın  bütün çıplakl ığ ı  i le  afişe çıka­
r ın . .  boşunadır; sanki  o yalan yan l ışları ,  o sacmal ık­
ları söyleyen onlar deği ld i r, tez elden b ir  başka tele 
gecmişlerd i r. Lafebel iğ inde bunlar kadar usta zor bu­
lunur. Örnek vere l im :  

Derg i lerin in  veya gazetelerin i n  başyazı lar ında 
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«şôir» de derler, «Şi ir» de. Ama eleştirmeci leri bu 
kel imeleri ku l lananları kara larlar. Neden? 

Şeh ir kel i mesi yabancı as ı l l ıd ı r  d iye, Eskişeh ir ' i ,  
Akşehir ' i ,  «Beş Şeh ir>> i , Şehir Tiyatroları 'n ı ,  Yunus'­
daki, Karacaoğlan'daki ve yüzlerce tekerlemadeki 
ku l lan ı l ış ın ı  umursamada n, bir kent'tir tuttururlar ve 
ötek in i  kul lanan ları Türkçeye düşman göstermeye 
kalkışırlar. Kent de Türkçe deği ld i r  ders iniz, susarlar, 
duymazl ıktan gel irler. Neden? Üstel ik kent gibi daha 
n ice uyduruk veya zorlama ve hepsi de yabancı as ı l ­
l ı  o lan kel imelerin propagandasın ı  yaparak, bu pro­
pagandalar iç in «U ius» un parasın ı  harcayarak kitap 
kurtları gibi ça l ış ırlar. Sebep sorarsanız, gene kaçar­
lar. Neden? 

Ömer Seyfettin g ib i ,  Z iya Göka lp g ib i ,  daha son­
ra ları da Reşat Nuri ve Refik Hal id  gibi yazarların 
ça l ışmaları ,  doğru düşünceleri mi l leti okur-yazarla­
rıyla buluşturur da,  on lar, k imsen in küçümsemediği ,  
küçümsemek ne kel ime, ben imsediği  bu başarıyı mal­
lan ır, mal lanmakla da ka lmaz kendi  yan ı l ış ve yıkıc ı­
l ık ları çıkarına destek yapmaya kalkışır lar, Türkçeci­
l iğ i  öztürkeeci l ik  g ib i  göstermek isterler, işlerine gel­
d i  mi ,  onunla karş ın ıza çıka r, siz Türkçe'ye karşıy­
mışsın ız g ibi konuşurlar. Türkçeyle sizin ne i lg in iz, 
a l ınan sonuçta sizin ne hakkın ız var d iye sorarsanız, 
gene ortadan s i l i n i r  g iderler. Neden? 

Kent yabancı da, kez yabancı as ı l l ı ,  tüm yaban­
cı as ı l l ı  deği l  mi? Ateş bi le yabancı, su bi le yabancı .  
Köylünün,  kentl in in  gün lük yaşayışma g i rin kucak ku­
cak yabancı kel ime i le karşı laşacaksınız. Bütün bun­
lar ı ,  sandalyeden iskemleye, masadan şemsiyeye, no­
huttan fasu lyaya kadar yüzde sekseni yabancı olan 
bu kel imeleri öztürkçeleştirebi lecek m is iniz? Böyle 
bir ça l ışmanız olmadığ ına göre, onları bırakıp da· 
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kültür kelimelerine h ış ımla sald ırış ın ız - sanatı, ede­
biyatı, düşünce'yi yıkmak kastından değilse - neden? 
Bunu da sorars ınız ve onlar bundan da kaçarlar. 

Fuzu ll, Bôkl, Nef'l, Tevfik Fikret, Cenap Şeha 
bett in,  Ahmet Hôşim ve - kısacası - bir çok benzer­
leri i le  bir l ikte Divan Edebiyatı, Fecr-i Ati, Servet-i 
Fünun, birincisi çevrelerin i n  ve devirlerin in ,  yôn i  Ta­
rih in  karşı durulamaz zoruyla, öteki ler de snoplu luk­
lar ı ,  sakat an layışları ve bi lg isizl ikleri yüzünden, ya­
şama şanslar ın ı ,  mi l letle deği l ,  kendi gün leri i le sı­
n ı rladı lar, komşuları ,  kahve arkadaşları g ibi öldüler 
g itti ler diyel im.  Ama, ya yukarda sayı lan lar, ya Sait  
Fa ik ler. Fa l ih  Rıfk ı lar, Adnan Adıvarlar, Yakup Kad­
ri ler, Orhan Vel i ler, hatta çoğunun pek çok sevdiği  
Nazım H ikmetle Sabahatti n Al i ler? Bunları ve bun­
lardan da değerl i  o lan öteki sanat ve düşünce adam­
larımızı d iri d i ri gömmeye çal ışman ın  mönası nedir? 
Bu saydıklarımız k i ,  yazdı k lar ın ın çoğunu okuma­
yazma bi lmeyenierimize bile okusan ız an iayacakları 
b ir Türkçe i le yazmadı lar  mı? Cevap? Gene yok el­
bette. 

Buna karşı l ık  o adına yır deyince şi ir  oluveren,  
öykü dedin mi  de hikôye kesi len öztürkç@ uyduruk­
lar ın ı ,  o yırlang ıçları ,  o öyküdekleri «u lusıı un yüzde 
biri an lar mı? Bunun mönası da yen i bir Divan ,  yeni 
b ir  Servet-i Fünun veya Fecr-i Ati d i l i  yaratmaya kal­
kışmak, okur yazarların ı  m i l leti nden bir kere daha 
ayı rmaya çabalamak değ i l  de nedir? Buna da cevap 
a lamazs ın ız, bundan da kaçarlar. 

Çok bel ir l i  çizg i lerine şöyle bir  dekunuverdin iz 
mi asl ı  gerçekten de şokaya gelmez bir kuşku konu­
su oluveren öztürkeeci l ik  maşa l ı  Türkçemizin ,  Türk­
cesi Türkiyemizin ana meselelerinden bir idir. Yanı­
lan,  medaya kapı lan,  benci l l ik ler in i  kontroldan kaçı-
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ran okuryazarlarım ız ın  kalemlerini  önlerine koyup 
uzun uzun düşünmeleri a rt ık bir dürüstl ük borcu ol­
muştur. 

Hisar, 1967 

BiRAZ UTANMAZ MISINIZ? 

TOK'nın ağaları o kadar anlayışsız - veya yüz­
süzler - ki, bütün söyledik lerimizi söylenmemiş. bütün 
ya lan lar ın ı ,  şanta j ların ı  b i r  ka lemde s i l inebi l i r  ve yok­
muş sayıyorla r. Ondan sonra da gelsin o 23 Nisan 
düşünür  ve b i lg in l iğ i .  Geris i  kolay artık ;  çünkü geri­
s i  kupkuru ve herkesin ma l ı  olan kel imelere kalmış­
t ır. Böylece de, yakaları  paça ları teneke madalya lar­
la donatı lmış olarak çıkarlar karşın ıza : Her gün 23 
N isan'dır artık onlar iç in .  

TDK ağaları ya lancıd ırlar. Çünkü b ir  yandan biz 
tasfiyeci deği l iz derler, b ir  yandan da, «Yabancı dil­
lerin baskısından kurtulmuş, ulusal, arı bir dil» iste­
d iklerin i  söylerler. 

işte gene soruyoruz: Bu istek tasfiyeci l ikten baş­
ka nedir? Ve yeryüzünde herhangi b ir  m i l let in ,  her­
hangi b ir  devirde Arı bir  d i l i  o lmuş mudur? 

TDK ağalar ı  i kide bir «bilgi»den, «düşünce»den 
söz ederler; «bilgi» ve «düşünce» p lôn ında bir tartış 
manın  olması iç in,  her şeyden önce şu sorduğumu­
za cevap veri lmel id ir, değ i l  mi? Ama TDK ağaları  bu­
na yanaşmazla r, ya lancı l ıklar ın ın  bu suçüstü çivi le­
n işi nden sonra iş i  şanta ja  dökerler. Ne o? Biz yazı 
devrimine de karşı imişiz. Kuyruğu s ıkışan elbette 
çirkef atacak, sövecek. Hem sövecek, hem de sövü­
yor d iyecek. Ve barbar debelenmeleri n i ,  g üzel i m  Türk-

4-
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çe'yi, bu kü ltür ve sanat d i l i n i  y ıkmak çabalar ın ı  sür­
dürüp g idecek. 

Biz «Arapça - Farsça karışımı» bir d i l i  «savunur» 
muşuz. TOK. ağaları b i r  «Arapça - Farsça» karış ımı  
dedi ler mi  akan suları n  d urmasın ı  istiyor veya du­
racağın ı  san ıyorlar. Sorduk işte: Arı bir  d i l  o lmuş mu­
dur yeryüzünde? Kald ı  k i ,  kendi d i l leri Çince, Fran­
s ızca, Sanskritce ve Arapça, Farsça karışımı ve 
uyduruk üstel ik ;  örneklerin i  verdik bunun da, ve, me­
selô, dedik k i ,  «ozam> Türkçe deği ld ir, «kez» Türk­
ce değ i ld i r, «kent» de, «sınır» da, «zor-unlu» da, «Ör­
nek» de, daha yüzlercesi g ibi Türkçe deği ld i r. 

TOK ağaları bütün bunları da, şaşı lacak b ir  
yüzsüzlükle ot lar  geçerler ve güzel im  Türkçe'n in  kü l ­
tür kel imelerin i  ba lta lamaya, o barbar h ı rs ı  i le, çaba­
la r  dururlar. Sonra da Arı bir d i lm iş ve bunu da bu 
Kurum ağaları yapacakmış! Horoz şekerinde bile yok­
tur kurumun bu kadar mônasızı, deği l  horozda. 

Biz d iyoruz k i ,  öztürkçe deği l ,  Türkçe, bir kül­
tür, sanat ve medeniyet di l i  o lan Türkçe. Şehir Türk­
ce deği l ,  kabul.  Ama kent de Türkçe değ i l .  Ve ya l n ız 
kent demekle kalmayıp «Beş Şehir» gibi ,  «Hayôl Şe­
hir» g ibi ölümsüz eseriere is im olmuş ve yüzlerce 
m ısra'da, bir o kadar Atasözünde, tekerlernede geç­
m iş, h ikôyelerde, romanlarda, p iyeslerde onbin lerce 
defa ku l lan ı lmış «Şehir» kel imesine idôm fermanı  çı­
karmaya kalkışmak, bütün genişl iğiyle barbarl ı kt ır; 
çünkü bütün o eserleri, o düşünce, sanat ve b i lg i  
meyvelerini  d i ri dir i  gömmek h ırs ından başka b ir  
hedef taşıyamaz. 

Şimdi siz şu «Şehir» ve onun kadar yabancı 
«kent» kel imesin i  yüzlerce çoğalt ın ve medeniyeti­
miz in nası l  bir gözüdönmüş veya buda la kasıtla kar­
şıkarşıya kaldığ ın ı  düşünün.  Siz düşünün  ve siz dü-
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şünmek zorundasınız; çünkü TOK ağalarına «bilgi» 
gibi ,  «düşünce» gibi ,  gerçeği ve hakikatı bulmak için 
efendice tartışmak g ibi ,  bu da vız gel ir. Nitekim size 
saldırmaya kalkışırken, bu  ağalar, öteki uyarmaları­
mıza karşı nası l  omuz çevi rd i lerse şu söyledikleri­
mizi de söylenmemiş saymavı môrifet sayd ı lar, baş­
ka da bir şey yapmad ı la r. Anlayışsızl ı klar ından, bi lgi­
sizl ik lerinden veya Türkçe'yi umursamadıklar ından 
dolayı yapamaziantı da. 

Bu akla, bi lg iye ve di l  sevg isine aykırı öztürkçe 
masal ı  varsa varsa sonunda yeni bir «Divan» d i l i ,  
yôn i  mi l lete yabancı b i r  d i l  türetmeye varacaktır. Bu 
da Türkiye'n in kü ltür, sanat ve medeniyet çizg isinde 
yeni bir kopukluk daha yaratmaktan başka bir  şeye 
yaramayacaktı r. Divan Edebiyatı, Servet-i Fünun ve 
Fecr-i Ati nası l  bir kayıpsa. öztürkeeci l i k  de iki yan­
l ı  bir kayıp olmaya mahkQmdur. 

Biz TOK ağalarına bunu da söyled ik  ve Arı bir  
d i l  «yapma» kuruntusunun öteki intihar ve cinayet 
i kizlerinden ayrı lamayacağın ı  açıkladık.  Ama oğalara 
bu da vız geldi .  Gene «bilgi»den, «düşünce»den ve 
«ağırbaşlıhk»dan söz etmeyi unutmadan «bayram 
haftasmnı «manga! tahtası» olarak an lamayı veya 
an lamış görünmeyi «iş» lerine daha uygun buldu lar. 

Kurum ağalar ı ;  bizim söylediklerimiz «düşünce» 
veya bizimki ler «bi lg i»  deyiverdi ler mi ,  ya lan lar ın ın ,  
sövüşlerin in ,  yüzsüzlüklerinin ve an layışsız lı kları i le 
b i lg isizl iklerin in  öyle olacağ ın ı  - belk i  de - bunu böy­
lece yutturabi lecekler in i  sanmakta diren iyorlar. Dü­
şünceye gel ince, tıss . .  b i lg iye gel ince, tıss . .  göster­
diğ im iz örneklere karşı gene tıss .. ama iş yalana 
dolana, kurus ıkıya dayan ınca bir  y ığ ın lôf . .  ve bi lg in 
maskesi ,  düşünür pozu, horozşekeri cakası ;  gel  de 
t iksinme. 
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Dahası da var: Bu kurum ağaları kel imeleri de 
Di l  Kurumu g ibi  baba ların ın  mal ı ,  çift l iklerin in  ürünü 
sanıyorlar. Şimdi s iz ,  lütfen ,  h iç bir zaman unutulma­
m ış. bin yaşındaki «aykırı» kel imesini ,  «düş» kel ime­
sini ,  hatta «güçlü» kel imesini a l ı n  ve bunları ku l lan­
d ın ız mı ,  daha doğrusu ku l lanmaktan vazgeçmediniz 
m i  öztürkçe uyduruğunun zafer belgesi sayı l ın .  Yı l ­
lardan beri mi lyon ları ve mi lyon ları aşan ve mi l let 
parasıyla yapı lan barbar saldırgan l ığ ın ın  uyduruğu 
bin lerce kel imeden üç beşin in,  tutun ki  hepsi uydu­
ruk, ku l lan ı lması zafer belgesi sayı l ıyor. 

Oturmuşlar, yı l larca kafa kofaya vermişler, kafa 
patlatmışlar, para lar, para lar ve para lar  yatırmışlar, 
sonunda da «tereyağ ı  kesme makinesi»ni  keşfetmiş­
ler. 

Sonra da yok Mehmet Nazım Tarık Buğra 'n ın  
takma adıymış da, yok ayni düşünceleri değişik adlar­
la söyleyip duruyorlarmış da . . .  k ısacası a kla da vic­
dana da sığmayacak bir y ığ ın safsata. Hem de gene 
ya lana, ağ ız değişti rmeye s ığ ınarak: Önce Tarık Buğ­
ra Mehmet Nazım'dan a ktarmış diyorlard ı .  Şimdi 
uyanmış. sözüm ona, ik is in in aynı yazar olduğunu 
öğrenmişler. iki iddia "arasında dağ kadar fark oldu­
ğunu ne bi lecek kurum a ğa lar ı? Bir düşünceyi ayrı 
a yrı iki k iş in in söylemesi başka, bir kişin in  iki  kere · 

söylemesi bambaşka. Hele biri Haber gazetesin in 
anketine verilen cevapta, öteki de Hisar'da olursa. 

Ka ld ı  ki , kurum ağaları ve bütün çöplenenleri y ı l ­
l a rdan ve y ı l lardan beri TOK'da el ve ağ ız birl iğiyle 
« Binô» okumaktan başka ne yaparlar? 

Ama biz buna da önem vermiyoruz. Yeter ki ,  
sald ırı rken ya lana, yüzsüzlüğe, şanta ja ,  jurnalc ı l ığa 
ve an layışsız l ıkları i le  bi lg isiz l ik lerine. ya ln ız bunlqı;a 
bel bağlamasın lar, k ısacası söylenenlere cevap ver-
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meye, yön i  düşüncelerin, b i lg i lerin, hakikat ve ger­
çeklerin üzeri nde kafa yermaya başlas ın lar. Yukarı­
daki  ve önce yazdıklar ımızdaki yığ ın la örneğe. son 
olarak, bir iki tane daha ekleyeceğiz: 

TDK b ir  mısra i le bir beyit için «yazarları b ilin­
miyen» dedi .  Biz de kendi lerine «bilmediğinizi ,  bilin­
miyen sayacak kadar burnu büyük olmayın, bellidir 
onların şôirleri» dedik. Ayrıca mısraa «tekdizi» uydu­
ruğunu karşı l ık  sayıp da «beyit» kel imes in i  aynen 
kul lanmanın,  kendilerine yakışmayacağın ı  söyledik. 
Bunlara, bütün benzerlerine  olduğu gibi, tıs yok, çün­
kü durumların ın  saçmal ığ ın ı  an iayacak hôl yok. Ama 
saldırma. ama yalan ,  ama sözümüzü evirip çevi rmek 
gene var: Nedir  o. ben Hisar'ın  yazarlar ın ı  a ldanmak­
la  sucluyormuşum. Okuduğu en basit cümleyi an la­
mayan veya manasını  değişti rmeye kalkışan yara­
tığa ne deni r? Yaratık denir elbette. 

Hisar, 1967 

TÜRKCEVi SEVMEK 

TÜRKCEYi sevmek de bir kavga konusu oldu. 
Tıpkı Türkiye'yi ve Türkl üğü sevmek gibi .  Ana d i l i ­
m iz ic in de b iz i  ik iye bölmeyi başardı la r. i lerici l ik le. 
geric i l ik le. sosyal izmle, mosyal izmle i lg i lenmeyen, 
hatta pol it ikadan t iks inenlerimiz bi le iş edinebi lecek­
leri bir kavga buldular. Bun ların çoğu Türkiyemizin 
başında patlayacak büyük kavgaya iti ld iklerin in  far­
kında bi le değ i l ler. Türkçayi sevdik leri iç in birbirle­
r ine g i rd iklerin i ,  yumruğu iyi yapıştırır, karşıdak in i  
yere sereb i l i rlerse Türkçen in  kurtu lacağın ı  sanıyor­
l ar. 

Başlang ıçta i nsanı h üzünle gü lümseten bu ro-
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mantizm gitgida zıvanadan çıkıyor. kavga psikoloj i ­
si değişmez oyununu on lara da oynuyor, böylece de 
ortaya yıkıcı ,  iğrenç, sövüp saymayla, ya lan dolanla,  
türlü tür lü kara lamalar la boğucu bir  hava çıkıyor. 
Rej isörlerin in  istediği  de bundan başka bir şey deği l .  

Cumhuriyet gazetes in in  başyazarını  düşünüyo­
rum; Sayın Nadir  Nad i 'n in  d i l i  de, Türkçayi de umur­
sadığı yok, meselanin farkında bi le deği l .  Kulaktan 
dolma sözlerle veryansın g id iyor, t ıpkı mahal le kah­
veleri ndaki tapu veya evkaf emekli leri g ib i .  

Ona bakarsan ız Türkiye'de b irtakım ecinn i ler var­
mış, bunlar «tüm davranışları ile arı türkçeye düş­
mandırlar»mış. .  el lerinden gelse imiş «Atatürk'ün 
kurduğu müesseseyi dağıtacaklar»mış. 

Bu kadar o lsa iyi .  Ayn i  ecinni ler « radyoyu Os­
manl ı  radyosu, a jans ı  Osman l ı  a jansı  hôl ine getire­
cekler» miş. Ama, bereket versin «güzel dilimiz, çel­
mecilerin bütün gayretine rağmen boğımsızlaşacak, 
zenginleşecek»miş. 

Noktayı koyduk ya, önce derin bir nefes a la l ım,  
sonra da bu demagojisisin i n  ard ındaki arı  türkçeyi, 
bağımsız türkceyr, güzel türkceyi görel im:  

Ne o? «tüm» .  Türkçe deği l  k i  . .  d iyeceksin iz. Ace­
le etmeyin ;  sayın başyazar bi le an lamış bunu da az 
ötede türkçesin i  ku l lan ıyor, «bütün» d iyor. Bir de 
«tüm» den i ld i  mi yüzleri buruşan bütün yazarları ecin­
n i ler g ibi görmese. 

Sonra «müessese» de diyor, «rağmen» de diyor, 
t ıpkı «gayret» ve «zengin» kel imelerin i  de kul landı­
ğ ı  g ibi .  Desin vars ın  d iyeceksin iz. Demesine e lbette 
desin veya demesin ,  ama bu kel imeleri ku l lanan lara, 
hatta çoğunun ası l  türkeelerin i  bulup çıkaran lara o 
barbar gözüpekl iği  i le  sald ırmasa daha da iyi eder. 

Gördünüz işte; üç buçuk cümlede bile sı rıtıve-
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riyor bu şarlatan l ık. Yetmez d iyenler varsa, ayni baş­
yazarın,  yön i  bu büyük öztürkçecin in ,  bu çok güzel 
türkçe satıcısın ı n  bir tek yazısından a ld ığ ımız kali­
rnelere buyursunlar :  

«Fikir . .  felôket» - böyle b ir  başyazar için nükte 
herkesin  hakkıdır, hakkımızı  kul lana l ım :  Sayın Na­
d ir  Nadi'nin yazıs ında, evet, f ik ir  de var, felöket? el­
bette - «musibet.. mesele.. kıyasla.. emretmek . .  
mümkün . .  mülkiyet.. nasihat . .  fakir . .  muhtaç . .  tedbir». 

Yüz, yüzel l i  «kel imel ik» bir yaz ıda bu kadar «Os­
manlıca», sonra da m i l leti Anadi l i  üzerinde bi le g ı rt­
lak g ı rtlağa getirmek iç in fit. 

Ne güzel - hayır, d i l  deği l  - memleket: Ağırl ığ ın­
ca,  bi lg ine, tutumuna, davran ışiarına göre deği l  de, 
paşa gön lünün, ağazade keyf in in di leğince değerlen­
d iri leceksin .  Ya ln ız bu olsa derd edinmezdik, ama b ir  
de karşıya geçip iy in iyetiL dürüst. b i lg i l i ,  çıkarların ı  
deği l  m i l letlerin i ,  memleketlerin i  düşünen insan lar ı  
kara lamaya kalk ış ları var. Budur işte bizi çi leden çı­
karan .  

Atatürk yazın dedi, on lar  da yazmaya başladı lar :  
«Ketebe, ketübün, ketebô» . . d iye. Sıra «mektep» i le  
«kitab»a gel ince: «At onları» dedi ,  «onlar arabın, mek­
teple kitap bizim». 

Bu ne uydurmadır, ne de yakıştırma. Bal g ibi ol­
muştur ve Atatürk'ün  dönüp dolaşıp karar k ı ld ığ ı  
türkçe an layış ın ın ,  dokuz c i ld l ik  açık lamadan dokuz 
defa daha açık ve çürütülemez belgesidir. Doğru 
mudur, değ i l  mid ir  veya Atatürk yan ı lmaz mıd ır? bı­
rak ın  onun çekişmesin i  öztürkçe bıçkın ları yaps ın .  

B iz  yazımız ı ,  o bıçkın lar  s ıkıya geldi ler, dara 
düştü ler mi Atatürk'ten başka ICıf bi lmezler de onun 
için bu anektcdia bit irdik .  K imin Atatürk'ü de,  türk-
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çeyi de umursamadığ ı ,  k im in  Atatürk'e de, türkçeye 
de, Türkiye'ye de düşman olduğu işte ortada. 

Hisar, 1967 

ARICILARlN ZAFERi 

TÜRKÇE'yi b ırak ıp da «öztürkçe» d iye tutturan­
lar  bana hep ünlü köle Rufus'u hatırlatmışlard ı r: Efen­
d isi bir gün,  keyfinden mi ,  öfkesinden mi, ne, Rufus'­
un kolunu candereye kor, başlar  germeye. Rufus; 
«k ı rı lacak, efendim» der. Beriki a ld ırmaz, gene gerer. 
Sonunda da, çat.. kol k ır ı l ır .  Rufus'un  unutulmaz çı­
kışmasın ı  b i l i rs iniz :  «Demedim m i  ben s ize? kır ı ld ı  
i şte.» 

Türkçe Rufus, bunlar da efendisi m i ,  neydi ler? 
S ırt ların ı  bitmez tükenmez bir para dağına dayamış­
lar  .. d i l  nedir  b i lmez pol it ik veya apol it ik oteritelerin 
yüzünden de memleket dağbaşına dönmüş. Böylece 
de k imi  keyfinden, k imi  öfkesinden k imi  de vazifesi 
d iye a lmış güzel im  d i l im izi cendereye, ger ha, ger. 

Tam on beş yı l  önce yazmışız kır ı lacak d iye. Kı­
rıldı işte. En iyin iyet l i  uyarmalara karşı bile efeleşi­
yorlard ı :  Gerici ler ne yaparlarsa yapsın lar  zafer öz­
türkçeci lerindir, d iye. Siz in zafer in iz Türkçe'n in ,  yôn i  
Türk kafasın ın y ıkımı  olacaktır d iyorduk. Aldırm ıyor­
lardı .  O kadar ki; « istedik leri bu mudur» diye düşü­
nüyorduk. Durum ortada işte: 

«Soru sual leri» mi  a rarsın ız . .  bir «n itel ik» kel i ­
mesin in  «môhiyet» ten tutun da ,  «vasıf» , «sıfat» ı hat­
ta «sebep» karş ı l ığ ı  ku l lan ı l ış iarı n ı  mı? Hele bir «ön­
görü» muzu var ki, «derpiş»den geçin ,  «tahmin .. ter­
c ih  .. beğenmek» g ib i  her n iyete yeniyor. Yiyene bağ­
l ı .  Kel imeler çocuklar ın gazoz kapaklarına, sigara pa-
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ketlerine döndü : Yen ice veya Yen i Harman nası l  b i r  
mahal le veya kasabada 500, ötekinde 250 ediyorsa, 
kel imelerim iz de b ir  kalem veya ağızda şu. ötekinde 
bu değeri a l ıyor artık. 

« Kuşak» bir bakıyorsunuz «nes i l » ,  ama bir de ba­
kıyorsunuz, «kıs ım» veya «bölüm» olmuş. Bir i  «ken­
dine özel» der. bir başkası «özgü» .  Birinde «doğal» , 
ötekinde «doğasal» .  Ayn ı  derg ide «yaşam» da var­
d ı r, «yaşantı» da, Bırakın ayn ı dergiyi ,  aynı yazıda 
veya - ne ise o - «yapıt»da ikis i  i le bir l ikte «Ömür» 
ve «hayat» ı da bulabi l i rs in iz. Tıpkı «tanrısal» i le  «gök­
sel» ve « i lôhl»ye rastlayabi leceğin iz ve «ruhsa l » ı  «psi­
kolo j ik» ve .«ruhi» i le b irl ikte okuyabi leceğin iz g ib i .  

He le  o ,  Türkçe i le i lg isi, i l iş iğ i  olmayan «büksül­
lü» ler, «duya rl ıganl ık» lar, «s i l i l ik» ler, «uğuşuk» lar, 
«arıksın» lar, «kıyıcı l » lar  . .  «trotuvanı lar .. «anıs ın ı  ha­
tır lamak» lar? 

Neron; «benden sonra tufan» ,  b i lmem kaçıncı 
Luvi de; «kanun ben im» demiş. Bu «Öztürkçe»ci ler ne 
öteki ,  ne de berik i . .  bunlar hem Neron, hem Luvi bil­
mem kaç: Türkçe bunlar ve bunlardan sonra tufan. 
Üstel ik kendi lerinden önceyi de, yôn i  koskoca bir me­
den iyeti de tutana vermek istedi ler . .  ve verd i ler. Zafer 
onlarınd ır. Lôm ı  c imi  yok bunun : :  Sa it  Fa ik' ı  an la­
mayan «kuşakları» bugün fakü ltelerde kol  geziyor. 
Türkçe'yi b ir  kü ltür ve sanat d i l i  olarak doruğuna çı­
karan lar  çoktan «bugünün d i l i »ne çevri lmeye başlan­
d ı .  Sıra ş imdi  ik i  yı l önceki kendi lerinde. işitt iğ imiz 
doğru ise Fazı !  H .  Dağlarca bu işe başlamış bi le. i lk  
eser «Cocuk ve de Tanrı » .  Serin in  adı «Bugünün di­
l iy le Fazı !  H. Dağlarca» .  Hazırlayan :  Faz ı !  H .  Dağlar­
ca. Al sana bir ödül daha.  Bir de madalya doğal .  

Zafer demezler de ne derler buna? Eşber' in  son 
m ısra ın ı , hattô Eşber'i k im hatır lar? 
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Övünsünler ş imdi «ar ıc ı lar» ve «öztürkçe»c i ler. 
Hem de gelmiş geçmiş Başbakanlara ve M i l li Eğitin'ı 
Bakaniarına teşekküre lüzum görmeden övünsünler. 

* 

Dört yabancı, ama dördü de Türkçeyi ve Türk'ü 
seven dört yabancı tan ıd ım.  Dördü de i l im  adamı  idi 
ve dördü de büyük bir şevkle Türkçe öğrenmeye ko­
yuldular, ve dördü de yarıda bıraktı lar. Hemen he­
men dördü de aynı şeyi söylüyorlardı :  « ik i  ayrı d i l  
öğrenir im çok daha iyi ;  h iç  değ i lse onların değişme­
yeceğin i  b i l iyorum.» 

Biz im «arıcı» lar  buna da b ir  ku lp takabi l i rler. 
Akı l l ıd ı r  çünkü kerata lar. Ama ak ı l  hakikatı değişti re­
mez ki . .  adamlar hakl ı :  ing i l izce'yi, Fransızca 'yı, Vu­
nanca'yı, Bulgarca veya Rusça'yı öğrendi ler mi, bu­
günkü gazeteyi de an layacaklar, yüz yı l  önce bası l ­
mış  k itabı da .  Va zava l l ı  Türkçe? Öğren, g i t ,  ik i  y ı l  
d ışarda kal ,  dönüşünde abone o lduğun derg iyi de, 
a l ışt ığ ın yazarı da sökemez, an layamazsın .  Bugün 
yaşam, yar ın yaşantı . Giderken t i lc ik bırakmışsın, 
dönüşünde bulduğun sözcük. 

Bütün bunlara barbar l ık  derler, vanda l l ı k  derler. 
Hem de adıyla, sanıy la .  Bu hale getir i len bir d i l le de 
olsa olsa kabi le hayatı yaşan ı r  ve sanatçı lar, düşünce 
adamları, i l im  adamları değ i l  büyücüler, s ih i rbazlar, 
madrabazlar yetişir. 

* 

Barbarl ığ ın,  vandal izmin i l k  zaferi bu deği ld i r  
e lbette. Ama kaba kuvveti b i le kendi lerin in  olmayan 
i l k  muzaffer barbar işte bunlard ır, «arıcı» barbarları ­
d ır. Çünkü,  a lev a lev yanan k itaplar ın ve baltaların 
paramparça ett iğ i  beyinierin karşısında tepinenler, 
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nôra atan lar  onlard ı r  ama, zafer asl ında kartvizitleri ­
ne - pepepeh, peh d iye - bakanl ık ,  müsteşarl ık, genel 
müdürlük, tô l im terbiye üyel iğ i  ünvaniar ın ı  oturtan­
lar ındır. Bu görü lmemiş barbarl ığa, bu sahte ı rkçı l ı­
ğa arka çıkan, destek olan, koruyucu kesi len onlar­
d ır. Devlet otoritesini bu işe ôlet eden onlard ır. Türk­
çe'n i n  e l in i  kolunu bağlayıp, kendin i  koruyamaz hôle 
düşüren, zehir l i  oklara hedef tahtası d iye d iken on­
lard ır. Di l leri n i  kol ları kadar mühimsemeyen, kendi le­
r in i  müh imsememekle vazifel i k ı lan onlard ı r. Rufus 
kadar olamayan, olmayan, olmak istemeyen onlar­
d ır. Kısacası zafer onlar ındır. Onlar övünsün.  

Hisar, 1967 

KELiMELERi SORGUYA ÇEKMEK 

EDEBiYAT ve genel olarak kü ltür - tıpkı i l im  g i ­
bi - s loganlar ın,  ka l ıp sözleri n düşmanıd ır. Bu beri­
ki ler de onlar ın .  Türkiyemize, ünivers ite, basın ve sa­
nat çevrelerine, k ısacası ister istemez kü ltürlü saya­
cağımız insanlarımıza b i r  de bu gözle bakın ız, açık 
ve çarpıcı  b i r  sloganlar. ka l ıp  sözler, hattô kel imeler 
derebeyl iğ i  göreceksiniz: Büyük dert. 

Bunları n  - ka l ıp sözlerin, slogan ları n ve bir ta­
k ım kel imelerin- karşıs ına çıkmak, onlara karşı d i ­
renmek, açıkçası, kafa bağımsızl ığ ın ı  korumak zor­
dur elbette. Çünkü onlar mi lyarl ık  yatır ımlar la,  savaş 
yatı r ımları i le ve bir y ığ ın i l im  da l ın ın  uzmanları tara­
f ından hazırlanmakta, gene dev yatır ımlarla Dünya 
piyasasına sürülmektedir. Çağımız ın en çekici en­
düstrisi işte bu konuda kurulmuştur. Yôn i  - bir daha 
söyleyel im - bun lara kapı lmamak, kafa bağımsızl ığ ı -
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nı korumak, kısacası hakiki ayd ı n  olmak kolay deği l ­
d ir. 

Kültür ve i l im  sormak sanatıdır. Bu büyük ve bü­
yültücü kuvvetlerin tohumu birkaç soru olmuştur: 
Niçin? Nasıl? Acaba? ve benzerleri. Peki, i l im  anla­
yışın ın  ve kü ltürün kök sal madığı bir ortamda soylu 
bir edebiyat düşünebi l i r  mis in iz? 

Daha önce de an lattı m  sanıyorum; öyle olsa bi­
le hatırlamaya değer: Doktora yapmakta olan bir  
gene tanıd ığa a lt ı yazar ad ı  saymıştım. Sanatla ,  sos­
yal hareketlerle ve memleket meseleleri i le çok ya­
kından i lg i landiğ in i  sanan bu ayd ın  del i kan l ı  bu altı 
yazarın b ir  tekin i  b i le tanm ıyordu. Halbuki onların 
a ltısı da Nobel Armağanı 'n ı  kazanmış düşünce ve 
edebiyat devleri id i .  Ne var ki, sosya l ist-Marksist de­
ğ i ld i ler. 

Eee, böyle olunca da, yôni tek taraf l ı  okununca 
doktora ların ve diplomalar ın kü ltürle de, sanatla da 
i lgisi, i l iş iği  o lamazdı elbette. Tel< taraflı_ okumak 
okumamaktır, okumamakta n da kötüdür; dönüp do­
laşıp sloganların ,  kal ıp sözlerin, bi rtak ım terimleı=Tn; 
kelımelerı n yobazı veya kö.lesi olmaktır, l<afa bagim­
s ızl ığ ın ın ebediyen yit iri l iş i  demektir, 'hüküm vermek 
hakkın ın elden çıkan i ış ı  demekti r. 

Saya l ım ş imdi :  Tutuculuk.. ilericilik.. gericilik . •  

yenilik . .  parodi . .  devrimcilik . .  reform . .  bağımsızlık . .  öz­
gürlük.. toplumculuk.. gerçekçilik.. fildişiku!e.. epik . .  
duygusallık! 

Ve k imi  h indi  g ib i  böbürlene böbürlene, k imi  b i r  
terye köpeği g ib i  öfkel i öfke l i ,  k im i  de  tam b i r  sosye­
tik ( ! )  snobizrole burun kıvırarak söylenen b ir  o ka­
darı daha. 

iyi, iyi . .  öfkelen i ls in,  böbürlen i ls in ,  küçümseni l ­
s in veya horlanı ls ın . .  ama ben imsenenlara harcanan 
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çaban ın  h iç deği lse yarısı da öteki lere ayrı ls ın .  Yok­
sa - bin kere tekrarlarım - köle olur insan, çirkin le­
şir, küçü lür, küçü lür  de k ira l ı k  kaati lden beter o lup 
çıkar. 

Türkiye'nin,  son nes i l  Türk gençl iğ in in  en cetre­
f i l ,  belki de tek meselesi budur ya, haydi oraya ka­
dar g i tmeyeJ im ve saf beğenişlerde ka la l ım :  Şiir mi ,  
h ikôye veya roman,  tiyatro mu? İ l le de f i lan tarz, 
hatta fa lan yazar diyen zava l l ı lar  vard ı r. Zava l l ı 'dan 
daha acınd ır ıcı  bir kel ime ak l ıma gelmedi de onu kul­
landım.  Nası l  zava l l ı  denmesin böyleleri ne k i ,  b ir  ta rz, 
b ir  isim yüzünden - seçtikleri çok, çok g üzel olsa da · 

kucak kucak güzel l ik lere, zengin leşti ricHere s ırt çe­
virmekten başka bir şey yapmış olmuyorlar. Buna bir 
de suçlamaları ,  seei lenden gayrıya cevri len kötü le­
meleri, sövmeleri eklediniz mi ortaya bal g ibi vandal­
l ık çıkar. Sahib in in fark ına varmadan yıkanmış beyin 
gerçekten de ortaçağa da,  mağra devrine de rahmet 
okutturmaktan başka bir şeye yaramaz. Öylelerin in  
a rtık niçin'i, nasıl'ı, acaba'sı yoktur. 

Hükmü g iydirivermek, burun kıvırmak, üstten 
üstten bakmak, gerici l i k  demek kolay. Ondan da ko­
layı var: Fabrika işi bir madalya takıp böbürlenmek, 
kendin i  haklı veya doğru yolda sanmak. Zaten bun­
lardan biri olmadan öteki olmaz, yapışık ik izdir hor­
lamakla burnubüyük lük :  B iri lerin i  veya bir  şeyleri kö­
tü göreceksin ki  kendin i  kendi üstün lüğüne inandıra­
bi lesin. Türkiye'n in  dram ı  da işte bu ps ikoloj i  sapık­
l ığ ın ı  iyi bi len domuzların ,  uyuşuk kafa avcı ların ın .  
kü ltür  yamyamların ın  eserid i r. 

Adamın  birisi ,  b i lmem kaç b in yı l  önce, «vur, fa­
kat d in le» demiş. Môrifet d in ledikten, ölçüp biçtikten 
sonra vurmak .. veya öpmektir, kısacası gercek ve ha­
kikat endlşesidir. Slogan lara, ka l ıp sözlere, terim le-
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re gel ince, bunlar ın bazı lar ı  i lm in  kendisinden gelmiş 
olsa lar  bi le, çoğu zaman i lm in  gel işmesine ayak uy­
d uramıyor, geride kal ıyor, hatta yaratıcısın ın  engel i ,  
düşman ı  olup çıkıyor. Hele pol it ikan ın  e l ine düşmüş­
se! 

Hakiki i l im  adamları ,  ya ln ız sloganları ,  kal ıp şöz­
leri, terimleri deği l ,  i lm i  ve i lmi hakikatierin kendi le­
r in i  b i le i kide bir sorguya çeken k imselerd ir .  Öyle 
o lmasaydı ,  deği l  sosyal i l im lerde, fizikte, k imyada, 
botanikte veya tıbta bunca dev eskir m iydi ,  b irer 
ga leri konusu o lup çıkar mıydı? 

Bunun aksi ,  ha «dünya dönmez, güneş onun et­
rafında döner» skolast iğ i ,  ha da. .  d i l im varmıyor, 
ama söylemek şart.. Marksist ter iminoloj in in  yobaz­
J ığ ı .  Yobazl ığ ı  çirkin ve vahşi bulanlar kel imeleri, slo­
gan ları s ık  s ık  sorguya çekmel id irler. 

Bunu yapınca iş hayl i  çetrefi l leşir, insana ter 
döktürür. iyi ama, hakiki aydın olmanın,  hatta adam 
olmanın kolay olduğunu k i m  söyledi? Bu iş bayram 
gününde oğlumuza amiral  ün iforması g iyd i rmeye 
benzemez. Ve Gol i le başkadır, tiyatroda Gol i le'yi oy­
namak veya beğenmek başka. 

Bunu yapınca, yani sloganları ,  terimleri sorguya 
çekince, değ i l  onlarla  böbürlenmek, deği l  onlara s ı­
ğ ınarak savaşlar  açmak, sadece iyi veya kötü demek 
bile yürek ister. Ama i l im  dedikleri, kültür dedikleri 
madalya lar ın ası l ları da işte o yüreklerin karıdır. Sa­
. nat deni len o çekici ,  o yürek da lgalandır ıc ı  bayrak 
da  ancak öyle el lerde değerin i  bu lur ve değerlendi-
r ir. 

Örnek olsun d iye - örnek istemez ya - söylüyo· 
rum; a l  sana «devrim» i .  Sadece bu kel ime, sanatcıs ıy­
Ja,  edebiyatcısı  ve profesörü i le bir yığın insan ımızı 
kör kuyularda, çıkmaz sokaklarda üst üste b indirdi .  
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Bağuluyor zava l l ı l a r  havasızl ı ktan. Ara larında çoğun­
luk devrim' in ihti lôl demek olduğunu bi le b i lmiyor. 
Cicisi ,  bicisi yetti onlara .  K imi  Sartre'dan, k imi  hattô 
Camus'den devr iml i  k ı rk e l l i  cümle ezberlett i ler ya 
onlara,  yett i .  

Asl ında ise, işte s ırf bu devrim kel imeciği iç in,  
adın ı  a ndığ ım ik i  dev de dôhi l ,  yüzlerce kafa yüzlerce 
sayfa l ı k  yüzlerce kitap yazd ı lar . .  da ondan sonra 
Fransız veya i ngi l iz  gençleri, ayd ın lar ı ,  cübbel i leri 
devrimci veya devrime karşı  oldular. Yôni bu iş Nü­
renberg Mahkemesi'ne taş cıkarttıran sorgu lardan 
sonra oldu. Onlarda ik i  tarafın da sağlam oluşu, köle 
o lmayışı işte bundandır. 

Sözü uzatmaya ne lüzum var: Sloganlar ı ,  ka l ıp 
sözleri, terimleri ,  kel imeleri sorguya çekmek, bu ara­
da ün leri, tutumları ,  tarz ları da unutmamak şarttır. 
Ama, bırakın aydın kişi veya yazar olmayı, b ı rak ın 
hattô iyi b i r  okuyucu o lmayı, eğer sôdece insan ol­
mak istiyorsak . .  köle o lmamak, araç olmamak, ç ir­
k in leşmemek, barbariaşmamak istiyorsak. 

Hisar, 1967 
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KÜL TABLASINI YAZMAK 

BEGENiLMEK vız gelmel id i r  insana. Varsa b i r  
şeyin,  an lamayan,  takdi r  etmeyen derdine yansın:  
Bir  k ıymeti an lamayan o k ıymet in ağırl ığ ınca kaybet­
miş demektir. inkôra veya omuz si l kmeye yeltenane 
gel ince, onun küçülüşü kayıptan da acıdır. 

Fakat «sevi lmek» öyle m i?  Beğeni lmeye h iç  ben­
zemez o. Eğer tra jedi den i len şey varsa, en büyük 
tra jedi ,  tra jedilerin en yürek para layıcısı sevi lmemek­
tir işte. Dahası da var, b i l iyorum:  Sevg i denen şeyi 
unutup da ıvır ın zıvır ın kavgasına düşmek!! Alın iş­
te; bu da Türkiye'n in 1960 baharından beri afişten 
i nmeyen tra jedis i .  

Biz de ik ide bir  bulaşı rız bu tra jed iye. Ve gürül­
tü patırtı iç inde erir g ider iyin iyetlerimiz, uzlaştırma 
isteklerimiz, dostea uyarmala rımızla, sevgiye, kardeş­
f iğe çağr ı larımız. Kısacası gün b iter yazı lar ımız da 
ölür.  

Bu köşede yazmaya başladığ ım günden beri, 
Prof. Mehmed Kaplan, bana, Ahmet Hôşim'den bah­
seder. Çünkü kendisi. Hôşim' in f ıkra ların ı  hazırl ıyor 
ve «Kalıcı», yan i  nes i l lerin eskitamediği  gazete yazar­
l ığ ın ın  ne olduğunu bir kere daha ve tam içinden 
görüyordu.  
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Sonra kitap «Bin Temel Eser» serisinden çıktı .  
Kaplan bana hediye ett iğ i  nüshada da dikkatimi  ay­
n i  noktaya çekiyor, «böyle yazmal ısın» demeye geti­
riyordu. 

Hôşim bir Türkçe devid ir, üslupçudur. Bu da. 
üstün d ikkatler, üstün kü ltür ve soylu zevk, üstün 
zekô sahibi olduğunu söylemekten başka mönaya 
gelmez. 

Fakat, acaba, Höşim bugün daha da gel işmiş 
olara k  Böb- ı Aliye düşse id i  ne olurdu? 1 930' 1arın 
gazeteleri nerde, gazete okuyucusu nerde? O Tür­
k iye nerde? Biz işsiz l iğ i  tattık. Höşim iş' i  tadamaz­
dı .  

«B ize Göre - Guraböhône-yi Lak - lökan - Frank­
furt Seyahatnamesi» is iml i  üç Hôşim'i  yeni ve bir a ra­
daki baskı ları ndan b ir  kere daha okudum . . .  Ve Kap­
lan'ı ne kadar haksız buldum. Evet, hak l ı  değ i l  hak­
sız. Neden mi? Onu yazım ın  sonunda da söyleyece­
ğ im.  Daha önce, ben i sevdik ler in i  b i ld iğ im iç in mut­
lu luk duyduğum ik i  dosttan daha söz etmel iyim :  

Mehmet Cınar l ı ,  o g üzel Hisar derg isindeki baş­
yazısında - b i lmem kaçıncı defa - f ıkra larımda, sanat­
çı olduğum halde, sanattan bahsetmediğ im iç in dert 
yanıyordu.  

B i r  de b iz im spor servisi var. işte bu canım ser­
visteki b irbirinden değerl i elemanlardan isiörn Cu­
pi, geçenlerde bana :  «Sen sanatçısın ağbi ,  kü l  tabla­
s ın ı  yaz, yazabi l irsin» d iyordu.  

Aynı  şey işte: Hôşim' in f ihristine bakıyorum; kü l  
tablası yok, ama mimarl ı ktan,  sonbahardan, s inek'­
ten, kadın kıyafetlerine kadar her konuyu yazmış. He­
le sanat! 

Şimdi s ize soruyorum, aziz okuyucular ımız, dü­
pedüz cevap verin ama:  Bugün okuduğunuz bir ya-
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zar, Hôşim' in kendisi b i le olsa, aynı konuları ele a l­
sa uzun bir  «geeeecc» çekmez mis in iz? 

Ve böyle bir h�vese kapı lsam, kat' iyen patren 
o larak  görmediğimiz o mükemmel a rkadaş Kemal 
I l ıcak i le acaba neler konuşuruz? 

Haksızsınız dostlarım, haksız: Gazete yazarın ı  
«gün» yapar. 

Ama ne olursa olsun, arada bir  kü l  tablasını  
yazmaya, kazandığımız sevgi leri hak etmeye cal ış­
mal ıyız. 

Tercüman, 1970 

MEVLANA HiPPY MiYDi? 

E LiMDE bir kitap var. Konya Turizm Derneği çı­
karmış. Adı «Mevlana Güldestesi». icinde çeşitl i yüz­
yı l larda Hazret-i Mevlônô için yazı lmış ş i irler ile Kon­
ya Senatörü, şair Feyzi Hal ıc ı 'n ın bir önsözü, Kültür 
Müsteşarı ve araştırmacı Mehmet Önder' in  «Şai rler­
de Mevlônô sevgisi» başl ık l ı  bir yazısı. Ha l i l  Can' ın 
«Suzinôk ôyin-i şerifleri ve bestekôrları» üzerine bir 
maka lesi ve nihayet suzinôk' in bir inci  selôm notas ı  
var. 

Fakat ben im n iyetim bu antoloj iden bahsetmek 
değ i l .  Burada sôdece Neyzen Tevfik' in, m inyatürleri­
ne göre Mevlônô'yı a n latan bazı m ısra ları üzerinde 
d uracağım:  

«Başında bir keçeden takke amma sivri .ucu 

Pek öyle dikkat edilmez, şi{trı göz yorucu 
iner o takkenin altından omza dek saçlar 
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Kulıaklarının küpesinden yukarısını perçem 

Kapatmış, ondaki mana bir uzlet-i müpJıem 

Sakal da uzunca, n im kıvırcık . . . » 

Nası l? Aykır ı  b ir  takke .. omuzlara kadar döküle ı 
saçlar. kulaklarda küpe . .  uzun, kıvı rcık b ir  sakal . .  ya 
o bakışlar? Size de bir  h ippy'yi hatıriatmadı m ı?  Aşa­
ğı yukarı aynı  k ı l ı k  k ıyafet. 

Bir tarihte, işte bu köşeciğ imde, bizim cocuklu­
ğumuzun hatıra ları a rasında yer alan dervişlerden 
bahsetmiş ve onları ,  yaşayışları ,  g iyim kuşamları ve 
felsefeleri i le h ippy'lere benzetmiştim .  Daha sonra .  
geçen lerde çıkan b i r  yaz ısında üstad Burhan FELEK 
Beyefendi aynı benzeyişi pek güzel anlattı. Bundan 
da cesaret a larak d iyeceğim şu: 

K ı l ı k  k ıyafet, g iyim kuşam. hatta a nlayış aykır ı­
l ık larını  fazla önemseyip mesele yapmamal ı .  Nas ı l  
o dervişlerin içinden büyük şairler, büyük toplum 
adamlar ı  ç ıkmışsa. nası l  Hazret-i Mevlana.  devrinde 
yad ı rganan.  hatta afaroz edi len, hatta ve hatta mec­
zup ve ahlak bozucu sayı lan birisi olmuşsa, buna da 
nası l  o saçları .  küpeleri, percemleri gen iş ölçüde se­
bep olmuşsa, bizi de görünüşler aynı derecede bü­
yük yan ı imalara ve vebal lere düşürebi l ir. Kısacası 
mahkum etmek büyük sorumluluktur, bi lmek, an la­
mak ister. Bunu yapınca, peşin peşin asmak istedik­
lerimizin arasında, yığın la  acınacağın,  beş on sevgi ­
ye  layık o lan ın . .  ve b i r  ik icik  de olsa yarın lar ın büyü­
ğünün c ıkmayacağı ne malum? 

Dört suçluyla bir l ikte bir  sucsuzu da mahkum 
etmektense bir  sucsuzun kurtulması iç in dört suçlu-
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yu b ırakıvermek .. mesele bu işte. Buna yanaşmayan­
lar  h iç  değilse j üri üyel iğ ine, yarg ıçl ığa can  atmasa. 

Tercüman, 1970 

SÜLÜKLER 

HEM bir şey yapmaz, hem de kan emer, kemi­
rir, kir letirler. Ne o? Sağcı imişler, mü'min veya mü'­
mine imişler. Peki i .  . .  bu kadar kötüleşme, kal leş l iğ in 
bu kadarı ne oluyor? Hayır kat'iyyen Mevlana ic in 
deği l ;  biraz kışkırtmak, biraz da Mevlana'yı kendi za­
val l ı  is imlerine dayanak yapmak icin. Sırf bunun ic in 
Mevlana'ya düşman icad ederler . . .  ve saldır ır lar. 

Hem de nası l? Sol 'un elfelerinde bi le görülme­
yen demagoj i ler ve yalan ların,  iftira' lar ın en kal leş 
yorumları i le. Hem de k ime? Eli kalem tuttu tuta l ı  
Mevlana'yı b i r  ışık, b i r  kurtuluş yolu  olarak tan ıtma­
ya cabalayan,  tam çeyrek yüz yıldır bunu yapan, üs­
tel ik  koskoca bir romanına baş kahraman diye Mev­
lana'yı örnek edinmiş, ona göre yaşamış bir  insanı  
seçen bir insana; bana! 

Öyle işte Sağ' ın  sayıs ı  pek, ama pek az sanat­
cı larından, sol 'un bi le g ık  d iyemediği  sanatçı lar ın­
dan birisi olan, sağ cephenin en buhran l ı  gün lerinde 
üç beş arkadaşı i le  bir l ikte hiç bir c ıkar ummadan, 
cıkarları reddederek d i reniş savaşın ı  açan ve sürdü­
ren Tarık Buğra ,  ne idüğü ve ne istedikleri bel irsiz, 
ama hiç bir şey yapamadıkları ve yapamayacakları 
pek bel l i ,  bir i  erkek, biri kadın iki  kişi ic in Mevlana 
münkiridir, bi raz daha yüz bulsalar, sağa karşıdır. 

Bir avuçluk  veya daha doğrusu, iddia ların ın  top­
layıp da tutumların ın  bir avuca indirdiği  okuyucula-
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rın ın  gözünde bizi, ya ln ız bizi deği l ,  sağ' ın hakiki ve 
kuvvetli bir organın ı  lekelerneye kalk ışıyorlar. Mevla­
na'yı öne sürerek g i rişt ik leri ya lan,  tahrif ve iftira 
öğürtü leri, sayfa larına boşaltt ık ları kusmukların  son 
mide kası lmalar ıd ır, başka bir şey deği l .  

Görünüşe bakarsanız, Mevlana'ya arka çıkıyor­
lar, Mevlana'yı savunuyorlar. Ah La Fontaine' in siv­
risinekleri, ah ne kadar da açıkgöz, ne kadar da ak ı l ­
l ıs ın ız siz! Demek yedi d üvel i n  ve yedi yüz y ı l ı n  k ı l ı ­
na toz konduramadığı ,  değeri, art ık tartışma üstü b ir  
garantiye ulaşmış Mevlana'yı savunuyorsunuz? De­
mek size kaldı bu iş? Vah Mevlana 'ya! Savunduğu­
nuz, Türkçesi, sömürmeye, komisyoncul uğunu yap­
maya kalkıştığ ınız hangi değer. d in le ve mi l l iyetçi l ik­
le  doğrudan doğruya i lg i l i  o lan ları dahi l ,  i lg isizl ik ko­
nusu olup çıkmadı? Din in yobazl ık, m i l l iyetçi l iğ in  kü l­
türe. sanata, kısacası medeniyete ve insana kayıt­
sız bir i l kel heyecan sayı l ıp  çıkması sizin yüzünwz­
den deği l  midir? Sıra şimdi Mevlana'da mı? 

Hangi  sanatçıya, hang i  düşünür veya i l im ada­
mına a rka çıktınız, k i ,  ş imdi kalkmış, o u lu lar  u lusu­
nu, o kurşun geçmezi savunmaya yelten iyorsunuz? 
Mesele elbette arka çıkmak, savunmak deği l .  . . bütün 
mesele bölmekten, cephenin hakiki gönü l lü lerin i  yıp­
ratmaktan . . .  ve komisyonculuktan, tezgahtarl ıktan 
ibaret, değ i l  mi? 

Kırk para l ı k  iyin iyet iniz, hakikata boyun eğmek 
kaabi l iyetiniz kalmışsa tekrarl ıyorum işte: Mevlana 
Mevlana olduktan, tarih kürsüsüne çeki taşı g ibi yer­
leştikten sonra ancak ve a ncak, sü lükler ve komis­
yoncular  tarafından savunulur. Bu iş, Mevlana'ya en 
haksız, en budala sald ırı l a r  yapı lsa bi le böyledir. Siz 
öküz a lt ında buzağı a rayan lardansın ız, sapasağlam 
ve köklü cephede ik i l ik  çıkararak manga komutan l ı -
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ğ ı  koparmaya bakanlardansın ız. Değerleri ve haki­
katlar ı  yıpratanlardansın ız .  Korunacakları  korumaz, 
as ı l  arka çık ı lacakları çukura itmeye kalkar, sonra 
da yedi düvel in ve yedi yüz yı l ı n  dokunulamazını ,  onu 
sevenlere yağ çekmek, onlardan b ir  şeyler koparmak 
ve onları b irbirlerine karş ı  kışkırtmak için Mevlôna 
savunucusu kes i l i rs in iz. 

Bu batakl ığa profesyonel Moskova a j an ları b i le 
d üşmed i .  

Tercüman, 1970 

SANAT - MEDENiVET - POLiTiKA 

VEGENiM i le  eşi n ikôh tören lerinde dôvetl i lere 
şeker yerine kitap dağıttı l a r. Bana da «Açlık» düştü. 
Norveçl i yazar Knut Hamsun'un bu eserin i  y ı l larca 
önce, rahmetl i  Peyami  Sota'nın tercümesinden oku­
muştum. F i lmin i  de gördük. «Açl ık» daha yüzyı l l a r  
boyunca okunacak kitaplardandır: insan ın  insanla 
b ir l ikte sürüp g idecek yönlerinden bazı ları n ı  o kadar 
g üzel an latır. 

E l imdeki baskı değerl i şa ir lerimizden, tertemiz 
insan ve Türkçesi de ona göre olan Behçet Necati­
g i l ' in .  Kitabın başında yazar i l e  eseri de tanıt ı l ıyor. 
i l g i  çekici ,  uyarıcı ve ibret a l ınacak yönleri çok b ir  ha­
yat: 

Hemen hemen her sanatçın ın  yolu sarptı r, vah­
şi engel lerden, kal leş çelmelerden geçer. Hele top­
l um sanatın ı  aydın latan, yükselten, koruyan,  karak­
ter ve kafa yapan değerin i  kavrayamamışsa. işte o 
zaman hakiki sanatçın ın hayatı b i r  dram, hattô b ir  
trajedi o lur çıkar. Ama iş in asl ına bakarsanız onun 
kaybı toplumun kaybına göre gene de azdı r. 
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Biz, çok yanl ış  b ir  an layışla, i leri ü lkeleri fabri­
ka bacalar ına, yol la rına,  b ina larına vurarak değerlen­
d i ri riz. Sanki bütün bunlar gökten inmiş g ib i .  Geliş­
meleri sağlam bir incelemeden geçirenler ise, tekni­
ğin, konforun,  sosyal başarı lar ın temel inde sanatın 
bulunduğunu apaçık olarak görürler. Kısacası mede­
n iyet' in  en öneml i  unsuru sanattır. Gel işmiş ü lkeler 
sanata ve sanatçı lar ına a rka çıkan, onlar ı  destekle­
yen insanlar ın ü lkelerid i r. 

Norveç şimdi de fak i r  b ir  ü lkedir. O zamanlar 
ise. aşağı  yukarı yokluğun bütün sancı ların ı  çekiyor­
du. Ama Knut Hamsun. daha as ı l  eserler in in çok uza­
ğında i ken, kendisine el uzatan bir tüccar Zah l  bula­
bi ld i .  B ir  başkası ,  küçük b ir  gazetenin  yazı işleri mü­
dürü de, ondaki  p ırı lt ıyı sezdi ve savaşına arka çıktı . 

Sonuç mu? Sonuc ortada : Norveç kazandı ,  Nor­
veçl i ler kazandı ve tüccar Zah l  i le  o yazı işleri mü­
dürü de bu ü lken in ,  hattô sanat dünyasın ın  hafıza­
s ında yer a ld ı :  Teşekkürle, saygıyla övgüyle an ı l ı r­
l a r  onlar. 

B ir  başka yazıda daha geniş b ir  şeki lde ele a l ­
m a k  istiyorum ama.  şimdiden b i r  parantez açayım: 
Tarihte. sol. sağ, h iç b ir  ideolo j ik  hareket ve h iç b ir  
inanç sanatçın ın desteği olmadan başanya ulaşama­
m ıştı r. D in lerin .  bu a rada islômiyetin gel işmesinde ve 
tutunmasında bi le sanatç ın ın  büyük payı vard ır. Şim­
d i l i k  kısaca söyleyeyim:  Bir  Yunus Emre. bir Mevlôna 
olmasaydı ,  Türk lük, is lômiyeti en yüce ve en yücei­
tici mahiyetiyle o kadar sağlam ve o kadar kolay kav­
rayabi l i r  mi  id i? 

Geçel im onu:  Marksizmin yayg ın laşmasın ı  me­
selô Maks im Gorki'yi ,  meselô Nazım H ikmet' i  hesa­
ba katmadan düşünebi l i r  misiniz? Atatürk'ten sonra 
CHP'yi y ık ı lmaz yapan ne m i l li şeftir, ne de Ecevit 
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gecekondusu: Koskoca b i r  kitapl ık la Hasan Al i  sağla­
d ı  onu; değ i l  mi? 

Ne ise: Bir  başka yazıya dedik işte. 
Tercüman, 1970 

SANAT - POLiTiKA 

SÜLEYMAN ÇELEBi k imdir? Acele etmeyiniz lOt­
fen; bi l iyorsunuz elbette. Ama bir  de köylere, kuytu 
kentlere kadar uzan ınız ve şimdi cevap veriniz: Sü­
leyman ÇELEBi'yi kacta kacımız tanıyoruz? 

Buna karşı l ı k  « Mevl id» öyle mi? Onu b i lmeyen. 
onunla gön lü esmeyen, d uygu la rı dalgalanmayan ve 
imônında bir defa daha büyümeyen müslüman cı­
kar mı? O kadar ki ,  en ummadığın ız çarı k l ı  b i le, size 
beyitler, belki de bahirler okuyacaktı r ondan.  ltrl i le 
Tekblr'i düşünün. 

Ve bu, Yunus EMRE için de böyledir: Anacığım, 
el if i  be'den ayırd edemezdi de, Yunus'umuzdan,  ya l­
nız i lôhl'ler deği l ,  ne şi ir ler okurdu. Ahretl ikleri ,  kar­
deşlikleri de öyleyd i .  «Adı güzel. kendi güzel Muham­
med» diye nurlan ış iar ın ı  ömrüm oldukca unutamaya­
cağım .. elbette. 

Daha n iceleri. Meselô o Hippy öncüsü dervişler, 
yôni iman ve inançların ı  sanata ve sanatcıya daya­
narak yaymak için h ippyl ik  ve benzeri felsefelerin ya­
yıcı larından yüz y ı l larca önce yol lara dökülen, ayak 
değmemiş doruk lar, yeşi l  görmemiş bozkır lar, geçit 
vermez su lar  aşan dervişler. 

Kısacası ,  buna sanatın imana ve inanca ekleni­
şi, destek o luşu derler ve k ırk para l ı k  iz'an ı  olan bu­
nu  böylece görür, akı l  da  bu işbir l iğine, bu kuvvete 
s ı rt cevirmez; aksine, ona dört el le sarı l ı r. 
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Sanatçısın ı  arkalamayan her tutum ve her top­
lum erir, dağı l ı r  ve gün gel i r  sadece kitap l ık la rda ka­
l ı r. Lenin,  kalaba l ı kların  karşısına, öne Maksim Gor­
ki 'yi buyur ederek çıkıyordu. Akı l l ıydı çünkü; bir ih­
t i la lciyi, b ir  l ideri, partizan ların  veya politikacı kadro­
sunun kurtarmaya, devam l ı  k ı lmaya yetemeyeceğin i ,  
bu iş i  sanatçın ın  pek güzel yapacağın ı  bi l iyordu. H it­
ler de, Mussol in i  de, bizim büyük padişah lar ımız da 
bi l i rierdi bunu. Atatürk'ün  sofra gedik i i ieri sanatçı­
lard ı .  ing i l izler Şekspir' i  donanmalarından, işte bu 
idrakle üstün görür ve tutar lar. Hepsi de kendi leri, 
kendi menfaatleri için. işte asıl bunu, yani menfaatin 
hasını an lamak şarttı r. 

Sartre dünya'n ın tan ıd ığ ı  ve değer verdiği  bir sa­
natçıdır, Fransa ve dünya komünizmine Marks'tan 
çok fazlasın ı  kazandırmışt ır. işte bu Sartre en çok ki­
me veya neye sald ırı r  b i l i r  misin iz? Dindar ve sağcı 
sanatçı lara .  Mesela Mauriac'a, mesela Camus'ye. 
Çünkü kendisi sol için ne ise öteki ler de karşı  inanç­
lar için odur, kimi d in in ,  k imi  de hürriyet düzenin in en 
ağ ır, en etki l i  s i lah larıd ır. 

B i lmem derdimi  an latabi ld im mi? Öyle ise iz!n 
verin de sorayım d i l imi  karıncalandırıp duran sual i :  

Siz, Türkiye'nin sağcı lar ı ,  Türkiye sağın ın sözcü­
sü, hatta temsi lcisi geçinen sizler, sanat ve sanatçı­
larınız için ne yaptınız, ne yapıyorsunuz, ne yapabi l ir­
siniz? 

Kuvvetl i  iken -ona kuvvet deği l ,  çoğunluk der­
ler ya, ne ise- ve iktidarda iken bu bunal ımlar, bu 
tepelenmeler, bu haksız, hatta kötü sayı lmalar  ve öy­
lece yutturu lmalar nedendir  dersin iz? Ben söyleye · 

yim: Sanata ve sanatçıya arka çıkmadınız da ondan. 
Sanatı kaptırd ın ız da ondan. 

Tercüman. 1970 

142 



BiR DE SANAT VARDI 

BUNALDIKCA kitaplara s ığ ın ı rım.  Benim  buldu­
ğum bir kurtuluş yol u  deği ld i r  bu.  Aksine öğrendim; 
hem de örnek a l ı nacak değerdeki i nsanlardan.  On­
lar c iddi çıkmazlara düşünce edebiyata, müziğe baş 
vuruyor, böylece de cendereden kurtuluyorlard ı .  Ve 
a ra larında büyük iş adamlarından, sanayici lerden ,  
kumandan lardan tutun da  pol it ikacı lara ,  b i lhassa 
bunlara varıncayçı kadar her çeşit toplum l ideri var­
d ı .  

Bu şuur  bizim de yabancımız deği ld ir : Daha çey­
rek yüzyıl öncesine kadar Türk büyükler in in ,  genel 
olarak da aydın lar ın ın  çol uk çocuklarına b ırakt ık la­
r ı  en değerl i m iras kitap l ık lar ı  o lurdu. 

Evlerde şimdi de kitap l ıklar  var;  var da k itap'­
tan bekleneni  büsbütün imkônsızlaştı rmak için var: 
Şimdi her şey ve kitap pol it ika için, pol it ikan ın  da 
bel l i  bir tutumu için. Ş i i rden romana kadar her şey 
ona göre. Ş i i r  ve roman da politikanın emrine g i rd i ,  
böylece de  sanat, bu büyük kurtarıc ı ,  i nsanı  insan 
yapan, ufukları genişleten, düşünce, görüş ve duy­
gu ôlemine zengin l iğ in i  kazandıran bu kuvvet pis po­
l it ikan ın  maşa l ığ ın ı  kabul etti veya bu budala i nti ­
har'a sürüklendi .  lhônet i k i  yön lüdür; z iro ayd ınları­
m ızın ve ayd ın  adaylar ımız ın yobazlaşması ve haki­
kat denen büyüklük le bağdaşamaz hôle gelmesi de 
işte bu yüzdendir. i l le  pol it ika ve pol it ikada da i l le  
b ir  aç ı  ded in iz mi ,  başka h iç b ir  şey deği l  işte bu 
olur; i nsan okudukça yobazlaşır, cahi l leşir. 

El imde bir derg i var. Adı «Türkiyemiz». Nefis bir 
baskısı var. i nce bir zevkin ve sağlam bir b i lg in in  
eseri, övü lmesi gereken b ir  iyin iyet in ancak sebeb 
olabi leceği b ir  fedakôrl ığ ın  ürünü. Şimd i l i k  4 ayda 
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bir  çıkacakmış. Bu demektir k i ,  biz lôyıksak yaşaya­
cak ve daha kısa sürelerle çıkacak. Bir banka, bu 
işin ehli olan Vedat Nedim TÖR'e hazırlatıyor. Bir 
banka için bu fedakôrl ı k  nedir  ki. . .  d iyebi lenler bulu­
nacaktır. Fakat bu «ar deği l ,  kôr y ı l lam nda bu işe 
yanaşmasaydı kim ne d iyecek, hattô kaç kişi ,  böyle 
bir  lüzumu akl ına getirecektir? 

Türkiyemiz'de Anadolu' ınuzun sakladığı ,  barın­
d ırd ığ ı  medeniyet hazinelerini serg i leyen i lmi araştı r­
ma ve incelemeler var. Onları öğrenmek lôzımdır; 
çünkü ancak  o sayede erebi l i riz sahip olma idrôkine. 
Türkiyemiz'de müzik, bale, mimari ve güzel sanat­
larıo  i lg i l i  başarı larımız en yetki l i  kalemler ta rafından 
an latı l ıyor. Bunları da bi lmek zorundayız; çünkü bi­
ze, çoğunluğumuzu, bi lhassa aydın lar ımızı saran aşa­
ğ ı l ı k  kompleksin in  ne kadar ası ls ız. ne kadar kal leş­
çe yaratı lmış bir kuruntu olduğunu gösterecektir. 

Kısacası ,  Türkiyemiz yayım piyasasını saran ôdi 
seks ve ondan da ôdi ve çürütücü angaje polit ika 
dergi ve kitapların ın  arasında insan'a yard ımcı ola­
cak, insan'ın haysiyetin i ,  böylece de yapma gücünü 
kurtaracak nôdir  organlardan bir is i  o larak sanat cep­
hesine katı lmış bulunuyor. 

HiSAR derg is in in son sayısında - birinci  s ın ıf 
b ir  şair olan ve Anadolu 1970 is iml i  eserinden ayrıca 
bahsetmek istediğ im - Nüzhet ERMAN, «Hem hür­
riyet, hem ekmek» diyordu .  Biz de; «Politika mı? Pe­
ki. . .  ama yalnız o değil; hem politika, hem sanat» 
d iyoruz. Zira politika ve her çeşit meslek kolunda 
büyük başarı ların ,  kısacası iyi insan olman ın  ancak 
böyle gercekleşebi leceğ in i ,  ancak böyle gerçekleşti­
ğ in i  bir yığın örneği ile b i l iyoruz. sanatın bunal ımla­
ra ve ası l  öneml is i  dar cemberiere engel olabi lecek 
tek kuvvet olduğuna inanıyoruz. 
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Evet, b ir  vakit ler Türkiye'de de sanat den i len 
şey vardı ,  var olduğu için de basın ımız, ün iversitele­
rimiz ve polit ika a lan ımız böyle yobazlarla, böyle kö­
leleşmeye pek elveriş l i  dar görüşlerle dolup taşmıyor-
du.  

· 

Tercüman, 1970 

SANAT. . .  NE iCiN? ;'\ 
HAZlRLlKLI o lun;  belki  de sizi üzecek, k ıracak, 

hatta -kimse duymasın- utandıracak sözler söyle­
yeceğim.  En iyisi tepeden inme başlaya l ım :  Okumu­
yor, sanatla ilgilenmiyorsunuz. Tütkiye sağı'nın en 
ciddi zaafı da işte bu. Hakikatte ve hayatta ise, sa­
nata dayanmayan, sanatçılarını bulamayan veya be­
nimsemeyen h iç bir politik, hiç bir sosyal akım, hiç 
bir zaman ve hiç bir ülkede tutunamamış, yayılama­
mıştır. 

Karl Marx derler, Len in ,  Troçki ,  Sta l in  d iye sa­
yarlar. Asl ında lôftı r bun lar; Ekim ihti lô l in i ,  şu dün­
yanın başın ı  saran problemin aracı larıd ı r  onlar, kab­
zımal lar ıd ır . . .  Meyveyi Tolstoy' lar, Gorki ' ler, Puşkin'­
ler yetiştirdi .  Pazara süren bunlard ır. Hôlô da öyle:  
Rusya'da veya herhangi  b ir  komün ist ü lkede, Parti '­
ye kul  o lan b ir  sanatçı ,  sekiz profesör, dokuz mühen­
dis, on doktor, (onlar artık avuç içindeler ya) bir dü­
z ine a lbay maaşı a l ı r. Yazl ığ ı ,  k ış l ığ ı ,  arabası,  mara­
bası da caba. 

Durum, dünya için de böyledi r  ve dış propagan­
daya Mi l li Savunma ve M i l li Eğit im bütçeler in in to­
pundan fazla para ayıran Rusya, i lk  iş olarak  edebi­
yatçı lara ,  yazariara yapışı r. Türkiye Gizl i  Komün ist 
Partis in in ve açık sosyal ist parti lerin in  Marks ist yap-
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t ıkları ,  belk i  de onbeşi bu lmaz. Buna karşı l ı k  b ir  tek 
Nazım Hikmet, en azından onbeş bin komün ist yap­
m ıştır. Hem de mikrop taşıyıcı ve bula.ştır ıcı  olarak. 
Gerisini  siz hesaplayın. 

i l le komün izm diye çakı l ıp  kalmak doğru deği l ­
d i r: Bir tek Yunus EMRE'n in Türkiye Müslümanl ığ ı ­
na kazandırdığ ı  saflık, temizl ik, yücel ik ve derin l iğ i ,  
kökten l iğ i  Harun-ür Reşid ' in hazineleri i le  ödeyebi l i r  
misin? 

Saymakla bitmez bu iş;  ama sormadan yapama­
yacağım:  Kimsenin k ı l ına dokunmayan ve dokundurt­
mayan padişahlar neden Nef'l'yi boğazlatıp, Nesiml'­
yi ve daha başkalar ın ı  helôk etti ler? Ve neden aynı 
dramlar çeşitl i düzenlerde oynandı ve meselô neden 
hôlô Rusya'da sürer g ider? 

izin verin de cevabını  buraya yazıverel im :  insan ı  
değ iştiren tek kuvvet sanattır d a  ondan. Sanattı r in­
sanı ve dünyayı,  temelden, derinden değiştiren, ak la  
gelmeyecek amaçlara ,  sevgi lere, eği l imiere ve isyan­
lara yönelten. 

Ben, ak l ım erdi erel i ,  yazdım yaza l ı ,  daha doğru­
su i l k  h ikôyemi yazmak için «sanat sanat içindir» 
derim. Fakat k imin umurunda? Daha doğrusu, bu 
ateşe, bu rubleler sağnağına kim dayanabi l i r? Cüm­
le  ôlem «sanat toplum içindir» diyor ve hepinizin ca­
n ına okumak için kalemler seferber oluyor. Asl ına  
bakarsan ız, benim an layışımda onlar ın yaptı k ları ya­
pı lamaz veya yapı lmamal ıd ır, an lamına gelmez; ara­
daki  fark şudur: 

Sanatın topluma en yararlı tutumu sanat için 
oluncadır. Sanatçı bu tutumda da toplumun, insanın 
dertleriyle, problemleri ile ilgilenecek, onun elinde de 
neşter olacak. Ama peşin hükümlerle ve bilhassa b!r 
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doktr!ne, bir politik tutuma angaje olarak değil . . .  
Bağımsızhğını, sanatın ve sanatçı yeteneklerinin hü­
k]lmraı:ıJ�_ğ!�O!l:IYOr�E.B;rropag�da . ..E.!!_ mis­
yon ödevlisi ve görevlisi olma an. 

Siz işte böyleleri nden de yarar lanmıyorsunuz. Bu 
da sağlam bir savaş gücünden ve aracından kendi­
nizi yoksun bırakınanız demektir. Türkiye'de solun 
daha seviyel i ,  daha şuurl u ve çetin görünüşü bun­
dandır. Siz her konuda yüzyı l larca öncesin in tekerle­
meleri, dağmaları ve kafa ları ile çarpışabi leceğin iz i  
umuyorsunuz . . .  o, boyuna yeni lenen yorumlar, açık­
lamalar ve uygulama taktik leri i le  karş ın ızda f ink atı­
yor. Sizin yorumcuların ız, inançlarınızı ,  değerlerinizi 
yeni leyen, açıklayan, yen i durumlara uygulayan sa­
natçı lar ın ız nerede? Ne yaptın ız onlar ı? 

Halbuki onlar vardı . . .  Gene de var ve da ima ola­
bi l i r. Ama i lg i leni lmeyen, değeri b i l inmeyen, ben im­
senmeyen «yok»tur. Kısacası ,  siz var' ın ız ı  yok ediyor­
sunuz. Sanat sizin içind i r. Siz de b ir  zahmet onu des­
tekleyin, Türkçesi ondan yararlanmak için az çaba 
harcayın. Sanatınızı yaratın, gelişt ir in .  Sizi s ize lôyık 
olmayan,  sizi ve inançların ız ı  zor durumlara düşüren 
sözde temsi lciJerden de kurtaracaktı r bu! 

Tercüman, 1970 

ŞiiR .. ÇETiN iŞ! .. 

Şi iR büyük toplumlar ın,  üstün kü ltür ve medeni­
yetlerin sanatıdır. Hem de iki yönden; yôni hem şair­
ler. hem şi ire karşı duyulan i lg i  yönünden. Belk i  her 
insan bir «şi 'riyet» le doğar. Ama onun gel işmesi?  iş­
te odur üstünlük isteyen, üstün lüğe bağ l ı  olan. Şi ir i ,  
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genel olarak, sanatı istidatla, kabil iyetle, mizaçla sı­
n ı rlayanlara daima acımışımdır; zira on lar, sanatçı 
veya okuyucu veya eleşti rici, arayıcı olarak, k ısacası 
her halde, maketlerle oya lanmaya mahkumdurlar . . .  
as l ına,  hakikisine ulaşamamaya: 

El ierin Aragon'u, Rimbeau'su, Mayakovski'si ,  
Yevtuçenko'su fa lan ı  t i lan ı  vard ı r. Buna karşı l ık  size 
- bir meden iyete ulaşamamış veya meden iyet in izden 
kopmuşsan ız - onlar ın dümen suyuna takı l ıp  giden 
takl itçiler ka l ı r. Bu konuda en iyisi kendimize bak­
mak: Dadaizm . . .  sembolizm . . .  letrizm . . .  sürrea l izm . . .  
sosyal gerçekçi l i k  . . .  ve daha bir  y ığ ın ıv ır  zıvır. Han­
g isi bizimdir bunlar ın? 

Nazım Hikmet'e, Orhan Veli 'ye karşı çıkacak gü­
cüm yok; onlar ın şa ir  ol madıkların ı ,  b irer büyük isti­
dattan ve teknisyenden başka bi rşey olmadıkları n ı  
söyleyemem; çünkü ta rtışmayı dürüstçe kabul ede­
cek ve hakiki ş i i r  üzerinde el kitaplarına el açmamış 
araştı r ıcı lar ım, eleşti rici lerim yok. Ötekileri ,  yan i  is­
tidat ve kabi l iyetlerimi  kapan kuvvet - yabancı kü ltür 
ve medeniyet - belki de daha önce bunları çekip al­
mış benden. Değerlendirişleri, ö lçü leri, hatta - ne ha­
z in - beğen işleri, beğenmeyişleri ben im şi irime göre 
değ i l ;  öteki leri n dünyasına özenti. Kısacası onlar da 
yen i lmiş, beyaz bayrak sal lamışlar. 

Bu yüzden deği l  mid ir  - mesela - Yahya KEMAL 
g ibi bir şiir dehôsın ı  bir kenara bırakıp da, birtak ım 
sosya l ,  ps ikoloj ik, psi ko-pata loj ik ve polit ik konuları · 

şi ir  ve şa ir  sayışları . . .  saydırabi l işleri? 
Bir  toplumun öz ş i i rine varabiirnek çetin iştir. 

Önce de o toplumla ve o toplumun medan iyeti i le piş­
mek, hal l  i hamur olmak ister . . .  kendin i  o toplum ve 
o medeniyete adamak ister . . .  hele hele, efendi l ik is­
ter, ç i le ister. Ün yapmak iç in takla ata nlar ın ,  davul 
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zurna çalanların ,  şorlotan ların  işi deği ld i r  o. ün için, 
it ibar için ödünç kalem a lanların ,  pol i ti ka konsomat­
risleri n in h iç  değ i l .  

Büyük örneklere bakmak da ima aydınlatıcıd ı r: 
Yunus EMRE'yi inceleyiniz, Müslüman - Türk'e aykırı 
bir tek mısra bulamayacaksınız ve her mısraında 
Müslüman - Türk'ü bulacaksın ız. Asır ları aşabi l iş inh 
sırrı ve ası l  büyüğü,  asır larca birleştir ici , yüceitici 
o luşunun kuvveti buradadır. Biz onu da unuttuk. Ba­
na öyle gel i r  ki ,  l ise d iploması,  edebiyatta başka h iç 
bir şey vermese de,  ya ln ız Yunus EMRE'yi an latab i l ­
se Türkiye değişecek, Türk iye olacaktır. 

Ama, bana öyle gel i r  k i .  . .  derken fazla önem­
sed im kendim i :  Bu budur ve bunun bu olduğunu dün­
ya çok iy i  b i lmektedir. Onun iç indir işte Fransa'nın,  
i!J9lltere'n in ,  Almanya'n ın, hattô Belçika, Avu-� 
gib i  fak ir  fukaran ın  kendi klôsi kleri n i  s ık ı  sı utu -
lar ı ,  endi şair ve sanat.cıJ.!lDna dört elle sar ı l ışlar ı .  
Biz, ya 15iZ?"Koskocablr medaniyeti kül led ikten son­
ra, biz, şairlerimiz ve sanatçı lar ımız ne alsundu bek­
leyebi l i riz? 

Tercüman, 1970 

YARIŞMALAR, JÜRiLER, 
ÖDÜLLER VE ÜNLÜLER 

Koskoca Nobel Armağanı  bile bir kuşku konusu 
olup çıktı . Dünya'yı aynata n parmaklar artık ona da 
fiske vuruyormuş. 

Bizdeki sanat ve edebiyat yarışmalarına gel ince 
onların suyu, bana sorarsanız daha başlar başlamaz 
çıkmıştır: «Sinekli Bakkal>> i le « Üsküdarıı ı düşünüyo­
rum. Bunlar ın a ld ık lar ı  - zamanlarına göre hayl i yük-
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l ü  olan - ödül ler, Hal ide Edib ADIVAR i le  Yahya Ke­
mal BEYATLI'ya değ i l  de, roman ve şi ir imize mi ka­
zandırd ı lar? O yarışmalar ın sonucu bir tescilden, bir 
de paraca desteklemekten başka ne  idi? 

Hal ide Edi b, Ha l ide Edi b o lmuş . . .  Yahya Kema l  
saltanatın ı  kurmuş. Ondan sonra da s ırf onlara ödü l  
vermek icin yarışmalar düzen lenmiş! . .  

Yarışma diye, ortaya bir değer, h iç değilse bir 
eser cıkarana derim ben .  Bu gözle bak ın  ve söyleyin :  
Hangi yarışmamız yapabi lmiştir bu iş i? Biz bütün öm­
rünce ik inci bir h ikôye yazamayacak olan ları n  h ikôye 
yarışması kazandığ ın ı  gördük. Körün taşı mıd ır  sa­
nat? 

Mesele jüride başlar 

Bütün yarışmalar ın peşin hüküm ve peşin karar­
larla  düzenlendiği n i ,  bütün sonucların da kayırmalar­
dan, yön tutmalardan a l ı nd ığ ın ı  söylemeye d i l im var­
maz. Fakat şunu rahatça, iddia edebi l i r im:  

Yeteneksiz bir  j ü ri - ve yarg ıç - antipati lerine, 
sempati lerine, bu  a rada da bel l i  b ir  yönteme, çevre­
sinden gelen telk in lere boyun eğecekti r. Bir mahku­
miyattir bu. Türkiye'deki yarışmalar ın kaderi yarı ya­
rıya bu olmuştur işte. 

Bir de jüri 'n in seeimi  var . . .  Seeecek olan ları seç­
mek var. Bir işe politika veya bel l i  bir kasıt, bir peşin 
hüküm burnunu soktu mu, yarışma düzenleyici leri bu 
pis kurnazl ığ ı  b ı rakmazlar: Şunu seçin demektensa 
onu seeecekleri toplamak çok daha rahatt ır. Üstel ik ,  
namusunuzu da kurtarmış olursunuz. 

«Dünya dönüyor» d iyen adamı yakmak mı isti­
yorsunuz? Ondan kolay ne var? Toplarsı nız Dünya'· 
n ı n  dönmediğine yemi n  eden, aksin i  söyleyecek o lur-
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sa cehennemde yanacağına inanan adamları ve «yar­
g ı layın» dersiniz. 

Ödüller 

Seçin böyle bir j ür i ,  ondan sonra da verin ödü l ­
lerinizi ,  yôn i  besieyin «adam» ların ızı . . .  it ibar ve On 
kazandırı n  p iyonların ıza, propagandacı ların ıza ve 
maşa ların ıza. 

Türkçesi ,  öyle yarışmalar, öyle j ü ri ler! . .  Onlar 
öyle olunca, ödü l ler de örtü l ü  ödeneğin açık ödenişi 
o lur çıkar. Bunun adı ,  b i r  taşla i ki kuş vurmaktır. 

B ir  tari hte, bir j ür i  başkanın ın ,  yarışma sonucu­
nu açıklayan konuşmasında, yarışmavı kazanandan, 
tam dokuz kere: «Sevg i l i  a rkadaşım . . .  aziz ve en eski 
dostum . . .  f ikir ve i nanç kardeşim» d iye bahsettiğ in i ,  
kulaklarımla duydum. Jüri üyeleri de hem başkanın,  
hem o büyük yazarın arkadaşı id i ler. 

Demiyorum onlara ,  b i le  bile ve dostl uk yüzün­
den hak yedi ler, diye . . .  ama bir  defa daha bel irtmel i 
k i ,  yeteneksiz jüri ler sempatilerine, a ntipati lerine 
mahkCımdurlar. Onlardan doğru karar beklemek b ir  
« iht imôl i  hesap» iş idir. 

Fakat - ne çôre - Türkiye'de sanat ve edebiyat 
yarışmaları onu bi le arattı racak hôle gelmişt ir, yüz­
de yüze yakın bir ölçüde, o çürük ve çürütücü polit i­
kanın oyunu olup çıkmıştır. Bu konuda a rtık gün dev­
rimciyim, i lericiyim, sosya l istim d iyenierin veya öyle 
görünebi len açıkgözlerind ir. .  «Hasanın böreği» on­
larda . . .  

Tercüman - İnci, 1970 
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EDEBiYAT VE DiN  

BÜYÜK yazarların h iç  birisi d in'e karşı kayıtsız 
kalmamış veya kalamamışlard ır. Dünya edebiyatında 
i nci l 'den, Tevrat'tan, rah ipten, rahibeden, papazdan, 
keşişden geçi lmez. lman buhran ları ,  arayışlar, bul uş­
lar ve kaybedişler ün lü  roman veya piyeslerin ana 
tamlerinden birisid ir, bu ternden unutulmaz tra jedi ler 
doğdu. i l le  de örnek isteyenlere hatırlata l ım. H ıristi­
yanl ık olmasaydı Dostoyevski diye birisi de olmaya­
caktı. 

Bu kader Andre Gide veya Sartre için de böyle­
d i r: Onları ve daha birçokların ı  da H ı ristiyan l ık  do­
ğurdu ;  lman g ibi inkörın meyveleri de aynı rahmetle 
beslenir, ayn ı güneşde olgun laşır lar. Fark tad larında­
d ır. Ve batı kü ltürünü,  daha genel b ir  söyleyişle de 
büyük kü ltürleri, bütün ü rün lerinden dinden ayrı ve­
ya d in in  dışında düşünemezsiniz. 

And re Gide, k i  tam b ir  d insizdi . . .  Sartre da öy­
le. Ama ne ötekini ,  ne berik in i ,  ne de daha birçok 
benzerlerin i  dini plôndan ayırab i l i rs in iz. Gide'de in-
c i l 'e bin b ir  atıf vardır. .... . · --

.---:-------__ 
Inkar'ın kaderi 

Lnkör, b ir  bakıma dünyanın ��� _
Her 

d� şeyi.,._�rşeyi, herşeyi inkör  
ed�_ �u_nun !.cin bir  tek kel ime yetmekteçljr. 

· 

Asl ında ise, yöni insanda b ir  parçacık haysiyet. 
kendisine karşı kırk para l ı k  saygı varsa, inkör lman­
dan ve her  çeşit kabulden her  konuda çok daha güç­
tür: Volta ir tepeden tırnağa dinsizd i ,  ama H ı ristiyan­
l ığ ı  ve  H ı ristiyan l ık  tarih in i  b ir  Papa kadar b i l iyordu. 
Bu kanaatine varmak için de upuzun ve ateş dolu 
y ı l lar  yaşadı .  
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O grafiği tersine çizen ler için de durum aynıdır :  
Hal is Imana giden yol da o kadar çetindir; ürünlerin in  
değeri de ancak bunun sayesindedir. Bizim o eşsiz 
Yunus Emre'nıiz işte bu ateşten gömleği yı l larca s ır­
tında taşımıştı. 

' 

Bugünkü manzara 

Manzara bütün dünyada bugün  de böyledir. Yal­
n ız bizde deği l .  Ya ln ız bizdedir k i ,  buhransız, didin­
mesiz, tersiz inkôrlar ve yermeler, kötülemeler gö­
rülebi l iyor. Sağlam ve ciddi bir edebiyatın görüleme­
yişine bir başka sebep ara mayın ız, sebep işte odur, 
o kolaycı l ıktı r, inkôrı b ir  üstün lük,  bir ak ı lc ı l ık ,  b i r  \ 
i l irnci l ik  saya_n . v� �_ tek kel imede mümkün gören 
beyinsizl iktir, bu züppel iktir. 

Bugün Türk edebiyatında madalyan ın  öbür yüzü 
de - maalesef - bundan farkl ı  bir mahiyet taşımıyor: 
i nanış ı  ve inancı  tutan edebiyatçı larımız da çi lesiz, 
buhransız, d idinmesiz, kavgasız kimseler. 

Öteki nası l  d in le i lg i l i  insan lar ın ı  ve olaylar ın ı  
bozuk içgüdülere uyarak, peşin hükümlere ve pol it ik 
it i lmelere kapı larak kapkara göstermeye kalkışıyorsa, 
bu beri ki ler de işlerin i ,  meselenin mahiyetine varmak 
çabasından korkar g ibi ,  veya buna yetenekleri yok­
muş gibi .  sadece sağduyula rla ve genel eği l im lerle 
başarnıayı umuyorlar. O zaman da sonuç öteki lerde 
ne ise, berik i lerde de aynı o luyor, yan i  hakiki edebi­
yat o lmuyor. 

Burada edebiyatın öneminden söz etmeye lü­
zum yok. Edebiyatsız kü l tür  ve medeniyet mümkün 
deği ld ir, bunu artık herkes bi l iyor. Edebiyatı n  d ış ında 
bir Fransız, bir ing i l iz, b ir  Alman veya Osmanl ı  me­
deniyetine inanmak gül vermeyen bir  gül f idan ın ı  
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mümkün görmekle aynı şeydi r. Bunu da herkes b i l i­
yor. 

Fakat bir nokta var ki, onu mutlaka söylemel i ,  
mutlaka kavramal ıyız. D in kü ltürü edebiyat iç in çok 
öneml i ,  pek çok öneml id i r. Türk edebiyatın ın  bugün­
kü noksan ı  da işte budur. Romancı lar ımız ın  neden 
g üdük, tiyatro yazarlarım ızın,  çoğu şair lerimizin ne­
den s i l ik  ve takl ide mahkum olduğunu merak eden­
ler meseleye bir de bu gözle baks ın lar  . . .  

Tercüman- İnci, 1970 

NOBEL - 70 

«RUSYA'da yaşayan herkese, Kruşçef veya g iz­
li polis görevl i leri i le  Sibirya kampiarındaki ier dahi l  
herkese b ir  armağan veri lmel id ir  . . .  Öyle bir  yaşayışı 
çekenler ve çektirenler iç in  değer bu. Fakat sıra No­
bel'e gel i nce, h iç bir edebiyatemın değ i l ,  Solzenits in'­
in hakkıdır o. i nsan l ığ ım ızdan utandığımızı ,  Tanrı 'dan 
özür d i lediğ imizi göstermenin tek yolu da bu olacak­
t ır. 20'nci Yüzyıl insan l ığ ı  Nazizmin sorumlu luğunu 
paylaşmamak iç in gösterd iğ i  telaşı ş imdi  de Komü­
nizm konusunda, hiç deği lse Sta l in  dönemi vahşetin­
de göstermel idir.»  

Bu satırları 1 965'de çıkan «Bir  Roman ı  Okumak» 
başl ık l ı  yazımdan a ld ım:  Adı geçen Rus sanatçıs ın ın  
« ivan Den isoviç' in Hayatında Bir Gün» is iml i  roman ı  
bi rçok d i l l e  b ir l ikte Türkçe'ye de çevri lmiş, Komünizm 
Cehennemi 'n i  bütün Dünya ile b irl i kte Türkiye de öğ­
renmişti . Eser ya ln ız bu ak ı l  a lmaz gerçeği an latarak 
tüylerimizi ürpertmekle ka lmıyor, bu iş i  ancak soylu 
romancı larda bulunan b i r  üstün lük le yapıyordu.  

Traiediyi ·insan lar  yaşar ve çeker, hak' lar, de-
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ğer'ler değ i l .  i nsan'dır hakkı  yeni len, değerin in  kar­
ş ı l ığ ı  veri l meyen: Hak ve değer eninde sonunda kur­
tu lur. insan' ı ,  ad ım adım yükselten, hakiki insanl ığ ın:J 
doğru götüren de budur: 

Bunu işte bir kere daha görüyoruz; Solzenits in  
de bu ebedi i bret gölüne eklen iyor. O, rezi l  polit ika­
nın, gaddar iktidar h ı rs ın ın  işine geldiği iç in mezarın­
dan çıkarı lmıştı. Sonra gene dir i  d ir i  gömüldü oraya : 
Bütün yazma ve hür  yaşama imkonları e l inden a l ın­
dı ;  çünkü Sta l in  devrine tutuluyor sanı lan ayna, ger­
çekte Marksist düzeni  ya nsıtıyordu. Anlaşı ldı  bu ve 
zulüm kal'ası temel lerin i  kurtarmak kaygusuna düş­
tü, b ir  çok üstün kaabi l iyetle b ir l ikte Solzenits in  de 
zulmün çarkl l ları arasına at ı ld ı .  

Ne var k i ,  Kreml in  kendi  oyununa gelmiş, kapıyı 
Dünya'ya a ra lamıştı, ivan Denisoviç bir tek günüyle 
büyük gerçeği oraya taşımayı başarmıştı. Gecikmiş 
sayı lsa da Nobel - 1970 işte bu ıstırapl ı ,  bu ezici ça­
l ışmanın küçücük bedel id i r. 

Nobel Armağan ın ı  kazanmış 'd iğer edebiyat dev­
ler in i  düşünüyorum:  Bunlar - Doktor J ivago yazarı da 
dahi l  - bütün imkonlara sahip o larak, rahat ve des­
teklenen bir hayat içinde çal ışt ı lar. Solzenitsin'e ge­
l ince, dir i  d i ri gömüldüğü mezarda yazdı o. Ve me­
zarda yaşadı .  Mezarı patiatıp Dünya'ya akan deha 
ıavıarındandır o . . .  Edebiyatla i lgi kuran lar  ve edebi­
yatın besleyic i l iğ ine inananlar  bu lövların yanına yak­
laşmal ıd ı rlar: Bu ateş büyülüdür, yakıcı  deği l ,  arıt ıcı­
d ı r. Alevleri insanl ığ ın  en büyük, en çirkin ve en çü­
rütücü yalan ın ı ,  b i r  yüz karası batak l ığ ın ı  ayd ın la­
t ır lar. 

Di kkatl i b ir okuyucu Solzenits in 'de bilhassa «Do­
va» is iml i büyük h iköyesi nde Marksizm masa l ın ı  gö-
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recek, çünkü kayırma ları,  imtiyazları ,  ezen ve ezilen 
s ın ıf ları görecektir. 

Bütün bunlar zaval l ı  . «Sosyal gerçekçi! er» in h ü r  
ü lkelerde, hü rriyetleri sömüre sömüre yaptık ları g ibi 
nutuklar atarak  an lat ı lm ıyor, ama Solzenitsin'e de 
Nobel'i kazandıran  as ı l  tarafı, yani  tarafsız l ığ ı  deği l  
mid ir? 

Okuyun onu. Ve Rus olmayanlar ın Rusya üzeri­
ne döktürdükleri ya lan övgüleri hatıriayıp - onların 
adına - utan ın .  Bu utanç da bu büyük yazara karşı 
bizlerin borcudur: Ödeyin . . .  

Tercüman - İnci. 1970 

EDEBiYAT VE MÜZiK 

GÜZEL SANATLAR kiminde açıktan açığa, ki­
minde a lttan a lta, ama daima ve tam bir işbirl iğ i ,  bir 
yedekleşma ile yaşıyor ve gelişiyor. Şimdi bunlara 
sinema da katı ld ı .  . .  Hem de ne katı l ış . . .  Onun da­
marlarında kan yerine edebiyat ve müzik dolaşıyor. 
Büyük örneklere bakın ız, büyük yazarlario büyük mü­
zisyenleri göreceksin iz . . .  Ya lnız senaryo' lar deği l ,  
tam bir iş  bölümü i le ,  diyalog lar  da art ık kişi l ik  ka­
zanmış edebiyatçı lar ındır :  Edebiyatçı lar artık bu ko­
nularda da uzmanlaşıyorlar. 

Fakat bu işbir l iğ i ,  bu destekleşme en veriml i ,  en 
yüceitici hôl in i  edebiyat ile müzik arasında bulmuş: 
Opera lar, operetler, müzikal ler bir yana, hepimizin 
d in leyip söylediğimiz şarkı larda bi le bu böyle görü ­
nüyor .. Hangi müzik şi irl e  seviyel i  bir bağlantı kur­
muşsa üstün · bir durum sağlamıştı r. Çeşitl i  müzikte­
rin çeşitl i  dönemlerinde de böyledir  bu ve böyle ola­
caktır. Türk Müziğini  düşününüz; onun a lt ın devri 
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ş i i rim izin de a lt ın devrid i r :  Güttelerin i  Nef'i 'den, Ne­
dim'den, Şeyh Gal ib'den alan şarkı larımız ö lümsüz­
dür .. Tıpkı o şair lerimiz g i bi .  Sü leyman Çelebi ve Yu­
nus Emre'ye, �aracaoğlan'a,  Dadaloğlu'na, Emrah'a 
ses arayan müzik elbette o doruklara tırmanacaktır . . 
Nitekim bu iş Batı'da da böyledi r  ve mesela Beetho­
ven Si l ler'i seçmişti r .. Gno ab-ı hayat'ı Göethe'den . 
onun Faust'undan içti .  Kısacası, örnekler sayı lmaya­
cak kadar çoktur, bizim dağarcığımızda bi le yığ ın la­
d ı r. 

Ne var k i ,  bu iş, bu mutlu sonuç, şu veya öte­
ki besteciye güften i Sulukule'den deği l ,  iyi şai rlerden 
seç demekle olmuyor. N itekim Yahya Kemal ' i  veya 
Ahmed Haşim' i  kendi çukurlar ına çeken besteci le�i 
az görmed ik. Hem de, birtak ım yavelerle şöyle böyle 
başarı lar elde edebi ld ikleri halde. Demek bu iş in bir 
başka s ı rrı var. Siz buna, isterseniz, genel seviye de­
yiniz ve ekleyiniz. Futbolumuz, ün ivers itemiz, ekme­
ğimiz, pabuçumuz ne ise o da o . . .  yôn i ,  t ırha l l  ı bir 
ha l l  ı .  

Yalan da deği l  . .  mesele «bestelemek iç in  güzel 
şi ir seeeceği m» veya «seçmel i» demekle bitmiyor . 
Dahası da var: Belki  şu müptezel in  müptezel i  «aranj­
man» ların  lafları bi le sahiplerine ve onları  seeen iere 
güzelin güzel i ,  manal ın ın  manal ısı  gelmektedi r. Türk­
çesi «güzel>ı in ve «Şi inı i n ne olduğunu, ne olmadığ ın ı  
kavramal ı  önce . . .  

Kültür dedikleri de başka nedir  k i? Mesele - me­
sela - Aşık Veysel'den b i r  ş i i r  a lmakla ne başlar, ne 
de biter. Marifet ona ve onu yaratan kültürle mede­
niyete hak ve l iyakat kazandırmakt ır. Bu varsa ses 
de güzel leş ir, yücel i r, müzik o lur, devşirmeci l ikten, 
takl idci l ikten, benzetmeci l i kten kurtu lur, «eser» o lur 
m i l l11eşir. 
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Mi l li ve seviyel i  b i r  müzik bekleyenler m i l li ve se­
viyeli b i r  kültür i le, anca k  onun yaratabi leceği mi l li 
b ir  edebiyatın teşekkülüne kadar avuçla r ın ı  ya lasın­
lar. 

Tercüman - İnci, 1970 

KÜL TÜR VE DEVRiM 
- ·· � 

MAO ÇE TUNG'un,  kü ltür imhôsından başka bir­
şey olmayan «kültür ihti lô l i» boşuna deği ld ir :  Maa'­
nun Çin' i  tam mönasiyle pençelemesi iç in b in lerce 
yı l l ı k  Çin kültü rünü kanda ve ateşte imha etmesi şart­
t ı ;  o da bunu yaptı .  

Daha doğrusu yapabiıdi; zira insanı  değişt irmek, 
bambaşka bir yaratık ha l ine getirmek, sadece b·r  
vahşet dehası 'n ın  ve kaba kuvvet zoru'nun yiyeceği 
nône deği ld ir :  Maa, başarısı için, Çin' in akı l  a lmaz 
seta let in i  en güçlü müttefik  olarak buldu ve ku l landı  
Mao'culuk, kudurmuş denizde çırpınan yüz milyon­
larca Cinlinin sarıldığı yılan olmuştur . . . içinde boğul­
mak üzere bulundukları açl ık, geri l i k  ve seta letten 
daha ötesi o lamayacağı iç in  peşine düştükleri ç ı lg ın­
l ık  umudu olmuştur:  Cin,  bu muskayı kansere karşı 
takmıştır. 

Mao'cu luk, dolayısı ile de «kültür iht i lô l i»  budur, 
bu deği lse, açl ıktan ölmek üzere bulunan bir  zaval­
l ıya, b ir  tas çorba vaadiyle d in değiştirtmekt i r, soy in­
kôr etti rmekti r. Birtak ım sözlere kapı l ıp  kalmayan lar  
ve Çin'de o lup biten leri b i r  parçacık bi lenler bunu da 
b i l i r ler: Maa'nun «kü ltür devrim i» ,  şeref, haysiyet. it i ­
bar, vefakôrl ı k, saygı ,  sevg i ,  i l im ve f ik i r  özgürlüğü 
g ib i ,  i nsan' ı  i nsan yapan kü l tür  ü rün ve unsurlar ın ın 
topyekun imhasından başka birşey deği ld i r, i nsanı :ı-
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bir başka yaratık  hal ine getiri l işinden, kurt gibi  ku l la­
n ı labi len koyunlar ha l ine getiri l işinden başka birşey 
deği ld ir. 

Bütün değer ve ürün leri i le  bir l ikte «kü ltürı; ü ;1 
odı ,  Mao sözlüğünde, «Sömürü düzeninin üçbin yıllık 
afyonu»dur, burj uva çürüyüşü ve çürütüşüdür. Bu 
yüzden de bütün kitaplar ateşe, bütün düşünceler ve 
düşünen beyin ler çarmıha !  Ve onlar ın y,erine üç beş­
yüz Mao cümles i !  

i nsanoğlunun yeniden mağaraya it i l işi olmuştur 
bu. Yüzmi lyonlarca Cin l i ,  bir tas pir ine icin razı ol­
muştur mağara devrine dönmeye. Büyük fireleri gö-
ze a ld ıktan sonra her toplumun başarabi leceği ,  as- � 
! ı nda ise, «Devrim Otomobi l i» nden zerre farkları bu­
l unmayan «Teknik gösteri ler» bu hakikatin maskesi 
olamaz. 

Cin sefa letin.  Cin aç l ığ ın ,  Cin geri l iğ in daha öte­
si olamayacağı için taktı bu muskayı. Cin, aç l ı�tan 
ö lürken değiştirdi b ir  tas çorbaya d in in i .  Cin, s6ğuk­
tan donmamak icin yaktı kültürünü ve bin lerce yı lda 
biriktirdiği  törelerin in ,  felsefesin in ,  hayat görüşünün,  
insan an layışı n ın ,  kü ltürünün  ateşinde ısıyı bir parca­
cık tatmak umuduna düştü. 

Anlamak mümkündür bunu. Ama, ya ben im im­
kônlar yüklü,  her a landa bire yüz vermek için ufac ık 
b i r  bi lg i ,  emek ve idrak bekleyen Türkiye'min gence­
cik a ldanmışları ;  ün iversitelerimda bi le hayat ortamı 
bulabi lan Mao erozyonuna uğramış körpe beyin ler? 
onları nası l  an lama l ı  . . .  ve nası l  an latmal ı ,  ya Rab­
bim? .. 

Tercüman, 1971 

ısa-



iNSANLARI SEVMEK 

TÜRKiYE'yi saran modalardan birisi de «insan­
ları sevmek» olmuştu. Bütün modalar g ibi o da «ithal 
malı» id i :  Nazizmin ,  faşizmin ı rkçı l ığ ına karşı aynı şe-. 
yi yapan Komünist Rusya, mi l letlerarası piyasaya 
«insan!arı seveceksin» parolasın ı  sürmüştü. Bizim 
yoz sanatçı lar bu parolaya dört elle sarı ld ı lar. insan 
sevgisi artık g ı rla gid iyor, deği l  köylü lerin i ,  kentl i leri­
ni, işçi lerin i ,  daha ana lar ın ı ,  babalar ın ı ,  ka rdeşlerini 
sevmesini  beceremeyen, daha bir tek «dost» un yükü­
nü  taşıyacak güçleri bu lunmayan «aydın>ı larımız, ta­
vuslar g ibi kabara kabara « insan sevg isi» nden söz 
ediyor, insan ları sevdiklerini  söylüyorlardı .  Bugün Vi­
etnam veya Orta Afrika kabi leleri için dökülen göz­
yaşları bir parça da o soğan yüzündendir. 

ikide bir ak l ıma gel i r: «Masum Kaati l ler» is iml i  
bir  f i lm oynamıştı . Kutup i nsanlar ın ın ,  karı lar ın ı  miso­
f ire ikram etmeye kadar varan aykır ı  töreleri an latı­
l ıyor, bu töreye uymayan bir yabancın ın öldürülüşü 
hoş gördürü lmek isten iyordu.  Çarşaf marşaf kalma­
d ı  ya, soyunup dökünmüyorla r  diye kendi bacı lar ına 
öfkelenen, namazları ,  aptesleri. oruçları ve selômlaş­
ma tarzları yüzünden kendi insan lar ın ı  horlayan,  hat­
ta onlara sövüp sayan,  düşman kesi len yaz aydın la­
r ımız bu f i lme bayı lmışlard ı ;  sevmişlerdi Eskimola rı !  

Sevg i ya l ın  b ir  duygu deği ld ir  ve insan «sevdim» 
demekle sevmiş olamaz. Sevg i, an layış ister, benim · 
semek ister, hoşgörür lük ister, feragat ve fedakorl ık  
ister: sevg i, sevi lenin yükünü taşıyacak güç ister, yü­
rek ister. Siparişe göre çıkan i nsanı babam da se­
ver . . .  Uzaktan uzağa ve h içbir sorumlu luk yükleme­
yen, zaafları ,  a ldan ışlar ı ,  kötü yönleri olmayan sev-
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g i l i  varsa, doksandokuz vagon da bana gönder; se­
veyim! 

Sevgi, « insan» ı bize uygun ve keyfi m ize göre ka­
l ıba dökmek h ı rsı değ i ld i r. Ona sevgi deği l ,  bal g ib i  
«tasal lut» derler, öyle demezlerse, barbar l ık derler, 
vahşi l ik  derler. Sevg i ,  « insan» ı  kötülüklerinden, ya­
n ı lma larından, geri l ik lerinden kurtarmak iddiasıyla 
«Savaş» açmak deği l ,  yard ımcı olmak çabası ve ira­
desidir. Karşıda mevzi lenmek deği l ,  yan ında o lmak­
t ır. 

Öyle bir d iplema ayd ın ı  düşününüz ki, görev l i  ola­
rak gönderi ld iğ i  köye ve kasabaya, s i lahla zaptettiği 
düşman ü lkesine g i rer g ib i  g i riyor . . .  Sonra da, insan­
ları sevmekten, ü lkesin i  sevmekten sözediyor. . .  «Yok 
canım?» demez m isi niz? ) 

Eh işte; halk ımız ın da bu yoz aydın lara,  yüzel l i  
y ı ld ı r  bundan başka birşey dediği yok. Bin y ı l l ık  gele­
nek ve görenekierin karşısına, düzeltmek, gel işti r­
mek, yan l ışların ı  doğru i le değiştirmek icin deği l  de, 
«tutucu . . .  yobaz . . .  ağa . . .  gerici . . .  kuyruk» g ib i  itha l 
mal ı  küfürler ve « ihti la l»  tehditleri i le çıkanlar ın in­
san sevgisi nden de, memleket sevgisinden de sözet­
meye hakları yoktur. 

Tercüman, 1971 

NiÇiN SANAT? 

SANAT ve edebiyatla yakından i lg i lenmeyen tek 
b ir  «büyük adam» tan ımıyorum. Sanayici, pol it ikacı, 
a sker, b i lg in ,  tekn isyen . .  meslekleri ne olursa olsun, 
doruklara yerleşenlerin hepsinde de sanat ve edebi­
yat i lg is i  gördüm. Büyük oldukları iç in deği ldir bu. 
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Tam aksine, bu yüzden büyük olmuşlar, h iç  deği lse,. 
başarı lar ın ı  bu i lg i  kolaylaştırmıştır. 

Dahası da var: Sağ lam b ir  devlet düzeni kurmuş 
ve kalk ınmış ne kadar toplum varsa, hepsin in de sa­
nat ve edebiyata karşı  geniş, yayg ın,  köklü bir i lg i  
besled iklerin i  gördüm. Medeniyet tarihlerin i  karıştır­
d ım,  onların da, en az dörtte üçlük bir hacim ölçüsün­
de sanat ve edebiyat tar ih i  olduğunu gördüm. Gezdi­
ğ im i leri ü lkelerde bir asker veya kral heykal ine kar­
şı sekiz, on edebiyatçı ve sanatçı heykeli gördüm:  
Parkları, meydanları on lar  şereflendiriyordu.  

Bitmed i :  Din lerin ve - doktriner veya deği l - s iya­
si iktidarların da sanata, edebiyata dayandık ları ö l ­
çüde yayı l ıp  kök saldık ları n ı  gördüm. O kadar k i ,  mü­
ziğ in ,  m imarl ığ ın ve roman ıyla, ş i i ri ,  t iyatrosu, h ikô­
yesi i le  edebiyatın dışında b ir  H ıristiyan l ık  düşüne­
bi lmeme imkôn yoktur. Ve islômı sevdi rtmek, benim­
setmek bakımından bir Yunus EMRE'n in ,  hattô bir 
tek Mevl id' i  i le Sü leyman ÇELEBi'n in  payı en ünlü din 
b i lg in leri i le müfessirlerden üstün olmuştur. 

Örneklerin üzeri nde uzun uzadıya durmak ge­
rekmez. Bunlar saymakla da bitmez: Şekspir' in i  do­
nanmasından üstün tutan ing i l iz . . .  Maksim Gorki 'yi 
kendisinden de öne geçiren Lenin ,  Andre Malraux'yu 
en yakın adamı yapan ve medeniyetin açık lamasını  
bizim büyük Bôki 'miz i le yapan De Gaul le.  N i hayet 
şairlerin i  başköşeye buyur eden bizim padişahları ­
mız. . .  k ısacası ,  büyüklüğü hak etmiş herkes ve her 
şey, sanatın ve edebiyatı n ,  yan i  yapan ı ,  o bir tek in­
san olmasa en geniş kütlelerin el ve iş bir l iğiyle bi le 
yapı lamayacak olanın ,  sanat ve edebiyat eserlerin in ,  
bu saf  beyin ürün lerin in  önemin i  açık lar. 

Kısacası ,  insanlar ın,  toplumlar ın ve inançların 
kaderi çol< geniş çapta sanat ve edebiyata bağl ıd ı r: 
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çünkü insan kafasın ın en saf ve en üstün ,  en bağım­
sız ça l ışma a lan ı  sanat ve edebiyattır. 

Sanat ve edebiyat i le  i lg i  kurulmazsa ne mi  c ı ­
kar? Her konuda kısır kalmağa mahkum kafa lar  ve 
gönü l ler ç ıkar . . .  yobazl ık lar çıkar. Ve - işte görüyo­
ruz - pol itikayı her' ey sanan,  pol it ikaya saplan ıp  ka­
an,  politikayı putlaştı ran, kafa ları ol itika i le  çember­
Ienan muskacı ar çı ar . . .  tarikatç ı l ığ ın  en çürüği.ı ve 
-- · ·-----::-�--� çürütücüsü çıkar . . .  ün iversiteleri d inamitleyen «pa-
rasız askerler» çıkar, kahvelerin i ,  hatta cami ler in i  ayı­
ran. Moskofa, Yunana düşman olur g ibi birbirlerine  
düşman o lan  partizenlar çıkar . . .  bu  kahredici düş­
manl ık lardan yağ çıkarmağa bakan pol i tikacı lar çı­
kar . . .  her i nanç ve tutum grubunda bayraktar geçi­
nen, l ider geçinen çıkarcı l a r, demagog lar, şorlotan­
lar çıkar! 

Al lah acısın hakiki sanat ve edebiyat a damları 
yetiştirameyen veya onla ra s ırt çeviren toplumlar la 
gruplara . .  Ama acımaz k i .  . .  

Tercüman, 1971 

iSTiKLAL MARŞI 

MARŞLARI, onları yaratan hödiseler yüceltir. Bi­
zim istik lö l  Marşı 'mız m i l li marşların en büyüğüdür; 
ö lümsüzdür. Çünkü en büyük hödisen in yazd ı rd ığ ı  
marştır; iman ve az im orduların ın  bütün dünyaya, bü­
tün köinata bu iman ve bu azmin, ebedl yankı lar bı­
rakan meydan okuyuşudur: 

«Korkma . . .  Sönmez bu şafaklarda yüzen al sa:-ı­

ook! . .  » 

iman tazeleyen, i nanç yaratan bu başlangıç mıs-
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raı ,  1 920 ve 1 921 ' in  gecelerinden doğmuştur: Herşe­
yin kötüye g ittiğ i ,  bir tek ümit yı ld ız ın ın bi le ış ımadı­
ğ ı  gecelerden. Ve 12 Mart 1 921 'e, aynı ümitsizl iğin 
gecelerine, o devler devi meydan okuyuşla geld i :  

<<Hakkıdır hür yaşamış bayrağımın hürriyet, 

Hakkıdır Hakka tapan milletimin istiklal.» 

Bu mısra ları Akif yazmamışt ır d iyesim gel ir: O 
g ünleri ve bu mısra ları ,  bütünüyle bu marşı içiçe dü­
şündükçe, « i lham» ın bir « i lôhi tercih» hal ine geçtiği­
ne ihtimal verir; «0 zifir karanlığın ardındaki en cö­
mert şafağın ilk müjdesi, mısra'laşmış olarak en la­
yık olan'a, en temiz, en mürnin ve en yiğit Müslüman -
Türk şairine verilmiş» derim. 

Gerçekten de. istik lô l  Marşı 'n ın yazı l ış h ikôyesi 
bu metafizik ihtima l i  destekleyecek şekildedir: Akif'­
in, o soğuk Taceddin Dergôhı 'ndaki hücresinde, gece 
yan ları, ruhunun derin l ik lerinde, adı konmamış ve 
h içbi r müzik için ku l lan ı l ıiıamış ôletlerin ça ld ığ ı  nağ­
melerle uyanışları . . .  bu bambaşka ôlemlerden gelen 
marsları çakısıyla ,  o taş duvarlara mısra' lar  veya 
mısra eskizleri g ibi kazıyışları . . .  bütün bunlar, ö lüm 
kal ım savaşımızı yürüten i lôh i  mukadder' in  yardım­
lar ını  düşündürmez mi? 

O dergÇlh, o hücre neden bir  mi l l iyet ve iman zi­
yaretgôhı olmamıştır? Bu olmayışa iç in iz yanmaz mı? 

istiklôl  Marşı 'na bir «Şiir» gibi bakmak isteyen 
gaflet, mi l li tarih'den nasipsiz zava l l ı lar ın kôrıd ır  . . .  
ama vebôli  başkalar ın ındır; Türk eğitimin in sorumlu­
luğunu taşımış ve taşımakta olanlarındır. Buna da 
yanmaz mısın ız? 

istiklôl  Marşı - tek başına - ci ldierin konusu ol­
mal ıyd ı . .  Yaln ız bu marş ın  tah l i l i  iç in - eğer bir  parça 
tarih şuur ve perspektifi varsa - koskoca bir  ci ld ya-
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zı lmal ıyd ı .  Buna ve öteki c i ldiere yetecek malzeme 
hazırd ı r, işçi lerin i  beklemektedir. 

Böyle işçiler geciktiği iç indir  ki ,  yan i  istik la l  Mar­
ş ı 'n ın bir ayrı destan o lan yazı l ış h ikayesi ve yazı lmış 
ha l i  eğitimimizin ana konular ından birisi yapı lmadığ ı  
iç indir  k i ,  «yeni bir mil li marş» kal leşl iğ i  ikide bir hort­
lar veya hortlatı l ı r  durur. 

Nası l  hortlamasın ki, Türk eğit imi,  «istikiôl Mar­
şmnın ,  bir «Sakarya» , bir «30 Ağustos» , hatta bir «9 
Eylü l»  veya «6 Ekim» gibi ,  tıpkı onlar g ib i ,  eşsiz is­
t ik la l  Savaşımızın,  bütün lüğüne sımsıkı  bağ l ı ,  bir «Un­
sur» u olduğunu kata lariyle ve gönü l leri i le benimse­
miş nesi l ler yetiştiremedi .  

«istiklôl Marşm marş ların  en büyüğüdür; ölüm­
süzdür  . . .  Çünkü mi l letler tarihindeki en büyük hadi­
senin  yarattığ ı  marştı r. Eşsiz zaferimizi «istiklôl Mar­
şmndan, «istiklôl Marşmmız ı  eşsiz zaferim izden ayır­
maya l ım. Büyük kurt,u luşun şehit ve gazilerine layık 
nesi l ler yetiştirmenin  bırak ı lamaz şartlarından birisi  
de budur. 

Tercüman, 1971 

ANKETLER, RÖPORTAJLAR, 
ACIK OTURUMLAR 

ARADA SIRADA bir derg iden, bir gazeteden ve­
ya TRT'den bize de gel ir  veya bizi de çağ ırı rlar: Önü­
müze birtak ım sorular sürü lür, cevaplar istenir. i l k  
bak ışta size itibar eden, düşüncen ize önem veren bit" 
davran ış san ırsınız; fakat büyük bir çoğunlukla,  ya­
kış ıksız bir oyundan, bir kurnazl ıktan başka bir şey 
deği ld ir  bu. Farkına varırsan ız, tavize de n iyet in iz 
yoksa, artık çetin b ir  didişme olup çıkmıştır röporta j 
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veya a çık  oturum. O kadar ki ,  fazla ağır  bastın ız mı ,  
yayımlanmadıkları o lur. 

Çünkü, soru lar - büyük b ir  çoğunlukla - bir konu­
nun aydın lanması ve bel l i  kişi lerin bu konudaki gö­
rüşlerin in  açıklanması için deği l ,  isted ikleri neticeyi 
a lmaları iç in düzenlenmişt ir. Bunun için de «şüpheli 
muhatap» lara son anda sorulur  ve derhal  cevap iste­
n ir. Biz, soru lar  üzerinde düşünüp cevaplarımızı der­
leyip topariomaya çaba larken, karş ımızdaki lerin ce­
vaplarını  dakti lo  edi lm iş kôğıt lardan okudukları açık 
oturumlar görmüşüzdür; çoğundan da ayn ı cümleleri 
d in lemişizdir. 

Marksistlerin bütün Dünya'da denedikleri ,  fakat 
medeni bölgelerde tutturamadıkları  bir oyundur bu. 
«Beyin yıkama» mekanizmasın ın öneml i  bir bölümü­
dür. 

Sorarlar; «Sanatın ve sanatçının geri kalmış ül­
kelerdeki sorumluluğu ve ödevi nedir?» 

«Şu sorumluluk ile ödev'e ne lüzum var? Neden 
düpedüz; sanat ve sanatçı nedir? diye sormuyor?» 
Sormaz elbette; çünkü maksat, ik i  basamaktan sonra 
«sanat toplum içindir, toplumun ekonomik ve sosyal 
sorunları ile ilgilenmeli, onları sosyal bir gerçekçilik­
le yansıtmalıdır» iddiasın ın  açmazına düşürmektir, 
oradan da sanatçın ın  bir pol it ikacı, sanatın da polit i­
kanın a racı o lduğunu söyletmek, hiç deği lse bunun 
söylenip «ıspatlanması»na vesi le yapmaktır. 

Bundan da kolay b i r  şey yoktur; z ira açık otu­
rurnsa yönetic in in ,  röportaj  veya anket ise onu ya­
panın neticeyi ortaya çıkaracak kadar kurnazl ığ ı ,  us­
tal ığ ı ,  yetişmişl iğ i  vard ır. Hükmü söyleyecek olan da 
odur. Sizin - eğer o kadarcığın ı  olsun yapabi lmişse­
niz - çırp ın ış ların ız gümler g ider. 

166 



Marksizm'e - ve bütün d iktatörlüklere karşı - in­
san' ı  koruyan, s i lôh landıran  ana kaynaklardan birisi ,  
belki de birincisi «edebiyat»tır; eedbiyat, çünkü, in­
san'a, tabiat'a ve top lum'a hür kafan ın ve hür duy­
gulanışlar ın,  hür değerlendirişlerin bakışıdır; i lg i le­
nenlere de hür düşünceyi, hür değerlendirmeyi aş ı lar, 
insan' ın ka l ıbo dökü lemeyeceğini  öğretir. Diktatorya! 
düzenierin i l k  iş olarak  edebiyat'a el atırıa ları ,  onu 
bir a raç hôl ine düşürmek için akı l  a lmaz çabalar ve 
para lar  harcamaları bundandır; insan' ı  en büyük si­
lôh ından «tecrit» etmek iç ind i r. Gene bunun için de, 
iy i  yetişmiş insanların  ü l ke lerinde angaje edebiyat, 
güdümlü edebiyat «sıfır» not a lmış. sôdece mi l itanla­
ra b ı rak ı lmıştı r. 

Bize gel ince, biz onu hôlô bir matah sanıyor, hat­
tô <<edebiyat» deyince Marksizm propagandası i le şi­
şiri lmiş ve Marksizm için birer propaganda a racı  olan 
roman la rı ,  piyesleri, şi ir ve h ikôyeleri hatır l ıyor, ede­
biyarı onlardan ibôret sayıyor veya edebiyat öyledi r  
sanıyoruz. Geri ka lmışl ığ ımızın en kesin bel i rtisi de 
- ekonomik veya sosyal zaaflar değ i l  - işte budur: 
Edebiyat'! bi le politikaya kaptı r ışımız veya satış ımız­
d ır. 

Tercüman, 1971 

ASALAKLAR 

EDEBiYATIM IZIN, özel l ik le de «sağ» veya as ı l  
manôsıyla hakiki edebiyatımızın s ı rt ından geçinen 
b irtak ım <<yazar» lar  var: Z ırn ık  vermiyor ve b i lhassa 
vermemek için d ikkat ediyor, sadece kan emmek, 
geçinmek için,  kısacası (ne cephe, ne edebiyat) ken-
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d i leri iç in çaba layıp duruyorlar. Maksat ortadadır: 
Kolay şöhret ve emeksiz it ibar avcı l ığ ı !  

Kan damlar  bunlar ın ka lemlerinden; öyle b ir  yük­
lenirler k i ,  «SOl» edebiyat ve edebiyatçı lara ;  insan ın  
içinden, büyük Yahya Kemal ' in  o eşsiz, o şahane ün­
leyişi i le: «Vur pençe-yi Al i 'deki şemşi r aşkına!ı> diye­
si gel i r. Zaten söylemasen iz de vuracaktı r on lar. Vur­
maktan başka işleri - belk i  de - yapabi lecekleri yok­
tur k i  . . .  

B ir  Fransız pol it ikacısı ;  «Bana çatmayacaklar 
d iye ödüm kopar; bir karikatürüm çıkmadığı veya ba­
na küfreden b ir  makale görmediğ im gün it ibardan 
d üştüğümü an layacağım» demiş. B iz im asalaklar da 
sol 'un it ibarın ı  yaşatmakta ödevi i im işler g ib i  dav­
ran ıyor. s ı rf bu işle geçin ip  g id iyorlar. Fakat bir baş­
ka ödevleri daha olma l ı :  O da sağ'ın ve hal is edebi­
yatın başarı lar ın ı  umursamamak, onlara - z inhar - iti­
bar sağlamamak, ün  sağlamamak! Bütün itibarlar ve 
ün ler kendi lerine! . .  

TRT mi l letin s ı rt ından topladığı  b ir m ilyon l i rayı 
«San'at - kültür ve bi l im yarışmalarııı masa l ın ı  oku­
yarak ehibba ve yarana dağıtmağa kalkıştı. Biz bu 
köşede bu masa l ın  jüri yönüne de, maksadına da ço'< 
daha önceleri dokunduk ve işin as l ın ı  açıklamağa ça­
l ıştık. Yarışmalar sona erd i .  dediklerimiz geniş çapta 
doğru çıktı .  Fakat çeşitl i da l larda,  sağcı ve antiko­
mün ist tanınmış yazarlar da ,  kafa lar ın ın ve kaabi l i ­
yetlerin in  hakkını  söke söke a ld ı lar. Bu konuda nor­
mal  başarı b i r  övülecekse, bunlar üç, hatta beş övül ­
me l i  id i ler. Ama bizim sağ' ın parazitleri nde t ısss! H iç  
b ir  ses yok; ya  ne var? Sol'cu sanatçı lara ,  o kan 
damlayan ka lemlerle pir aşkına saidırmalar var. 

Bunlardan biri, sağcı l ığ ı  profesyonel pol it ikacı­
l ı ktan b ir  m i l im  öte g itmeyen b iri .  üstel ik bir inci  de 
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olmayan bir  eseri «bir inci» göstererek, kendince. pe­
rişan ediyor, hakikatte ise, onu bir a lôka konusu ha­
line getirmekten başka b irşey yapmıyordu. Övseno 
be ars lan ım bir parça da kendi cephenin başar ı lar ın ı  
veya hakkı yenmişlerin i .  Yoo ama,  o zaman «cep­
he»de kendisinden başkalar ın ın da bulunduğu çıka­
b i l i r  ortaya. Bu asa lak ların  yaptığ ın ı  k im yapmıştı r 
«Sağ»a ,  ben b i lmiyorum.  Zira en büyük marifetleri 
sağ'daki değerlerin üzerine kürek kürek toprak at­
mak o lmuş. onları dir i  d i r i  gömmek . çabası o lmuştur. 
Övmezler katiyen bizim k ıymetlerimizi .  Onun için de 
bir  tek k ıymetimiz yoktur sanırız. N itekim «sağda 
san'atçı ve fikir adamı yetişmez» yutturmacası bü­
tün Türkiye'de tutunmuştur; bu asalaklar ın yüzün­
den tutunmuştur. 

Sağcıları da överler ama . . .  
Bununla beraber günah la rın ı  o lmaya l ım. Sağcı 

sanatçı lar ı  da överler on lar. Yeter ki ,  o sanatçı lar  
ö lüp g itmiş olsun lar. «Günıı ün içinde iş yapmayacak, 
yer tutmayacak olsun lar. Mesela bir TAN P lNAR, b i r  
Yahya KEMAL, b ir  Peyami  SAFA olsunlar. En iyisi 
b ir  Mehmet AKiF olsun lar. O zaman överler işte on­
ları . . .  Yı ldönümlerinde ve «Amma da yazmış haa;  
aşkolsun !»  dedi rtmek iç in can ü yürekten överler. 

Ve . . .  böylece de . . .  yaşayan,  gün içinde sağ iç in,  
ha l is edebiyat için d id in ip duran lar ın üstlerine bir  
kürek toprak daha atmış o lurlar. 

Tercüman - İnci, 1971 
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KOCABEBEKLER iCiN . . .  

ARKADAŞIM Mehmet NAZlM bir  k itap hazı rlıyor. 
Adı ,  «Kocabebekler icin Yeni Baştan Okuma Kitabı.» 
Tamamladığı  bölümleri gördüm, i lg i  çekic i  buldum. 
M i l li Eğit im Bakanl ığ ı 'ndaki  yetk i l i lerin yerinde olsam, 
onu okul lara da kabul ederdim.  Zaten arkadaşım 
- bel l i  k i  kasten - üslubunu çocuksu bir tondan a lmış: 

Bir noktayı daha bel irtmel iyim :  Kitap b ir  tak ım 
bölümlere ayrı lmış: Traf ik . .  temizl ik . .  sorumlu luk . .  
sayg ı . .  g ib i .  Şimdi s ize bu kitaptan bazı örnekler ve­
.receğim: 
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- <<Suna, Suna. .  şuna baksana.» 

- «13u bayan mı, Baysal?» 

- «Bay may değil o Suna; aldanma giyi-

mine kuşamına.. baksana; geçit merdiveninden 

nasıl inip nasıl çıkılacağını bile bilmiyor: Her­

kes sağdan inerken o soldan indi.» 

- «Ooo, o, ooo! .. » 

- <<Ne oldu, Altan?» 

- «Daha ne olsun Nurcan? Mercanın dayı-

sı balkondan sokağa mısır koçanı attı. Mercan 

da, «dayım ilerici, devrimci bir üniversitelidir, 
Türkiye'yi kurtaracak» diye övünür dururdu.» 

- «Bu bay yeni bir otomobil aldı, Altan . .  

son model bir Mustang.» 

- «Ona kağnı yakışır, Işıl : Klakson ne za­

man çalınır. Bir araba nasıl geçilir .. nerede 

park edilir. Şeritler, geçitler, işaret levhaları 



neye yarar? Daha bunları bile öğrenememiş. 

Gitsin de Haymana' da kağnı sürsün o.» 

- <<Bu bay büyük adamdır.» 

- «Yapma Leyla! . .  İlkel yaratığın biridir 

o; çünkü hasetin biridir ve övülecekleri yerer, 

yerilecekleri över.. Haklı haksız düşünemez, 

duygularına kapılır gider de, haksızı tutar, hak­

lıya çelme takmaya kalkışır. Kendi çevresinde­

ki baş-arıla.rı gölgelemek için uzaklardakilerin 

piresini deve yapmaya çabalar, bunu mümkün 

görür. Tesadüfen bir isimcik yapmış küçük bir 

adamdır o :  Suyun içinde bir kaya parçasına tu­

tunmuş bir yasuna benzer . .  çıkar sudan da o 

zaman gör büyük adamım, Leyla.» 

- «Bayana bak, bayana .. HaJıahaa; geçidi 

bırakmış, nereden geçiyor. Üstündeki elbise de 

Paris' den gelmiş son moda! Daha şalvara Uiyık 

olmayanlar neler de giyiyor, Leyla! .. » 

- «Ya şu üniversiteli ağabeye ne demeli, 

Günseli? Mısırı yedi bitirdi, koçanını yere atı­

verdi. Şimdi de, sıradakileri ite kaka otobüse 

biniyor .. ne ayıp .. ve ne çirkin! .. » 

Kısacası ,  a rkadaşım ın hazır lamakta olduğu 
«Okuma Kitabı» böylece sürüp gid iyor. Onu yaln ız 
okumaya yeni başlayanlara değ i l ,  ün iversite ve yük­
sek okul lar  dôhil ,  bütün öğrenci lere ezberletmel i . .  k i ,  
hiç deği lse çarşı pazarda,  sokaklarda özled iğ imiz 
g ib i  b ir yaşayışımız olabi lsin . .  d iyorum. B i lmem hak­
sız mıyım? 

Tercüman, 1971 
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YUNUS'U HAK ETMEK 

SEVGiDEN en uzak olduğumuz bir dönemde Yu­
nus EMRE'yi an ıyoruz. Yunus EMRE'yi kin ile içli dış­
l ı  olduğumuz b ir  dönemde an ıyoruz. Kendi ha l indeki 
insanları deği l ,  başarmışları, iyi leri ,  dürüstleri, ça l ış­
kanlar ı  horlamayı bir môrifet sayan bir dönemde anı­
yoruz. Yunus; 

Ben gelmedim davi için, 

Benim işim sevi için 

dedi, biz en büyük sevi - sevg i - lerden kırıntı dökün­
tü an laşmazl ık lara kadar her şeyin kan dôvisi - dô­
vası - yapı labi ld iğ i  b i r  dönemde Yunus'u an ıyoruz. 

«Birl iğe yetmek» için ömür tüketen Yunus'u, ka­
rınca yuvası g ib i  « ik i l ik» ler kaynaşan bir dönemde 
an ıyoruz. Yunus'u Dünya'n ın  en parlak sözleriyle ve 
Yunus'a yı ldızlar kadar uzak düştüğümüz b i r  dönem­
de an ıyoruz: 

Bülbül gibi şakırsın, 

Çok mani!er okursun, 

Vara yoğa kakırsın, 

Sen bizden olamazsın. 

Yunus'u an ıyoruz ya, - daha dün olduğu g ibi ,  gün 
geçirmeden yarın da - her şeye, herkese ve vara yo­
ğa kakıyacak, sövüp sayacak, saidıracak olanlar mô­
n i ler döktürüyor, bülbül ler g ibi şakıyor, deği l  derviş 
kes i lmek, deği l  Yunus'dan olmak, Yunus'u m i l letten 
de, bizzat kendisinden de koparıp, b ir  koleksiyon 
parçası g ib i  ma l lanmak dôvası güdüyorlar. 

Seminerler, konferanslar, demeçler, açık otu­
rumlar, mikrofon sar'a ları .. hepsi bitecek ve Yunus. 
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yüz yı ld ır nası lsa gene öylece o Kutup Yı ld ızı tekl iğ i ­
ne ve uzakl ığ ına düşecek. Yunus'u hak etmek çaba­
sı nerde? 

Bir kei gönül yıktın ise, 

Kıldığın namaz değil. .  

Gönül  kırmak namazı fôs id k ı ld ıktan sonra han­
gi niyeti hangi  tutum ve davran ışı ateşl ik  etmez? Ne­
rede insan'a sayg ı?  nerede hak, hukuk endişesi? Öf­
kenin, k in in ,  hor görmenin,  kısacası Yunus'un baş lô­
netlemesi olan gurur ve benci l l iğ in  f ink attığı yerde 
Yunus ne arar? 

Yunus'u hak etmek gerek. Bu da Yunus'ca du­
yup düşünüp yaşamakla o lur. Yunus ancak böylele­
rini arıt ır, yüceltir ve kendisi  de ancak böylece bizim 
o lur, bizde yaşar. Bu çaba nerde? 

Bülbül  g ib i  şak ıyorla r  .. çok môni ler okuyorlar . .  
Yunus'un «evrensel hümanizmmısından dem vuruyor­
lar  . .  ve daha kendi insanlar ın ı  sevmiyorlar, kendi in­
sanların ı  birbirine düşman etmek için Şeytan gayreti 
harc ıyorlar. Kendi lerin i  ha lktan bir dağ boyu üstün 
sananlara hümanizma ne gerek? 

O «hümanizma» dedik leri şey ki, Yunus o basa­
mağa gururun, h ırs ın ,  hasedin,  idd ian ın ne kadar çe­
şidi  varsa hepsin in de son kır ıntı lar ın ı  yakıp kü lünü 
savurduktan sonra vard ı .  Önce kendi ha lk ın ı  sevme­
yi öğrendikten sonra vard ı ;  h ı rs dolu, k in  dolu, haset 
dolu, gurur dolu kimselerin, daha kendi ha lk ın ın 
i nançlarını ,  törelerin i  sevemeyenlerin Yunus neyine 
gerek? 

Di lerim bu şenl ikler, bu a lôyı vôlôlar gönü l lerde 
Yunus'u hak etmek, Yunus'a lôyı k olmak hevesi 
yandırs ın .  

Tercüman, 1971 
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YUNUS'DAN KONUŞALIM 

BAHÇEDE veya evde b ir  araya geldiklerimiz 
o lurdu. Teyzemin oğlu, ü ç - dört yaş büyüğüm rah­
metli Albay Mustafa Topbaş, annerne ve a nnesine 
yalvar ır, ası l ı rd ı :  «ilahi okuyun bee, ne olur be!. .» 

«Aklın ermez» derlerd i .  Biz oyuna da lard ık, onlar 
da - hatır iat ı ld ı  ya - a lttan a lttan,  ince ince, yan ık  ya­
nık okumaya başlarlard ı .  Değişirlerdi; annem değişir­
di ,  annem . .  ve dünya değiştirmiş gibi olur lard ı :  

Dağlar ile taşlar ile çağırayım Mevlam seni, 

Seherdeki kuşlar ile çağırayım Mevlam seni. 

Durur d in lerdik;  bu gönü lden çağrı için ben im 
u laşamayacağım b i r  yerlere gideceklermiş, hattô git­
mişler sanırd ım:  

Gökyüzünde İsa ile, Tur Dağı'nda Musa ile 

Elimdeki a' sa ile çağırayı m M ev lam seni. 

Başka hal leri de olurdu; «Adlı güzei, kendi güzel 
Muhammed»e başlad ı lar  m ı ,  Şevklenir, neşelen i r, nur­
lan ırlard ı .  Akl ımız ermezd i elbette; ama bi r tohum 
çatlayacak, b i r  yerler yeşerecekmiş g ib i  gel ird i .  Bu  
misra ların ve o seslerin yörüngesinde biçimlendi rme­
ye çabaladığ ım çok rüyô lar  gördüm. 

Sonra okul yı l ları başladı .  Artı k ne onlar bize. 
«aklın ermez» diyorlard ı ,  ne de biz onlara ,  «İiôhl oku­
yun bee . .  ne olur bee» diyorduk :  Art ık  bizim - TOr de­
ğil - Hima laya dağlar ımız vard ı ,  - seherdekiler değ i l  -
«Hayvanat» kitabındaki ötelerin i  beri lerini b i le  öğren­
d iğimiz kuşlar ımız vardı . .  ve ş i i rlerimiz vardı. Müzik 
ders irniz de vardı .  

Derken, bir ders yı l ı n ın  sonlarına doğru, Türkçe 
kitabımızda karşı ma bir Yunus ş i i ri çı kıverdi .  Yunus'-
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un yazdığ ı  deği l ,  Yunus iç in yaz ı lmış b ir  hayran şi i r. 
Yunus'u, h iç  deği lse birkaç ş i i r in i  okumak iç in yan ıp  
tutuşmaya başladım. Hoca larıma sordum, babama 
sordum: Yoktu öyle şey. Côhi l  anama döndüm. On­
da beş on tane vard ı .  Fa kat şairler l isterne Yunus 
EMRE'yi katabi lmem iç in yetmedi o kadarı . Ortaokul 
i le  l ise de yetmedi .  Yunus'umuza kavuşmam iç in - ya­
lan yan l ış, ama Al lah gene de rôzı o lsun - Burhan 
TOPRAK'ın  kitab ın ı  beklemek gerekti : Yunus'a kavu­
şabi lmek ve ıvır-zıv ıra ş i i r  dememek, ıvır-zıvıra görüş, 
an layış; inanç ve tutum dememek için!  

Hepimizin h ikôyesidir bu . .  hepimizin, yôn i  kader­
lerini Ankara eğitim ve öğretimine bağlayan herke­
sin .  Ve hi kôyelerin en acısı ,  en acık l ıs ıd ır: Yunus'ıJ 
öğretmeyen - emzirmeyen - bir Türkçe ve edebiyat 
eğit im, hatta öğretimi? Türkçe'n in ve Türklüğün 
umursanmayış ından başka neyi ispatlar bu? 

Sonuç ortada işte: Herhangi bir mi l lete tek ba­
şına vetebi lecek bir dev, tek başına kafa ları da,  gö­
nü l leri ve karakterleri de arıtabi lecek, her çeşit tu­
zaktan kurtarabi lecek, hakiki değerleri ayakta tuta­
bi lecek bir dev, d iplama aydın larımızın değ i l  kafa la­
rında ve karakterlerinde b ir  çizg ic ik bi le o lamamış da 
d i l lerine düşmüş. O da törenden törene. Yazık . .  ve 
yürek yakıcı .  

Ahhh . .  o kadar olsa gene iyi .  Ya o Yunus'u 
Marksist, Yunus'u iht i lô lc i  g ibi  yutturmak iç in ,  Yu­
nus'u medeniyetimizden ve dünya görüşümüzden 
koparmak için debelenen şaklabanl ık lar  ve şarlatan­
l ık lar? onlara nasıl dayanmal ı? 

Sevgi yok kin var. Bir l ik yok n ifak var. Gönül­
süzlük ve hoşgörü yok, ha lk ı  ve a ncak halkın yaşat­
t ığ ı  Yunus törelerin i  ve tutumların ı  horlamak var. 
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Sonra da kalkmış, Yunus'dan konuşal ım  d iyorum. 
Özür d i lerim. 

Tercüman, 1971 

AYDINLAR ENGELi 

MiLLETLERiN en büyük engel i ,  m i l letlerin i  sev­
meyen, mi l letleri n i  hor gören yoz aydın lard ı r, diplo­
ma aydın lar ıdır. Dün de söyled im;  bu çetin engel he­
men hemen bütün ü lkeleri tarifsiz bunal ımiara dü­
şürmüştür. Ayakta kalan ve gel işen mi l letler bu en­
geli aşabi lenlerd i r. Biz ise hôlô bu engel in  önünde 
bocal ıyor, i tişip kakışıyoruz. 

Yoz aydın ya takl itç id ir, özenti ler kumkumasıdır; 
çıkarın ı  ve gururunu «yenilik»te görür . . .  yahut da ge­
lişme'yi değişme ile bir tutar, bütün kuru luşlar - mü­
esseseler - ve değer hükümleri aynen kals ın ister. Bü 
ik i  ucu sindiremeyen, hiç deği lse, tecrit edemeyen 
toplumlar gizl i  veya açık bir iç savaşa düşmeye, ken· 
di kendi lerin i  yemeye mahkOmdurlar. Bu iki ucun çı ·· 
karcı l ı k  kavgasına kapı l ı p  da toz olan devletler çok­
tur: işte Osmanl ı - Türk Devleti. 

Ve cesaretle it iraf  etmel iyiz ki, Türkiye Cumh!..l­
riyeti bu kavganın kökünü kazıyamamış, hattô ha lkr:J 
int ika l in i  de önleyememiştir. Aksine, adaptasyon iş i  
devlet teşki lôtında i lerledi kçe veya i lerlemek istedik­
çe, bu kavga ittihatçı - it i lôfçı boğazlaşmasından da 
beter hôle gelmişt ir. Biz bu hakikatın içinde yaşadık, 
yıkıcı faturasın ı  ödedik . . .  Hem de kaç defa ve kaç 
a landa! 

Kendi tarih in i ,  yôn i  kendi teşk i lôt ın ı ,  müessese­
lerin i ,  kend i sanat, edebiyat ve tefekkürünü ciddi ve 
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ön bir eğit im meselesi yapmayan veya yapamayan 
�i l letler yoz aydın ları n  kof gurur ve benci l l i k lerine 
0yuncak olmaya mahkCımdurlar. Bu oyun da yıkı l ış­
Iara kadar g ider. 

Durum bütün Dünya iç in aynıd ır, aynı  o lml!ştur, 
aynı kalacaktır. N itek im Fransa özentisi bir yığın Av­
rupa Devlet in i  yok olmaktan beter etmiş, dereler g ib i  
kan ve gözyaşından sonra Hoca merhumun kuşuna 
benzetmiştir. Ayn ı  oyunu, daha sonra ları faşizm. na­
zizm ve komünizm, eğit imin i  m i l llleştiremeyen. yuka­
rıda açıklanan manaya u laşt ıramayan ü lkelere oyna­
m ıştı r . . .  oynamaktad ı r  da. 

Tekrar edel im :  Tari h i ,  bir savaşlar, fet ih ler, za­
ferler a lbümü olarak  görmemek lôzımdır. Tarih in  o 
bölümünde bozgunlar ve çözülüşler de vard ı r. Bunlar 
ve öteki ler herşey demek deği ld i r. As ı l  mese!e teşki­
lôttı r, müesseselerd i r, sanattır, edebiyattır, tefekkür 
karakterid ir. Tarih i ,  işte bun larla zafer veya bozgun­
lar arasındaki i l işki leri kavratmaya yarayan.  düzalt­
me ve gel iştirme zoruretler in i  düşündüren « i l im» ola­
rak görmel i ,  onunla buna göre i lg i len i lmel id ir; tarih'e 
i l min  bırak ı lamaz gereği olan objektif gözle bakmal ı­
d ı r. Bunu anlamayan ve yapamayan b ir  eğitim,  mi l ­
leti n in  önüne en çetin engel i  d ikmeye, aydın ları yoz.­
laştı rmaya mahkCımdur. 

Bizim eğ itimimiz işte bu durumdadır: Şimdi lut­
fen, bir dün an latıtğ ımız «Küçük Kıyômetı> hôdises in i ,  
b i r  de Osman l ı  - Türk Devletini hor gören, hor gör­
mekte d irenen diploma l ı lar  eğitim in i  düşününüz. O 
zaman anıaşı lacaktır k i ,  «Ey Türk, kendine dön» slo­
ganı ,  söylendiğindenberi h içbir zaman bugünkü ka­
dar hayati önem taşımamıştır. 

Tercüman, 1971 
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YENi'LERiN HAKKJ 

YENi kıymetlerin ,  yeni istidat ve kabil iyatierin 
hakkın ı  k im veya kimler koruyacak, kurtaracak? Ko­
numuz müzik mi? ltrl'yi .  Dede Efendi'yi , Sadul lah 
Ağa'yı babam da över. Ş i i r  m i  dediniz? Sevmeyen, 
hatta öfkelenen varmış, k ime ne? Yaz medhiyeyi Fu­
zull veya Yahya Kemal  iç in,  topla parsayı .  Romanda 
da, hi kayede de böyledir  bu. Peki, yen i başarılardan,  
yaşayan, kendisini  kabul  ettirmek iç in  didinen, bin­
bir mihnete katianan kıymetlerden kim söz edecek? 

Eski «isimler» üzerine nutuklar çekmek, makale­
ler- döktürrnek kolay .. ve mesul iyetsiz, teh l ikesiz: Ko­
lay; çünkü öğretmenim öğretmeninden öğrenmiş, 
ben de ondan öğrendim . .  dayan!  Mesul iyetsiz ve teh­
l ikesiz; çünkü kitaplarda yeri var. «herkes» kabul et­
miş onları . . «ukala, sende» de ve dayan! 

Sonra. .  «ölüler» insan ı  rahatsız da etmezler; 
hayat saha'mızın onlara karşı yüzde yüzlük bir ga­
rantisi vardır :  Apta lcasına . .  belki de rezi lcesine su­
landığ ımız itibarlara .  büyüklüklere, kabul edi imalere 
ve «OOO» dedi rtmelere a rtık ortak olamazlar. Ölü ler 
zamanları bize bırakıp gitmişlerd i r  . .  sanırız. Yuf !  Ölü­
ler in soyesinde «nam» yapmak kadar, hatta ondan 
daha çok küçül müşlerin ,  h içleşmelerin olduğunu kav­
rayamayız. Yuf ! .  

«Ölü simsarları» vardır  . .  «ölü bezirganlarıı> var­
d ır. Ölmüşlerin şöhretlerini satarak .. daha pisi ,  ken­
di hôl inde yaşamış ve ona göre bir şeyler yapmış 
kimseleri a l layıp pul layorak tezgôhtarl ık  . .  komisyon­
culuk yapanlar vard ır; burunlar ın ın d ibinde .. ve za­
manlar ın ın,  sorumlu luk lar ın ın içinde aynı konular ın 
büyük gel işmeleri o lur da,  bana mısın bi le demezler. 
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Akıl erdiremed ikleri iç inse, yazık !  Büyüklük kuruntu­
Ianna ortak çıkar korkular ı  yüzünden ise, yuf! 

Violonist Ayla ERDURAN, geçen pazar günü,  is­
tanbul Radyosu'nda, üstün sanatına pek güzel yakı­
şan bir söz söyled i ;  «Yenileri icra etmek - çalmak ­
sanatçının vazifesidir» dedi . .  büyük virtüözler bu va­
zifelerin i  yapmazlarsa müzik 'dünyasın ın ,  insan ların 
ne kıymetlerden mahrum kalacağın ı  bel irtt i .  B ir  de 
çarpıcı örnek verd i :  Yehudi  Menuhin ' in ,  ıs l ık !anmayı 
göze a larak ve ıs i ık ianarak  Bartok'u nası l  ça ld ığ ın ı  
an lattı . .  

Sanatçı ve sanatı seven budur işte. Edebiyatta 
da, res imde, heykelde de öyle . .  Sanatın bütün dal­
larında parazitler tepelenmel idir, a lan,  hakiki kıy­
metleri tanıtmak, desteklemek iç in bir şeylere kat­
lanmavı gözü keseniere b ı rakı lmal ıd ır. Yoksa kü ltür 
ve medeniyet şansı hapı yutar: Peyami Safa'da, Fu­
zu ll'de, Yahya Kemôl'de. .  Reşat Nuri ' lerde, Ahmet 
Hamdi' lerde, Mehmet Rauf' larda çakı l ıp ka l ı rız . . .  

Yen i kıymetlerin, yen i istidat ve kabi l iyatierin 
hakkını  k im veya k imler koruyacak? Meden iyetimi ­
ze, kü ltürümüze k im veya kimler a rka çıkacak, des­
tek olacak? 

Tercüman, 1972 

ŞÖHRETiN BEDELi 

BiZi M İNCi 'n in cumartesi sayısında içimi bur­
kan bir haber vard ı :  Bir vak itlerin tiyatro şöhreti Ca­
hide Sonku, sokağında istenmeyen kadın o lmuş. Ha­
berin yanındaki fotoğrafta her şey apaçık okunuyor­
du :  içki ,  uykusuzluk ve daha k im b i l i r  hangi düşkün­
lükler gE:ınçl iğ imizin tertemiz ve güzel yüzünü a l ıp  
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götürmüştü. Bu resimde, Buda la'n ın Nastasya Fi l i ­
povna'sından, Peer Günt'ün Solveig' ından, boşu bo­
şuna bir iz aradım durdum. Yoktu öyle şeyler ve bir­
denbire h issettim k i ,  onlarla  birl ikte bizim nesl in de 
değerl i  b ir şeyleri çöküp gitmiştir: Cahide Sonku 
ya lnız kendisine değ i l ,  b ize de ihônet etmiştir. 

i nsan bu . .  sevdiği ,  değer verdiği ,  a lk ış ladığı  k im­
selerin dôima pır ı l  p ır ı l  ka lmasını  ister. Onlara düşe­
cek gölgenin kendisini de sameağına inanır. Ve sa­
natım, i lm in ,  polit ikan ın  hakiki  «büyük» leri iyi b i l i r  
bunu.  Onlar şöhretin  bir bedel i olduğunu,  şöhreti ko­
rumanın ve sürdürmenin onu elde etmek kadar zor 
olduğunu, bu işin de öteki kadar, hattô belki  de da­
ha ağır  feragatlar, fedakôrl ıklar  istediğ in i  kavramış­
lard ır. Mezariarına kadar ve mezarlarından da öteye 
hep aynı saygı ,  sevg i ve takdir haleleri i le donatı l ­
malar ı ,  unutulmamaları bu yüzdendir. 

Tabiatın kanunu değiştir i lemez: Fizik güçler g i ­
bi, entel lektüel kaabi l iyetler ve üstün lükler de önce 
doruğa doğru götürü lebi l iyor, sonra da in işleri önle­
nemiyor. Bütün mesele ve hakiki büyüklerin yapt ığ ı  
şey bu kanuna efendice, yiğ itçe boyun eğmektir, g i ­
den şöhretin ard ından çirkin leşmemektir, gelen şöh­
retleri görüp paniğe kapı lmamaktır. 

Cahide Sonku bana daha başka a lan ların eski 
ve eskirnek üzere olan şöhretlerin i  de düşündürüyor: 
Sporun, pol itikanın ,  edebiyat ve sanatın şöhretlerin i ,  

Ve, ş imdi ,  işte yı l larca sonra, kendi kendime so­
ruyorum; Cahide hakiki bir sahne kaabi l iyeti mi id i? 

Neticeye bakıp nankörleşrnek istemem.. inkôr 
bizim kôrımız deği ld ir ;  fakat perde düşmüştür ve sah­
nede kalan portrede «güzel l ik» ağır basmaktadır . .  
ak l ıma gelen i l k  ismi  söylüyorum, onda bir  Samiye 
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hanımefend in in  sahne üstün lükleri yoktu. Büyük rol­
lerin ve güzel l iğ in  yı ldızı  idi o. Güzel l ik le bir l ikte şöh­
ret de yıpranmaya başladı. Ama Cahide han ım .. kay­
nağı  o veya başka şey .. bu şöhreti n  hatı ras ın ı  pekôlo  
koruyabi l i r, o şöhreti yapan hayran lar ın hôfıza lar ın­
da en değerl i köşeyi sonuna kadar tutabi l i rdi .  

Ne çare ki ,  şöhretin yükünü taşıyacak kadar 
güçlü veya onu hak etmiş deği ld ir. Tıpkı  b irtak ım 
geçici şartların ve imkonlar ın ön p lona geçird iğ i  po­
l it ikacı lar g ibi, sporcular g ibi ,  sahne, perde ve sanat 
isimleri gibi .  Şöhretin ortadireği halkta uyandır ı lan 
saygıd ır, efend i l iktir. ihtirası konunun dışına kaydı r­
mamaktır, kura l lar ı  h içe saymamaktır .. katiyyen, ama 
katiyyen h ı rsla çirkin leşmemek, h ı rs ın batağında çü­
rümemektir . .  «sıram geçti» diyebi lmektir. 

işte ancak o zamandır k i ,  hak ed i lmeyen, geçi­
ci şartlar  ve imkonlar sayesinde elde edi lmiş o lan 
şöhretler bi le saygıyı ,  hotıra değerin i  yiti rmez, ko­
nu ların ın  tarih indeki yerleri n i  a l ı r lar. 

Az şey mid ir  bu? Fakat bunu, ya ln ız Cahide Son­
ku' lara deği l ,  birtak ım sporculara ,  politikacı lara ve­
ya büyük olaylara karışmış i nsanlara nası l  an latma­
l ı ?  ihti rası seçenlere, ihti rasta çürümeyi seeen iere 
nası l  an latma l ı?  Fatura ödemekten kaçanlara nası l  
a n latmal ı ?  

Tercüman, 1972 

OKUMAK . . .  KiTAP OKUMAK 

ZEKA .. hôfıza .. idrôk .. muhôkeme .. kısacası ,  ak­
l ın bütün melekeleri bakım ından Al lah' ın ,  insanı k ıs­
kandıracak kadar cömert davrandığı  bi rkaç tan ıd ık­
larım ız vard ır: Sağduyu, sağdüşünce, seziş . .  her şey 
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mükemmel. Fakat bakarsın ız okumuyorlar. Yanarım 
öylelerine . .  öfkelanir im de. 

Başarmışlar, kendi lerin i  kabul etti rmişler, du­
rumları üstün.  Sanki daha fazlasına imkôn, hattô lü ­
zum yokmuş g ibi ,  A l lah ' ın  verdikleriyle kendi lerini 
s ın ı rlamışlar :  Okumazla r. 

Dan, diye g irel im konuya; Batı, Batı deyip dur­
d uğumuz. derken de imrend iğ!miz başar ı lar, i !er i l ik­
ler. refahlar dünyası okumanın eserid ir. Al lah' ın ver­
diklerini okuma yoluyla besleyenlerin, b i r  derece da­
ha gel işti rmeye, güçlendirmeye, veriml i  k ı lmaya ça­
balayanların eserid ir. 

Ve okumayan toplum, okuyanı taklit etmeye, 
onun peşinden gitmeye, bunu yaparken de büyük 
primler ödemeye mahkOmdur.. Çünkü bulanlar ve 
geliştirenler okuyanlardır, çünkü birbirine tıpatıp eşit 
yaratılmış iki kafa'dan maçı kazanacak olanı okuyan­
dır. işte size doğru luğu da, değeri de su götürmez bir 
söz: «Dehô, sabırlı bir calışmad!r». Ve bu söz. «Oku­
mak»tan bahsedi l i rken söylenmişti r. Böyle olunca, 
dehô'ya açık insanlarımızın okumaya d irsek çevirme­
leri ne yanmaz mıs ın ız? . . .  öfkelenmez misiniz? 

Suçludur da öyleleri : Mecburen katı ld ık lar ı ,  d ı­
ş ında kalamayacakları yarışı yanl ış  değerlendiriyor. 
sorumlu l uklar ın ı  kısıt l ıyorlar. Yarışı sadece Türkiye 
çapına ind iriyor, Türkiye bir inci l iğ i  ile yetin iyor. T:ür­
kiye'nin her meslekte bütün ü lkelerle yarışmakta ol ­
duğunu kabul etmiyor lar. 

Kundurac ı l ık  .. aşçı l ı k  .. otelcii ik  . .  şoförlük  .. tômir­
c i l ik  .. terz i l ik  . .  hukukçuluk  . .  iktisatçı l ık  .. dişçi l ik  .. dok­
torluk . . k imyacı l ık  . .  sanayic i l ik  . . şark ıc ı l ık  . . aktörl ük . .  
saymakla bitmez; bütün meslekler bu evrensel, bu 
mecburi yarışta Türkiye'nin sorumlu luğunu taşımak­
tad ı r. Hepsi için de aynı soru : 
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Taklit mi? Yani hep geriden ve prim ödeyerek 
mi? Yoksa geliştirerek, bir şeyler ekleyerek öne geç­
mek mi? 

Elbette ik incisi . .  yaşamak iç in ,  ezi lmemek için 
ik incis i ! .  . .  

Bunun,  yôn i  bu g iz l i  o l impiyatlarda derece a lma­
n ın  yolu da, h iç  şüphesiz okumaktır, Al lah verg isi ka­
bi l iyet ve istidatları gel işti rmektir, kü ltür deni len şe­
ye varmaktır. 

Okumayı bir okuL b ir  d iplema işi sayanlar  çoğun­
lukta. Diplamayı kopard ıktan sonra meslek kitapla­
rına bi le s ı rt çevi renler var. Hazin şey. 

Bir i nsanın meslek b i lg i lerin i  gel işti rmeye çal ış­
ması çok güzeld i r, övgüye değer. Fakat okumayı 
meslekle sın ır lamak da küçümsenecek bir hatô de­
ğ i ld i r. Elde berberl i kten, terz i l ikten, şu veya bu mes­
lekten gelme Devlet veya Hükumet Başkanları çı­
k ıyorsa. bunlar da yaln ız ü lkelerinde deği L  bütün 
Dünya'da bir ağ ır l ık  teşki l  edebil iyorsa, işte bundan­
d ı r, bu hatôya düşmedik leri iç indir. Eloğ lunun heki­
mi, k imyacısı .  f izikçisi ,  e lektrikçi veya tômircisi  bo­
yuna ara açıyor, biz bir «yeni»ye a lışmaya bakarken. 
o bizim «yeni»m iz i  eskitmiş  oluyor. 

Bu ümit kır ıcı durum,  onlar daha a kı l l ı  yaratı l­
d ık ları iç in olmuyor. Daha «çalışkan» oldukları iç in 
de değ i ld i r  bu. Sebep -bin kere söylemeli k i- odur 
işte; akl ı  besleyen,' böylece de «ça l ışma»yı verim leş­
t iren şeydi r, okumasın ı ,  okumanın  değerini b i lmek­
t i r  . . .  

Tercüman, 1972 
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iYi KiTAP OKUMAK 

KiTABA destanlar  yaz ı lmıştır. Okumak daima 
övü lmüştür. Bu yüzden de kitap üzerine bezirgan l ı k  
ve  ka lpazan l ık  a l ı p  yürümüştür: En iyi şey en kötü 
i le, en yararl ı , en zararl ı i l e  ve en besleyici .  en çürü­
tücü i le aynı piyasada tezgah bulmuştur. insanla­
rın -okuyucuların- çoğu bir inci lerin yerine ve on­
lar ın niyeti ne ik inci lere para, zaman, duygu ve kafa 
bağlamıştı r. Bana ka l ı rsa, insanl ığ ın  en ciddi proble­
mi  oldum olası budur; toplumların  üzerindeki kitap 
baskısıdır. 

N itekim Türkiye bu baskı yüzünden çok şey kay­
betmiş. bir nes i l  kaybetmişti r. Kıyısından döndüğü­
müz uçurumu kitaplar açm ış. temizlenmesi daha y ı l ­
lar sürecek büyük buna l ı mımız. birbir imize düşman 
kesi l iş imiz kitaplar vasıtasıyla o lmuştur. Beyinler ha­
mamda, çamaşır makinesinde veya teknesinde yı­
kanmıyor; bu iş kitaplarla yap ı l ıyor. · 

Bu durum çoktan an laşı lmış; fakat teh l ikeye kar­
şı a l ınacak tedbir her yeı de ve her zaman buluna­
mamıştır. iş in asl ına i nemeyen birtakım sorumlu lar  
kestirme yolu bulduklar ın ı  sanmışlar, yasaklamala­
ra bel bağlamışimdır. Bu büyük hata da kötünün,  
zararl ın ın ,  çürütücünün lehine propaganda olmaktan 
başka şeye yaramamıştır. 

Hakikati iyice kavramal ıyız:  Kitabın panzehiri 
kitaptır. · 

Türkiye'de bu hakikate uygun bir  yol tutan ik­
t idar görü lmüştür d iyemeyiz. Yüreğimiz ne kadar 
yansa yeridir; biz bu hakikatin Devlet sağl ığı  çapın­
daki  önemin i  kavrayan bir  i ktidara sahip olamadık.  

Ancak bu noksanın sancı ları i le  kıvranmaya baş­
ladıktan sonradı r  ki, Başkent'de bir k ımı ldama gö-
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rüldü ve AP i ktidarı b i r  k itap pol it ikasına olan şid­
detl i i htiyacı sezmeye başladı :  «Bin Temel Eser» işte 
bunun, iyi organ ize edi lemeyen, işin ruhuna uygun 
şek i lde kontrola a l ınamayan netices idir. 

işin önemin i  kavrayanlar buna da şükreder, 
«Göç, yoida düzü:ür» d iye avunurken, balta bu kör­
pe ümid in bel ine ind i  ve 1 2  MART' ın i lk  hükumeti 
12 MART' ın mahiyetine tamamen aykırı bir yan ı l ış la,  
onu gelişti recek, daha azimle benimsayecek yerde, 
«Bin Temel Eser» i le para lel indeki neşriyatı durdur­
du :  

Sıkıyönetime dayanıp zehir'e yasak . .  panzehir'e 
paydos! 

Bu korkunç hata. ak l ı  eren ve meseleyi bi len bü­
tün vatandaşları ve bu arada Kemal I l ıcak başta ol­
mak üzere TERCÜMAN a i les in i  sarsıcı b ir  şeki lde 
üzdü .  Fakat Kema l I l ıcak, yapıc ı  karakterin in  icabı,  
ozü lmekle kalmadı ve cidden büyük risk in i  göze a la­
rak; «TERCÜMAN yaşatsın» dedi .  

B ir  yı ld ır. en titiz şeki lde ve en eh i l  e l ler vası­
tasıyla hazır l ığ ı  yapı lan «Binbir Temel Eser» serisi 
işte bu kararın, Türkiye icin hayati bir ihtiyac o lan 
«panzehir» yetiştirme şuurunun a lt ın meyvesid ir. 

«Binbir Temel Eser» dizis i ,  insan l ığ ın  oldum ola­
sı büyük problemin i teşki l  eden «kitap» ve «okumak» 
konusunda yapıcı ,  bes leyici ve gel iştir ici bir rol oy­
nayacaktı r. Bu dizi Türkiye'de fôsit bir cembere g i ­
ren bi rçok kofaya ve kara ktere kurtarıcı yard ımlar­
da bulunacaktır. Bu dizi ,  dünkü yazımızda açık lama­
ya çal ıştığ ımız vazifeyi görecek, her çeşit meslek er­
bôbına, kendi a lan lar ındaki mi l letlerarası yarışmada, 
o g iz l i  o l impiyatlarda değerl i b ir antrenör olacaktır. 

Tercüman, 1972 
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MÜNAZARALAR, SORULAR 

OKULLARDA yapı lan münazara lar  güzeldir, ya­
rarl ıd ır. Bu kafa ve bi lg i  yarışmalar ın ın gelenekleşme­
s in i ,  l ig lerin in ,  şampiyonaların ın  yapı lmasın ı  isteriz. 
Bir şartla ;  konuları büyük bir titiz l ik le haz ırlanmal ı ,  
taraflar akla yatkın ,  mantığa uygun tezler iç in karşı  
karşıya getir i lmel id ir. 

Daha aç ık  b ir  söyleyişle, ikr tezin de savunula­
bi l i r  yanları o lmal ıd ır. Yoksa, b ir  taraf ister istemez 
lôfazan l ığa, çenebazl ığa ve o yaygın deyimi ku l lan ır­
sak, demagoj iye i t i lmiş, hatta zorlanmış olacaktır. 

Liseli okuyucular ımdan, belki de sayın öğret­
menlerin in  tavsiyasi i le, mektuplar a l ı r ım.  Benden, 
katı lacakları münazara için ip  uçları isterler. {Bura­
da onlara ufac ık b ir  azarlarnam olacak : )  Ama bu is­
tek el ime, çoğu zaman cevap yetişti remeyeceğim b ir  
zamanda geçer. Öyl�leri de vard ır  k i ,  bana geniş za­
man bıraksalar bile cevap vermek e l imden gelmez, 
cevap vermeyi gön lüm i stemez. Çünkü bunlarda bir 
ta raf, az önce söyled iğ im g ibi demagoj iye mahkum­
dur. Bu acık l ı  mahkOmiyetten kurtu lmanın da b ir  tek 
yolu vardır: Susmak. 

Sonra . . .  Münazara larda d ikkat edi lmesi gerek­
l id ir  sandığım bir başka nokta daha:  Konular bir, 
a k  mı ,  kara m ı  tartışması çıkaracak şeki lde olmama­
l ı ,  b ir  tarafı «saçma»ya i telememel id i r. Genç kafala­
rı nüanslar, i nce fark lar  üzerinde araştı rmaya, çal ış­
maya a l ıştırmak ne güzel şeydir !  

B ir  de anket soru ları , b i r  mesele veya b ir  önem­
li kişi üzerinde eser hazırlayan lar ın istedik leri cevap­
lar vard ır. Bunlar ın bazı ları da t itizl ik le hazırlanma-

186 



mış münazara konularına benziyor, insanı -boş bu­
lunursa- farkına bile varmadan «saçma» ya düşü­
rüyor. işte s ize bir örnek: 

Kend isin i  de beğend iğ im,  iyi n iyet in i  bu hazır­
l ığ ı  i le  de ispatlayan bir i nsan, gerçekten çok, çok 
beğenip övdüğüm rahmetl i  bir edebiyatçımız iç in ba­
zı edebiyatçı lara ,  bu arada bana da soruyor: 

«Aşılmış mıdır, aşılmamış mıdır?» 
Hayı r, soru bu o lmamal ı ,  böyle olmama l ıd ır. Zi­

ra edebiyatta, genel olarak sanatta «em> d iye bir şey 
yoktur; «en büyük .. en güzel . .  en üstün» yoktur. Ol­
sa olsa «en meşhur» vard ı r  k i ,  bunun da sanat değeri 
d ediğ imiz şeyle i lg is i  yoktur. Bi r yazarın üstün lüğü,  
başarısı, b ir başka yazar ınk in i  s i l ip  götüremez: Bu 
bir atletizm yarışması ,  bir «rekor» konusu deği ld i r. 

Sanatta herşey kişil iğe, üsiCıb dediğimiz dünya 
görüşünün ve düşünce tarzının, bu arada elbette an­
latımm benzemezliğine ve benzetilemezliğine bağlı­
dır, buna göre de değerlendirilir. Kolay takl it  edi lebi­
lenlerle takl it özenti ler in in o a landa yeri yoktur. Öy­
lelerini «Şöhret>ı bi le kurtaramaz, toz olur g iderler. 

Buna inanı l ıyorsa, edebiyat, ve sanatta «en üs­
tün'ü en güzel'in aramak, elma i le  portakal ı ,  muzu, 
a rmudu toplamaya benzer. 

Daha da acık l ı  bir hatodır  bu; z ira ve meselô, 
Dostoyevski mi, Tolstoy mu veya Camus mu, Sartre 
mı diye düşünmek, sonra da bunlardan bir in i iteleyi­
vermek, özür  d i lerim, barbar l ık kokan bir değer bi l ­
mezl ikt ir. Yan i  bana öyle gel i r. 

Tercüman, 1972 
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DERGiLER NiCiN SATMAZ? 

YÜZBiN LERCE l isel i ,  yüksek oku l lu , ün iversite l i . .  
ve onlar ın toplamından da fazla d iplomal ı .  Diplama­
nın da, öğretim ve eğitimin de baş i lg is i  sanat ve 
edebiyat deği l  mid ir? Kültürün ana kaynağı  ve bes­
leyicisi de bunlar değ i l  mid ir? Öyleyse, Türkiye'de 
çıkan edebiyat ve sanat dergi ler in in topyekun satışı 
bu mi lyonluk  p iyasaya karşı l ı k  neden onbin i  bulmaz? 

Eğitim, öğretim,  genel olarak da toplum sanat 
ve edebiyatla gerekl i  bağı kuramamış da ondan mı? 
Yoksa dergi ler gerek l i  seviyeye erişemedikleri iç in  
mi? 

Bu b ir  ciddi araştırma konusudur. Üzerinde du­
rulmaya değer. Ben burada , y ı l lar  boyunca edindi­
ğ im düşünceleri söyleyeceğim.  Bazı lar ı ,  belk i ,  i lg i l i ­
leri uyarır; yeni  teşebbüslere de yarar l ı  o lur :  

1 - Dergic i l ik  -de- bir  yatı r ım iş idir . .  iş'dir; 
profesyonel lerini  ister. Bu kesin hakikate karşı l ık .  
piyasaya bakacak olursan ız karşın ıza pek büyük bir  
çoğunlukla,  «heves» ler, «amatönı ler, daha baskı, d iz­
gi, kôğıt. dağıt ım işlerin i  bile b i lmeyen, «kalem» pi­
yasasın ı  tan ımayan, «tel if  hakkı» d iye bir şey oldu­
ğunu düşünmeyen . .  kısacası ,  ya ln ız ve ya ln ız iclerin­
deki «ateş»e ve istidat lar ına,  hatta «dehô» larına bel 
bağlaya n  «genc» ler ve yaş l ı  geneler cıkar. 

2 - istidatları ve dehô'ları beş, on ş i i r' le üc. 
beş h ikôyeden, b ir  de piyasada dönüp dolaşan «dü­
şünce» lerden ibôret olan bu grupçuklar başka «de­
hô» ve istidatlara tahammül  edemez, «derg i» lerin in  
etrafına b ir  «demir perde» çekiverirler. D ışarı i le i l ­
g i leri onu bunu kötü lemekten, kücümsemekten, in­
kôrdan başka b ir  şey deği ld i r. Ş i i r  ve h ikôyeleri tez 
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biter, bütün işleri çene yarışına ka l ı r  . .  ve çöker gi­
derler. 

3 - O demir perde aşı lmaz da deği ld ir. Onu 
aşan,  ağ ırbaşl ı ,  b i l i r  edô l ı  ve ateşlerin i  kü l lemasin i  
beceren, istidat ve dehôların ı  araziye uyduran bel l i  
bi rtakım, «zaman ve sabır  şöhretieri» vard ı r. Bun­
lar dergi lere sızarlar ve «gençler» i n  hodri meydan 
yaptık lar ın ı  i nce taktiklerle, s insi sinsi ,  ama aynen 
yaparlar: Kalemlerini kompleksleri idare eder. Böy­
lece de başarı lar la,  hatta düpedüz edebiyatla ve sa­
natla i lg i lenmez, ölmüş ve tartışı lamaz noktalara 
ulaşmış. önceki nesi l ler tarafından hükme bağlan­
mış insanları över, «on�ar öldü, şiir de, hikCiye de, ro­
man da öldü» havası yaratırlar. ithal ma l ı  ve beyl ik 
«fikir» ve «görüş» lerin bezi rgan l ığ ın ı  yaparlar. 

4 - Gün i le ve günün olayları i le  i lg i lenmek zo­
runda olan ları veya kalan ları ,  başanya ve başarı l ıya 
kulp tokmak. bunları gölgelemek için ak la gelmez 
takla lar atarlar. Kısacası .  edebiyat ve sanat onlar 
için,  onlar «isim» olsun d iye vard ır. Bu yüzden de. 
yaşayan birini övecek o lurlarsa kendi leri ölecektir 
san ır lar'. 

5 - Edebiyat ve sanat derg i lerin in ,  yôni edebi­
yat ve sanatın düşmanları  ya ln ız bu rateler ve bu 
ratelerin kompleksleri değ i ld ir; bir de, Türkçe'yi bile 
a raç hôl ine düşüren «politika» vardır. O da başarı­
nın ve başarı l ı n ın  düşmanıd ır  ve o da bu düşman­
l ı kla  yetinmez, kötüyü bi le işine gel iyor diye, yôni  
bu budala a ldanışla propaganda eder; sanatın ve 
edebiyatın, sonuç olarak da sızdığ ı  dergin in canına 
canına okur. 

Genel görünüş bu olduğuna göre dergi ler niçin 
satsın? Ama biz onların satmavışına deği l ,  kurunun 
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yan ında yanan yaşiara üzülürüz .. yurtsuz yuvasız ve 
i lg isiz kalan sanatımıza yanarız. Bu acı ,  dergici l i k  
profesyonel lerin i  buluncaya kadar sürecekti r. 

Tercüman, 1973 

EMEGiN ONURU 

ÇARŞAMBA günü bizim Gazeteci ler Sendikası 
Genel Merkez i 'nde bir tören vard ı .  25 yı l  duvarın ı  
oşanlara birer p laket veri ldL Üzerlerinde i nce b i r  ne­
zaket ve kadirşinasl ı k  cümlesi i le  şu söz bulunan bi­
rer plaket: «Emeğin onuru sendikalı olmaktır». i kiyüz 
küsur arkadaşımla birl i kte ben de a ld ım.  Şimdi  o, k i ­
tapl ığ ımın baş köşesinde, Hür  Macarlar' ın verdiği  
madalya i le  yan yana d uruyor. O dura dursun,  biz 
gele l im «emeğin  onurwı na :  

Biz im nesil sendikal v e  sandık'a l haklar ın sava­
şını -başlatan deği lse b i le- meydqn savaşı yapmış 
ve kazanmış nesi ld ir. Kendi payıma, ben , mesleğe, 
mesleğin  daha a lfabes in i  b i lmezken,  bu savaşın gö­
nü l lüsü olarak  katı ld ım. Hem de -patronlar üzülme­
s in- «patromı olarak. Ne patrenluk ama!  sermaye 
ked in in  sırt ında. .  b i lg i  ise -söyledik işte- ondan 
da zayıf; Türkçesi ,  yok! 

Gazetenin adı Nasreddin Hoca id i .  Haftada bir, 
Akşehir'de çıkıyordu.  Ama d iz i J ip  bas ı ld ığ ı  yer Kon­
ya idi. «M i l li Şef» l iğe karşı bayrak açmış, insan hak­
lar ı ,  hü rriyetleri ve haysiyeti iç in savaşıyorduk. 

O günler -ama resmi i lôn iç in deği l .  bu savaş 
iç in- kentlerin, kasabalar ın  gazeteden mantar  tar­
lasına döndüğü günlerd i .  Türkçesi ,  Nasreddin Hoca 
ordunun bir neterinden başka bir şey değ i ld i .  Baba­
mı  kaybe�tiğ im gün, tam o gün -ne hazin raslantı-
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noter kanal ıyla a ld ığ ım b i r  protesto i le  gazetemi de 
kaybetmiş oluyordum. Helôl  ettik. 

Sonra ,  savaşımız daha güçlü bir l iklerde, daha 
ön saflarda sürdü .  Ne 212 sayı l ı  kanun, ne' sendika. 
Çayla s imide yatma lar, onüç, ondört saat ça l ışma­
lar . .  ve sepet havaları . .  tazminats ız, ama a l ınama­
mış maaşlario ça l ınan sepet hava la rı .  

Ve tamtak ı r  cepler. B i r  gün ,  unutu lur mu hiç, 
Bedirhan Cınar, veznedarımıza, i kibuçuk l i ra avans 
için tabanca çekmişti. Şakadan tabi i .  Ama sonuç a la­
bi lecek tek şaka olarak. Al ınan ik ibuçuk l i ra da, ya l ­
nız kend isi iç in  değ i l ,  rahmetl i  Necdet (ağabey) Bay­
tok, Faruk Demirtaş ve ben im akşamımız iç indi .  

Törende, Necdet ağabey hariç, hepimiz vardık.  
Ve h ikôyemiz ya ln ız bundan ibaret deği ld i . .  uzun, up­
uzun bir  şeydi r  o. Ve salondaki lerin hepsi de yaşa­
m ışıardı  bugünkü lerin asla ak ı l  erdiremeyecekleri ve 
belk i  kendi ler in in de artık unutmuş olduğu tra j i  ko­
mik h ikôyeyi. Sendika ve bütün hakla rla hü rriyetler 
bir ölçüde de bu nes l in  omuzlarında kuruldu. Eme­
ğ in  onuru sendika l ı  o lmaksa, Türkiye sendikacı l ığ ın ın  
onuru da çok büyük çapta bu nesi ld i r. 

Bana öyle gel i r  k i ,  sendikan ın ne olduğunu ve 
ne olması gerekt iğ in i  b i len de, h iç  değilse en iyi bi­
len de bu nesi ld ir. Sendikayı hazır lop saymamak 
gerektiğ in i ,  sendikayı her an  yen idem hak etmek zo­
runda olduğumuzu, sendikaya lôyık olmak d iye b i r  
meselanin bulunduğunu, a ksi halde sendika diye Ma­
fia çeteleri kurulacağın ı  gene bu nes i l  b i l i r. 

Parayı korumanın ve çal ıştı rmanın onu bulmak­
tan çok, çok daha zor olduğunu herkes bi l i r  de, her 
şey;n, özel l ikle de haklar ın ,  hü rriyetlerin ve müesse­
selerin aynı duruma bağl ı  olduğunu az insan düşü­
nür. Emeğ in onuru -elbette- sendikal ı  o lmakt ır. 
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Ama hangi sendika? Ama send ika l ı  oluşun, genel l ik­
le de onurun sorumlu luk lar ı  ve kü lfetleri? Ya bun­
lar? 

Dikkat l i ,  sürekl i ,  uyan ık  ve titiz b ir  i lg i  yoksa 
gitti g ider sendika. Ya ne gel ir  yerine? Söyled ik  ga­
l iba:  Mafia! 

Bir nesi l  adına konuşmaya, tabiatıyla, hakkım 
yok. Fakat kendi adıma önemle bel i rtmek isterim ki ,  
25 yı l  duvar ın ı  aşanlar ın genç meslektaşlarından is­
ted ikleri şey işte budur; sendikalarına karşı d ikkatl i ,  
sürek l i ,  uyan ık  ve titiz i lg i lerini sürdürmelerid i r. Yok­
sa savaş yeniden ve çok daha gaddar olarak baş­
lar. 

Tercüman, 1973 

KAR MUSiKiSi 

ZEKASINA ve kaabi l iyetine ihônet eden edebi­
yatçı lar ın başında sayd ığ ım Cenap Şahabetti n ' in  bu 
is iml i  bir ş i i ri vardır. Mısra mısra nefisleşen, genel 
olarak da züppe ve özenti l i  b ir  şey. Burada, U l udağ'­
da;  yoğun beyazl ığ ı  ve y ı lbaşı iç in bası lmış kartpos­
tal lardaki ağaçları andıran ,  onlardan çok, çok daha 
güzel camları üç, beş metre öteye vermeyen bir kör­
duman' ın içinde, Tevfi k Fikret' in ,  Sis' in i  deği l ,  onu 
hatırl ıyorum:  

Kar' ın gerçekten de bir musikisi  var; ben im g ibi  
okulda olsun müzik ders i a lamamış kimselerin ku­
laklarına bi le büyüsünü verebi len bir musiki .  Ama be­
n im duyduklar ımın Cenab' ınki  i le  i lg isi i l iş iğ i  yok. B i r  
bakıma «Şôi rane» de deği l .  Öyle olsa da beni heye­
canlandırıyor. Güzel şeyler düşündürüyor; içimde bir 
yerleri ar ındırıyor. O kadar k i ,  Fikret' in Sis' in i  b i r  ke-
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re daha hatırl ıyorum ;  «peh» demek için. Hem de. 
şairi . .  ve şairleri için ;  Fikret için, Cenap için,  hattô 
topyekun Servet-i FünCın dönemi iç in pehh!  

Kar' ın  benim duyduğum musikisi i le bu çürük 
ve çürütücü insanlar ın zerre kadar bağlantısı olma­
dı ;  böyle bir musiki olabi l eceğin i  düşünmediler bi le 
on lar. Yaln ız istanbul 'a değ i l ,  tarihiyle ve geleceği i le  
bütün Türkiye'ye refah ın  «yoz aydın» tepelerinden 
baktı lar. 

Ben im duyduğum musikide esef var; ama gurur 
da var: «Hey Al lah ım» d iyorum;  «en büyük güç ve ne 
büyük bir  müsamaha vermişs in bu mi l lete . .  ki ,  arka­
Iarında vatan iar ına bir çocuk bile bırakamayan bu 
odamlara, edebiyat tarih lerinde hôlô objektif gözle 
bakı labi l iyor.» 

Şu objektif kelimesinde a lay sezi l iyorsa, sezgi­
nin tiksinti o lmasın ı  isterd im: Yedi ler, içtiler; yard ım­
cı o lmadı lar, benimsamedi ler  ve a ncak can düşman­
ların ın  duyabi leceği bir tekebbür hazzıyla hor gördü­
ler, kötüledi ler; gönü l leri azme deği l ,  şevke ve bir  
şeyler yapma, yard ımcı  o lma hevesine deği l ,  bedbin­
l i kfare iteledi ler, yozlaşmadan medet umacak hal lere 
sürüklendi ler. 

Benim duyduğum musiki i le ne i lgisi  ne i l iş iği  ola­
bi l ir  onları n?  h iç? 

Benim duyduğum musik in in nota ları ,  b in sekiz 
yüz küsur metre yüksekl iğe yol döşeyen araçlar ın 
ve mühend islerimin,  teknisyenlerimin ,  şoförlerimin,  
işçi lerimin seslerinden gel iyor. Bu nota lar, ka l ı n l ı­
ğ ı  iki  metreye yaklaşan kar' ı  püskürtüp yolu her a n  
için açık tutan araçlardan v e  onları  kul lananlar ın ses­
Ierinden gel iyor. Bu nota lar, bir dağ otel inde garson­
Juk yapan fakü lte öğrencisi i le onun ün iversite g i riş 

193 



imtihanlarına hazır ladığı öteki garsonun seslerinden 
gel iyor. Bu nota lar, onlara destekçi olmak için elle­
ri nden geleni yapan ve o «tahsi leıı o güzel im  saygıyı 
gösteren -hepsi de ümml- öteki garsonlardan, aş­
ç ı lardan, kısacası bu mi l let in karakter çizg i lerinden 
gel iyor. 

Benim duyduğum musik in in nota larına başken­
tin ve başkente yönelmiş iht irasların. kasıtların 
-Dünya'n ın bütün başkentleri nde ve bütün başkent­
ler için öyle olan- ton bozmaları yok. Türkiye'n in ,  
köklü ve onlarıh bi le bozamadığı  medenll iğ i  ve ham­
le gücü i le uyanık l ığ ı  i le, kendisi var. 

Vah, kar'ın bu hak iki musikis in i  duymayanla­
ra . .  vah ,  kördumanları . .  s is leri . .  yoz, o da kırk para­
l ı k, yöni Fikret' ink i  kadar entel lektüel benci l f iğ i  ve 
kendin i  beğenmişf iğ i  i le  yorumlayaniaral 

Vah ki ,  vahlar ki ,  m i l let in in topyekun refaha yö­
nelmiş savaşına katı lacak yerde 36 mi tyon luk koro'­
yu bozmak için uğraşan lara . .  kişi l i ğ i  ancak bunda 
vehmedenlere. 

Tercüman, 1973 

YASAK KiTAP 

KENDi düşüncemi -veya görüşümü- söylemi ­
yorum; bu gerçek bin yı l ı n  tortusudur: Konu insan 
kafası olunca, yasak beş para etmez. Daha da kötü­
sü var; yasak, yasak edilenin yararına çalışır. Ner­
deyse yüz yıl o luyor; e lb ir l iğ i  i le  kötü lediğimiz Sul­
tan'a,  Namık Kemal ,  «Calış, idreki kaldır muktedirsen 
ademiyetten» demişti .  

Kitap yasaklamaları ve yasaklanmış k itapları 
okuyanların  suçlu sayı lmaları bizi ,  Cumhuriyet bay-
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ramlarında -ve okul larda- alkışiayıp a lkışlattı rd ı ­
ğ ım ız  bu mısra ın san ık  sa ndalyesine oturtur; muha­
tabı yapar. 

Bununla beraber, k itabın sucsuzluğunu da s ın ır­
sız saymanın imkônı bulunamamıştı r. işin çel işik yö­
nü ;  bu imkônsızl ık  da, bu sucsuzluğu sonsuza götür­
mek isteyenlerden gelmektedi r. Faşist, bu hak yal­
nız bana deyip, komünistin dizgi ve baskı makinele­
rine kil it vurmak isterken, öteki de aynı idd ian ın pe­
şinde sürter. Böyle o lunca da, demokratik düzenin i  
garantiye alamayan toplumların yasağa, yan i  fasit 
cembere kapı imalarına şaşmamak gerekir. 

Üzerinde özel l ik le  durulması gereken nokta şu­
dur: Öyle toplumlarda yasak edilen şey -gerçekte­
kitap -veya f ik ir- değil, kitap ile yapılmak istenen 
şeydir, kitabın kaba kuvvet gibi ve kaba kuvvet ile 
birlikte kullanılışıdır. 

Kısacası ,  kitap, k itapl ığ ın ı  yitird iğ i  için yasaklan­
makta, yasaklama bir «Devletin nefsini koruma hak­
kı» n itel iğ i  a lmaktadır. 

Şimdi kendi adıma konuşuyorum; bir l ise veya 
ün iversite öğrencis in in  .. ya ln ız öğrencilerin deği l ,  öğ­
retmen veya başka meslek adamlar ın ın,  evlerinde 
kitap bulundu diye mahkum olmalarına içim yanar. 
Fakat aynı evde yasak kitaplarla birl ikte d inamitler, 
bombalar, kacak s i lôhlar ve cephaneler c ıkarsa, ve­
ri lecek mahkumiyat karar ın ı  kitap deni len kavramın  
ve düşünce hüriüğünün haysiyeti ve  yaşama hakkı 
adına benimserinı. Bu ben imsayişi idrak  edemeyen­
leri de hürriyete l iyôkatsiz sayarım; toplum dış ı  bu­
lurum: Kendisinden başka bütün kitapları d inamit le 
ucurmak, makinel i  tüfekle del ik  deşik etmek isteyen 
kitabın felsefes i ;  ya karnı, ya sırtı eşkıya l ığ ından baş­
ka şey olamaz. 
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Bu an layış ve bu inançla dönüp, düşüncen in  ve 
kitabın suçsuzluğuna s ın ı r  tan ımadan şakıyan ,  ya l ­
nız şakımakla kalmayıp kabadayılaşan, bu edôlarla 
da « i lerici» veya «devrimci» reylerin avına çıkan k im­
selere soruyorum:  

Kitab' ın s i lôhla koyun koyuna saklanmasını  . . ki­
tab'ın suç unsuru ha l ine düşürülmesin i  kitab' ın ya­
saklanması kadar olsun düşünmeye değer bulmaz 
m ıs ınız? 

Ayn ı  şeyi bana soracak olursanız cevabım kı­
sacıktır: 

Kitab'a . .  ve düşünce'ye karşı  . .  özet olarak da, 
insan'a karşı en büyük ihanet işte budur. 

Tercüman, 1973 

M US IKi RUHUN . . .  

MUSIKi ruhun gıdasıdır derler. İyi ya . .  ruhunu 
beslemek isteyenler açsınlar radyoyu. .  veya, daha 
iyis i ,  min ibüslere, dolmuşlara binsin ler. Ama yanla­
rından karbonatı, neyi eksik etmeden . .  o ne g ıdadır, 
o! . .  Ööööö! 

Bırakın uydurukların ı  .. yan i  arap k ırması,  h ind 
k ırması, taverna melezi yeni  besteleri . .  sesler öyle 
sesler ki, ölmez şarkı larımızın ve türkü lerimizin va­
karın ı . .  ve o en asil, en yüceltici, hamle güçlerin i  
tazeleyici duyguyu, hüznü, b i le  ağlamakl ı  d i lenci l iğe 
döndürüyor .. öööğğ! 

Ahh! ahh ki ,  ağğhhh . .  d iktatör olmal ıymışım ben. 
Sansür'müş . .  bu ağ ızları t ıkayamadıktan sonra san­
sür neye yarar u lan? İğ renci, müstehçeni . .  çöp te­
nekesi doldurmacasına dert kusan .. ağ ız yansıma la­
rıyla ,  sözleriyle, sözlerin söylen işi  i le adin in  bayağı-
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sı p lökları yasaklayamayan sansür'ün neyine sansür 
deni r? 

Şeytan d iyor k i ,  topla bütün bu musiki tencere­
lerin i ,  tavaların ı ,  ızgara lar ın ı ,  dolmaların ı ,  sağyağl ı la­
rın ı ,  zeytinyağl ı lar ın ı ,  baklava, böreklerin i . .  sonra da,  
geçi r başına eğitim işleriyle, kü ltür işleriyle, m i l li em­
n iyet işleriyle, mi l li savun ma işleriyle uğraşanları . . 
başta elbette başbakanlar o lmak üzere . .  ve; «Sa l la  
kaşığ ı» d iye . .  ama sümsüklüye sümsükl üye yedi r  k i  
an las ın lar mi l lette m ideni n  ne ha le geld iğ in i !  Yooo, 
yo! öfkeye geldiği  iç in demedim, ruh yerine mide di­
ye; ruh yan l ış beslenmeye görsün, m ide de, karaci­
ğeri , safrakesesi, böbreği de naneyi yer . .  başta kafa 
olmak üzere elbette. 

Öyle işte; bir d iktatör olsaydım, pasl ı  tenekeler­
de löhmacun satan lar ı ,  mağşuş yağ satan ları , zey­
tinyağı d iye zaçyağ ı  satan lar ı ;  «hele siz şöyle durun 
biraz» d iye bırakır, önce o «ruhun gıdasm i le  oynayan 
madrabazları ,  insan acısıyla, derdiyle ve yetersizl iğ i  
i le para yapmaya . .  b i r  de ü n  . .  koyulmuş bezirgönları ,  
üçköğ ıtçı ları yatır ırd ım fa lakaya. i nsan hakları im iş . .  
işkence (çağımızda ! . )  yasakmış! haaaddi ordan ığ ım 
sen de!  onlar yaparken, b ıkmadan,  usanmadan ya­
parken iyi mi? 

&ıb_�ar iğne��.§.i!5te_���- sütüyle beslen iyor be! 
Nedendir bu? ne bi ley im ben . .  b i ld iğ im  bir şey 

var; yüz m i lyonlarla  oynayan müesseseleri .. resmisi ,  
özel i ,  t ırha l l ı ,  b i r  ha l l ı . .  besteci leri ,  okuyucuları ve iki­
de b ir  müzikten söz eden eleşti rmeci leri dahi l ,  bu gı­
da sanay i in in  bütün unsurları ceh l in ,  zevksizl iğ in  . .  

-
ası l  önemlisi  .. saygısızl ığ ın ,  yan i  cüretin, küstah l ığ ın  
- - - - < 

!çjnde erimiş gitm_i_�:. Buna karşı l ı k  musikiyi iş ed i -
nen bir iktidar, bir basın, b i r  ün iversite de çıkmamış . .  
oku l lar  koyvermiş kuyruğunu.  
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Haydi size ufacık b ir  anektod an latayım .. belk i  
o zaman, s iz  de ,  kimi k imden kime şekvô edeyim 
dersin iz :  

Ad ın ı  yazmaya geleneklerimiz elvermez; çünkü, 
Al lah rahmet eylesin, ö ldü:  Adıyla sanıyla, ün  düş­
künlerin i  hasetten çat,latacak kadar tan ınmış bir ya­
zardı. Musiki tenkidleri de yapardı .  iş in a l lôme-yi ci­
hônı sayı l ı rd ı .  Meğer üstad pek çakmazmış bu işten. 
Konser sonlarında kendisine not veren bir müzisyen­
le arası  açı lmış. Öteki de gösteri r im ben sana de­
miş ve son konseri hazrete henüz keşfed i lmemiş ma­
kamlarla an latmış, bizimki de yazmış. Allah . .  o gün­
lerde görecektin iz bizim sokağı . .  ne şenl ik ,  ne şenl ik !  

Eh işte . .  büyük şenl iklerden insan fazla harap 
çıkıyor, öyle söz sahipler inden böyle musik i  üstad­
ları zuhur ediyor. 

Tercüman, 1973 

MANTAR TARLASINA DÖNDÜ 

K iT APCI vitrin ve serg i leri mantar tarla ianna 
döndü. is imler, is imler, is imler .. yepyeni ve her soy­
dan, soptan . .  Patagonya l ıs ından, Kastenya l ıs ından 
is imler. Yetmiş ik i  buçuk d i lden, yetmiş ik i  kitap . .  her 
Al lah' ın günü.  Nası l  baş etmel i ,  cah i l  kalmamak için 
ne yapmal ı  b i lmem ki . .  günü otuz yedi saate mi çı­
karmal ı ,  ne? 

Geçenlerde bir yayınevi sahibi  i le konuşuyorduk; 
baktım, kendi bastığı  kitap ları b i lmiyor. Bir  yazar iç in,  
nası l  şey? Diye sorunca anladım bunu.  Hazret; i lk  
defa senden işitiyorum adın ı ,  demesin m i?  Ne gü l ­
dük, ne gü ldük!  
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Meğer çevirir geti rirlermiş, o da, güvend iği  bi­
ri lerine okuturmuş. iyi derlerse basarmış. «Başa mı 
çıkar» dedi . .  benci leyin .  

Fakat, bak ıyorum, bu çı lg ın t ırtınayla yarışa ç ık­
mak,  ortaya bir yazar adı  at ı l ınca; ha, o mu? Metel i k  
etmez . .  diyebi lmek için, ömürlerinden saatlar ça lan 
süper entel lektüel adayları ve olgun laşmış süper züp­
peler var: Bir toplantıda veya yemekte. dan diye 
soruveriyorlar adama; Narvi i  Redbiber'i nası l  bulu­
yorsunuz? 

Önce bir durakl ıyorsunuz; soru lan şey sofrada­
ki yiyecek, içeceklerden b i ri m i  d iye . .  sonra an l ıyor­
sunuz ki ,  bir yazar için fikriniz sı nava çekil iyor. 

Ve, l ütfattikleri için öğreniyorsunuz ki, bir ôfet-i 
yektôdır bu mösyö Nardi l  Rujbiber .. ve en son akı­
mın yaratıcısıd ı r. Bunları öğren ince . .  yar ın i l k  iş bu 
mösyönün eserlerin i  a lmak olsun d iye geçiriyorsu­
nuz için izden. Ama bırakm ıyorlar  ki . .  zira ,  konu açı l ­
d ı  ya . .  daha ne Rujbiberler, Karrayiberler çıkıyor or­
taya . .  

Fakat böyle şokaya gel i r  yanı yoktur b u  konu­
nun. Bu konuda koskoca bir iflôs yatmaktadır: B:r 
kü ltür ve eğitim politikas ın ın  if lôsı .  

Sonuç bu if lôstan başka şey de olamaz; z ira . . 
b ı rak ın eğitimi ve kültürü . .  h iç b ir  ü lke, hiç bir piya­
sas ın ı ,  hiç bir dönemde böyle, bizimki g ibi başıboş 
ve kapı ları  her yöne açık bırakmamıştır. 

Yaşamak isteği varsa bırakı lamaz da. Zira bu 
konu Amerikan sıgarasından veya . .  ne bi leyim ben. 
Herhangi bir kaçakçı l ı k  veya sağl ı k  maddesinden da­
ha önemsiz sayı lamaz. Nitekim, hürriyetin mutlak şe­
ki lde garantiye a l ındığı  ü l kelerde .. değil böyle obur  
cuburu, böyle herzeleri . .  en  kal itel i ler için bi le, ter­
dfrne piyasası, tel ife göre yüzdeye bağlanmıştı r. 

199 



Adam enoyi değ i l  ki ,  kendi kafa lar ın ı  ve yetişmiş, ye­
tişecek sanatçı lar ın ı  üçbuçuk zevksiz l ik  tel lô l ın ın 
vurgunu iç in  kendi ü lkesinde boğazlats ın !  

Bu tercüme furyası.  bu el in çöplüklerinden çu­
val lan ıp getiri lmiş is imler salgın ı  . .  elbette şap hasta ­
l ığ ından da, kaleradan da tehl ikel id ir. Ne çare . .  a lôr­
mını veren ün iversite veya cemiyet. . veya hükumet 
ç ıkmıyor. 

Üstel ik .. bu furya, bu salg ın sôdece yetişmiş ve 
yetişecek sanatçı larımızı kökten kökten ba lta lamak­
la kalmıyor. Bir de bu türedi itha lôtcı l ığ ın  türedi çe­
viric i l iğ i  var. Piyasa dev g ib i  yutuyor ya .. her yaban­
c ı  di l bi len çevirici kesi l iyor. Sonuç olarak da, Türk­
cemizi b i lmeyen bu adamlar yığınla Türkçe yan l ıs ı­
na . .  ve onlardan çok da . .  Türkçe zevksizl iğ ine kitap 
otoritesi kazandırıyor ve yanl ışları ,  zevksizlik leri tes­
ci l  etmiş o luyorlar. Yazık. 

Tercüman, 1973 

MEVLANA iCiN 

MEVLANA'yı böylesine benimseyen Konya'y J 
ve bu benimsayişi medeniyet plônında, Türkiye ve 
Dünya çapında organize edip olaylaştıran lara saygı 
duyma l ıyız. Büyük insanlar  ve büyük eser için yapı­
lan çal ışmalar bütün insanlan ve toplumu büyükleş­
tirir. insan l ık  dünyasında şerefl i  bir yer tutmanın  
bundan sağlam yolu  yoktur. 

Mevlônô, benzeri değerlerimizden kat kat fazla 
cal ışma ister. Onun güne kazandır ı lması -meselô­
Yunus Emre için olduğu kadar kolay deği ld ir; çün­
kü, Mevlônô bahtsız b ir  tal ih in. .  b ir  başka deyişle, 
tarihi durumun önlenemez sayı lan zorlayışı i le Türk-
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çe yazmamrştır. Yorum ve açık lama çabaları yetmez,. 
b ir de Türkçe'ye kazandır ı lması gereki r. Bu da o yo­
rum ve açıklamalar kadar zor bir iştir. Belki de da­
ha zor bir iştir; zira kel imelerin pek çoğu sözlükler­
den taşan manôlarla yükl üdür. Tam karşı l ıkları n ı  bu l ­
mak,  değerlerin i  korumak çeşitl i kafa ve gönül ler­
den yedekleşme, destekleşme, tamamlama çal ışma­
ları ister. Mevlôna·n ın Türkçe ve Türk mükemmel l i ­
ğ ine ancak böyle erişi lecektir. 

Bu bakımdan,  biz, Mevlana iç in yapı lan her ça­
l ışmayı sevinerek karş ı lar, ça l ışanların da birbirle­
r iyle haşır neşir o lmalar ın ı ,  daha önceki leri iyin iyet­
lerle, tam dikkatlerle incelemelerin i  di leriz. Büyüğe, 
büyüklüğe ve günün büyümesine yardımcı olmak iç in 
gerekl i  olan budur. 

Şöyle bir üstünkörü bakış Türkiye'de Mevlônô 
iç in çok ça l ışma olduğunu sanır. Asl ında azdı r  . .  ço'< 
azdı r. Bunu an lamak kolay: .Batı 'nın Mevlônô çapın­
daki is imlerine bakın ız; meselô Almanlar ın Goeth.e'­
s ine, mesela i ng i l izierin Şekspi r' ine. öteki ü lkelerin 
ibsen' lerine, Dante' lerine. Korney'lerine, Rasin ' ler ine 
bakınız, eserlerin in  yüzlerce çeşit baskıs ın ı ,  bu eser­
ler ve bu adamtar  için de yüzlerce, hattô b in lerce in­
celeme, yorumlama, açık lama bulursunuz. Kıymetle­
ri m i l lete ve m i l let dönemlerine, nesi l lere kazandır­
manın başka yolu var mıdır? 

Bu gerçeği tespit ettikten sonra dönünüz ve 
Mevlana Türk iye's ine bakınıt: :  Y ı l lar  yı l ı  üç-beş Mev­
lana ôşığ ın ın ,  b ir Mehmet Önder' in ,  b ir Gölpınarl ı'­
nın, bir Araz'ın dışında, konuya yürekten ve ısrarla 
bağlanmış kaç isim daha sayabi l i rs in iz? 

ikide bir ha l k  i le ayd ın  kopuşlarından sızlan ı l ır. 
Yerinde bir acınmadır bu. Ve büyük Mevlana konu­
sunda da doğrudur. Üstel ik  doğru luğunun acısı bu-
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rada bir başka yakıcıdır: Halk ımız bu ışığa pervône­
.ler iştiyôk ı  ile yönelmişken eğitimimiz, öğretimimiz 
ve d iplamadan s ıyrı lmış aydın i lg i l i lerim iz ondan sa­
dece kırık dökük mısra larla beslenmeyi. umar. Acı­
d ır elbette. 

Durum Yunus Emre ic in de aynı değ i l  mid ir? 
Ayn ı  olduğu için de şi i r imiz yoz, edebiyatımız 

özenti, dünya görüşümüz iğreti deği l  mid ir, ôriyet de­
ğ i l  mid ir? Kira l ı k  frakları veya sahne makya j lar ın ı  
andırışı bu yüzden deği l  midir? 

Mevlônô'yı -ve benzerleri n i- benimseyen hal­
ka ve onlar için ça l ışan lara saygı duyal ım.  Asl ında 
bizim içind ir ça l ışmaları .  Bunu bi le l im ve i lg i lene­
l im .  

Tercüman, 1973 

TENKiD'E DAiR 

TENKiDiN ne olduğunu bi lmeyenlere sorarsanız, 
ondan kolay bir şey yoktur. Gülünç düşünce. Çün­
kü -öyle olsaydı- yaptı kları iş yüzünden çi rkin leş­
miş, acınacak durumlara düşmüş, h iç' leşip mahvaı­
muş bunca münekkid o lur  muydu? 

Siyôsl, i lmi, edebi. . veya sanatın herhangi b ir  
da l ında; kısacası, hangi  konuda olursa o lsun,  açın 
koleksiyonlar ın ı ,  b ir varmış, bir yokmuşa dönen yı­
ğ ın la  tenkidci görürsünüz. 

Bunun böyle olduğunu herkes anlar da, münek­
kid durumunda bulunonlarla  şartlar ın bu duruma ite­
l edik leri bir türlü an layamazlar; mizaçia rına mah­
kum, harı l  harıl kuyuları n ı  kazarlar. 

Tenkid zor işdir, zor. Belk i  de en zor iş tenkid­
d ir: Bi lg in üstün olacak, zevkin ince olacak . .  bunlar 
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yetmez, insanı insan yapan, yokluğu çok şeyi bey­
hudeleştiriveren ve adına dürüstlük dediğimiz erde­
min, her cümleni -göz yumma nedir  b i lmeden­
denetleyecek. Has münekkidin dürüstlüğünde cesur 
olmak yetmez; korkak olmamak da gerek i r. Bu far­
kı anlamayanlar tenkid'den söz etmesin ler: Zayıfa 
veya merduda karşı cesur .. zayıfa , ama tutu lana ve 
kuvvetliye -haksız veya başarısız olsa lar  da- karşı 
korkak! 

Ve onun kadar, belki de daha beteri ; duyguları­
nın hôline göre kôh korkak, kôh cesur, yôni antipa­
t i lerde öyle, sempati lerde böyle! münekkidin ve ten­
kidin sefa leti buradadır. Bunun içindir k i ;  sefilleşmak 
koloysa kolaydır tenkid deriz. 

Tankideinin sefa letinde yanı lmanın payı yok 
denecek kadar azdır; bu işin ta rihinde, yan ı lan 
münekkid lerden hoşgörü lenleri y ığ ın ladır. Bağışlan­
mayan lar, isimleri ibret levha larına kazı lan lar dürüst 
o lmayanlard ır. 

Ve dürüst ol_mayışın kadrosunda susuşlar, gör­
mezl ikten gelişler de vard ır :  

Dosttadır veya kuvvetiidedir diye hata lara ,  ba­
.şarısızl ık lara . .  düşmandadır, sevi lmeyended ir  veya 
zayıftadır diye de başarıla ra .  haklara ,  yarar l l lara s ırt 
çevirmek, göz yummak sefa fet deği lse, sef i l leşrnek 
deği lse, hangi dostun hangi düşmana . .  hangi hakl ı ­
n ın hangi gaasıba sefi l  demek hakkı kal ır? 

Tenkid kolaymış ha? kolay olan cıkarcı l ıkt ır, ka­
lemi orostopol haneeri yapmaktır. Daha doğrusu, bu 
kolay sanı l ır. Kuzu postuna bürünmüş kurtlar  g ib i . .  
t ıpkı öyle, hakiki tenkidin işin i  boğuntuya getirmek 
için münekkid pozu takınmış ne madrabazlar gördük 
biz .  
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Düşünmeye, üzerinde fazlasıyla d urmaya fazla­
sıyla değer bu konu ;  z ira bu konu düpedüz toplumun 
uygarl ık kaderiyle iç  i cedir. Polit ikadan, ekonomiden, 
sanattan,  edebiyattan,  belediyelerden, hükumetler­
den topyekun hayata kadar, bütün toplumlarda her­
şeyin şansı, her çağda tankide ve tankidei lere karşı 
takın ı lan tavra, veri len hükme bağl ı  kalmıştır: Tan­
kidi tıpkı yargıç l ık g ibi . .  ve bütün dal larında, bir vic­
dan mesleği yapabi l ip  yapamamaya bağlı kalmıştır. 

Tercüman, 1974 

«TEKRARLARLA . . .  » 

BÜYÜK Şeyh Gal ip yazmış. dev sanatc ı larımız­
dan Dede Efendi de bestelemiş. Yüz e l l i  yıl geçmiş 
aradan ;  bu sefer de değerl i b ir sanatçın ın - Nevzat 
Atl ığ' ın - yönetiminde nefis bir koro - Klôsik Türk Mü­
ziği  Korosu - seslendirmiş. Ne güzel, ne güzel . .  ve 
ne övü lesi bir yedekleşmedi r, ne kadar eşsiz bir a l ­
t ın z incirdir bu. Medeniyettir bu .  

Şai r  söylüyor: 

Reh-i Mevlevzde Galip bu sıfatla kaldı hayran 

Kimi terk-i nam ü şane, kimi itibare düştü. 

Hatırlayıveriyorum:  Mevlônô için, Mavlevi l ik  iç in 
tonlarca laf ed i ld i ,  Dünyan ın  yazısı yazı ld ı ,  en yetki l i  
tanınan kimseler tarafından bi ld iri ler yayımlandı .  
Evet, hatır l ıyor ve sorma k h ı rsıyla sars ı l ıyorum :  Bu 
törenler, bu sözler k ime neyi öğrett i? 

Bi len ler bi ld ik leri kadarıyla kaldı ,  b i lmeyenler on­
cağızı b i le öğrenemedi .  Hic bir şey söylemeden bu 
kadar çok konuşmak i nsanı  gercekten de hayran bı­
rakıyor. 
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Nası l ,  nası l? hayran mı dedim? hem de a lt ın ı  
ç izmecesine? Peki . .  ne demek hayran? bi l iyor mu­
yum anlamın ı? yoo! . .  Akl ıma sözlüklere bakmak ge­
l iyor. Ama onlarda bulamayacağımı  adım gibi  bi l iyo­
rum. Bunun için de «Bildiriler»e bakıyorum. yok. Hay­
d i ,  bu sefer, Mevlönö, Mavlevil ik  ve Tasavvuf üzerine 
yazı lmış eserlerin a rkasındaki sözlüklere . .  onlarda da 
yok . .  daha doğrusu var da,  Di l  Kurumu'nun sözlüğün­
de  bi le bulunabi leceğin benzeri o larak var. Gerçekte 
ise, o kadarcığ ın ı .  yani bu hayran' ın o hayran olma­
dığ ın ı  bi l iyorum . .  üstad Al i Nihat Tarlan' ın «Metinler 
Şerhi» dersinden. 

Hayran bir tasavvuf s ıfat ı ;  Mevlevi l ikte bir ba­
samaktır. Ama nedir? 

Ve «reh-i Mevlevl» nedir? 
Terk-i nôm ü şône nası l  düşü lür  ve bu ne demek­

tir?. 
Va, itibôre düşmek? 
Yine zevrak-ı derCınum . . d iye başlamaya görsün;  

y ığ ın la bi len - b i ld iğ in i  sanan - çıkacakt ır. Ama dene­
yin;  ben im yaptığ ımı  yapın ,  açın telefonu, tanıd ığ ın ız 
ik i  profesöre sorun, onlar ın bi le b i lmediğ in i  görecek­
s in iz. 

Sonra da Şeyh Gal ip bizim . .  m iş. Mevlöna bizim­
miş ve yığın la Mevlevl meşrebimiz, hattö Mavlevimiz 
varmış! 

Ha bire karn ımızı şişi riyor. but göbek yapıyor, 
ama beslenmediğimizi b i r  türlü anlamak istemiyoruz. 
Hadi  gene ona, Şeyhimize s ığ ına l ım :  

Tekrarlarla şüpheleri daniş anlama 

Türkçesi mi? basit: i nancın ı ,  zannın ı  tekrarlayıp 
d uruyorsun d iye şüphe konusunu b i lg i  sayma ! 
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Ne çare ki ,  bizim, bi rçok şey icin bundan başka 
bir şey yaptığ ımız yok: Konu ne ise onu hetiJ bi ld�i­
mizden ibaret san ıyor, hem de bi ldiğim_iz g ibidir �a­
nıyoruz. Tamamlamak, düzeltmek çabasından uzak 
düşmQ�üz-:-ASTI astarı olmayçın ve temeli çürük bir 
yı�yran kal ışımız da bundan olm.J!lı. 

Tercüman, 1974 

BAŞKA BAŞKA AClLAR' 

AŞAGIDAKi sözleri Victor Hugo'nun hatıra ların­
dan a l ıyorum; hani şu «Sefil!er» is iml i  romanın  yaza­
rı var ya, onun:  

İki Fransız, Sultan İkinci Mahmud'u, uy­

g·arlığın pantolon ve redingot giymek demek ol­

duğuna inandırdılar. Bu gülünç moda da o gün­

den sonra bütün Osmanlı İmparatorluğu'na ya­

yıldı. Böylece de yiğit Türkler geleneksel giy­

silerini, insan giysilerinin bu en güzel ve en gös­

terişlisini bir kenara attılar, bizimkileri yalan 

yanlış taklide başladılar. Türklerin bizden fazla 

bir şeyleri vardı, güzellikleri vardı; biz onlara 

kendi çirkinliklerimizi vermeyi başardık. Bizim 
uygarlık tasZayan bilgiçliğimize, ilerlemek adı­

nı veriyorlar. 

130 yı l  öteden gelen bu sesin üzerinde durmaya 
değmez mi? 

Ve bugünümüzün çeşitl i  konularına aynı açıdan 
bakmanın hiç mi yararı yoktur? 

Yaln ız bugünümüze mi? ikinci Mahmut'tan bu 
yana, tarih imizin en netarneli dönemi - acaba - bu 
açıya a l ı n ınca çok daha berrak laşmaz mı? 
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Bu netarnel i  dönem içerisinde e l imize geçen bü­
yük imkonların ve mi l let cevheri i le yapı lan değerli 
çıkışların beklenen ve hak edilen sonuçları - hiç de­
ğilse tam olarak - veremeyişi bu anlayışta açık lanı­
ş ın ı  bulmaz mı? 

Victor Hugo'nun zamanından bin bi lmem kaç 
yüz yı l  önce, daha Fransa adı ortada yokken, bir 
Türk başbuğu, mi l letine, sarsar g ibi ses leniycrdu :  
Kendine dön! 

Ama o ne bahtsızl ı kt ır ki, bir dönemde Cin l i ,  b ir  
dönemde Fransız, bir başka dönemde de Alman, in­
g i l iz veya Rus « ik i  kişi»s i  o kurtarıcı ses i boğmayı, 
bizi kendimizden uzaklaşt ırmavı becerdi .  Biz de, za­
man zaman, uygarl ığ ın çirkin leşti ren, çirkin leştirmese 
bi le z ırn ık  kazandı rmayan şeki l  takl it lerinde olacağı­
na inandırı ld ık :  

Bu hazin ,  bu buda la ,  bu çürütücü a ldanış g iyim 
kuşamdan edebiyata, tiyatroya, sinemaya, müziğe, 
mimarl ığa kadar bütün uygarl ık unsurlarına bulaştı. 
Eğitimimiz başarıyı benzemek ve benzetmek'te aradı .  

Sanatın her dal ındaki eleştir i lere bakın ız; bugün 
hôlô öyle san ı lmakta, ortaya konulanlar f i lôn veya 
falan akıma benzediğ i  iç in bir marifet sayı l ıp  övü l­
mekte, buna karşı l ık ,  yüzde yüz biz im olan eserler 
itibar görmemektedir. Okul la rım ızda da böyledir  bu. 

Sanatı n ı ,  edebiyatını ,  eleşti rme ve değerlendir­
melerin i  ele kaptı ran, uygarl ığ ı  kafa yapısında deği l  
de görüntülerde, şek i l lerde arayan toplumların iş i  
belôd ı r, dostlar. Öyle toplumların yönetim tarzları bi­
le art ık tak l itlere . .  şek i l  takl itlerine ka l ı r, Devlet nite­
l iğ in i  yiti r ir .. m i l letinden koparı l ı r. 

Biz Tanrı 'ya şükretmel iyiz k i .  bu takl it hasta l ı ­
ğ ın ın  bozamadığı ,  yozlaştıramadığı  b i r  mi l let yapısı-

207 



na lôyık görü lmüşüz. Bu yapı çeşitl i  ha lk kuruluşla­
r ın ın aracı l ığ ı  i le bu yaziaştırma çabalarına karşı  ye­
n i lmez bir direniş gösterebi lmekte, Türk yiğit l ik  ve 
g üzel l iklerini koruyabi lmektedi r. Bu yapıya lôyı k yö­
netim günleri elbette gelecektir. Ak gün ler onlard ı r, 
onlardadır. 

Tercüman, 1974 

SOLJENiTSiN'i YAŞATMAK 

YILLARDIR süren b i r  «süper prodüksiyomı bitt i ;  
Soljenitsin ana vatanı  Rusya'dan s ın ır  d ış ı  ed i ld i .  Bu­
na .  «mutlu sonıı mu,  yoksa «acı  somı mu demel i ,  b i ­
lemiyorum. Bi ld iğ im b ir  şey var :  Bu son çetin ve adı  
konmamış b ir  savaş'ın  sonucudur. Savaş. b ir  yanda 
Marks ist düzen, bir yanda da bir avuç Rus b i lg in ve 
aydın ı  olmak üzere, Sol jenitsin' i  yaşatmak için süre 
gelmekte id i .  

Acı veya mutlu son . .  o veya berik i .  Bu b i l inme­
se de, kesin olan bir gerçek var: Sonuç o bir avuç bi l­
g in . .  ama hakiki bi lgin i le  aydın . .  ama hakiki aydın ' ı n  
zaferid ir. Ölümsüz ve evrensel hürriyet' in  meşalesi 
bir bölge ve bir dönemde daha ürkek titreşimlerle sü­
rek l i l i k  arama şansına u laşmışt ı r  . . .  bu zafer sayesin­
de: Sol jenitsin Olayı ,  ya ln ız Rusya'nın değ i l ,  bütün 
insanl ığ ın uygarl ık yolundaki sonsuz yürüyüş tar ih i­
n in  önemli fası l  başlarından bir isi olacaktır: 

Sonucun bir başka ve aynı derecede büyük öne­
mi  de, adôlet'in taklit edilmezliğini, sahte adalet'in, 
en güçlü ordu korugenında olsa bi le, eninde sonunda 
yenileceğini ispatlayışıdır. Bir avuç hakiki b i lg in i le  
sanatçı ve aydın ın  bu tra j i k  savaşı despotluğun biti­
şik i kizi  olan sahte adalet' i  de yenik  d üşürmüştür. 
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Sol jenits in ' i  yaşatmak iç in veri len savaş Dünya 
çapında bir mora l destek de gördü ve çağımızın Dün­
ya'sı ,  büyük bir çoğunluğu i le bu desteklerneyi b ir  
şeref, bir haysiyet.. kısacası, b ir insan l ık  borcu say­
dı. Bu da - elbette - insan l ı k  şerefden, haysiyetten, 
bu erdemler de hürriyet'ten ayrı düşünülemeyeceği 
oldu. 

Soljenits in' in hôlô sağ oluşunda, o bir avuçluk 
hakiki aydın ,  b i lg in ve sanatçın ınki  kadar olmasa da, 
bu desteğin de payı büyüktür: Despotluk ve sahte 
{]dôlet insan l ık  adına oluşan bu baskıya yeni ld i .  

Gerçekten de, Sol jenitsin Olayı 'n ın daha i l k  gün­
lerinden it ibaren, bütün Dünya basını en kesin ve en 
kararlı b ir tutumla onun, onunla bir l ikte de o bir avuç 
hakiki b i lg in,  aydın ve sanatçın ın  yan ında yer a lm ıştı. 
Sol jenits in' in en büyük maddi kuvvet tarafından öl­
dürülemeyişi, tutuklanamayışı ve sahte adôletçe yar­
g ı lanamayışı bu sayede mümkün oldu. Ortaya çıkan 
sonuc bu bakımdan muhteşemdir  ve insan ın tek ol­
madığ ın ı  - sembol ik  bir şekilde de olsa - ispatlamış­
t ı r. 

Maceranın karşısında heyecanlanmamak elden 
gelmez. Ama bizim göstermelik özgürlükçüler düşü­
nü lünce de, insan üzülmeden yapamaz: Kendi mes­
leki veya sın ıf  sorumlu l ukların ı ,  görevlerin i  b ırak ıp da,  
hürriyet' in  anarşi i le  iç t i  d ış l ı  o lup çıktığ ı  b i r  top lum 
ve ortamda, vara yoğa özgürlük de özgürlük d iye şa­
k ıyan kurum, kuruluş ve sözcüler, ne kadar küçü ltü­
cüdür ki, hürriyet dünyas ın ın  Sol jenits in ' i  yaşatmak 
için g irişt iğ i  savaşa iki nota l ı k  olsun ses katmadı lar. 

Aynı  çevrelerin Afrika'daki kabi le dalaverelerin­
de bi le avaz avaz bağı rd ı klar ın ı  unutmak mümkün 
olamayacağına göre durumu küçültücü bulmamak  
da  mümkün olmayacaktır. Ve aynı durumda Türki-
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ye'mizin hakiki  i l im,  sanat ve düşünce adamlarına; 
bir kel ime i le, . hakiki aydın lara hasret i . .  zeh i r  g ibf 
giz l id ir. 

Tercüman, 1974 

CAGIN OLAYI 

SOLJ ENiTSiN OLAYI çağ ın  o layı ve g iz l i ,  ama 
çok çetin bir savaş' ın kader dönemeci sayı lması 
gereken bir sonucudur. Bunu an lamayanlara akıl er· 
d i rrnek gercekten zordur. Ve, o lay bir Sol jenits in  i le 
s ın ı riandınid ığ ı  takdirde bu yan ı l ıştan kurtulmak im­
kônsızlaşır: 

Önemli olan, Soljenits in ' in bir yazar, Nobel Ödü­
lü a lmış bir edebiyatcı oluşu deği ld i r. Önem, drama­
tik bir hürriyet mücadelesinden de gelmemektedi r. 
Olay bu an lamları taşımakta, ama onları çok, çok aş­
maktadır. Bir Napolyon olayı veya Atatürk olayı na­
sıl bu is imlerden ayrı düşünü lemez, ama bu isimleri 
nası l  ve ne kadar aşarsa; kendi lerinden nasıl, sosyal .  
ekonomik, polit ik, kü ltüre l  sonuçlar doğarsa; ve ge­
ne nas ı l  kendi leri de yığınla ve çok çeşitl i  şartla rın ,  
durumların sonucu ise, bu da, yôn i  Sol jenitsin Olayı 
da öyled i r. Den i lebi l i r  ki, tarihin değiştirilemez gelişi­
mi, o hiç birisi yorumlanamaz, açıklanamaz ve ak ı l .  
mant ık  p lôn ına aktanlamaz seçimlerinden birisiyle 
Sol jenits in ' i  yaratmış. gerekli rol 'ü ona vermiştir. 

Tarih'i n  bu çeşit seçimleri her zaman doğru, uy­
gun ve iyi sonuçlara yönelmiş'tir den i lemez. Kesin  
yarg ı ,  yan ı ld ığ ı  veya insan l ığ ı  ve  toplum'u kötüye sü­
rüklediğ i  dönemler iç in  de gene tarihce veri l i r. insan­
lara olaylar içinde kalan sôdece taraf tutmalar ıdır. 
Burası böyle; ama beyin leri y ıkanmayanlar, saplantı-
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ları o lmayanlar, kısacası, kafa lar ı  hür  olanlar olay'­
lar ın gen işl ik lerin i ,  önemler in i  pekôlô kavrayabi l i rler. 
Gelişme ve i leri l i k  de kaderini  böyle kato lara bağlar. 

Sol jenitsin Olayı, böyle kafa lar  iç in ne son'dur, 
ne de başlangıç. Bu olay bin ler, onbinler. belki de 
yüzbin ler kaderine Sibirya Kampları'nda, f ır ın larda,  
duvar d iplerinde ve namlu lar  önünde . .  en azından da,  
entellektüel ve b iyoloj ik bunal ımlar, küçülüşler, s ık ın­
t ı lar hôl inde onlarca yı l  önce başlamıştır. 

Soljenits in ' in roman kahraman ı  ivan Denisoviç'i 
ve onun Bir günü'nü nası l  büyük rakamlara carpmak 
gerekiyorsa. bizzat Sol jen its in ' i  de, ya ln ız kendisin­
den evvel yaşayanlara deği l ,  halen Rusya'da yaŞa­
makta olan ve yaşayacak hayatlara çarpmak gerek­
l id ir :  

F ırın lamalar, kurşunlamalar, sürgün ler dönemi 
geçmiş, onlara bel bağlayan bir düzen if lôs etmişti r. 
Koskoca bir devletin ,  bir süper devletin vatan haini 
damgasını yarg ı  organlar ına devredememesi ,  bu gö­
rülmemiş aciz an laşı lamazsa veya kül leni lebi l i r  sanı­
l ı rsa insan kafası'nın,  düşünce 'n in  en c ı l ız b ir  ış ıma 
şansı b i le kalmaz: 

Çağın Olayı, yôn i  Sol jen itsin ' in  yarg ı lanamayışı 
ve ardında bıraktığı b i lg in ler, yazarlar. düşünürler 
savaşı Marksizmin  veya komünizmin veya b i l imsel 
sosyal izmin . .  bu sarıcı insan l ık  umudunun a l ınyazısı­
n ı  - hiyeroğl if in veya mıh yazıs ın ın  okunuşu g ib i  - çöz­
müş, yaşayan a lfabeye ve sözlüğe çevirm işti r. sade­
ce ekonomin in  kendisi iç in b i le olsa. hürriyetsizlik 
i çinde ekonominin gel işmeyeceği an laş ı lmış, gel iş­
meyen ekonomin in  süper devlet görüntüsüne dahi  
bağımsızl ı k  b ırakmayacağ ı ,  yarg ı lama hakk ın ın  b i le  
korunomayocağı ortaya ç ıkmıştır. 

Ve Çağın Olayı, bunlar kadar önemli b i r  gerçeği 
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daha suyun yüzüne çıkarm ıştı r: insan a rtık - Sib irya'­
n ın  harita d ışı b ir noktasında da olsa - ya ln ız deği l­
d i r. 

Soljenitsin Olayı'nı b i r  Çağ ın  O layı çapında kav­
rayamayanların .  onu bir «iç mesele» veya - hattô - b ir  
«istismar konusu» sayanların kaderi Kreml in' in ka­
derinden daha yüzağartıcı  olmayacaktı r. 

Tercüman, 1974 

NERKiSLER 

NERKiS çiçeğin i  ne kadar severseniz seviniz bu 
ona az gelecek ve kendis ine karşı duyduğu hayranl ı ­
ğ ın  yanında çok cı l ız  ka lacaktır. Nars izm dedikleri 
sapık l ık onun adından gel iyor ve kendi lerine ôşık 
olanları an latıyor. Türk sanat ve edebiyatı Nerkis'le­
r in . .  maskel i nars istlerin el inde kaldı: Korkak, pısı­
r ık . .  ve çirkin nerkislerin !  

Çirk in l iklerin i ,  zava l l ı l ı kların ı  aksettiremeyen cı­
l ız ve bulanık sular ın kıyı larına ancak tutunabi imiş 
nerkislerin. 

Oscar Wilde' ın bir h i kôyesini  hatırl ıyorum. Adı 
«Cömez» . . .  veya «Mürid» . Andre G ide'e an latmış. Bi­
z im sanat ve edebiyat piyasamızı ne güzel aydın la­
t ır: 
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«Nerkis ölünce kır çiçekleri çok üzüldüler ; 
ağlamak için ırmaktan su damlaları istediler. 
Irmak «Ah» diye cevap verdi, «bütün damlaZa­
rım gözyaşı olsa benim ağlamama yetmez. Onu 

öylesine seviyorum». Kır çiçekleri içierini çek­
tiler : «Nasıl sevilmez .. güzeldi o». Irmak şaşı­
rarak sordu : «Güzel miydi?» Kır çiçekleri da-



ha da çok şaşırdılar : «Nasıl? sahi bilmiyor mu­

·sun? Her gün sana eğilir, güzelliğini sende sey­

rederdi». Irmak o zaman: <<Sularıma eğilince, 

ben gözlerinde kendimi gördüğüm için seviyor­

dum onu». 

Edebiyat derg i lerine bakıyorum;  hemen hemen 
hepsi de a l lômel ik lerle, b i lg iç l iklerle, tefelsüflerle do­
lu :  Birtakım ünvan sahib i  kişi ler, kadük olmuş, b in 
kere yazı lm ış deneme konular ın ı  evirip çevirmekten, 
temcit pi lôvına benzetmekten başka bir şey yapmı­
yorlar. Davaları ne edebiyat, ne sanat.. günün ger­
çeklerinden, durumlarından, değerlendirmelerinden 
titiz l ikle kaçıyor; c ı l ız su lara eği lmiş,  bulanık,  s ı rları 
dökü lmüş, kal leşmiş aynasında kendi lerin i  hayran 
hayran seyrediyorlar. 

Suların . . çömez veya mürid' lerin durumu da baş­
ka değ i l ;  onlar da bir değer' in ,  b ir başarı 'n ın,  bir gü­
zel ' in  yükünü duyurmayan, sadece kendi uyuşukluk­
lar ın ı ,  c ı l ız l ık la rın ı  aksett iren çipi l  ve miyop gözler­
den memnun. 

Mürid' l iğ in  de, şeyh' l i ğ in de, bu ik i  ulu müesse­
senin  de bu kadar yazlaşt ığ ı  ve yozlaştı r ıcı , soysuz­
laştırıcı olduğu, (kü ltür ve medeniyetlerin çöküntü · 

dönemleri dahi l )  pek az görülmüştür: Yazdık ları yüz 
deneme'n in  yüzünü de nars izmlerin i  ineitmeyecek i k­
l ime göçmüş eski sanatçı lara bağlayan nerkisler dö­
nemi yaşıyoruz. Bu nerkislerin en kabadayı ları b ir 
dokunulmazl ı k  kazanmış, başarıs ın ı  şu veya bu yol­
dan söke söke kabul ettirmiş sanatçıya çatan, bunu 
da yamandıkları  cephe adına yapanlard ır. 

Bir eseri kavramak, değerlendirmek ve a çık layıp, 
yorumlayıp topluma kaza ndırmak çabası - elbette ­
nerkislerin işi deği ld i r. Ve kü ltür aıemimiz nerkislere 
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kaldığı  iç in de sanat ve edebiyat p iyasası çurçurlara ,  
üçkôğıtçı lara. şarlatan lara ,  kurnaziara kal ıyor. 

Başarı l ıyı, değerl iyi , güzel i ,  k ısacası. as ı l  övül­
mesi  gerekeni överse şeyh l iğ in i  kaybedeceğinden 
korkanlar, yôni nerkisler - as l ında - çömez sandıkla­
rına ayna' l ık  etmekten ve onlarla  bir l ikte çürümekten 
başka birşey yapmış olmuyorlar. Olan - ası l  - sanatı­
mıza. edebiyatımıza oluyor. 

Tercüman, 1974 

« .. NE YAPTlN GENCLİGİNİ?}) 

BiR mısra bi l iyorum; bir Fransız şôir in in .  Türk­
çe'ye de güzel çevir i imiş bir tam ş i i rden . .  her hatırla­
yışımda iç im burku lur; ağda l ı  b ir dramı  yeni sevret­
m iş de, ç ıktığ ım sokağa, a ra larına yeniden karışt ığ ım 
insan lara yeni baştan a l ışmaya çabalar  g ib i  o lurum: 

«Söyle; ne yaptın gençliğini?» 
Bu mısra i le  bir l ikte ak l ıma mapusane avlu lar ı  

daracık ve görüntüsü hasis m i  hasis,  cimri mi  c imri, 
üstel ik demir parmakl ık l ı  pencereler düşer .. 

İyi seçi lmemiş sevg i l i ler yüzünden . .  yan l ış  dost­
luk lar yüzünden .. f ik i r, a n layış. inanç a ldanış ları yü­
zünden o avlu larda. o pencereler a rdında çürüyen 
bin lerce. yüzbin lerce «gençlik» de düşer akl ıma . .  o 
mısra i le  bir l ikte. 

Artık bir başka şey hatırlamak istemem .. hüzün­
den başka bir duygu istemem. Meselô öfke istemem. 
t iksinti istemem; yôn i  a ldatan ları ,  kal leşleri , vefas ız­
ları . .  kadın, erkek ve aşkla veya dostlukla veya f ik ir  
i le, inanç i le  «gençlik avlayanlar»ı hatır lamak iste­
mem. Ama. bazı bazı aynı mısraı hatırlayışlarım ın  
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a rd ından daha başka şairleri ,  mesela, Cahit Sıtkı 
T ARANCI'yı a ndıkiar ım da o lur: 

Tarancı gerçek şi ir ler yazmıştır. Bunlardan b iri ­
s inde «Gençlik böyledir işte» der, bu ebedi hüznün 
şi i r in i  avuçla rına kondurur: « . .  gelir g ider 1 Ve kırılır 
sonra kolun kanadın 1 Koşarsın pencereden pence­
reye. 1 Ah o kodrini bilmediğim günler 1 Koklamadan 
attığım gül demeti 1 Suyunu sebil ettiğim çeşme 1 
Eserken yelken açmadığım rüzgôr». 

Bütün a ldanışların, her türlü kaybın b ir  avuntu­
su  bu lunabi lecek, hatta çoğu kayıp bir başka kazane 
sayı labi lecektir. Ama gençl ik? Ya o a lt ın çağ? Asıl 
ö lüm . .  ölümlerin en acısı onun kaybı deği lse nedir? 

Ve Türkiye y ı l lardan, y ı l lardanberi bir gençlik 
mezarlığı olup g i_ttL içerdeki ler yürek paralamaya 
yeterken, d ışardaki ,  yaşayan ölüler hal ine gelmiş on­
bin lerce gençlik için yüreklerin burkulmadığın ı  gör­
mek zifir g ib i  umutsuzluk sebebi oluyor. 

Genel af çıkıyormuş! Evlerine. barklarına dönen­
l er, odalarında, sofa larında, sokaklarında, tarlaların­
da,  dükkanıarında veya fakü ltelerinde bulabi lecekler 
mi gençl ik lerin i?  

O büyük mısraı her  b iri yeni baştan keşfetmeye­
cek, her b iri gönlüne kazmayacak mı?:  

«Söyle, ne yaptın gençliğini?» 
Yürek dayanmaz buna.  Daha önce, «art ık b ir  

başka şey hatır lamak istemem . .  hüzünden başka b ir  
d uygu istemem. Mesela öfke istemem: yan i  a ldatan­
ları, kal leşleri, vefasızları, harisleri ,  gençl i k  avcı ların ı  
hatırlamak istemem.. tiks inti istemem» dedim.  Ya­
lan  . .  isterim. Sormak  isterim bütün tiksinme, öfkelan­
me gücümle: o gençl i k  avcı larına . .  o pol it ikacı lara. o 
yazar veya b i lg in müsveddelerine: 
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- «Söyleyin u lan ;  ne yaptın ız bu alt ın çağlar ı? 
Bu gençl ikleri? Bu Türkiye pır lanta lar ın ı? Bakabi le­
cek m is in iz bu dönen . .  bu değişmiş yüzlere, ha?» 

Tercüman, 1974 

BEŞ, ON iSiM, 
BEŞ, ON KiTAP 

EDEBiYAT derg i lerinden kaptığ ımız bir oyun var­
d ı ;  l isede i ken, s inema, tiyatro veya maç bi leti a la­
cak paramızın kalmadığı  tati l gün lerinde birkaç ka­
fadar okulun bir köşesine cek i l i r  birbir imize sorar­
d ık :  

« lssız b ir  adaya sürü lecek olsan, yanına da sa­
dece on kitap atmana izin verilse hangi eserleri se­
çerdin?>> 

Sorunun değişt iğ i ,  on tane Türk veya Dünya bü­
yüğünü tartıştıklarımız da olurdu.  

Bu oyunun her yaş ve her seviye için yarar l ı  o l­
duğuna hölô i nan ı rım.  N itek im zaman geçti, hayat 
h ikôyelerinden ve gün lüklerden. aynı oyunu Andre 
G ide'lerin, Andre Maurois' lar ın.  Shel ley'lerin ve da­
ha b ir  yığın ünlü yazar ve düşünce adamlarının da 
oynadıklar ın ı  öğrendim;  daha öneml isi ,  birtak ım oto­
riteler tarafı ndan yazı lmış «Dünya'nın en büyük on 
romanı», «Dünya'nın en büyük on düşünürü» veya 
«devlet adamı» veya «ilim adamı» konu lu  k itaplar. 
a raştı rmalar  gördüm. Ayn ı konu, daha önce ve daha 
önemle - Dünya'yı değ i l  - kendi ü lkeleri iç in iş leni­
yordu:  

Bir  Fransız veya ing i l iz, italyan, Alman, Belçi­
kalı . .  ve öteki lerin bir vatandaşı, bir sohbette bu ko­
nu açıldı mı, oradaki lerin hemencecik an laşabi lecek-
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leri on kitap ad ı  veya on büyük soydaşın ı  s ı ra layabi­
l iyor. Çünkü arkalarında hak iki bir eğit im, o sôyede 
de, hakiki i l im  ve a raştırma adamları bulunuyor. Pe­
ki, ya biz? Bize gel ince . .  

Geçenlerde bir gün,  Devlet Tiyatrosu'nun değer­
li dekoratörü sayın Refik  Eren i le konuşuyorduk. O 
an latt ı :  B ir  gece, tiyatronun kendisi g ibi değerl i b i r  
unsuru olan eşi sayın Ha le  Eren' le ayn ı oyunu oyna­
mak istemişler. Sonuc için; «Cok zor ve üzücü oldu» 
diyorlar. 

Sahi ;  siz de deneyin .. herhangi b ir  toplu lukta. Ve 
bir bakın baka l ım ;  on isim ve on kitap üzerinde an­
laşabi lecek misin iz? daha acıs ı ,  onar is im sayabi le­
cek m isin iz? 

Siz ki, ard ın ızda, sôdece Osmanlı medeniyeti ye­
ter, koskoca ve eşs iz b ir  tarih bırakmışsanız, bu zor­
l uk  karşısında yanmaz mıs ın ız? 

Deneyin gerçekten . .  ama Atatürk'ü bir kenara 
b ırakarak . . o klôsman dışı .. öyle b ir  oturumda onu 
«biiiir» d iye saymayacak b ir  vatandaş düşünem iyo­
rum. Ama s ıra onuncuya gelmeden, daha «ikiii» der­
ken tereddütlerin iz, an laşmazl ık lar ın ız başlamazsa ne 
mutlu top lu luğunuza. 

Neden böyledi r  bu? Neden olacak? Bir eğitimi­
miz yok k i ,  büyükleri niz ve büyük eserlerin iz olsun: 

Hayır, hayır; ben de bi l iyorum;  Yunus Emre diye­
b i l i rs in iz .. Mevlônô'yı soyab i l i r, s ıralamaya Bôki'yi ve­
ya Yahya Kemôl' i  koyabi l i rs in iz. Ama sorar ım:  Bun­
lar ın - Yunus, o büyük, o gercekten Dünya eşsizi dô­
hi l  - bu is imlerden hangisi b i r  eğitimin ,  b ir  üniversite­
n in ,  bir eleşti rme sanatın ın  desteğin i  bulup mi l letin 
malı o labi lmiştir? Yunus'u, evet Yunus'u gerçekten 
bi len .. ve öğretmeye, benimsetmeye cal ışan eğ it im 
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nerede, ün iversite nerede ve e leştirmeci ler, araştır­
macı lar nerede? 

Biz ki, hoşgörü'nün ve sevgin in ,  aff ın elçisi olan 
Mevlônö'n ın bir yobazl ık ,  b ir taassup kozu yapı ld ığ ı ­
n ı ,  yön i  ve Türkçesi b i l inmediğ in i ,  a n iaşı lmadığ ın ı  
görmüşüz, bu soruyu sormak her ha lde hakkımızdır. 

O ha lde . .  Yöni bu zeh i r  zıkkım durumdan kurtul­
mak icin ne yapıp ne etmel i? Dura l ım üzerinde. 

Tercüman, 1974 

ÖRNEKLERiYLE .. 

ELiMDE bir kitap var. Okumaya yen i başladım. 
Hem de yaptığım ayl ık programı  bozarak. Ondan ön­
ce bit irmeyi kurduğum üç kitabın önüne a larak. Çün­
kü hakkında toplatt ır ı lma kararı ç ıkmıştı :  Merak de­
n i len şey insanın yakasın ı  kolay kolay bırakmıyor. 

Beni bu konuda uyandıran  olay «Afrodit Dôvası» 
olmuştur; kitabın adıyla a n ı lan dôva. 

Asl ında beş para etmeyen b ir  romandı bu. Ama 
devrin savcısı toplattı rmış, yayınevi 'n in ustaca istis­
mar ett iğ i  döva i l e  hakik i  şaheserlerin görmediğ i  b i r  
i lg iye kavuşmuştu. Toplattır ı lmasa, dôva konusu ya­
p ı lmasa bir i ki bin satamayacak bir roman,  roman 
d enen şeyi görmemiş evlere kadar yayı l ıp  çıkmıştı. 

iddia ediyorum; Afrodit' in  beraatı, Türkiye'deki 
hakik i  müstehcen' in kazandığı «zafenı lerden i lkid ir. 
Ve bu da, «fazi let» adına g i rişi len yanl ış bir hamle'n i n  
eseridir. 

Daha başka örnekler de bi l iyorum. Mesela bir 
de «Brecht Dôvası» var. Brecht - malum - komünist 
bir tiyatro yazarı; «tiyatro benim ideolojimin bir ara­
cıdır» der. Moskova'n ın gözdesi olarak da yaşadı .  
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Üstün kaabi l iyeti n i  - çünkü - Kreml in ' in  emrine bağ­
lamışt ı .  

işte bu Brecht' in  b i r  oyunu, on yı l  kadar önce, 
Şehir Tiyatrosu'nda sahnelendi .  iyi b i l iyorum ve h iç 
unutmam; «Sezuvan'ın iyi insanları» adındaki bu 
oyun bomboş salona oynan ıyordu ;  yerine a lelacele 
bir başka piyesin  hazır l ık la rına g i riş i lmişti. 

işte tam bu sırada b i r  s ivri ak ı l l ı  çıktı , peşine 
taktığı  beş on del ikan l ı  i le varıp o seyircisiz salonu 
bastı .  Ertesi gün « i lerici» takma isiml i  basında - el­
hak bir güzel ve ustaca - gürültü patı rtı . .  bu arada 
bugünkü başbakan, o günlerin Çal ışma Bakan ı  sayın 
Ecevit de; «Türkiye adına yüzüm kızardı» deyip bir de 
Brecht'i komünistl ikten affediverd i .  Böylece de, k im­
senin tanımadığı  oyun başladı b i letlerin i  karaborsa­
dan satmaya. Ve o yı l ı  bit ir ip ertesi mevsime atladı .  
(Boşuna dememiş ler, akılsız dostun olacağına akıllı 
düşmanın olsun diye) 

SlKI  YÖNETiM dönemlerinde dahi yasaklamala­
ra, toplatma lam karşı çıkmışımdır. Ve yasaklama, 
toplatma kararları iç in sormuşumdur: «Savcılıklar 
propaganda ve reklam büroları mıdır?» 

Zira bütün bu karar lar Brecht ve Afrodit Davala­
rı 'n ın  sonucunu vermiş, yazariarına «Şöhret aşısı», 
en etk i l i  reklôm kozu olmuştur. 

Haydi bir örnek daha : Bir zeki yazarımızın bir 
piyesi herhangi bir sebeple, ödenekl i  b ir tiyatrodan 
geri çevri lm işti . Bastırdı eserin i ,  b ir band geçirtti üze­
rine: «Oynatılmayan Piyes»!  

Ve yazarımız «günün adamm oldu.  Asl ında sôde­
ce p iyesin in adı idi o. 

Türkçesi - ve kısacası - yasaklamalar, toplattır­
malar çıkar yol deği ld i r. Çıkar yol ' luk bir yana, geri 
tepmesi muhakkak olan bir s i lôhtır. Zaman ın  b izi aş-
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masına engel olmal ıyız. Bunun i l k  côresi de - her za­
man tekrarlarım - demokrasi 'y i  haketmenin  i lk şartı 
olan şeydir ;  yôn i  «insan'a ve akla güvenmek»tir. 

Bırakın ız yazs ın lar, söylesin ler. parti lerin i ,  yayım 
organlar ın ı  kursunlar. Çünkü bütün bunları yapan b ir  
onlar deği ld i r  ve insan enayi deği ld i r, bal ık h iç deği l­
dir :  Al lah ak ı l  vermiş; akı l  doğru'yu, yarar l ı 'yı bulur. 

Tercüman, 1974 

iNÖNÜ ARMAGANI 

CUMHURiYET Halk Partisi 'n in  ve ismet inönü'­
nün 1950'den sonra neden toz o lup g itmediğine şa­
şanlar  vardır; ben de onlara şaşar ım:  1 950'n in CHP 
ic in  de, inönü iç in de «Öldürücü bir darbe» olduğu 
veya olması gerektiği  söylenebi l i r; ama bu söz, ger­
çeğin tam olarak kavranamayışından başka birşey 
göstermez. 

Bir nokta daha : 1 950 Mayıs ın ın CHP i le  ondan 
ayrı düşünülemeyen Genel Başkanın ın ölümü oldu­
ğuna, yeniden d ir i l iş ine - bôsübôdefmevt'e - « inönü'­
yü asal ım,  kesel im, sürel im» diyen DP müfritler in in 
- veya k ıs ır  düşünceii ierin in - imkôn hazırladığına 
inananlar da vard ır. Bu da bir noktaya kadar doğru­
dur; ama sırf bu sebebe bağlanmak da gerçeği bü­
tün olarak kavramayı önler. 

Ve, k ısaca söylemek gerekirse, gercek odur ki ,  
CHP'yi ve inönü 'yü 14  Mayıs'daki büyük depremden 
edebiyat, sanat ve düşünce kurtarmıştır. Daha önce 
de an lattığ ım ve uyarıcı bulduğum bir anektodu tek­
rarlamanın tam s ırasıdır. 

Savaşdan yenik  ve yerle bir olmuş denecek ka­
dar harap çıkan Almanya 'ya, kısa zamanda kalk ına-
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b i l işine şaşar ve sorarlarmış:  «Nasıl oldu da, bu ka­
dar kısa zamanda sıfırdan bu noktaya gelebildiniz?» 

Krupp fabrikalar ın ın bir yetki l is i  bu yaygın soru­
yu şöyle cevaplandırmış: «Bir bakıma bu işi sıfırdan 
başlayarak başardığımız doğrudur; ama Mark'ın ve 
endüstri kuruluşlarımızın gerçekten sıfıra inmiş ol­
masına rağmen, a�lında b iz işe sıfırdan başlamadık; 
çünkü elimizde geleneksel Alman kültür, sanat, ilim 
ve tekniğini sindirmiş, onlarla beslenmiş bir insan 
malzemesi vardı.» 

· 

Herşeyin,  ama herşeyin kaderi insana bağl ıd ı r. 
i nsanı  iyi ise iyi ,  kötü ise kötü !  iyi i le  kötü de - insan 
için - kültüre, sanata ,  i lme.  tekniğe ve bunlarla  i l işki­
sine göbekdaştır. 

Din lerin grafi klerinde bi le sanat ve edebiyatın 
payı, hattô katkıs ı ,  polit ikacı ları fazlasıyla düşündür­
mesi gerekecek kadar açıkt ır. Hristiyan l ığ ın  yayı l ış ı­
nı  - değilse bi le, kökleşmesini ve tutunmasını  - resim­
den, müzikten, ş i i rden. heykelden, romandan ayrı dü­
şünmeye imkôn yoktur. 

Hal  böyle iken, ciddi - ve gerçek an lamda bü­
yük - politikacı lar ın,  pol it ik kuru luşların ve ideoloj i ie­
r in sanat ve edebiyat i le  i l işki lerin in ne olması gerek­
t iğ in i  veya ne olduğunu a n layamamak. konu üzeri n­
de konuşmak hakkın ı  kaybett iri r. işte örneklerden bir 
örnek daha : Lenin ,  ihti lôl inden iyice güvenecek du-

._ 
ruma gel inceye kadar bütün şa ir  ve yazarları ,  özel -
l ik le de Gork i'yi törenlerde önünde yürütmüş, sağın­
da  tutmuştur. 

CHP ile i nönü'nün bu gereğe gereğince seviye! i  
ve sağlam olarak uydukları ne kadar söylenemese de, 
Türkiye'm izdeki politika hayatında tek uygulamaya 
cal ışan ve dikkat eden kuruluş ve kişi olduğu bir  ger­
çekt ir. CHP de, i nönü de 1950'den sonra işte bu dik-
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kat ve çabanın meyvalar ın ı  toplamış. onun, yôni sa­
nat ve edebiyatla yetişt i rd ikleri bir nes l in  sayesinde 
hayatlar ın ı  sürdürebi lmiştir. 

Hazır inanç ve eği l im leri herşey sayıp oy hesap­
larına dalan pol it ikacı ve parti lerimiz, bir inci ö lüm 
yı ldönümünde inönü iç in düzenlenen anma törenleri­
nin üzerinde ne kadar çok dururlarsa o kadar çok 
kazanır lar: Bu törenler, tiyatrocu, ressam, müzisyen, 
edebiyatçı, kısacası. her daldaki  sanatçı ların fet ih le­
r ini  serg i layişten başka ne id i? 

Bunu ve kütleleri, özel l ik le de, her toplumda yö­
neltic i l iğ i  ağır  ağır  olsa da kesin ,  aydın sınıf ları sa­
nat ve edebiyatın nası l  derinden etki led iğ in i  an lama­
yan, on layamayan veya anlamak istemeyen polit ika­
cı lar ancak ve ancak eyyamcı lard ı r, çıkarcı lardır. Öy­
lelerin in  hôkim olduğu parti lerin - 1 4  Mayıs gib i  bü­
yük depremler ne demek? - herhangi bir sal iantıda 
nası l  dağı l ıp g ittiklerin i ,  kendi lerine güvenen kütlele­
ri nasıl parça bölük  bıraktık lar ını  biz görmedi isek 
kim görecek? 

inönü Armağanı ,  işte yeniden konuluyor. Ona 
karşı çıkmak marifet deği ld i r; sökmez de. Ona karşı 
çıkmak, o lsa olsa küçültür. Marifet ve küçü ltmeyen ; 
insanları ölümden sonra da unutturtmayan,  yaşatan 
ve kuruluşların ,  kurumların temel leri n i  pekişti ren en 
büyük kuvvetin sanat olduğunu, edebiyat olduğunu, 
f ik ir olduğunu kavramaktır; bu değerleri ayağa dü­
şürmemek ve hakiki leri i le bağlantı kurabi lmektir. 

Tercüman, 1975 
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SANATÇI VE POLiTiKA 

M USIKi dünyasın ın  büyükler.i nden bir isi ,  güzel 
piyano ça lanların b irincis i  idi . Hal is  bir sanatsever, 
tam bir bağımsızl ı k  eri g ib i  yaşamış, Polanya'nın Rus­
ya'ya karşı  açtığı kurtuluş savaşın ın  önderleri a rasın­
da yer a lm ıştı. Hedefe ulaşı ld ıktan sonra, vatandaş­
ları onu Cumhur Başkan ı  seçti ler. 

Avrupa'n ın  bir başka büyük kafası, bir başka bü­
yük düşünce ve sanat adamı ,  haberi işit ince, esefle 
bağırd ı :  

- Pederavski Cumhur Başkanı? Ne düşüş! . .  

Sanatın, edebiyatın,  müziğ in  kesin üstünlüğüne 
inananlar az deği ld i r. Medeniyet tarihleri n in yarıdan 
çok sayfas ı  edebiyat'a, sanara ayrı l ı r. ing i l iz  Parla­
mentosu'nun zabıtlarında, imparatorluğun haşmet ve 
büyüklüğünü kra l içe hazretleri n in toplarına deği l ,  şa­
i rleri Şekspir'e bağlayan sözler vard ı r. 

Almanya'nın yarısı Bismark' ı  över, yarısı da ye­
rer. Ama s ıra Goethe veya Şi l ler'e, Bach'a geldi mi ,  
gururların ı ,  sayg ı lar ın ı  ve benimseyişlerle, yarar lan­
ma arzular ın ın paylaşı lmas ına can atmayan - Sis­
mark başta - bir tek Alman gösteri lemez. 

Len in,  komün izmin barbar gir iş imini  başlatma­
dan önce, Gorki'yi önünde yürütüyor, şeref locasında 
sağına a l ıyordu. Vôni edebiyatçı  ve sanatçı 'n ın bü­
yüklüğü ve büyük kuvveti onlara karşı pol it ikac ı ların  
açtığı imha savaşından da an laşı l ı r: H itler' in ,  Musso­
l in i 'n in ,  Sta l in' in,  daha sonraki lerin ve Mao'nun, en 
şiddetle kıskandıkları  ve en acımasız davrandık ları 
s iyasi rakipleri değ i l ,  hür  düşünce'nin ve düşünce 
hürlüğünün ana p ınarı  o lan hakik i  sanat ve edebiyat 
erieri o lmuştur. 
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Bölümü bağlamadan önce b ir  sorumuz var: Ye­
d iyüz yı ld ır  bunca nesl i  besleyen, arıtan,  yücelten 
Yunus Emre'n in karşısına koyacak bir pol it ika bü­
yüğü b i l iyor musunuz? 

Demokrasi i le b ir l ikte, daha doğrusu, yönetirnde 
m i l let ağır l ığ ı  ortaya çıkt ıktan sonra, i ktidara yöne­
len tekelci i htiraslar, i l k  iş olarak ve en üstün önem­
le edebiyara ve sanat'a el atmışlardır :  

En çarpıcı  örneği artı k herkes b i l iyor; Marksizm'­
in  yaygın laşmasını  ve yayı l ış ın ı  Das Kapita l değ i l ,  
onun b i l im maske l i  yorum ve desteklenmeleri deği l .  
pol it ikacı lar h iç değ i l ,  Kız ı l  Mafya'n ın  satın a ld ığ ı  ve­
ya kandırd ığ ı  veya gönü l lü  olarak bulduğu hi kôyeci­
ler, romancı lar, şairler, t iyatro yazarları sağlamıştır. 
Komünizm'in i ktidar'da veya iktidar yolunda meyda­
ne getird iğ i  en büyük ve en öneml i  endüstri «angaje 
edebiyat» olmuştur. 

i nsan'a yapı labi lecek en korkunç i hônet de iş­
te budur; angaje edebiyatt ı r. Düşünce ve duygu kişi­
leşmasin in en ver iml i  p ınar ın ı ,  en etk i l i  gücünü,  dü­
şünce'nin ve duygunun tek bir kal ıbo dökü lmesi ,  i n­
san' ın güzelleştir ici ve yüceltici ,  zengin leştir ici çeşit­
l i l iğ in in  öldürü lmesi iç in kul lanmaktan daha gaddar 
i hônet düşünü lebi l i r  m i?  

Ve edebiyat, sanat kabi l iyet in i ,  gelgeç ve as l ı  as­
tan olmayan bir ün'e, gününü gün etme hevesine, 
teneka madalya lam satan insandan daha sefi l  b i r  
yaratık olabi l i r  m i?  

Asıl öneml is i  de ,  kafa ları böyle düşüşlere, böyle 
satı l ış ve satın a l ı nmış i lk iara karşı uyarmayan bir eği­
t imden, b ir  Devlet tutum undan daha ağır b ir  teh l ike 
- bir m i l let için - var mıd ır? 

Edebiyat ve sanatın bu üstün önemin i  ve bu 
önem üzerine oynanan oyunları kavrayamamış b ir  
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yönetim inanç hareket ve kuru luşlar ın ı  da. parti leri 
ve iktidarları da iskarnbil kağıtla rından yap ı lmış şa­
tolara çevirir. 

Tercüman, 1975 

ÖTE - BERi 

SÖYLEDiKLERiNE  göre Fransa'daki tiyatrolar 
canlar ın ın istediğ i  kadar tercüme piyes oynayamaz­
larmış. Devlet onlara bu hakkı çok düşük bir yüzde 
i l e  tan ımış. Repertuvarlar ın  büyük ağır l ığ ın ı  i l le  de 
yerl i  eserler tutacak. 

Hürriyet denince ak la bu ü lke gel ir :  Bir Fransız. 
gümrük kapısında. pol is in. gümrük yetk i l i lerin in  önün­
de  basab i l i r  nôrayı : «Kahrolsun Fransa», diye. Kimse 
de k ı l ına dokunmaz; olsa olsa «Deli mi, ne?» d iye ba­
kar geçerler. 

Lôf olsun d iye söylemedim bunu. Olmuştur ay­
nen. Bi lmeyenler için tekrarlaya l ım :  

Adam gazeteci. Görevl i  olarak Moskova'ya gön­
deri lmiş; yedi ,  sekiz ay kalmış orada. Gidenler b i l i r, 
b iz de gördük;  bas ık havası e l le tutulaca k, psi koloj i  
değiştirtacek kadar yoğundur. B i r  haftada bunalt ır  
insanı .  Bu gazeteci iç in  de öyle o lmuş. Adamcağız 
neredeyse t ırlatacak. isted iğ i  gibi konuşmak, istedi­
ğ i  i le  konuşmak. isted iğ i  yere g itmek ve istediğ i  ka­
dar ka lmak!  . .  yok öyle şeyler ve ara l ı ksız nefes a l ­
d ı rtmayan bir gözetim alt ında! Söyledim işte; keçi leri 
kaçırdı .  kaçıracak. heyheylerin eli kulağında. Sırtla­
dığı gibi vo l izleri atlam ış uçağa. 

Paris Havaalan ı 'nda, insan iç in,  hürriyet deni len 
birşey olduğuna da ir  bes lediğ i  inancın doğruluğunu 
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denemek ihtiyacın ı  önleyememiş ve basmış o ün lü  
. nôrayı : Kahrolsun Fransa!  

Ve. bakmış a ld ı ran  yok:  «Oh» demiş, «Fransa'da­
yım.» 

Hürriyet' in  böyle s ın ı rsız olduğu ü lkede. evet, s ı ­
ra  kü ltüre ve medeniyet unsurlarına geldi m i ,  söyle­
d iğ im türden yığın la s ın ı rlama vard ı r. Zira ,  bir m i l le­
t in yüzyı l la r  boyunca damla damla biriktird iğ i ,  kafa 
besleyen, insan yapan kaynaklar hoyratl ık lara ,  so­
rumsuzluklara ,  idraksizl i klere ve ihanetiere peşkeş 
cekilemez. 

Bu kesin,  bu hayati gerçeğin a lt ın ı  çizdikten son ­
ra , dönüp Türkiye'ye bakın ız ve b ı rakın ız seviyesiz­
leşma ve yozlaşma hürriyetleri sonsuza ulaşmış özel 
tiyatrolarla yayımevlerin i ,  Devlet parasıyla, belediye 
parasıyla mi lyonlarca l i ra l ı k  acıklar ın ı  bir mirasyedi 
rahatl ığ ıyla kapatan tiyatrolarımıza bakınız:  

Dönem olur. bu sahnelerde bir  tek yerl i oyun 
sahnelenmez. .  dönem olur sôdece bel l i  b ir  polit i ı-. 
tutumun. bel l i  b ir  ideolo j in in  maşalar ı  nazar l ık  bon­
euğu g ibi afişlere tak ı l ı r. 

Ve, böylece de .. özel l ik le ik inci durumda .. Tür� 
tiyatrosu'nun - deği l  gel işme - oluşma imkônı ipe çe­
k i l i r. Hürriyet mi diyeceğiz bunun adına? 

Kitapcı vitrinierine bir  de bu gözle bakın ız: H iç­
bir bal ık turyası veya narenciye veya domates rekol­
tesi bizdeki tercüme «esen> lerdeki kadar yüksek ol­
mamıştı r . . .  

Ve, ne eserler A l lah ım! . .  Amerika'n ın .  ingi ltere'­
n in ,  Fransa'nın .  Almanya 'n ın .. ve daha bir kü ltür ku­
ramamış, yahut da kültürlerin i  kızı l  faşizme kurban 
vermiş ü lkelerin ne kadar seks, macera ve propagarı · 

da döküntüsü varsa heps i Türkiye'de ve ı rz ına geei ­
len Türkce'de . .  roman adına.  edebiyat ad ına!  
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Evet; sormak şarttır :  Hürriyet mi d iyeceğiz bu­
nun adına? 

Resim ne ise; yenid ir  deyip geçel im onu. Hey­
kel ' in  ad ın ı  b i le anmaya l ı m  ve si nema i le  TRT'n in 
sözünü etmeyel im;  ama bu barbar keşmekeş. eşsiz 
şaheserlerin i  ben im  medeniyetimin verdiğ i  müzikte, 
de. m imarl ıkta da böyledi r  ve aynı soruya bu konu­
larda da mahkOmdur: Hürriyet mi  d iyeceksin iz buna . .  
bu m i l let yıkıcı l ığ ına? 

Kalk ıp bir de «Kültür Bakanl ığ ı»  kurmuş i ken? 
ha? 

Tercüman, 1975 

RAHMETLE ANMAK 

BAYRAM gün lerinde televizyon ve radyo rezG­
letleri arasında tatl ı ış ık lar ve güzel l ikler de çaktı . 
Asl ına bakarsanız, ötek i lerden de, berik i lerden de 
söz etmeye niyetim yoktu. Ama dördüncü gün öğle­
ye doğru, bir de baktım ki, rahmetl i Aşık  Veysel ko­
nuşuyor. insan ın  iç in i  sarıveren o s ımsıcacık, o dost. 
o çelebi sesiyle. 

Ve bir soruyu cevaplandırı rken. aşağı yukarı 
şunları söyled i :  

«Allah gani rahmet eylesin, benim elimden 

Ahmet Kudsi Tecer tuttu. Her şiirimde; daha 

iyisini yazarsın, daha iyi olmuş diye cesaret 

verdi, beni ilerletti.» 

Bütün dualar azizdir; hepsi de saygıya değer ve 
hepsin in tutmasın ı  isteriz. Ama bir de, işte bu tutar 
dedirten dualar vard ı r. Ve. varsa, yan ı lm ıyorsam, ko-
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ca Vaysel' in bu «gan i  rahmet» di leğin in makbul ve 
mergub olduğundan şüphe edebi l i r  m iyiz? 

E lden tutmak, bir istidata yardımcı olmak, gel iş­
mesin i  sağlamak . .  kısacas ı ,  b ir değerl i konuda b ir  i n ·  
sanı  düze çıkartmak, h i ç  şüphesiz Al lah katında da. 
ku l  düzeyinde de makbuldür; hele bir de, Aşık  Veysel 
g ib i  b ir kadirbi l i r  büyüğe denk gelmiş ise. bütün gö­
nü l lere Cennet' in  terah l ığ ın ı  estirti r. 

Masa l ların peşinde pabuç eskitmenin ôlemi yok: 
Toplumlar işte bu çeşit elden tutmalar ve kadirb i l i r­
l i klerle büyüyor; uygarl ık lar  da her şeyden önce. on­
lar  sayesinde ve öyle insanlar ın varl ığ ı  sayesinde ku­
rulabi l iyor: 

Devlet yönet iminde, yôn i  pol it ikada, b i l imde, 
edebiyatta , öğretim ve eğitimde - çekinmeden sür­
dürün - sporda, bütün sanat ve zenaatlarda insanla­
rın yen i yeteneklere destek oldukları ,  elden tuttukla­
rı, desteklenenlerin de gönül lerini «gani rahmet» d i ­
lekleri ve minnetlerle anttıkları dönemler, bütün top­
l umların a lt ın çağlar ıd ır. O a lt ın çağlar  incelendiği 
zaman, bu desteklemelerin, bu yardımcı olmalar ı� 
müesseseleştikleri ,  kura l lara bağlandıkları görü lür. 
Osman l ı  da bunun parlak  ve büyük örneklerinden 
bir is idir. 

Ve aynı konunun aksi de aynı derecede kesin­
d ir: Sarsak ve sal iantıdak i  toplumlarda ancak «kurt 
kanunu» geçerl id ir. Öyle toplumlarda hôkim hırs ha­
settir, kıskançl ıkt ı r, üstün lükleri ve üstün lük bel i rti le­
r ini  ezmek, mahvetmek çabasıd ır :  Kötü para iyi pa · 
rayı, kötü pol it ikacı da iyi pol it ikacıyı kovar hasta 
toplumlarda. Ve bu gün lük  hayatın bütün kesimleri n ­
d e  böyledir:  Kötü edebiyatçı iyi edebiyatçıyı ,  kötü 
öğretici ve eğitici iyi öğreticiyi, kötü pabuççu iyi pa-
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buççuyu, kötü işçi iyi işçiyi kovar. Kovamasa bi le işı 
gücü onunla uğraşmak, onu engel lemektir. 

Hasta toplumlarda insanlar ın kendi leriyle, kendi 
a lan ları i le hiç bir i lg is i  bulunmayan iyi ve başani ıyı 
bile kıskandıkları ,  çirkin leştirmeye, bozmaya kalkış­
tıkları görül üyor. Bakıyorsunuz sorumlu luğunu - gö­
revin i - rez i l  etmekten başka b ir  şey beceremeyen bir 
mimar başarı adayı b ir  pol it ikacıyı d id iklerneye çaba­
l ıyor, pol it ikacının öylesi de sapık l ığ ın el inde çürü­
yor, çürütmeye uğraşıyor. 

En pis benci l l iğ in  z incirden boşanışıd ı r  bu.  Ve, 
insanlar, çoluk çocuklarına daha temiz, daha rahat 
bir ortam bırakmak çabası ,  elden tutmak, destekle­
mek, sonuç olarak da «gani  rahmet» dua ları a lmak 
ve aynı  d i leği yaparak gönül  ve kafa, yôni  karakter 
ve yetenek antmak varken, neden çürümeyi, çürüt­
meyi ve çirkin leşip çirk in leştirmeyi bir môrifet sayar­
lar? 

Cevap çok zor değ i l  ga l iba :  Kendi lerine güvene­
miyar, kendilerine sayg ı la rı yok da ondan. 

Aslında ise asıl kolay olan o saygıya ve güvene 
u laşmaktır ve Tanrı her a landa, herkese bir Tecer ve 
bir Veysel olmanın kapısın ı  açık tutmuştur. 

Tercüman. 1975 

MiNiCiK BiR ARMAGAN 
VE KOCAMAN BiR OLAY 

PETKiM - Petro Kimya - Genel Müdürlüğü, per­
sonel ine bir bayram armağanı vermeyi düşünmüş ve 
bir gezi çantası i le, Sümerbank yayın larından b ir  k i­
tap dağıtmış. 

Çanta mesela değ i l ,  k itabın yerine b irer kutu şe -
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ker veya lokum verilse de mesele olmayacak. Asf ına 
bakarsanız, kitap için de öyle. Ama bir  şartla ;  adı  
«Kızıl Cin'den Nasıl Kaçtım» olmasa idi .  Kitap bu ol ­
duğu iç in ,  armağan edi l işi personel a rasında hoşnut­
suzluk yaratmış. 

Armağan a l ı n ı r, hoşa gitmezse bir kenara bıra­
kı l ı r  veya atı l ı r, ama gene de verene, hatı r soyancı 
teşekkür edi l i r. Bu bel l i  ve yaygın  bir kura ld ı r. Ama 
uyandırd ığ ı  hoşnutsuzluk o kadar kuvvetli o lmuş '< i .  
personel in bazı ları protesto etmiş. 

Nedir  ki, bu eser o en yaygı n  nezaketi b i le unut­
turuyor? 

Adı konuyu oldukça açıkl ıyor: Kızı l  Çin'deki ha 
yatı dayan ı lmaz bulan b ir  Cin l in in ,  ö lümü göze a lu­
rak kaçışının h ikôyesi .  Yüksek öğrenim yapmış, b ir  
y ığ ın teh l ikeden sonra yüksek mevki lere de ulaşmıs 
bir Cinl i  an latıyor, b i r  - haberdeki gibi ,  ingi l iz deği l  -
Amerikal ı  yazar da ka leme a l ıyor. 

Kitabı okudum. Şu a nda Çin l in in de, yazar ın ın 
da ad ı  akl ımda deği l ;  buna karşı l ık ,  a radan geçen 
bunca y ı la rağmen h ikôyeyi bütün ayrınt ı larıyla ha . 
t ır lar ım:  Onun hakkında, «Yüzlerce Çiçek Birden Aç­
tı» başl ık l ı  b ir  yazı yazmış, konuyu aynı is imle bir pi . 
yes ha l ir-a de geti rmiştim .  

E l l l  şu kadar  yı lda edindiğim bütün bi lg imi ve 
olaylar karşısında ta rafs ız kalabi lmek için duyduğum 
ve huy edindiğim titizf iği ortaya koyarak söylüyorum: 
Bu kitap okunması gereken kitaplardan bir isidir ve 
değme romanlara - ya ln ız  macera bakımından değ i l ,  
an latım ı  ve konusuyla da - üstündür: B in lerce yı l l ı k  
b i r  ta rihi ,  üstün b ir  uygar l ığ ı  o lan  b ir  ü lke i le, o ü lke­
de yaşamakta olan yüz mi lyonla rca insanın - evet ­
insanın  tra jedis in i  an lat ır; başar ı l ı  b ir  üs lub i le  an l<]­
tır .  
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Onu p iyesleştir i rken nası l  heyecan landığ ımı  ve 
ka lb imin ne devasız hüzün lerle burku lduğunu hôlô 
hatır larım. Ama ben,  gene de,  bu kitabın bir a rmağan 
olarak seçi lmesine karşı  çıkmadan yapamam: 

Gerçekleri kavramal ıyız. Ve, Türk iye'de, b ir  tep­
ki psikoloj is in in ak l ı  h içe sayacak kerteye geld iğ in i  
kavramal ıyız. Bu psikoloj iden yararlananlar ın,  bu psi­
kolojiyi - hatta - yönetenlerin, Kızı l Çin neresid ir, Mao 
k imd i r, hele hele nedir? Bütün bunları zerre kadar 
b i lmeyen - ve umursamayan -. b i larneyecek de olan 
k imseleri bu konuda da ku l lan ıp,  iteleyebileceklerin i ,  
öyle de yaptık lar ın ı  kavramal ıyız. Gerçeklerin telk i ­
n in i ,  uyarma yol lar ın ı  ak ı l l ıca ve o psikolo j iyle başa 
çıkacak usta l ıkla  yapmak zorunda b ırak ı ld ığ ımız ı ,  a r­
t ık,  kavramal ıyız. 

Bu m inicik tepki ve protesto olayı, as l ında, Tür­
kiye'n in  ve Türkiye'deki «Gerçekler Cephesi >ı n i r)  yö­
netici lerindeki - konuyla i lg i l i  - yeteneksizl iğe b ir  ye­
ni örnektir ve bu bakımdan öneml id i r; üzerinde du­
rulmaya faz lasıyla değer. 

Tercüman, 1975 

ÖRNEK SEÇiMi 

TÜRKÇE ve edebiyat - tartışı lamaz - derslerin en 
öneml is id ir. Şöyle bir bak ıyoruz; i leri mi l letierin hep­
si de bunu böyle saymış, bu dersler üzerinde titiz l ik­
le durmuş. D i l ' in i  sağlam bir şeki lde öğrenmeyen, 
edebiyatı i le kökl ü  bir bağ kuramayan kafadan ha­
yır gelmez. 

Adam, «kelimelerle düşünürüz» demiş. Bu de­
mektir k i ,  iyi düşünmek iç in,  doğru düşünmek iç in,  
sağlam düşünmek iç in kel imelerin de en iyi ,  en sağ-

231 



lam,  en doğru ku l lan ı l ış iarı n ı  bi lmek gerekir. Hattô 
b i lmek yetmez, bunun içgüdü hôl ine, mekan ik  bir hô­
le  gelmesi gerek i r. 

Nası l  olacak bu iş? e lbette ve bir başka yol u  
o ranmamacasına.  Türkçe ve edebiyat dersleri i le. on­
lar ın sayesinde. 

Ufacık bir anektod; rahmetli Adnan Adıvar yaz­
m ıştı ; olay s ırasında orada bulunuyormuş: Fransa'da, 
Sorbon Ün ivers itesi 'nde, f iz ik sınavında, öğrenc in in  
b i r i  bütün soru lan ları doğru cevaplamış. Ama profe­
sör: «Eylüle» demiş. Del ikan l ı  çıktıktan sonra mer­
hum dayanarnayıp soruyor: «Acaba ben mi yanlış bi­
l iyorum; cevaplar doğru idi, neden bıraktınız?» 

Buyurun fizik profesörünün karşı l ığ ın ı :  «Mösyö 
Adıvar, dikkat etmediniz mi, tam üç defa Fransızca 
hatası yaptı» .  

Bu titizl i k  söz lü  s ınavda. Vazı l ıy ı  siz düşünün  ve 
dönüp bizim profesörlerim iz in makalelerine, eserleri­
ne bir de bu açıdan bakın ız. 

Aradan bir ömür denecek kadar zaman geçmiş­
t ir ;  fakat - özel l ik le öfkel i  a n larımda - pat d iye d i l im in  
ucuna gel iveren mısra lar, beyitler, hatta h ikôyeler 
vardır. Bize onları Türkçe ve edebiyat derslerinde ör­
nek diye okutmuşlard ı r. Dediğ im gib i ,  ş imdi küfür n i ­
yetine, boşalmak, rahatlamak iç in mır ı ldanır ım.  

Zevksizl iğe bakın,  zevksizl iğe:  «Hele var ki ,  bir  
tablo 1 Görse şaşar Anibal 1 Ördeklerden bir filo 
1 Bir de kazdan amirahı .  

Biz im hafıza lar ımız bunu ve benzerlerin i  yarım 
asırda kusamamıştı r. Biz - bütün öteki nes i l ler g ib i  -
yazarken. konuşurken, d uygulan ı r . ve düşünürken 
her şeyden önce bu eğit im ve öğretim zevksizl i kle­
rinden sıyr ı l ıp kendimizi ,  okul dışı  ben l iğ imizi  bulma'< 
zorundayızdır. 
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Edebiyat ve Türkçe k itaplar ımıza bakın ız; örnek­
ler hôlô eş dost iş id ir  . .  as ı l  kötüsü,  bebeciklerimizin 
kolayca . .  ç iğnenmiş lokma g ibi s indiriverecekleri şey­
lerdi r. Ve bu zevksizl iğe, bu seviyesizl iğe koskoca 
Ahmet Haşim bi le yarana maz: 

«Yer sarı, gök yeşil, mercan dallar» .  
Doğru; bu  büyük ş i i ri an lamak için - belk i  b i r  

i kinci hayat - b i r  ciddi ge l işme ister. Ama insaf: O 
ik inci hayata mahkum bırakmayan ve o gel işmeyi 
sağlayan yol buradan başlamaz da, hangi  «belde» 
veya kıt'adan başlar? 

Kıskandığ ım bir tek Türk yazarı yoktur: Hepsin in  
başarısı i le  de sevin i r, g üçlen i rim.  Ama s ıra el lere 
geldi mi ,  bu sefer de kıskanmadığım, hatta haset et­
mediğ im yoktur; çünkü namussuzlar b izden - öz eği­
t im ve öğretimimiz a racı l ığ ı  i le - çal ınan imkônlar la,  
d i l lerin in  ve edebiyatla rın ı n  en güzel örnekleri ,  yön;  
kaynakları i le beslenmişlerd ir: 

Bernard Shaw - i lk okuldan it ibaren - Shaekes­
peare, Keats, Byron - ve Yunan, Latin devleri - i le 
beslenir  . .  Gide - gene i l k  okuldan başlayıp bu beri k i ­
ler ve - ağzımızın suyunu kocamışl ık larımızda bi le su ­
!andıran Fransız büyükleri i le  iç l i  dışl ı olur, zevkleri­
n i  - düşünce ve duygulan ışiar ını  - gel işti ri r . .  sıra be­
n im çocuklarıma gel ince .. adam sendeee . .  

Tercüman. 1975· 

SANATÇI DEDiKLERi 

BiR sohbet, ben i sanat ve sanatçı için yeniden 
düşünmeye zorladı .  Bir eski ve yaygın an layışa göre, 
sanatçı dediğ in ,  toplum kura l lar ın ı  umursamaz, d isip­
l ine g irmez ve a l ınamaz b ir  yaratıktı r. Birtak ım aşırı 
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a l ışkanl ık ları ,  düşkünlük leri , hatta sapıkl ık lar ı  vard ır  
ve olmal ıd ı r. 

Akl ıma bir y ığ ın is im geldi :  Başta Oscar Wi lde; 
Van Gog, Rimbeau, Verla ine, Andre G ide, belk i  Poe, 
hatta Dostoyevsk i .  . .  Bütün bunlar birer sanat devi 
ve hepsin in de b ir  anormal yan ı  var: Kimi a lkol ik,  k i ­
mi  esrarkeş veya eroinman, k imi  de sapık. Aralar ın­
da kumara düşkün olanlar veya hasta lar  da var. 

Böyle olunca da, insanın ak l ı  o yaygın  ve eski 
an layışa yatacak g ibi o luyor. Ama düşündükçe iş de­
ğişecektir. Soru bir :  

Her nesildeki yüzbin lerce. belki de mi lyonlarca 
esrarkeş, eroinman, a lkol ik ,  kumarbaz ve sapığın 
- sayı ları yüzbinse. yüz b inde-kaçı sanatçı olabi lmiş 
veya sanatçıdır ve bu n isbet d iğer iş kol larında ne­
'd i r? 

Ve ik inci soru : 
Hiç bir ipti lô ları ve sapıkl ık ları olmayan.  ama 

öteki ler kadar, hatta onlardan da üstün sanatçı lar. 
sanat dehaları .. mesela Göethe, mesela Tolstoy, me­
sela Leonardo da Vinci ,  Mikel Angello, Fuzuli. Baki. 
Nef'i, Yahya Kemal .  Şekspir, Anatol  France, Piran­
del lo, ibsen . .  saymakla bitmez . .  meselô ve meselala­
rın en çarpıcısı .  en susturucusu. Yunus Emre için ne 
demel i? 

Yüzlerce yı l  ve sayı lamayacak kadar çok büyük 
sanatçı !  Bunların sadece sapıklarına, marizleri ne ta­
k ı l ıp  kalmak, daha doğrusu çarpıcı durumları yüzün­
den takı l ıp  kalmaya mecbur olmak, bana gazeteler 
yüzünden düştüğümüz a ldanmayı hatırlatt ı :  

Gazetelerde a rka arkaya fuhuş, z ina  ve b i lmem 
ne haberleri cıkmaya görsün;  ahlak bozuldu . .  bütün 
kadın lar  kötü veya Dünya'yı kaati l ler, h ı rsızlar sardı 
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g ibi b ir  zanna kapı lacak g ib i  o luruz. Bu da onun g ibi  
işte. Öyle haberlerin namuslu lar  satındaki ezici  ço­
ğ un luğu, o an için de olsa unutturuverişi g ib i ,  sanatın 
bu örnekleri de gerçeği perdel iyor. 

Fakat o konuşma bana sadece bu benzerl iğ i  
düşündürmekle kalmadı ;  genç l ik  y ı l lar ımı ,  edebiyat 
için  yola çıktığım dönemi de gözlerimin önüne geti­
riverd i : 

Ayn ı  an layış o gün lerde de yayg ındı ve ayn ı an­
layış, kendisine kapı lan lardan bir  yığın kaabi l iyeti 
yok etti. ipti lô ların,  sapık l ık ların sanatla i l işkisi a ra­
nacaksa, üzerlerinde işte bu açıdan durulmal ıd ır :  

Alkolün ,  uyuşturucu maddelerin veya sapık ya­
şayışın, derbederl iğ in  anatorunda kaç kaabi l iyet 
ayakta kalabi ld i  ve onlar da yapabi leceklerin in  kaçta 
kaçın ı  yapabi ldi ler? Sorunun son bölümü yaln ız n ice­
l i k  bakımından değ i l ,  n i te l ik  için de düşünmeye değ­
mez mi? 

Meselô, b ir  Oscar Wi lde' ın ya ln ız sapık l ık  ve af­
yon müptelôsına bakacak yerde, genç yaşta çürü­
yüp g id iş in i ,  üç-beş eserle kal ışını düşünmek çok da­
ha uyarıcı olmaz mı?  

O gün yapt ığ ımız konuşma, öteden beri benim­
sediğ im bir inancı büsbütün pekişti rdi .  Bunu da, öte­
ki a ldanışın sebep olduğu dramlar, yediğ i  kaabi l iyet­
ler yüzünden genç sanatç; lara a n latmak isteğin i  ye­
nemed im :  

Disipl in ve düzenl i  yaşayış denen şey gerekl i  ise, 
yarorl ı  ise, bunun en geçerl i olduğu çal ışma a lan ı ,  
zerre kadar şüphe etmiyorum; sanattır. 

Tercüman, 1976 
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KÜL TÜR BAKAN Ll Gl 

KONUYA birkaç hatıracık i le  g i receğim .. acısı 
sorumluları n  iç ine zehi r  g ibi çöksün d iye. Gaddarl ı ­
ğ ımdan ve gaddarl ıktan hoşlandığ ım iç in yapmıyorum 
bunu. .  s i lkelemek, uyarmak, uyandırmak için yapı­
yorum :  

Y ı l  1948. Papuçlar ımın a ltı del i k. B i r  tek panta lo­
num var; o da artık yama tutmuyor. Buna karşı l ık ,  
b ir yazarın umabileceği kadar beğen i l i p  övü len se­
k iz, on hi kôyem çıkmış. Bütün umudum orada ; ge­
leceğimi  kaleme bağlamışım, y ık ı lmıyorum. işte o 
gün lerde b ir  büyük yayımevi, ç ıkarmaya hazırlandığ ı  
b ir hafta l ık  derg iye - şa i r  dostum Behçet Necatig i l  
a racı l ığ ı  i le - beni imtiyaz sahib i  ve yazı işleri müdü­
rü olarak a ld ı .  Benim  durumumdaki bir isi iç in «Devlet 
Kuşu» ded ikleri şey bundan başka ne olabi l irdi? 

Kol ları sıvayıp işe koyulduk. Patran'un önüme 
sürdüğü yazı ları - kendime göre - i ncel iyorum. Biri 
h i kôye, öteki eleştirme, ik i  yazıya tak ı ld ım:  Bugün ar­
t ık sade suya tir it cinsinden ik i  solak yazı id i  bunlar. 
Patron'a; «Girmez bunlar» ded im. O da;  «Girmel i  . .  
a rkadaşlarımızdır yazarları» dedi. 

Tabanı del i k  papuçlarımla Bôb-ı Al i  Yokuşu'ndan 
i ndim ve kuru ekmeğe katık yapacağım haya l lerime 
döndüm. Ama şunu da eklemeliy im:  O patron'a hôlô 
saygı duyarı m . .  inançlar ına titiz l ik le sarı lan herkese . . 
ve kendime karşı  duyduğum saygıyı. 

Daha sonra Hisar Dergisi'n i  ve adı onun i kizi 
o lan şa i r  Mehmet Çınarl ı 'yı  tan ıd ım.  Bu derg i ve Çı­
nar l ı ,  deği l  an layış, görüş ve tutum aykı rı l ık ları n ı ;  in­
sanlar, konular, o laylar hakkında ana i lkeyle azıcık 
sürtüşmesi bu lunan yaz ı ları ,  en değerl i  yazarları n i  
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k ı rmak, gücendirmek, hattô kaçırmak pahasına da 
olsa yayımlamıyordu.  

Çeyrek yüzyı l l ı k  Hisar'çja. Hisar a i le  ve cômiası­
nın ben imsediğ i  bir tutumu iç in,  bir şair veya yazar 
için bir tek kötü leme - yazısı  deği l  - cümlesi bulamaz­
s ın ız. 

Bir derg ide, bir dergi yönet iminde gözeti len ve 
gözeti lmesi gereken bu tit iz l iğ in bir zerresin i  kosko­
ca bir Kültür Bakan l ığ ı 'nda görernernek yürekler acı­
s ıd ı r. Ve. vatandaşa çektir i len bu acı ödeti lmel id ir :  

Benim Kültür Bakan l ığ ı 'm, benim tarih imin ,  kül­
türümün doruğuna d inarnit  koyan .  söven, hakaret 
yağdıran.  çi rkef atan bir kitabı çevirtiyor ve yayıml ı ­
yor. Bu iğrenç, bu öğürtücü kitabın üstüne de «te­
mel eser» damgasın ı  basıyor. 

O yetmiyor, öte yandan müstehcen'i aşıp istih­
cana varan satırları okul lar  dahi l ,  bütün k itapl ık lam 
zorla sokuyor. 

Reza let patlaya l ı  bir ay oldu ve biz çene kemik­
lerimizi zonklata zonklata bir ay bekl iyoruz; ama ne 
bir ya lanlama, hattô ne bir tevi l  . .  en çirk in i  de, ne bir 
tek istifa ! 

Kedi p is l iğ in i  örttü, öyle m i?  
ic in izden bir tekin iz olsun, koca bakan l ığ ın  hay­

s iyetin i  kurtarmaya yanaşmayacak. ünvan ın ı  ve pa­
racık lar ın ı  b ırakmayacak, gene komisyon üyesi ,  ge­
ne başkan veya müdür veya müsteşar veya bakan 
kalacak. biz de kulaklar ınızdan tutup burnunuzu bu 
pis l iğ in ize sürtmeyeceğiz, ha? ya layın . .  avuçlar ın ız ı !  

Ne olurdu be mübarekler. h iç deği lse bir tekiniz 
istifa etseydin iz? ha, ne olurdu? 

Ama mi l letin hiss iyatı imiş . .  kültürmüş . .  bakanl ık­
m ış . .  hattô düpedüz bir i ktidarmış!  k imin umur ı ın du, 
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öyle ya ! Oturun p is l iğ in iz in  üstünde siz . .  oturun! Ku­
lakların ızdan tutu lup at ı l ıncaya kadar . . t ıksır ıncaya , 
aksır ıncaya kadar! 

Tercüman, 1976 

MEKTUP 

BENi adamın iç inde dört döndüren. saatlerce 
uğraştıran konular olmuştur. Uğraş Al lah.  uğraş. bir 
türlü olmaz. Söyleyeceğim söz bel l id i r. ama nası l  
söyleyeceğimi  bir türlü bulamam. 

işte. şimdi de öyle: Heyecan, hüzün.  sevinç, te­
şekkür .. hepsi b irarada. iç im karma karışık. Bunu na­
s ı l  anlatmal ı?  

D i le  kolay: Ömrümü bağladığ ım. acı larıyla. gu­
rurlarıyla .  minnet ve mihnetleriyle beslendiğim, n i ­
metlerini de, nankörlük ler in i  de ta  canevimde güm 
güm duyduğum mesleğ imi ,  f ıkra yazarl ığ ın ı  b ırak ı ­
yorum. Bu s ize son «Merhaba»m.  Gel in hela l laşa l ım .  
Öyle san ıyorum ki ,  h içbir hela l leşme bu kadar gerek­
li olamaz: Hakkınızı hela l  ediniz. 

Daha önce de söyled iğ imi  sanıyorum:  Edebiyat­
çı olmayı, roman, p iyes ve hikôye yazmayı, varl ığ ımı  
bu işe bağlamayı l ise ik ide, onyedi yaşımda kofama 
koymuştum. Bu kara ra ihanet etmedim;  ama edebi­
yat - bi l inen gerçek - Türkiye'de karın doyurmuyordu;  
ek görevimi yüklend im.  f ıkra yazarı o ldum. 

Evet, d i le  kolay:  1 948'den beri. işte bu sabaha 
kadar bu iş i  yaptım. Ama,  sadece roman, h ikôye ve 
piyes yazacağ ım gün lerin hasretiyle yaptım. 
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Şimdi, sevd iğ im,  sayd ığ ım ve beni sevdiğ ine, an­
ladığına inandığım patronumuz, dostumuz Kemal I l ı ­
cak bu büyük arzuma, hayatımın bu tek tutkusuna 
yard ımcı ol uyor, beni azad ediyor. Kararı  geçen ayın 
ondördünde, ben, New York'tak i  P. E.N.  Kulüp i l e  
Prenceton Üniversitesi 'n in ortak laşa düzenledik leri 
«Ortadoğu Edebiyatı Konferansı» na g ideceğ im s ı ra­
da a ld ık. 

Evet, bu s izlere son « Merhabmı m  . . .  

Fakat ne s izden, ne d e  Tercüman'dan ayrı l ıyo­
rum. Hele kopmak zerre kadar söz konusu olamaz. 
Bu çeşit bağlar katamın ve gönlümün . .  kafan ın  ve 
gönlün kaderidir ;  değişmez, değiştir i lemezler. 

Haftada bir gün gene sizlerle beraber olacağ ım 
ve size yı lda en az b ir  roman vermeye ca l ışacağ ım. 
Roman davalarımızın,  meselelerimizin ,  Türk iye'mizin 
ve insanlarımızın,  bizim, bizim dünyamızın daha et­
k i l i ,  daha da köklü b ir  yarg ı lanış ı ,  sergi lenişidir sa­
n ıyorum. Kısacası ,  görevime devam edeceğim. Böy­
lece, kendi çapımda, kendi yeteneğimce daha da ya­
rarl ı  olacağıma inan ıyorum. 

Son' lar daima heyecan l ıd ı r, hüzün verir ve her 
son yeni bir başlang ıçtır. her kayıp b ir  kazane sebe­
bid ir; hüznün yanında sevinç, hiç deği lse ümit de 
getirir. Bunu işte ben ta canevimde duyuyorum:  He­
yecan .. hüzün . .  ümid ve sevinç, iç im karmakarışık. 
En iyisi helal leşel im :  Mümkünse . .  çok rica ediyorum, 
on yı l ın hakkın ı  bana helôl ediniz. 

Tercüman, 1976 



KAZLARI BAGIRTMADAN YOLMAK 

BEN «Havuçlu Pilav Meselesi» n i  verdim, Yusuf 
Ziya ORTAÇ da bana 15 l i ra verdi. Böylece ilk hikö­
yemi satıyor, «profesyonel Yazar» oluyordum artık, 
CINARAL Tl derg isi çıktığ ı  sü rece, her hafta bir  hi­
köyem yayımlanacak, her hafta 15 l i ra kazanacak­
tım. Bu bir olaydı ;  eni konu bir olay. Nasıl olmasın 
k i ,  koskoca Sait Fa ik'a bu iş için ödenen para 7,5 l ira 
idi .. ve ayda 60, yı lda 720 l i ra güven verici bir gel ird ! ;  
Devlet dairelerindeki bordrolarda 47 l i ra 72 kuruşa 
at ı lmış y ığ ın la imza bulunuyordu .. ben de, «mua l l im 
muavin i»  olarak  s ığ ınd ığ ım Şişl i  Terakki Lisesinde 
17 l i ra 45 kuruş ayl ı k  a l ıyordum. 

Niyetim; «Hey gidi  günler, hey» çekmek deği l .  
Bunun icin de, s iz  şu rakamlar üzerinde düşünürken 
söyleyivereyim:  işte o y ı l larda bir kanun çıktı ve ya­
zar, çizer, düşünür ve b i l im adamların ın  gel irlerin­
den 10 bin l i ra,  vergi dışı  bırak ı ld ı .  

Evet.. istediğ in iz kadar üstünde durun,  düşünün 
şimdi : Sa it Fa ik  gibi müstesna b i r  kaabi l iyet, b ir  y ı l ­
da ,  b in  beş yüz h iköye yazacak da,  Devlet baba an­
cak ondan sonra , «Ver bakalım arkadaş 1 7  lira ver­
gi>> demeye başlayacak! Gel in  de «Devlet baba» sö­
zünün o gönü l  celen güzel l iğ in i  ta canevin izde duy­
mayın! . .  

«Ya saygı mı!» dedin iz? Saygı kel imesin in say­
g ın l ığ ın ı  yiti rmemesi icin de, saygı ancak o gönü l  çe­
len güzel l iğ i  duyuran Devlet adamlarına ve Devlet 
yetki l i lerine karşı beslenmelidir : Aynı 1 0  bin l i ran ın  
b i r  tek ay'ı kurtaramayacak kadar değer kaybına 
uğradığ ı  dönemde bi le vergi dış ı  gel i ri o noktada tu­
tanlara deği l !  
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Rahmetl i Harndi Rag ıp  ATADEMİR bize felsefe 
öğretmeni olarak geldiği zaman çiçeği burnunda bir 
Sorbon mezunu idi ve g iyimi kuşamı, hayata bakışı 
i le  türüm türüm Paris kokard ı .  Şu cümleyi söyleyen 
sesi hôlô kulaklarımdadır :  «Calış, çabala, didin, öğ­
ren; sonra da gel 47 lira 72 kuruşa öğretmenlik yap». 

Aykırı bulurduk bu isyanlar ın ı ;  çünkü kaleme 
kôğıda sarı l ı r  hesaplardık :  

Birinci s ın ı f  b i r  terzide, kupon Ing i l iz kumaşın-
dan takım elbise taş çatiasa 30 l i ra.  

Alôsından bir çift papuc 225 kuruş. 
Ev k irası 7, bi lemedin iz 8 l i ra . 
Ve her şey ona göre. Getirin o on bin l i rayı da, 

bağl ı ,  bahçeli bir ev, a lt ı  s i l indir l i  bir araba a la l ım. 
Verg i dışı  tutu lan on bin l i ra bu on bin l i ra id i .  

Hiç niyetim yokken, inadına inadına söylüyo­
rum işte: Hey gidi  gün ler, hey! 

Geçmiş günlere özlem -duygusal l ıktan veya bi­
yoloj ik çöküntüden deği l  de, işte böyle rakamların 
gerçeğinden gel iyorsa- yaşanan gün lere ve yaşa­
nan gün lerin sorumluianna ciğer dolusu bir Ruhi Bağ­
dôdl <<Yuf» çekmekten başka bir şey deği ldir. Bu 
«yuf» da bütün pol iti kacı lara yeter. Ve bu «yuf» po­
l itikacıyı gercek ve iddia ettikleri plônda ciddiye a l ­
d ığ ınız ölçüde önlenemezleşir. 

Edebiyatın, sanatın, b i l imin,  kısacası, eser' in  
söz konusu olduğu yerde, bu saçma, tek başına bi­
le  Devlet itibarını  zedelemeye, yıpratmaya yetmez 
mi? Ne yetmezi? yeter de öte yakaya bi le geçer; 
çünkü -madde bir- mülkün temeli ôda let ise, onun 
varl ığ ın ı  ıspatlayan da vergi düzenidir. B ir  ü lkede 
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vergi ôdaleti o lmayınca adôlet iddiası kaçi lere kal­
mış demektir. 

Öyle işte; bu bir. ik incisi de, m i l letierin -ya ln ız 
gururları deği l- gerçek üstün lükleri, yôn i  madde ve 
môna güçleri edebiyat, sanat ve b i l im eserlerine kar­
şı takındıkları tavra, bun lar  iç in hazır ladıkları orta­
mın  elverişl i  olup olmayışına  göre gerçekleşir. 

Fakat bu bir ayrı konudur; biz onu bırakal ım da, 
bu hakikata dudak bükenler için bambaşka bir a lan­
dan örnek vere l im: 

Gene, o 1 0  bin l i ran ın  öyle b ir  1 0  bin l i ra oldu­
ğu  o gün lerde 1 00 bin l i ra adıyla san ıyla b ir  servetti 
ve söylediğ im kanun verg i n isbetin i  yüzde e l i iye iş­
te öyle on bin lerden on tanesi iç in,  on beş tanesi 
için · yükseltiyordu .  Günümüze gel ince, yüz bin l i ra­
n ın servetl iğ i  çöp sepetine.  Bu rakam benceğizin yı l­
l ık geçimine bi le yetmiyor. Şimdi siz, gel in de, adôlet 
kel imesin in hoyratça harcanışlarına öfkelenmeyin !  

Yukarıda, «fakcit bu bir  ayrı konudur» demiştim. 
N için ayrı konu oluyormuş? ve n için,  ben de bir ede­
biyatçıyım d iye koskoca b ir  meseleyi has ır  a ltı ede­
cekmişim? mesele bal g ib i  bu konunun iç indedir :  

Büyük Britanya imparatorluğu'nun haşmet ve 
itibarı haşmetmeabın donanmasından değ i l ,  Şekspi r'­
dendir! 

Bu gerçek o imparatorlugun gerçekten it ibar l ı ,  
donanmasın ın da gerçekten haşmetl i o lduğu bir dö­
nemde, kendi karnarasında söylenmiştir. Sorunuz 
şimdi kısır ve güdük idrôk lere: Nerede o haşmet. o 
iti bar? Kalan bir şeyler varsa, bun lar  elbette donan­
madan deği l ,  Şekspi r'dendir. şa i rlerden b ir  şa i rden­
d ir. 
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Lenin,  ki inanı lamayacak kadar acayip bir zafer'­
in tek sahibi durumundadır, törenlerde Maksim Gor­
ki 'n in,  yazarlardan bir  yazarın ard ından yürüyordu.  

Ve biz im Osmanl ı 'mız bu idrôkin en efendicesi­
ni ,  en üstününü gösterird i ;  a ltı yüz yı la dayanan o 
sağlam yapısın ı  sanatç ı larla ,  düşünce ve bi l im adam­
ları i le  kurmuş ve en muhteşem dönemlerinde bi le 
bu i lg iden kopmamıştı r. En  kesin söylenişi i le. ömrü­
nün şerefl i  uzun luğunu ve ölmez denecek kadar uzun 
ömürlü şerefini bu idrô l<ten a lmıştı r: 

Sanatsız. edebiyatsız. bi l imsiz.. kısacası, eser'­
siz bir üstün lük .. hatta kupkuru bir kalk ınma? hadi 
canım sende! Öylesi olsa olsa, üçkôğıtçı lar, vurgun­
cular, sömürücüler türeti r ve üretir. 

Konu i le  i lg i l i  en güzel söz, bana sorarsanız şu­
dur: Kazm tüylerini onu bağırtmadan yolunuz! 

Anladık; vergi mükel leflerin i  . .  bile değil .. bordro 
mahkumlar ın ı  ve dürüst k imseleri kaz g ibi yolacak­
s ınız. Pel< a efendim ama.  hiç olmazsa ciyak ciyak 
bağırtmayın zaval l ıy ı ;  usulü i le yolun .  Bu işi -hem 
de- kendi menfaatiniz i çin . . eğer Devlet'in menfaatı 
Devlet sorumlu lar ın ın menfaati ise. bu sorumlu lar  
kapkaççı değilse . .  evet, kendi menfaatiniz için ya­
p ın .  Yoksa kaz' lar  da -vergi kaçıramasalar bi le­
Devlet sorumlu lar ınodır d iye, Devlet'e ihônet yolu­
nu seçeceklerd ir. 

Bırakınız hakiki edebiyatçı, sanatçı ve b i l im ada­
mı  sevunun kuruyup gitmesin i  . .  ya lancı ve sahte ede­
biyatçı lar ın, sanatçı ların .  b i l im adamların ın  -evet­
Devlet ihônetçisi kesi lmeleri de var. .  bu gidişiniz­
de. 

Tercüman, 1976 
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KAPTIRIP GiTMEK 

OTUZ Y I L  önceki sabah lardan bir is idir. Gün ışı­
ya l ı  ancak iki saat o lmuştur. Sokak, seslerin i  bulmak 
üzeredir .  Şöyle böyle döşenmiş bir odada, t ıraşları 
uzamış, yüzleri solgun, gözkapakları ağ ırlaşmış dört 
kişi ,  bir önceki günün ik indisinden beri poker oyna­
maktadır. Dünya ve her şey, bu arada zaman kavra­
mı eriyip g itmiştir: hayat gelen kôğıtlar, beklenen 
kôğıt lar, oyunla i lg i l i  terimler ve bu terimlerle yer 
değ işti rip duran para lar  arasında pranga lanmıştır. 
Umut, umutsuzluk .. sevinç, üzüntü .. başarm ışl ık, yı­
k ı lmış l ık :  hattô zafer kuruntusu ,  üstün lük, üstünleş­
mişl ik vehmi veya tarihi bozgunların  baş sorumlu la­
rındaki çöküntü. .  ve bütün bunlara göre çıkarı lan 
sesler: hattô zafer ç ığ l ık l arı veya ciğerleri boşaltan 
soluk verişler! Kısacası, duygular ın çoğu yaşanmak­
tadır: ama o kôğıtlar dünyasında bodurlaşmış, insa­
n ı  insan yapan gercek an lamlar ın ı  yitirmiş, yozlaş­
m ış olarak! 

Ve kapı ça l ınmıştır. Odaya,  uykunun, banyonun,  
tıraşın tazeleştirip büsbütün pembeleştird iğ i  yüzü ve 
ış ı l  ış ı l  gü lümsevişi -neşesi- i le, felsefe öğretmeni ,  
ihsan Hoca g irmişti r: «Şeytanınız gür olsun» demiş­
t ir. 

Masadaki lerden bir is i ,  matematik öğretmen i ,  
Fazıl Hoca onun yakın arkadaşıdır. Cankurtarana 
sarı l ı r  g ibi uzan ıyor: «elli lira ver». ihsan Hoca'nın 
el inde bir zembi l  -bugünkü f i le- vard ı r. Bel l i  k i  
pazara gidecektir. B ırakıyor onu ve cebinden e l l i  l i ­
rayı çıkarırken: «Cekil sen . . iki  el bakayım da şan­
sm değişsin» diyor. 

Devaml ı  kaybın çökerttiği Fazıl Hoca kuzu kuzu 
kalk ıyor ve yerine ihsan Hoca oturuyor. Oturuş o otu-
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ruş: Öğle oluyor, akşam oluyor, güneş batıyor; evin­
de -noktası noktasına gercektir bu- doğum bek­
lenen . .  çocuğunun doğumu beklenen ihsan Hoca zem­
bi l i  az ötede ve boş. hôlô bop demekte, açtım de­
mekte, ver üç kôğıt demekte; yuff, gene mahkum üç 
beyimiz demektedi r  . .  öfkelenmekedir, sevinmektedir, 
ciğeri beş para etmeyen para ları a l ıp  vermektedir. 

Ve, bu arada -sonradan öğreni ld iğ ine göre­
bir oğlu olmuştur; ama i hsan Hoca doğumda bulu­
namamıştır, pazardan beklenenleri . .  belki , gerekl i  
i ldeları da götürememişt ir; çünkü kaptırıp gitmiştir :  
Gercek Dünya'sı n ı  ya lan ve yapma dünyaya değiş­
miştir. 

insan ihsan Hoca' laşmaya cok yatkın bir yara­
t ı l ıştadır.  Ve biz .. i l le  poker, i l le  kumar değ i l  .. ama 
aynı şekilde kaptırıp gittiğ imiz n ice oyun lar  icad et­
mişizd ir. Öyle oyunlar ki .  onlar ın içinde de gercek 
Dünya'dan, gercek Dünya'n ın  değerlerinden, kural la­
r ından, gerek lerinden ve -hattô- saygı veya gö­
rev, yôn i  sorumlu luk ,  yôn i  onur mecburiyatierinden 
koptuklarımız oluyor: Delduru lması gereken zambil­
ler yan ı  başımızda bomboş ve unutu lmuş olarak du­
ruyor; çocuklarımızın doğumlar ın ı  kacırıyoruz. 

Bunun örneği çoktur; cevrelerimizde bu örnek­
ler kum gibi  kaynamaktad ı r. Ama b irisi  var ki. ger­
cekten yürek yakıcıdır  ve biz artık onun yakıcı l ığ ın ı  
b i le  duymamakta veya o lağan saymaktayız: 

Bordro Mahkumları  .. trafik kepazel iğ i  .. savaş ve 
savaş a lan ına dönen ün iversiteler, yüksek okul lar . .  
çarşı ,  pazar rezaleti . .  k ısacası Devlet'in temel lerin i  
kemiren y ığ ın la virus . .  ve  Yunanistan' la i l işki ler . .  pa­
ramızın değeri . .  döviz meseles i !  



Bir yanda bütün bunlar ve daha bir sürü benze­
ri. Öte yanda da Ankara'daki ler veya Ankara'ya 
-Başkent'e- göz d ikenler! 

Evet, pol iti ka'dan ve polit ikacı larımızdan söz et­
mek istiyor; başından beri de ediyorum. Pol it ikacı la­
rımız ihsan Hoca' laşmıştı r  diyorum. Türkiye Dünya­
sı 'ndan, Türkiye insanlarından kopup gitmişlerdir; 
çünkü oyunlar ına,  iktidar oyunlarına kaptırıp gitmiş­
lerd ir diyorum; en sağlam, en su götürmez girişim­
lerinde bi le tek ölçüleri oy hesabı olup çıkmıştır di­
yorum. Bu hesap elverm iyorsa en yararlıya, en doğ­
ruya, en veriml iye s ırt çevirmektedirler; el veriyorsa 
en an lamsıza , en yararsıza, hatta en zararl ıya ve 
çürütücüye, kaybetti riciye dört e l le sarı lmaktadırlar  
diyorum. Oy getirecekse duraklamadan vermekte ve 
yapıp etmektedirler; getirmeyecekse, ölüm ka l ım  me­
selesin i  bile yok soyabi l mektedirler diyorum. Başta 
muhalefet' i ,  bu budur diyorum. 

Ve . .  çünkü, d iyorum . .  işte trafiğiyle, eğitim ve 
kültür tabloları i le, işte çarşı  pazarıyla, işte saptır ı l ­
mış sendikacı l ığ ıyla, işçi meseleleriyle. .  ve Bordro 
Mahkumları i le  işte Türk iye, işte gerçek Dünya di­
yorum. 

Türkiye'nin baş dôvası k imine göre komün izm, 
kimine göre faşizm, k imine göre de üretim,  tüketim 
d engesi veya bir başka ekonomik olaydır, meseledir. 

Bütün bunlar ın birer dôva olduğu muhakkak; 
a ma daha da kesin olan bir şey var: Hepsin in de bi­
rer sonuç oluşu! E lbette baş dôvamızın b i rer sonu­
cudur bütün bunlar. Ve bizim baş dôvamız, politika­
cı ların kaptırıp gittik leri oyun içerisinde Devlet şuu­
runu yitirişleridir ;  Devlet menfaatları iç in b ir  asgari 
müşterek bi le bulamayışlarıd ı r :  

Kan dôvalar ın ın en k in l is i  bi le kald ırı lab i l i r  . .  ba-
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rış ıç ın,  Amerika Rusya i le, o da Kızı l  Çin' le asgari 
müşterekler bulabi l ir ;  ama bunlar, bu polit ikacı lar  
Devlet yararı iç in buna yanaşamazlar. Öyle görünü­
yorlar  ve bu iddiayı ıspatlamak iç inmiş g ib i  davranı­
yorlar:  Icad ettikleri oyunun içinde eriyip g itmişler; 
ihsan Hoca'laşmışlar. 

Eğitim ve öğrenim hayatın ın  kangren i kes i l ip  atı­
lamıyorsa işte bu yüzdendir. Devlet memurdan 
-Bordro MahkOmlarından- ayrı d üşünü lemez; 
Bordro Mahkumları Devlet için bir v irus hôl in i  a lm ış­
sa işte bu yüzdendi r. Trafik Devlet yokluğuna del i l  
olacak hôle gelmişse b u  yüzdendir, top lu sözleşme 
bir môl iye vebôsı kes i lmek istidadı kazanmışsa gene 
bu yüzdendir ve çarşı pazarın dağ başına dönüşü de 
bu yüzdendir. Hep bu yüzdendir; polit ikacı ların  dev­
let şuurundan kopup gidişleri ,  Icad ettikleri oyunun 
içerisinde gerçek Dünya'yı ve Dünya'n ın gerçekle­
rin i ,  kısacası ,  gerçek hayatı yitirişlerindendir. 

Ve o yitirdikleri Dünya'da zembi l ler bomboş du­
ruyor, evlerde, doğumevlerinde babasız çocuklar do­
ğuyor. 

Tercüman, 1976 

ÖVMEYE, VERMEYE DAiR 

SECTiKLERi MiZE göre değerlen i riz. Dostunu 
söyle, k im olduğunu söyleyeyim, demişler. Peki ,  düş­
manın suçu ne? Onlar da bana düşman oldukların ı  
söylesinler k i ,  ne olduklar ın ı  söyleyivereyim. Kısaca­
s ı ,  biz sadece seçti klerim izde, övdüklerimizde deği l ,  
karşı o lup yerdik lerimizde de varız: Bir aynamız öte-
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k i ler ise. bir aynamız da bu beriki lerdir. Yanı ld ık  mı, 
bu ik is inde de hapı  yutarız. 

Demek istediğ im şu :  Överkan de, yererken de, 
dost seçip düşman olurken de gücümüzün yeterince 
titiz olmal ıyız. Hem de ele güne karşı deği l ,  kendi­
mize karşı duyduğumuz saygı, kendimize verdiğ imiz 
değer ölçüsünde. Dostlu k  veya düşmanl ık larında ve 
övgü veya vergi lerinde savruk ve gevşek davranan­
lardan -kendi lerine de- hayır gelmez. Bunca yı l  
yaşadıktan sonra öğrendiğ im üç, beş şeyden birisi­
d ir  bu. 

Bütün Amerika l ı lar  bir çapta ve bir an lamda kur­
nazdır  ya ; bütün Amerika l ı lardan daha kurnaz o lan 
bir  yazar, hem de Dünya'ya, b ir  sa lg ın  gibi yayıver­
mişti «Dost Kazanma Sanatmn ı . Ve ben, haddim ol­
mayarak daha o zaman. yöni yirmi küsur y ı l  önce, 
bir f ıkra l ı k  da olsa. «Düşman Kazanma Sanatı»n ı  yaz­
m ıştım .  Aldattım da kendi kendimi ve bir  marifetmiş 
g ibi, yığınla düşman edindim.  i nsan sonra sonra an­
l ıyor ki  Dünya'n ın en zor işlerinden birisi de hakl ı  ola­
bi lmektir. Herkes kendis in i  her zaman hakl ı  sanır da 
onun için an layamayız bu  zorluğu. Ben de bana yı­
ğınla düşman kazandıra n  o «aslan yürekl i» sald ırı­
lar ımın en azından yarısında haksız olduğumu sonra 
sonra a nladım. 

Bu işin en dramatik yan ına gel ince, o da, özür 
d i lemek için her seferinde f ırsat bulamayışımızdır: 
Van ı l ış veya yanl ış ımızı  an ladığ ımız zaman vakit çok 
gee o luyor. Bize de Tanrı 'ya s ığ ınmaktan başka şey 
kalmıyor. 

Övmede veya yermeda yan ı l ış hele memleket!e, 
m i l letle i lg i l i  bir konuda olmuşsa hele hele bir peşin 
saplantıdan, bir yan tutuştan doğmuşsa. kendinizi 
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ViCDAN denen o bağışfamazsız ve kül  yutmaz yar­
g ıcın karşısında buldunuz demektir. Er veya geç, bu 
olacaktır. 

Ama ne açıkgöz enayi ler görmüşüzdür  biz; v ic­
danların ı  uyutur ve kendi kendi ler in i  a ldatır, avunur­
lar  . .  d iyeceksiniz. Doğru; ama o zaman da vicdan 
görevi ,  kendisinden de a c ımasız veki l ine, kamu vic­
danına devreder. Sonuc da ,  konu ne kadar öneml i  
ise o kadar çarpıcı o lur. 

Buna da mı burun kıvı rıyorlar? Dedim işte öyle­
leri için söylenecek tek şeyi : Kendi lerine saygı ları 
yok, kendilerine değer verem iyorlar '  da ondandır bu. 
Ve bu da bir cehennemdir; hem de ölüm sonrasına 
kalmayan bir cehennem. 

Kaleminden kan damlıyor diye bir söz vard ır. Acı 
acı  gülümset ir  beni .  Di leyenin d i lediği makam ve de­
ğere, değerl i insan lara .. as ı l  öneml isi  de, doğru ' lard, 
gercek'lere, hakikat' lara ,  güzel'lere ars lanlar g ib i  sai­
d ırabi ld iğ i  ve vicdandan da başka b ir  yarg ı lama i l e  
karşı laşmadığı b i r  ortamda Haydar-ı Kerrar' laşmak 
şirretleşmekten, yüzsüzleşmekten başka hangi an la­
m ı  taşır? 

Cesaret' in Anayasa'ya dayanan b ir  sövme, ça­
mur atma, iftira etme hürriyeti'nden farks ızlaştığı 
b ir yerde insanlar, hiç bir şey yapamıyorlarsa peçe 
tutunmal ıd ırlar. Bu duruma a lkış tutmak, şi rreti, yüz­
süzü cesur saymak ise a ncak kaldır ım yasmaların ı n  
iş id ir. Övgüler önce b u  süzgeçten geçmel id ir. 

Bir vakitler . .  ama çok, çok eskiden, Hürriyet iç in 
mücadele d iye bir şey varmış. Hürriyet' in  en sağlam 
garanti lere a l ın ışından sonra, birtak ım h in  oğlu h in­
ler önce onu özgür lük yaptı lar, sonra da efeleşti ler, 
gercek hürriyet savaşçı ların ın  müzelerdeki ,  tarih ga-
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leri lerindeki mada lya ları sökü lüp a l ınsın ve kendi le­
rine veri ls in isted i ler. 

O bir şey deği l ,  başlarına corap örü lmek iste­
nenierin aras ında. .  o, zümrüdüanka kuşu benzeri 
HALK' ın arasından bu şirretlere övgüler düzen, a lk ış 
tutan yığ ın lar ç ıkt ı .  Boşuna söylememişler bin lerce 
y ı l  önce. her kavim layık o!duğunu bulur diye. 

Bu övgü sapıkl ığ ına gereken şamarı vuramaya­
cak isek. neye lôyık olduğumuzun an laşı lacağı gün­
ler er veya geç, ama mutlaka gelecektir. 

Yan ı lg ı ları  var veya yok, az veya çok. ıie olur­
sa  olsun. Sartre, insan i le  sorumlu luk kavramı  arasın­
daki bağı kurarken yerden göğe kadar hakl ıd ır  ve 
insan'a haysiyetini hatırlatmaktadır. Biz y ı l lardan be­
ri ü lkemizde, Devlet' imiz için oynanan tra j i  kom iğin 
seyircisi gibi davran ıp geldik; b ir  sorumlu luğumuz 
olduğunu, bu sorumlu luk için h iç değilse arada bir  
parmağımızı oynatmamız. hiç deği lse, yeter be de­
memiz gerektiğini  an lamaya yanaşmadık .  Bunun için 
de, işte geldi kapımıza dayandı hürriyet'i mahvetmek­
ten başka yiyecek nôneleri olmayan özgürlük şirret­
lerin in namluları .  Odakule bomba rdımanı .  h iç deği l­
se bazı lar ın ı  bu konu üzerinde bir  parça düşündür­
mel i ,  bir şeyler yapmaya, gün lük hesap kitap ların ın  
d ışında b i r  şeyler yapmaya zorlamal ıd ır. 

Ne kadar önce söylemiştik :  Bugün üniversiteler, 
yüksek okul lar; yarın da bankalar, iş yerleri ,  fabrika­
lar! 

Ama -ne çare ve ne yazık ki- bırakın uyan­
d ırmayı, topun ağzındaki leri bi le, övgü ve yerg i ,  dost 
ve düşman seeiminde şöyle bir muhasebeye, bir re­
vizyona razı edemedik .  O çevre bi le ve hôlô neyi 
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veya kimi övüp, neyi veya kimleri yereceklerin i  bi le­
miyar. Bu da beni kara kara düşündürüyor. Ben ki, 
iyimserl iği i le tan ınmış bi risiyim. 

Tercüman, 1977 

SANATS IZ, EDEBiYATSIZ 

TÜRKiYE'de işler iyi g itmiyor. O kadar ki, mi l let 
ış ı  gücü bırakıp suçlu avına çıkmış:  Bugün memle­
kette düzinelerle grup, her grup için de bir başka suç­
lu  var. Bu durum, Orta Afri ka kabi lelerinden birisine 
yakıştı r ı lan bir  f ıkrayı hatı rlatıyor: 

«Bir y ığ ın insan, koca bir nehirde karşı  kıyıya 
gecmek için bir sala dolmuşlardı .  Sa l ağır l ığ ı  çeke­
medi ve kuma oturdu.  O zaman yerl i ler « içim izde gü­
nahkôr var» diye bağı rıştı lar. Sal ı n  yüzebi lmesi için 
günahkôrın veya günahkörlar ın at ı lması  gerekiyor­
du .  Önce göbekl i  bir tüccarı çıkard ı lar. Sal yüzmedi .  
Arkasından bir  hukukçu at ı ld ı .  Sal  gene k ımı ldama­
dı .  Derken s ıra bir komisyoncuya, ondan sonra da 
bir  genel kadına geldi .  Bunları b ir  mal iyeci takib et­
t i .  Sal gene yüzemiyordu .  Sıra ,  namuslu saydık ları 
veya sandıkları k imselere gelmişti. Ne var ki ,  sal 
hôlô suyun yüzüne çıkamıyordu;  ama ne de olsa ha­
fiflemişti :  Sonunda, sıska bir adamcağızı at ınca yü­
züverdi .  Yerl i ler de avaz avaz bağırd ı lar: «Günah kü­
pü o imiş! .  . .  » 

H ikôye, yüzdükten sonra ,  i l k  cıkanlar ın sala tek­
rar a l ı n ıp a l ınmadıklar ından söz etmiyor. Etmediği  
ic in de iyi ediyor; çünkü a n latmak istediğ in i  pek gü­
zel an latıyor. Biz ona baka l ım :  

Toplum veya ha lk  deni len tantom -veya yaka­
lanamayacak, tesbit ed i lemeyecek kadar kaypak, 
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çoğunluk- kendi görev ve sorumlu luklarından ko­
par veya kopart ı l ı rsa ü lke -lômı, cimi yok- hikôye­
deki yeri i ierin sa l ına dönüp çıkar. Dünya bunun ör­
neklerini çok görmüştür. Üç, beş politikacı - yöneti­
ciyi sal landırıvermekle -soldan atmakla- orta l ığ ın  
gü l lük  gü l istan l ık  olacağına inanan iht i lô l ler - devrim­
ler - hôlô sürüp gitmektedi r. 

Bununla beraber, kendimi  bu psikozdan - bu suc­
lu  arama medasından - kurtaramıyor, ben de bir suc­
lu, daha doğrusu suc i lôn ediyorum. Hem de, Demir­
el ' i  veya Ecevit'i veya Erbakan' ı ,  onlar değilse bi le. 
meselô Dan ıştay'ı veya doğrudan doğruya düzen'i 
suçlayan lardan daha haksız veya daha saçma bir  
şey yaptığ ıma zerre kadar inanmadan! 

Ekonomik . . .  Sosyo ekonomik . . .  Parasa l . . .  Ma­
l iyesel . . .  Ve daha bi lmem ne sal veya sel;  sonuc ne 
olursa olsun, Türkiye gerçekte, edebiyattan ve sanat­
�an nasipsiz politikacı lar la yönetici lerin ve edebiyat 
ve sanattan koparı lmış l ığ ın buna l ım ların ı  yaşamakta­
d ı r. isteyen kolayca istediğ i  kadar dudak büksün ve­
ya bir şaka sansın ,  ben im kuvvetle benimsediğim suc 
ve suclama işte budur. 

Budur, çünkü insanı - sonuc olarak da bir toplu­
mu - ancak ve a ncak edebiyatın  ve sanat ın kurtar­
d ığ ın ı .  kurtarnıakla kalmayıp yücelttiğ in i  aktüel ve ta­
ri hsel örnekleriyle görüyorum: 

Roman . . .  h ikôye . . .  ş i ir  . . .  tiyatro . . .  müzik . . .  re­
s im . . .  mimarl ık !  

Tarihe ve etraf ın ıza, yôni  iç inde yaşadığ ınız ça­
ğa şöyle bir  bakın ız. ama mutlaka bakın ız; ik i - kere 
ik in in dört ettiğ in i ,  yôni kalk ınmış. refah ve huzura 
ulaşmış ü lkelerin daima ve daima bu konulara önem 
veren, bu konularda bel l i  bir seviyeye u laşan ü lkeler 
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olduğunu göreceksiniz. Bu ü lkelerd ir, a ncak böyle 
ü lkelerd ir  sal' ın neden oturduğunu ve nas ı l  yüzebi le­
ceğin i  şapşa l laşmadan ,  korkunç derecede suç n itel i ­
ğ i  a lan suçlamalara sapianmadan bi lebi lenler . . . 

Demagoji ve safsata lar ve mava l lar  ancak böyle 
ü lkelerde tutunamıyor; çünkü demagojiyi, safsatayı, 
mava l ı  ancak ve ancak insana insan l ığ ın ı  an latan sa­
nat ve edebiyat - isterseniz genel bir söyleyişle, kü l ­
tür - iflôs ettirebi l iyor. 

O büyük Osmanl ı 'n ın  ya ln ız Devlet başkanları 
deği l ,  hemen hemen bütün i leri gelen sorumlular ı ,  bü­
tün yükselme dönemleri boyunca, ş i i rle, müzik le, mi­
marl ık la,  amatör zevkin  çok ötesinde ve ölçülemeye­
cek kadar derin ve ciddi b i r  önemseyişle i lg i lenmiş­
lerd ir. 

Ve bu i lg i  kişisel l iğ i  çok aşmış, bu konuların us­
ta larına ve istidatları ile kaabi l iyetlerine de sımsık ı  
bağlanm ıştı r. 

Beride, öyle b ir  idrak ın yönett iğ i  toplum da, yôn i  
öyle bir yönetimin halk' ı  da Yunus Emre'leri, Karaca­
oğlan' lar ı ,  Emrah' lar ı ,  Pir Su ltan Abdal ' lar ı ,  Dadaloğ­
lu ' ları ben imseyebi lmiş,  yaşatabi lmiş, ancak bu saye­
de de, efendi bir vatandaş olabi lmişti r. 

Öteki leri b i lmem. Bi lmem de pek gerekmez; ama 
ben kendi tarih imin  grafiği n i  b i r  an  bi le gözden ı rak 
tutamıyorum: Bu grafiğ in  sanat ve edebiyatla toplu­
mumun ve yönetimimin  i lgi  ve benimseyişine para lel 
olduğunu çok iyi b i l iyorum:  

Ben im Devlet' im ve toplumum, şairlerine: 
«Komadı g itti bu Devlet bizi ödem yerine» 
Veya ; 
«Bu gü l istanda benimçün ne gül ,  ne şebnem 

var» dedi rtmeye başladığ ı  ve dedirttiğ i  ölçüde geri le­
rneye başlamıştır. Buna inan ı rım. 
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Ve, inanır ım k i ,  ben im toplumum ve Devlet' im 
bu ac ı  bağ kopumundan sonra edebiyat ve sanatın 
büyük yard ımından yoksun düşmekle kalmamış, bu 
büyük kuvveti, üste l ik  kendi düşmaniarına kaptırmış"' 
tır. 

Kapatayım bu kimsenin artık iplemediği ipleye­
mez hôle geldiği  acı konuyu. Ama bir kere daha vur­
gu layarak:  

Türkiye'de işler iy i  gitmiyor. Suçlu mu? Suçlu si­
z in  için şu veya bu parti veya grup veya kurum ve­
ya kuruluş ise, benim iç in de işte budur; demagoji­
n in, pa lavran ın ,  mava l ın ,  masa l ın  ve insan'a ihônet 
tutkular ın ın panzeh ir i  o lan edebiyat ve sanattan ko­
puşumuz veya koparı l ışım ızdır. inanmayan vermesin  
küçük kız ın ı .  

Tercüman, 1977 
. 

SEViYE 

KÜLLÜK günlerinden kalma bir ahbabım vardır; 
b ir şeye veya b iris ine öfkelensin? hele hakaret !')t­
sin,  sövsün? h iç görmemişimdir: işi gücü tadl ı  tad l ı  
dalga gecmek. Gördükçe ve  ak l ıma geldikce düşü­
nür de; «Keşke hepimiz, özel l ik le de polit ikacı larımız 
ve s ırf pol it ika kesi l ip çıkan yazarlarımız birazcık ona 
benzesek» derim. 

Türkiye'de hemen hemen herkes burnundan so­
luyor ve kimse burnundan k ı l  a ld ı rtmıyor. Demokr'l­
si der demez m i l let barut kesi ld i .  Başbakan' ından ,  
parti sözcülerinden mahal le  ve köy d iplomatlarına 
kadar. Üslublar efeleşti, kabadayılaştı . .  hattô . .  d i l im 
va�mıyor ama,  ne care . .  kü lhan laştı. Bu yüzden de ... 
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hayvanlar  koklaşa, koklaşa, insanlar konuşa , konu­
şa, derler ya . .  konuşmak, yôni an laşmak yol ları ka­
pandı :  Öfke kapatıyor o yol lar ı .  

Velhôsı l ,  adın ı  ett iğim ahbabım bana, bu hengô­
menin içinde, bizim idrôk edi lemeyen hasretirniz gi­
bi gel i r. Dün onunla gene karşı laştım ve bunu b i r  
kere daha düşündüm:  

Hal ,  hatır sormuş, havadan sudan ve eski gün­
lerden konuşuyorduk. Birden bire :  

- «Yahu, Tankı> dedi,  «sen in tanıd ık ları n  var­
dır .  Gir  araya da, şu TV'de arada bir ben de konu­
şayım» .  

G ırg ıra gi rmekten başka çare yoktu; sordum: 
- «Neden söz edeceksin?» 
Hiç bozuntuya vermedi ,  o a rtistik ciddiyetiyle; 
- «Her konudan . .  veya istedik leri şeydenı> de-

di ve bir  solukta s ıra ladı :  «Müzikten, edebiyattan, si­
bernetikten, endüstri ötesi toplumlardan veya ekono­
miden veya paradan veya psikanal izden veya Roma 
Hukuku'ndan veya Klôsik Resmin Evreleri'nden ve­
ya modern ve de çağdaş börekçi l iğ in kü ltürel  temel­
lerinden . .  her şeyden işte» . 

Ayrı ldıktan sonra televizyonumuzu düşünmek 
zorundayd ım artık. Akl ıma sözlü yayımlar, konuşma­
lar, röporta j lar, takdimler geldi .  Ahbabım, bir ara: 
«Şarkı b i le söylerim . .  hafif batı  müziği veya türkü 
veya Türk sanat müziği» de demişti; bu tür müzik 
programların ı  da hatırlad ı m. 

Al:ıbabım - gene bir a ra - paradi ler yazmayı, hat­
tô oynamayı ve skeçler hazırlamayı da teklif etmiş­
ti; sevrettiğimiz paradi leri ve skeçleri de düşündüm. 
Sonunda da; «E lbette hakkı var da lga geçmeye» de­
d im:  

Bizim TV seviye endişesin i  duymuyor.. bu bir. 
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ik incisi  de, eğit im i le  öğret imi  fena halde karıştırıyor. 
Kültüre yardımcı olmakla öğretmenin, kü ltür i le  b i l ­
g i 'n in ne i lg isi  var? 

Öneml i  b ir nokta daha:  Öğrenimi  ve bi lg iyi kü­
çümsemesek bi le, insana, yabancı olduğu bir konu­
yu kulaktan doldurmanın  imkanı var mıd ır? 

Ve çıkmasa ne yazar? 
Adam ekrana kuruluyor ve başl ıyor ahbabımın 

saydığ ı  ve sayamadığı  konulardan bir isi iç in,  her is­
teyenin bir e l  k itabında, b i r  okul kitabında, hatta cid­
di bir ansik loped i'de pat d iye bulabi leceği ,  hayat dı­
şı  ve ofsayt bi lg i leri gerdan kıra kıra s ıra lamaya! 

Sonuç? 
Sonuç, birtak ım ağzı a çık lara ;  «Amma da çok 

şey bi l iyor, haa!» dedi rtmekten başka ne olabi l i r? 
Ahbabımın elbette hakkı var: Bu işler b ir  parça 

mürekkep yalamış herkesin yapabi leceği şeylerd ir; 
çünkü, kitap l ık lar  ne güne duruyor? Ansik lopedi ler 
n için çıkarı l ıyor? 

Söylenenler özel b ir  a raştı rmanın ortaya çıkardı­
ğ ı  ve henüz söyleyenden başka biris in in  bi lmediği 
şeyler olsa akl ım yatar. Öyleleri ne, ama ancak öyle­
lerine helaldir san iyasi b i lmem kaç bin l i ra tutan ek­
ran .  Aksi, yan i  her isteyenin iki kitap karıştı rmakla 
derleyip toparlayabi leceğ i şeyler, kayı rmaca lardan,  
bedava rek lam etme kasıt larından başka b ir  şey dü­
şündüremez. 

Hele hele seviye - ve kal ite - her şeydi r. Ve bu, 
özel l i k le sanat ve kü ltür söz konusu olunca kesin ola­
rak böyledi r. Peyn iri ve patl ıcan ı  bi le «çağdaş» diye 
övmeye kalkışanlara nası l  an latmal ı ,  bi lemiyorum. 

Yeşi lçam'a veya özel tiyatrolara veya Ali oğlu 
Vel i 'n in çıkardığ ı  derg i lere, sonra çalg ı l ı  gazinalara 
söz söylemeye k imin ne hakkı  o labi l i r? 
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Ama s ıra ayn ı konu lardaki Devlet kurum ve ku­
ruluşlarına gelecekse, biz, hepimiz, ahbabım g ibi aç ık  
aç ık  da lga geçmel iyiz. Bu bir görevdi r. Çünkü o ya­
yın larla ,  o paredi ler ve o skeçlerle, onlar g ibi , o şar­
k ı lar ve şarkıcı lar la - büyük bir  çoğunlukla - kosko­
ca bir tarihe, koskoca bir kültüre ve b ir  şah medeni­
yete günah olmaktad ı r: 

Kısacası ,  TV sorumluları ya kültürle  bi lg iyi, eği­
timle öğretimi birb irinden ayırmal ı  ve seviye endişe­
s in i  ciddi olarak duymal ıdı r, yahut da ahbabımı  ek­
ranlara çıkarmal ıd ı r. 

Tercüman, 1978 

GÖKYÜZÜ, YERYÜZÜ 

LOKANT A denize yüze l i  i ,  ikiyüz metre kadar yu­
karıdan bakıyordu. Çevre Yolu'nun ve Boğaz Köp­
rüsü'nün ışıkları p ır ı l  p ır ı ld ı .  Aşağıda Boğaz' ın Bey­
lerbeyi i le  Ortaköy arasındaki kesimi donmuş bir ha­
vuza benziyordu; k iraz renginde id i .  Güzel demeye 
d i l im varmıyor: Çarpıcı ,  şaşırtıcı bir görüntüdür bu. 
Yen i ve kü ltürü edin i lmemiş güzel i  kavramak, böyle 
bir güzel l iğe a l ışmak zor şey. Beş duygunun da,  ka­
fa g ibi ,  tembel l ik leri ve d irenişleri var. Nitekim, biz de 
görüntüden kopuyoruz; düzeni ve kura l ları  arapsa­
çına dönmüş dünyamıza şu yamuk aynaya g iriyo­
ruz: 

Yeni hükümetin güvenoyu a ld ığ ı  okşamdır. Az 
önce, buraya gel i rken, arabada, haberleri d in lemişiz­
d i r. Mi lyonlarca vatandaş ımız gibi ,  biz de kendimizi, 
parti lerden, gidenlerden, gelenlerden konuşmak zo­
runda saymaktayız. Daha doğrusu, saymakta deği-
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l iz; düpedüz zorundayız. Çünkü Türk iye havası pol i ­
t ika i l e  dolu. Beyin lerde polit ikadan ve  politikacı is im­
lerinden başka şeye yer kalmamıştır. 

Pol it ika 'n ın  her şey oluşu çok kötü. En_  kötüsü 
d e, politika her şey olunca politik görüşler arasında� 
ki ayrı l ık lar insanları  b irb irlerinden, aralarına kan g ir­
miş QTDCoarışmaya yanaşmayan biçimde koparıyor. 
O zaman da sanatçı sanatçıya, edebiyatçı edebiyat­
çıya, b i lg in bi lg ine, del ikan l ı  del ikanl ıya düşman olup 
çık ıyor. Pol it ika salg ın ı  Türkiye'de bu ortam ı  yarat­
t ı ;  edebiyatı. sanatı, b i l im i ,  tabiatı , soydaşl ığ ı ,  vatan­
daşl ığ ı ;  kısacası, b i rleşti r ici ne varsa hepsin i  yozlaş­
tırdı; hatta çürüttü, kokuşturdu. 

Kendimiz i  zorluyoruz ve gerçek değerlerden ko­
nuşmayı başarabi l iyoruz: Edebiyattan, k i l imlerden. 
müzikten, resimden söz edebi l iyor; bu arada - iki gün  
sonra toprağa vereceğimizi b i lmeden - yiğit ve  ter­
temiz bir b i l im adamı o lan Osman TURAN'ı da an ı ­
yoruz. 

* 

Ocak ayında böyle b i r  gökyüzüne az rastlan ır :  
Yukarıda yı ldızlar cümbüşü var. Boğaz Köprüsü'ne 
bakan o lokanta penceresinden ayrı la l ı  yarım saati 
geçmiştir. Şimdi kendi penceremin önündeyim. Deniz 
de yok artık: Sadece bulutsuz, kupkuru bir gökyüzü .. 
Ve yı ldızlar. 

Düşünüyorum: 
Bu yı ldızların hepsi de, acaba, gerçekten var 

mıdır? 
Işık b ir  saniyecikte yüz bin lerce kilometreyi aşı­

yor. Bu h ıza akı l  erd i rmek kolay deği l .  Bu hızı on la­
yabi lmek insan ak l ın ın  harcı olamaz 
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Ve, Dünya 'mıza uzak l ıkları ,  yüz bin lerce k i lomet­
reyi eriten işte bu sôn iyelere göre, bir yığın yı l ı  - ış ık 
yı l ın ı  - bulan yı ldızlar varmış.  Bunların bazı lar ı ,  dahq 
çocuk doğmadan önce düşer, kararı r, kaybolur gi­
dermiş de, o çocuk i lk aşkının ısiattığ ı  gözlerle gök­
yüzüne baktığı gecelerde onu, kendi doğumundan 
önce ölüp g iden yı ldızı  hôlô eski yerinde kendisine 
göz k ırparkan görürmüş! 

Ölen, yok olan bir dünya hôlô varmış g ibi görü­
nüyor. Y ı l larca sonra !  

K i m  bi l i r? Belki bunun aks i  d e  doğrudur; yôn i ,  
b i r  başka yı ld ız da ,  o idrôk edemeyeceğimiz uzakl ık­
larda doğup bir yörüngeye g irmiştir de,  ış ık ların  dün­
yamıza gelmesi iç in doğacak çocuklarımızın uyku­
suz geceler geçirmes in i  beklemektedir !? (Süphône 
men tahayyere fi sun'ul ukuul . .  ) 

Oysa, düşen veya yörüngesine yen i g i ren o yı l ­
d ız iann - bize göre - çok yakın larındaki bir başka 
yı ld ızda oturanlar bu düşüş ve doğuşları an ında gö­
receklerd ir. Onlarla aramızda telsiz bağlantısı bu lun­
duğunu düşününüz: Onlar bize; «0 yıldız düştü, yok 
oldu» veya; «Yeni bir yıldız doğdu» d iye bi ld irecekler­
d i r. O zaman biz; «Hadi oradan palavracı! görüyoruz 
işte; ışıldayıp duruyor» diye cevap vereceğiz. 

* 

Yıldızlara bakmak, bu a rada da, düşen veya ye­
n ice doğuveren yı ldızlar üzerinde düşünmek - Bo­
ğaz Köprüsü seyrinden ve dünya işleri i le  i lg i l i  ko­
nuşmalardan sonra - çok tuhaf o luyor. Sonunda da 
insan, kendi ôlemine, eski ve dedelerinden mirôs a l ­
d ığ ı  küçücük, karmakarış ık ve düzeni ,  kura l ları a rap­
saçına dönmüş Dünya'sına dönünce benzetmeden 
yapamıyor: 
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Acaba Dünya'mızda·da - yı ldızlar konusunda göz­
leri miz için olduğu g ibi ,  bu sefer kafa idrôk!erimizle 
ıi lg i l i  - düşen veya doğan yı ld ızlar; var oldukları hal­
de yok sandığ ımız veya yok o lup g ittikleri halde hôlô 
var sandığımız yı ld ızlar; yôni değerler, yetenekler, 
üstün lükler, haklar ve genel leşmiş, doğmalaşmış, ik i  
kere ik i leşmiş yarg ı lar  yok mudur? 

Ve, acaba,  bizi b irbi r imize düşüren kavga lar  ço­
ğ un lukla onlara k imimiz in çok yakın,  k imimizin de 
çok uzak nokta lardan bakışı yüzünden çıkmıyor mu? 

Var ded iklerimizin, ış ı l  ış ı l  parı ldar gördükleri­
mizin çoktan düşüp kaybolmadığı ;  görmediklerimizi  
de, ışı kları henüz bizlere ulaşmadığı iç in,  yok san­
madığımız ne bel l i?  

Evet, yeni ve  kültürü ed in i lmemiş güzel l iğ i  kav­
ramak, öyle bir güzel l iğe a l ışmak zor şey. 

Evet. beş duygunun tembel l ikleri, d i ren işleri var. 
Ve evet. uzakl ık lar ış ık y ı l lar ın ı  bulabi l iyor bu 

uçsuz bucal<sız kôinatta. Bu yüzden de gözler yanı­
l ıyor; evet. 

* 

Peki ama, o çok beğendiğimiz, uğruna kel leleri­
m izi gözden çıkardığımız kafa lar ımızın da tembel l ik­
leri, d i ren işleri, a lg ı layamayışları ve a ldanışlar ı  yok 
mudur? 

Yok olup g ideni hôlô var görmek . .  henüz göre­
mediğ imizi yok saymak! 

Gökyüzü iç in de, yeryüzü için de! 
Dramlar, tra jed i ler . .  ve mutlu luklar doğuran ka­

der. 
Yı ldızl ı  ve k imsesiz gecelerde neden hüzünlen­

diğ imizi an lar  gibi o luyorum. 
Tercüman, 1978 
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ŞiiR'E, MiiR'E DAiR 

EDEBiYAT yapma, deriz. Keşke adamını  bulsak 
da, «edebiyat yap, ne olur» diye rica etsek. Tek tek 
insanlar için ne söylesem boş; ama s ıra toplum de­
nen şeye geldi mi, gerçek ortada:  Edebiyatın ı  kay­
beden ve edebiyat yapamayan bir toplum her şey­
den umudunu kesmelidir. 

Ve k im ne derse desin, biz işte o durumdayız: 
B i l iyorum; Osmanl ıca, artık bir arkeolaj ik konu­

dur. Ha geçen çağların  özlemi, ha Osmanl ıca'ya öz­
lem .. ikisi de aynı şeydir, ikisi de imkansızdır. Evet. 
bunu bi l iyorum; ama Osmanl ıca'n ın büyük bir d i l  
o lduğunu da bi l iyorum . .  t ıpk ı  on a lt ıncı yüzyı l ' ın  as­
la geri gelmeyeceğini ,  ama onun muhteşem bir dö­
nem olduğunu kabul zorunda oluşum gibi .  

Osmanl ıca'da mütefelsif, mütatabbib, müteşair 
gibi kel imeler vardı ve bunlar özenti'yi an latır lard ı ;  
sahte şair, f i lozof veya doktor deyimin i  karşı lard ı .  Biz 
edebiyat'ı , sahte edebiyatçı lar yüzünden, edebiyat 
şarlatan ları ,  edebiyat demagogları yüzünden kaybet­
tik. Hem de, Al lah inandırs ın ,  Devlet' in bunları a rka­
laması yüzünden kaybettik.  

Koskoca bir mi l leti ba lta lamaktan başka bir  an­
lama gelmeyen ve gelemeyecek olan bu durumda 
hôlô da bir değişikl ik yok. Kötü kasıtlara pek ben­
zeyen bu tutum hôlô sürüp gitmektedir  . .  işte TV'n iz. 
işte radyonuz . .  ve işte okul kitapların ız! 

Hepsi de edebiyarı  baltalamayı iş edinmişler 
g ib i .  Hepsi de gerçek edebiyat'tan kaçın ıyar ve hep­
si de edebiyat şarlatan l ı klar ın ı ,  demagoj i lerin i  arka­
l ıyor. 

Böyle olunca da, bize, edebiyat yapma demek 
kal ıyor. 
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Güzel bilinmeyince 
Bütün konular  için böyledi r  bu:  Güzel , sağlam. 

doğru, iy i  b i l inmeyince i nsan demagoj iye ve şorla­
tanl ığa açık düşer; kandı rı lması çok kolaylaşı r. Ede­
b iyat konusunda Türkiye işte bu durumdadır; çünkü 
uzun. ama çok uzun yı l l a rdan beri Devlet. daha doğ­
rusu Devlet ben'im demeyi mümkün gören i ktidarlar. 
okul kitaplar ın ı .  radyoları ve TV He konuya etki l i  olan 
bütün kurum ve kuru luşlar ın ı  kendi çıkarlar ın ın ,  hiç 
deği lse anlayışların ın  b ir  a racı g ib i  kul lanmıştı r: Biz­
den veya bize karşı düsturu edebiyat için de tek öl­
çü edin i lmiştir. 

Ve bu tutum bazı dönemlerde, özel l i kle şimdi ,  
tam bir faşist nite l ik  a lmıştır. Kısacası - söz ayağa 
düştü deriz - uygarl ığ ın  baş ölçeği olan edebiyat aya­
ğa düşürü lmüştür. Bunun adı da mi l lete ihônettir, in­
sanlar ımıza ihônettir. Çünkü edebiyara ihônet budur. 
Bunu an lamayanlar veya kavrayamayanlar. uygarl ık 
tarihlerine şöyle bir baksın lar; bu eserlerin dörtte 
üçüne yakın ın ı  edebiyat' ın  oluşturduğunu görecek­
lerd ir :  

Kim yazmış o lursa olsun. bir Fransız Medeniye­
ti Tarih i 'n in veya ing i l iz Medeniyeti Tarih i 'n in  yarı­
dan çok fazlası Fransız Edebiyatı 'na veya, ingi l iz 
Edebiyatı 'na ayrı lmıştır. 

Ve bu medeniyetlerle bir l i kte. bütün medeniyet­
lerin ak l ın ı  peyni r  ekmekle yememiş emanetci leri ço­
cuklarına ve gençlerine edebiyatlar ın ın en güzel. en 
sağlam, en iyi örneklerin i  öğretmeyi eğitimlerin in  baş 
görevi sayarlar. Onların çocukları okuyup yazmaya 
klasiklerinden a l ınmış mısra lar  ve cümlelerle başl ı ­
yor. 

Buna karş ı l ık  biz. evet. uzun y ı l lardan beri bu 
işi de bir s iyasi telk in konusu yapmışız. bir beyin yı-
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kama aracı yapmışız; kısacası, faşizme devretmişiz: 
Radyolarımız, TV'miz, okul kitaplarımız, ödenekli ti­
yatrolarımız güzel'e, iyi 'ye, başarı l ı'ya; seviye'ye sırt 
çevirmiş bi rer faşist propaganda aracı derekesine 
d üşürülmüştür. 

Buna i hônet; insana i hônet, beyne i hônet, sonuç 
olarak  da, mi l let'e ihônet demeyecek olan lar, sadece 
ihônetle var olanlar ve ihônet'e, ancak ihônet'e bel 
bağlayanlardır . . .  bir de . .  e lbette . .  budala lar!  

Şöyle bir silkinip .. 
Şöyle bir s i lk in ip Tanrı 'n ın her kula bağışlad ığ ı  

sağdüşünce i le  bakanlar, kör partizanl ıklar ın ı  b ir  an  
ic in  b i r  yana bırakabilenler - h iç abartmıyorum - uçu­
rumu burunların ın  dibinde görecek, çünkü edebiyat'a, 
dolayısı i le  de insan'a yapı lan ;  adinin bayağıs ı  bir ik­
tidar h ırsı i le  yapı lan ihôneti göreceklerd i r; 

Okul kitapları da, radyolar da, ödenekl i  tiyatrolar 
i le TV de,  özel b ir  di kkatle güzel'den, iyi'den, seviye­
l i 'den titizl ikle kaçmaktadır ;  buna karş ı l ık  da kırk pa­
ra l ı k  ve insan' ı  budala sayarak  yola çıkan poi itik pro­
pagandayı iş edinen bayağ ı i lkiara dört e l le sarı lmak­
tadır. 

Gene a lt ın ı  çizerek tekrarl ıyorum ki ,  h iç abartma 
yoktur sözümde: Temel imizi ,  yani  yaşama şansımızı 
kemiren keşmekeş - evet, anarşi'den bin beteri, keş­
mekeş - edebiyatsız l ıktandır, edebiyat'a Devlet ara­
c ı l ığ ı  i le yapı lan ihônettendir. Çünkü, insan' ı  insan 
yapan değer yarg ı lar ın ın öğreti lmesi , aşı lanması an­
cak gerçek edebiyat sayesinde mümkündür. 

Bu da ,  edebiyat olmayınca meydan ın  her çeşit 
demagoj iye, şarlatan l ığa ve üçkôğıtçı l ığa tes l imi  de­
mektir. Türkiye'de işte bu yapı lmış ve kötü polit ika­
cılar tarafından yapı lmıştı r; oku l lar  ku l lan ı larak, rad-
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yalar ku l lan ı larak, TV ku l lan ı larak yapı lmıştı r .. b ir  bar­
bar h ı rsla yapı lmaktad ı r  da .. 

Ve, yanabi leceğin iz kadar yan ınız, bu barbarl ı k  
kötü pol itikacı lar ın tek b u  konudaki i ş  ve an layış be­
raberl iğ i  ile zaferini  sağlamıştı r. 

O kadar sağlamıştı r k i ,  bu ihônete uğramış eği­
t im ve öğretimin orta okul çocuklar ın ın bi le gü leceği 
k ı rık  dökük cümleler bugün artık şiir d iye - Val iah i ­
koskoca bakanlar  tarafından bi le piyasaya sürü lebi­
l iyor. 

Ve böyle o lunca da, mi l let, edebiyat yapma di­
yor, edebiyat'tan, yani  uygarl ığ ın baş unsurundan 
kopuyor, şarlatan l ığa ve keşmekeşe açık düşüyor. 

Bıkmadan usanmadan söylerim :  Anarşi - keşke 
a narşi olsa, keşmekeş - edebiyatsızl ıktı r, edebiyat'a 
sahip çıkaniamaktır. Ve, yerl i yabancı, bütün ihtiras­
la rın ve ihanetierin edebiyat'a saidınşları  da bu yüz­
dendir; kızıl veya kara veya mavi veya kahverengi ,  
bütün faşistler de, gene bu yüzden i l k  olarak  ve bü­
tün güçleri i le radyoda veya TV'de veya perdede ve­
ya sahnede veya okul kitaplarında şi ir i ,  romanı ,  hi­
kôyeyi, piyesi ,  senaryoyu yozlaştı rmaya bakar lar; i l k  
önce ve  olanca güçleri i le gerçek şi ir in,  gerçek ro­
manın,  gerçek h ikôye, gerçek tiyatro, gerçek sine­
manın d iren işini kı rmaya, bunları kül lemeye, d iri d i ri 
gömmeye çal ış ır lar. 

An lamayana ve bu sese yard ımcı olmayana yut 
çekerim ki ,  Türkiye'mizde okul kitaplar ı ,  radyolar, TV 
ve ödenekl i  tiyatrolar işte bu barbar çaban ın  el inde­
d ir. 

Tercüman, 1978 
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ÖZENDiRME 

ESKi LERDEN biri, vez in l i  ve kaafiyel i  olarak; ma­
rifet i l tifata bağl ıd ı r, i lg i  görmeyen bi lg i ler ve usta l ı k­
lar boşa g ider, demiş. O kadar doğru ki ,  insan ın  ba­
yağ ı  bulası gel iyor: Ekonominin baş kura l ı  için beyit 
düşürmen in  ne aıemi var? 

N için mi  hatı rlad ım  bunu? 
Niçin olacak? aynı şeyi söylemek için can at ı ­

yorum da ondan: 
Ş i i r, musıkl, roman,  h i kaye, res im ve bi l im denen 

şeyle bir l ikte, çeşit l i  benzerleri ! Türkçesi ,  insan ı  in­
san, toplumu uygar yapan beyin ve gönü l  usta l ık lar ı !  . .  

Bütün bunlar  Türkiye'nı izde gereğince i ltifat gör­
müyor; yani, insanlar ımız bunlardan gereğ ince yarar­
lanamıyor: iyi beslanmeme deni len felakete, biz, b i r  
de bu açıdan bakmal ıyız . .  kurumlar, kuruluşlar ve ki­
şi ler olarak sorum lu luklar ımızı kavramak, kavradık­
tan sonra da derlen ip toparianmak iç in !  

Geçen haftan ın  sonlarında bir tören i le  bir kon­
serde bulundum da yeniden hatır ladım bu büyük der­
dimiz i :  

Devlet Klôsik Türk Musıkisi Korosu 'nun kanseri­
ni, konserin sol istleri Neyzen Niyazi Sayın i le Tanburi 
Necdet Yaşar'ı ve gönülden benimsediğ im şef Dok· 
tor Nevzad Atl ığ' ı  ve - özel l ikle - bana musık imizin 
Sü leymaniye'si g ib i  gelen Ferahfezô Ayln'i değerlen­
d irmeye, hatta sadece övmeye ben im sözlüğüm yet­
mez. Ben, olsa olsa, hayran l ığ ını ı  söyleyebi l i r im .. B ir  
de üzüntümü.  

Üzüntümü;  çünkü «öyle bir musık i»  böyle b ir  
sanatçı lar  toplu luğuna kavuşuyor da bir oıay olmu­
yor: Hakkında eleştir i ler çıkmıyor, yazı lar yazı ımıyer 



ve konser, şu ik i  imparatorluğa, ik i  medeniyete baş­
kentl i k  eden beş m i lyon luk  istanbul'da tekrarlanma­
lara zorlanmıyor! 

Bu üzüntü yersiz sayı lmaz sanır ım. 

* 

Tören'e gel i nce; tören, edebiyat dal ında jüri üye­
s i  bulunduğum Sedat Simavi Vakfı 'n ın 1978 ödü l leri­
nin dağıtım ı  için düzen lenmişti. Vakıf, yedi dalda, ede­
biyat'ta, fen ve sağl ık  b i l im lerinde, sosyal b i l imlerde, 
görsel sanatlarda, kit le haberleşmesinde, yı l ın en ba­
şarı l ı  eserlerin i ,  gel iş im sağlayan ça l ışmalarını ,  bü­
yük icat, a raştı rma ve keşiflerin i  değerlendi riyordu. 

Bu törenden - konserin aksine - sadece güzel 
d uygularla ve mesleğim adına övünerek çıktım. 

* 

Güzel 'e, iyi 'ye doğru 'ya yararlı'ya özendirme! 
Eğit im' i  böyle de özetleyebi l i rs in iz. Eğit im b ir  

özendirme sanatıdır ve eğit imler de, eğ it im iddia 
eden kurum ve kuruluşlar da özendird ikleri şeylere 
göre değerlendi ri l i rler: 

Bizim - radyolarımız g ibi, TV'miz, ödenekl i  tiyat­
rolar ımız gib i  - eğit im iddia eden kurum ve kuru luş­
larım ız, insanı insan, top lumlar ı  da uygar yapan ko­
nu larda, edebiyatta, sanatta , b i l imde, özendirme ba­
k ımından ne durumdadır? 

Bu sorunun üzerinde, olanca titizl iğ im izle dur­
mak iç in ne kadar geciktik. Öyle b ir  gecikmedir  ki bu, 
bir isi  kalkıp da,  başta anarşi ve terörizm bütün dert­
lerimizi ona bağlasa, kolay kolay karşı çıkamazsın ız :  

Başta çocuklar ın ız ve gençleriniz o lmak üzere, 
insanlar ın ızı nelere özend iriyorsunuz ki, umuda hak­
kın ız olsun? 
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Kafa'ya da, karakter'e de, gün lük yaşayışa da 
özenti ler, özendirmeler yön veriyor. Bunu biz im - Dev­
let sorumlu ları veya özel - eğitim iddiacı ları çiklet ve­
ya j i let üretici leri kadar olsun kavrayamamıştır; gü­
zel ' in ,  iy i 'n in,  doğru'nun, yarar l ı 'n ın ,  yôn i  insanı  in­
san, toplumları da uygar ve gel işmiş k ı lan değerle­
rin reklômını  onların yüzde bir i  kadar olsun yapma­
mış, yapamamıştır . .  yapmamaktadır. 

* 

Madalya lar, ödu l ler, onurlandırmalar; hattô sô­
dece adın ı  etmeler, resmin i  yaymalar . .  övgü şek l inde 
olmasa b i le, bütün bunlar insanın motorlar ı  ve d irek­
siyonlar ıd ır. Esk i lerin «teferrüt» dedikleri kişi leşme. 
tek olarak kabul edi lme, üstün leşme içgüdüsü - Tür­
kiye'de - sôdece pol is iye ve bir de pol it ik o laylara 
tes l im edi lmiş g ibid ir. 

Zerre kadar işe yaramayacağın ı  bi le b i le i kide 
bir düşünürüm:  Şu TV, şu radyolar, şu basın  ve i lg i l i  
bakanl ık lar, küçük büyük demeden ve elbette, a rka 
hesaplara saplanmadan, edebiyat, sanat, b i l im ba­
şarı larına bu kadar vurdum duymazl ıktan gel­
meselerdi ,  acaba bu a lan lar  gene bu kadar kısır mı 
ka l ı rd ı? Ve, acaba, bu anarşi ,  bu polit ik sapıkl ı k lar, 
bu hayta l iklar  gene böyle çürütücü nokta lara u laşır  
mıydı? 

Sözü uzatmanın  ô lemi  yok; adam söylemiş işte : 
Môrifet i ltifata tôb idir 1 i l tifatsız môrifet zôyidir! 

O kadar, o kadar doğru ki - evet - «aman ne ba­
yaği>> d iyeceklere bir şey söyleyemezsin iz. 

Biz de en çoğundan, konunun önemine göre 
davrananları kutlamakla yetinebi l i riz. 

Tercüman, 1978 
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ŞiKAYET 

SlCAK, sıcak, sıcak. Gözlerim bir dal  k ıp ırdanış: 
bekl iyor; müjde bekler g ib i .  B ir  esmeğe başlasa . .  

içimdeki bezg in l ik  belk i  de s ıcaktan.  Fakat öyle 
o lmıyabi l i r  de. K im b i l i r  bu bir ik intin in  en güzel gün­
lerde bi le danıl ıyan damlacık lardan meydana gelme­
diğ in i? 

Sebebi b i lmesam de ne çıkar? Bu bezg in l ik  ağ ır  
bir tortu gib i  çökmüş gönlüme b ir  kere. Sız ianmadan 
yapamıyacağım:  

Bir  vakitler sadece h i kôyeci id im,  h ikôye yazar. 
eşin dostun, aşinôların hüküm verme, i ltifat etme, 
teşvik etme, hatta koruma meyi l lerine tatmin vesi le­
leri hazırlard ım.  Roman yazmağa çal ış ır, yazabi l i r­
s in'e benzer lôflar işit ir, mes'ut olurdum. Ve beni 
borçland ı ra n  saadet topu topu bu kadarcıktı. Ben de 
bu kadarcık çerçevenin d ışında hürdüm. Ah hürri­
yet ! . .  Asl ına, fasl ına bakmadan, nerdeyse. hürriyet 
hürriyet d iye çırpınan şairler imize hak vereceğim.  Fa­
kat bu kadarı da fazla o lur  d iyorum. Ne ise . .  Canını ız 
s ıkkın d iye çatacak yer aramıya l ım  şimdi .  

O çerçevenin dış ında hürdüm, d iyordum. Evet 
hürdüm ve işte as ı l  saadet bu imiş: Okuma hürriyeti , 
seyretme hürriyeti ,  d in leme hürriyeti ve esneme hür­
riyeti . Nerede o günler, o güzel gün ler? . .  

Kitaplarımı kendim seçerd im:  Saydığ ım,  sevdi­
ğ im,  bayı ld ığ ını is imler vard ı .  Onlar  kitapçı vitrin ie­
rinde veya kata loğlarında yen i bir halde göründüler 
mi  sev in i r, çocukça sevin i r  bayram ederdim;  el öp­
meğe, kucaklaşmağa koşardım.  Heyhat; ş imdi ne 
saygımın,  ne sevg imin  hakkın ı  ödeyebi l iyorum. Şim­
d i  vaktim ve gözlerim kirada.  Şimdi artık yeni  yayın­
ların peşinde sürmeğe, derg i leri, megalemani leri iç in-
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de ben l iklerin in  bütün şansların ı  kaybeden dôhi şa ir­
leri, dôhi hikôyeci leri satır satır kovalamağa mecbu­
rum. Çünkü şimdi işim bu, vazifem bu: Tenkid yazı­
ları yaz ıyorum, takdim yazı ları yazıyorum. 

Hayır, bi lmez değ i l im :  Her iş gibi bunun da fay­
dalar ı ,  büyük tarafları var, çöpçülüğün her çeşidi b ir  
fazi let gizler. Üstel ik burada, bir de güzel. başar ı l ı  
eserlerle mürekkep kokuları g itmeden karşı laşma 
şansı bulunuyor. Bunun da inkôrı bana göre deği l .  

Fakat d id ik  d id ik  edi lmiş bir  tarzın b ir  nesil bo­
yu gecikmiş, üstel ik beşinci elden yayı lmış bir özen­
tisine hükmünü verdiğin iz zaman kulakları n ızı t ırma­
l ıyan homurtu lar  karşısında, nası l o lur da kaybolan 
hürriyetin ize yanmadan yapabi l i rs in iz? Hele böyle sı­
cak gün lerde . .  

Tercüman, 1952 

TA VUR 

BU köşe için yazmağa başladıktan sonra çeşit 
çeşit güçlüklerle karşı laştım. Sırası geldikçe onlara 
dokunup geçerim. Fakat ş imdi ,  beni en çok uğraştı­
ran ,  panik endişesi doğuracak kadar tereddüde dü­
şüren büyük güçlüğü söylemeliyim :  

Tavrum ne olacaktı? 
San 'atımızla i lg im yen i  kuruluyordu. Derg i leri­

mizi ,  tiyatromuzu ve öbür san'at kol lar ın ı  tan ımak f ır­
satını daha önce bulmuş, bir takım hükümlere var­
m ıştım. Fakat o hükümler bu iş için ne dereceye ka­
dar işe yarardı? 

Mesele ya ln ız  benim çevrem içinde kaldıkça pek 
kolayd ı .  ister beğenir, ister beğenmez, beğenip be­
ğenmemenin de herhangi bir basamağında, mesela 
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hayran l ıkta, veya inkôrda bulunabi l i rd im. Ahbapl ık la­
rıma, düşmanl ık lar ıma, a ntipati ve sempati lerime mu­
kavemete l üzum görmez, sı rtüstü uzan ır, sigararnı  
tel lendiri r, küfreder veya a lkışlardım. 

Fakat burada, not a lmaktan korkmasam bi le, 
okuyucuya, yôni gercek ve bi lgiye dayanan ölçü lere 
saygı gösterrneğe mecburdum. Üstel ik - gurur duya­
rak - işte it iraf ediyorum:  Bu sayg ı bana menfaatle­
rin en gerçeğini getirecekti. Çünkü - her okuyucu gi­
bi - bizzat ben de münekkid leri, ka lpazan,  riyakôr, 
haydut g ibi veya dürüst, namuslu, bükülmez g ibi s ı­
fatlarla tan ıyordum. 

işe; demek k i  şu ik i  yoldan birini seçmekten 
başka care yok diye başlad ım.  Hatadan korkmıya­
caktım :  Bana an layışsız, bana kaba den i lebi lecek, fa­
kat küçük hesapların peş inde iyiye kötü, kötüye iyi 
dediğim iddia ed i lemiyecekti; çünkü bi lg im ve an la­
yışını ölçüsünde del i l l i ,  izahl ı yazacaktım. Öyle de 
yazdım.  

Burada bir  i kinci caprazla karşı laşıyordum: 
Yazı lar ını daha o ltmışı bulmadan bana «müsa­

mahmıdan,  «teşvik»ten, «yardımlaşmmı dan bahsedi l ­
d i ,  gel işme çağında bu lunan san'atımızın bunlara 
muhtaç olduğu söylen i ld i .  

Şahsiyetler tarafından söyleni len bu sözler ben i 
çok düşündürdü derken mübalôğa etmiyorum. Çok 
düşündüm, fakat sonunda müsamahakôr davrana­
cak kadar mağrur, yard ım edecek kadar da kuvvetl i  
o lmadığımı  gördüm. 

Ayn ı  mesele için bir tak ım «ahbap» lar  da daha 
pratik davrandı lar :  Onlar: «Herkese catıyorsun. Bü­
tün kapı lar kapanacak.  Bu memlekette bir  şey olmak 
için, hatta geçinmek için gruplardan birine g i rmek 
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şarttır. Daha yolun başındasın bu şansı iyi ku l lan .  in­
sanları ne kadar okşarsan o kadar kendine bağlar­
s ın .  Sonra sen aynı zamanda h ikôye, roman yazıyor­
sun. Bunun için iyi geçinrneğe herkesten çok ihtiya­
cın varıı d iyorlardı.  

Bu konuda ben daha başlangıçta bir kara ra var­
m ıştım.  Bütün ümid im karşımdaki lerin insanl ığ ına 
bağlanmış bulunuyordu :  B i r  eser in i  övüp, öbür ese­
r in i  yerd iğ im yazar gücenecek, hele k in  bağl ıyacak­
sa kendisi b i l i rd i .  Zaten öylesin in ne gücenmesi, ne 
de kin gütmesi değer ifade eder; çünkü dostluğu de­
ğer taşımaz. 

Dünkü ve bugünkü yazı lar ımın boşlukianna ya­
rın bakarım. 

Tercüman, 1952 

CALIŞMAK 

DEVRiN omuz çevird iğ i  fazi letlerden biri de bu 
oldu.  Sih irl i  düğmeler ve sü r'ati n artışiyle bir l ikte elôs­
tikiyetin i  art ıran zaman, bizi ça l ışmada hayvani b ir  
taraf keşfett iğ imiz kuruntusuna düşürdü. Lafonten, 
bir tepki l i  uçakta Atlantiğ i  on saatte ik i  defa geç­
seydi iht imal karıncalarla  uğraşmıyacaktı. Bu devrin 
putlarından bir i  de günde sekiz, hatta a l tı saatl ı k  iş 
oldu.  

Saatte bir otomobi l yapı l ı rken, otomobile yen i 
bir kaafiye bulmak için b i r  saat harcamaktan daha 
a bes bir şey varsa, o da e lbette şi i r  yazmak  o lacak­
t ı r. 

isterseniz başka türl ü konuşa l ım :  Yeni cins kral­
l ı kların,  petrol .  gemi. otomobi l ,  kısacası sanayi kral­
I ık lar ın ın dünya hükümra nl ığ ın ı  i lk ağ ızda ve zerre 

271 



kadar dayanmadan kabul ediverenler san'atkôrlar 
o ldu :  Şairler, ressamlar, bestekôrla r, romancı lar, 
hattô hikôyeci ler. Bu kabulün  peşinden sökün eden 
panik nası l  unutulur? 

Fakat ben çal ışmaktan bahsedeceğim, ne bir  
tarihçiye, ne de girişe lüzum var. 

Önce size Çiçero'nun bir sözünü hatırlatayım :  
Çal ışmakla yükselen insanların sayısı tabiatın yük­
selttiklerinden çok daha fazladır. 

Siz şimdi burada, çevrenizde çakıp da bir  ne­
fes sonra sönüp g iden istidatları düşünün. Bana ge­
l ince, ben günde on sayfa yazmakla bir ayda ta­
mamlanabi lecek olan kocaman romanları düşünü­
yorum. Bir roman projesi olmıyan bir tek şair veya 
h ikôyeci i le tanışmadım. Onlar tanıştığ ımız zamanlar 
gençti ler. Aradan yı l lar geçti, fakat hôlô o projele­
riyle birl i kte gepegenç duruyorlar. Ve, Al lah beni 
yanı lts ın ,  gepegenç de dôr-ı bekoaya göçecekler. 
Ça l ışmıyorlar. 

Ça l ışmanın s ırrı okuma zevkin i  kaybedişle bir­
l ikte kayboluyor. Okumayınca, h ırs insan ın  göğsünü 
ne kadar tokmaklarsa da faydasız. Okumuyorlar. 

Bir yazımda, iyi b ir  kunduracı olmanın şansı iyi 
bir okuyucu olmakla başlar, demiştim. Bu benim 
keşf im, benim vecizem deği l !  Onunla bu bakımdan 
övünemem. Ayn ı cümleyi i leri insanlar ve cemiyetler 
bağıra bağıra tekrarlayıp duruyorla r. 

Ça l ışmak, iş yapmak demek deği ld ir. Bir iş yap­
mağa nası l  olsa mecburuz, mahkOmuz. Çal ışmak 
bağımsız bir kofaya ve üstün bir ruha sahip olabi l­
meği hedef tutmaktır. Bu  hedefin yolu san'attan,  
okumaktan geçer. Şöyle bir dikkat ediniz, mes'ut in­
sanların ne kadar aza ld ığ ın ı  hemen göreceksiniz. 
Mes'ut. muvazenel i ,  iyi i nsanlar ne kadar da azald ı .  
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Çünkü okuyan, kafasın ı  ve ruhunu unutmıyan in­
san lar  azald ı .  Ben kendi hesabıma çok tenbel ler 
gördüm: Bürosunda, atölyesinde. veya tezgahın ın 
başında on, on ik i  saat d id inen zava l l ı  tenbeller gör­
düm.  Bankadaki mi lyonlar. apartmanlar. hususi yat­
lar ve araba lar. sonra zamana tasarruf.. Zamana ta­
sarruf b i le, evet. lafd ı r. Okumıyan insan tenbeld ir  
ve tenbel l ik  şarlatan lar ın ,  zal im lerin istismar ettiğ i  
en  hazin esarettir. 

Tercüman, 1952 

TENKiD YAZlLARI 

KiTABI için yazı ian lar, bir san'atkarı ne kadar 
d üşündürse yerid i r. Övülmeğ i herkes ister, fakat 
övü lmenin  çok defa bütün yermalerden daha küçül­
tücü olduğunu pek az insan kabule yanaşır. Kötü tü­
yeniere kqrşı lamalar yazan çok san'atkar gördük  
ama.  öven b irisiyle çekişmeyi göze a lan  b i r  k itap 
sahib i  - ben · kendi hesabıma - görmedim.  Halbuki  
önce bunlardan kurtarmal ıyız yakamızı .  

Bir kitap çıkardın ız d iyel im.  D iyel im k i ,  kitabın ız 
on, on beş münekkid tarafından, elbirl iğ iyle övüldü. 
D ikkat! 

Burada bendenize d ikkat işaretin i  verin ve 
kontrol insiyakın ızı hoşlamanıza kaptırmayın. Çıkan 
yazı lar ı  şöyle bir gözden geçirin. 

Her münekkid bir başka tarafınızı  a ğır l ık  nok­
tası yapab i l i r, bu pek aıa muhtemeldir; fakat üzerin­
de, aynı zamanda durdukları b irkaç ta ratın ız da ola­
caktır: işte buraya bakın.  Mesela üsiObunuz. veya 
s osyal tarafın ız. 

Dikkat edin  göreceksi n iz; bu b irleşmelerde açık-
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ca göreceksin iz söyledik leri şeyler, çok zaman, ne 
sizin üsi Cıbunuz, ne . de sosya l tarafınızd ı r; fakat sa­
dece söylemek istedikleridir. Onlar birtakım hüküm 
cümleleri ed inmişler ve s iz i  sempatik buldukları ic in 
bunlardan müsbet olanlar ın ı  kul lanmışlard ır. Sizin 
için ku l lan ı lan bir cüm leye, ne bi leyim, meselô, Co­
lette için yazı lmış olan bir eski yaz ıda rastlayıverir­
seniz h iç şaşmayın.  Şaşmayın d iyorum a ;  as ı l  mese­
lenin iyi niyetin iz i  s ın ı rlayabi lmenizde ve münekkid 
ic in s izden çok kendis in in öneml i  olduğunu kabul 
ed ivermekte bulunduğunu unutmuş deği l im.  

i çinde benzetmeler olan,  he le parlak benzetme­
leri olan tenkid yazı lar ı ,  bana pek şüpheli  goru­
nürler. Şu cümle ne demektir, Al lahaşkınıza. zerre 
kadar ifadesi varsa lütfen bi ld ir in :  

«Bu on üç h ikôye, bahar çiçeklerinden yapı lmış 
bir demettir !» 

Buna benzer daha neler yazar şu münekkidler. 
Fakat môdemki «küçültmek» kel imesin i  ku l lan­

d ık ,  daha başka yerlerden de söz acma ! ıyız: 
Münekkid için, çok zaman, en öneml i , hattô tek 

önemli şey kendisidir, hesapları vard ır: Dikkat edin, 
ik i  kere ikinin üstüne yürüyen münekkid ler, ölçüleri  
b i lmiyen, bi lse de bi lmezl i kten gelen münekkidler gö­
recek ve b ir  vasıta yapı lmak istendiğ inizi an l ıyacak­
sın ız. 

Zayıfları öven münekkidler vard ır; gercek başa­
n lara yüklenmeseler bile, böyle yapmakla başların ı  
kuma sokarak, rahatlarl a r. Bunlar b ir  yandan da 
teşvikçi ,  destekleyici rolündedi rler. Ası l  mesele, san'­
at, onlara vız gel ir, kıymetleri if lôsa götürebi lmek için 
ça l ış ır lar sanki .  

Güzele güzel diyemiyenlere, demiyeniere karşı­
l ık, kötüye kötü d iyemiyen, evet; d iyem iyenler var-
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dır; bunlar da sorumlul uk lar ın ın büyüklüğünü idrôk  
edemiyen veya yükünü taşıyacak karakter sağlam­
l ığ ından yoksu l  münekkidlerdir. 

Tenkidin,  her şeyden önce, bir ah lôk işi o lduğu 
nası l  inkôr edi l i r? Bi lgisiz l iğ in  gayri ah lôkl b ir  tarafı ,  
dôima olmakta beraber, ne  çare ki  bi lg i ,  ah lôkı dôi­
ma garanti edemiyor. 

Ve bunlar ihmal  edi lecek şeyler deği l . . .  Buna 
inandığ ım için söylüyorum :  Şimd iye kadar münek­
kidlere fazla bel bağ landı ,  san'atkôrlarımız görücü­
ye çıkmış kızlar gibi davrandı lar. Bir de aksini dene­
sek, diyorum ve gerçek bu şekilde ışığa çıkar sanı­
yorum. Yôn i ;  şu us iOp denemesi tenkidlere karşı, 
taktiklere karşı bir savaş açsa yazarlarımız, nası l  
o lur acaba? Ası l  öveni  sorguya çekmel i .  

Tercüman, 1951 

YENi RESiM 

RESMi N  de yenisi var. Bir b ıkkın l ı k  devresi ge­
çirmişiz ve her şeyin yen isini  bulmağa ça l ışmışız. 
Benzemek istemiyoruz. Eski ler de benzemek iste­
mezlermiş; fakat onların  yolu  ayrı imiş; bir çeşit ya­
rışmakmış: Bütün yarışmaların ,  güreşmelerin yasak­
lar ı ,  kuru lu  düzenleri varsa san'atların da varm ış, 
san'atkôr bunlara uyarak en öne geçmek için çaba­
larmış. Şimdi böyle şey pek yok. Şimdi san'atkôr en 
öne geçmek deği l  tek kalmak istiyor. Bu yüzden ço­
ğu kimseler yeni san'atta bir moda psikolojisi görü­
yor. En çok haklı sanı ld ıkl arı kol da resim. Gerçek­
ten de res im a ltüst olmuş durumda: iddia lar  ve da­
ha çok arayışlar var. Arayış  insan ın  büyük fazi letle­
rinden biridir; fakat hem çok şahsidir, hem de bir 

275 



düzene varmadan, konusu ne ise, kat'l b ir  i l im  ve 
san'at değeri taşımaz. Yen i resme yüklenenlerin, 
omuz s i lkenlerin kuvveti buradan gel iyor. 

Bizimki lerin de «non f igüratifı> dedikleri bir tarz 
var. Yen i ler grubunun son serg isinde de gördük bun­
lardan. i nsan ne olsa resmi  çizenin ne demek, ne 
vermek istediğ in i  an lamak istiyor. Beğenmek, hoş­
lanmak, övmek iç in an lamak lôzım. Herkes her şeyi 
a n l ıyamaz tabi .  Bi lmem bu noktada biraz durmak is­
temiyecek misin iz? San'atkôrlarla duygu b ir l iğ i  ku­
rabi lmeği ,  her an layış bir hak olarak benimser; zôten 
beri k in in değeri de geniş çapta buna bağl ıd ır. B ir  
renk ve çizgi keşmekeşi önünde antipati değilse bi­
le  apati hoş görü lmel id ir. H içbi r  san'atkôrın an laşı l ­
mağa karşı bugünkü kadar kayıtsız kaldığı  görülme­
m iştir, sanırım. Siz büyük b ir  a lçak gönü l lü lük le sor­
sanız da, karşı taraf mönal ı  bir gü lümsayişi tercih 
ediyor. Belk i  de gerçekleri ,  onlar iç in ,  lôf ı  ed i lerniye­
cek kadar tamdır  ve biz an layışsız l ığ ımız, kü ltürsüz­
l üğümüz yüzünden utanmak zorundayız. 

Fakat bu işin bizim iş imize yarayacak tuhafl ı k­
ları da var: Yen i resmi öven ler, övüşlerin i  ne kadar 
i leri götürürlerse, edebiyattan küçümseyerek attık­
ları sembol izmin her çeşid in i  onda büyük meziyetler 
o larak  benimsiyorlar. Ve resme sosyal oluştan tu­
tun da, tandansa kadar bir sürü s ıfatlar  yükl iyerek 
ona kel ime san'atların ın ,  hattô beyannamelerin va­
z ifelerini yükl üyorlar. Konuşan resimler iddiası ,  ko­
nuşturan resimlerin yerin i  a lmak istiyor. Üstün an­
layış l ı lara soru lacak b ir  konu.  

Ben de,  yeni ler grubundan Nuri iyem'e, an lat­
ması iç in :  

- Bu şeki ls iz resim  . . .  
d iye soracak oldum: i lk  o larak :  
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- Non figü ratif 
d iye önemle düzelttikten sonra, şun ları söyled i :  

- Ben im b i r  tane var :  Anlamak iç in yaptım. is­
rar etmek n iyetinde değ i l im .  

Başka birşey demedi. i htimal  an layışsız l ığ ım he­
ves in i  k ı racak san ıyordu .  Bununla beraber, kendi dü­
şüncemi söylemekten çek inmedim : 

- Şekils iz, pardon; non figüratifde ressam, ga­
l iba b ir  psi koloj i a rıyor ve bunun geçici l iğ in i  (s ira­
yetin i )  pek umursamıyor, kendisi iç in ça l ışıyor. 

Nuri iyem bana hak vermek iç in duraklamadı .  
Şimdi,  a rt ık b iz ,  her ressamdan b i r  beyanname bek­
ler olduk. Yen i res im sosyal ' in  peşinde g iderken fer­
d i l iğ in  eşiğ ine kadar geld i .  · 

Arayışların önemine i nandığımız iç in söylüyo­
ruz: Pikasso Arab ve İspanyol'dan çok şey kazandı .  
Acaba ç in ic i l iğ imiz g ib i ,  m inyatürlerimiz, kumaş, na­
kış,  oya larımız, ressamları mıza renk ve desen bakı­
mından bi rşeyler veremez mi? Bunu bize, Müsteşrik­
ler Kongresi dolayısiyle açı lan serg i ler düşündür­
müştü. 

Tercüman, 1951 

FAYDA MESELESi 

Bi RKAÇ dergi b irden son sayı lar ın ı  «San'at ve 
Faydaı> masal ına ayırd ı lar. 

Biz aynı masa l ı  çeşit l i  tar ih lerde, çeşit l i  yerler­
de ve çeşit l i  imzalardan pek çok d in ledik.  

San'at faydal ı  olmal ı  mıd ır, yoksa san'at ın bu­
lunduğu yerde fayda konuşulmaz mı? 

Ah bu beyhude sual le rden, bu zorlanan mese­
lelerden çektiklerimiz! 
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Bu işi yapan koca bebekler, b ir  defa da,  fayda 
kel imesini  bi lmeden erik ça ld ık ları gün leri hatırlamı­
yacaklar  mı? 

Şu yeryüzünde her şey faydal ıd ır, her şey b ir  
şey için faydal ıd ır. Yeter ki ihtiyacın farkına varı ls ın.  
Ceviz, sincop için fayda l ıd ı r, çünkü sincap, kabuğu 
k ır ı l ınca cevizin içinden ne çıkacağın ı  bi l i r. Buna kar­
ş ı l ık  b ir  beygir  ceviz dolu bir  ah ı ra kapal ı  ka l ınca ya­
şama şansın ı  cinsinin üstün bir dehô sahibi o lup ol­
mayışına terkeder. 

Lôfı uzatmağa lüzum yok. Biz; fayda, fayda, fay­
da dedikten sonra propagandaya geçeniere baka­
l ım :  

Altın Zincir is iml i  b i r  kitaptan birkaç defa bah­
sett im zannederim. Upton Sincla i r  o kitabında san'­
atın bir propaganda olduğunu, üstel ik ,  değer veri le­
bi lecek san'otın a ncak Marxist propaganda yaparı 
san'at olduğunu. komikl iğe, hattô şaklaban l ığa va­
ran bir zekô ve mantık i ncel iğ i  ile - kendi zekô ve 
mantığı hesabına - isbat lar. 

Kendi zekô ve mantığ ı  hesabına dedik .  Fakat ne 
çare ki, şu gelgeç dünyasında her mal ın  olduğu gibi ,  
her mantığın da a l ıcısı bu lunuyor. N itekim Türkiye'­
de, bi lhassa Galata köprüsünün öte yakasındaki sa­
lanlarda incecik san'atkôr parmakiann ın  sal ladığ ı  
z incir  çoğu defa işte o Alt ın Zincir'dir. Yukarıda söy­
lediğ im «fayda>> masa l ı  da bu zincirin cici l i  ambalô i 
kutusu olarak gümrükleri aştı. 

Halk için diyorlar, ha lka faydal ı  olmak için d i­
yorlar. Ah bu asil endişe. Fakat bunu kabul etmemiz 
için bir parçacık daha zeki o lmaları gerek. Ne halk, 
ne san'at. Fayda, evet. Fakat o da halk için değ i l .  
Bütün mesele san'atı ha lk  avc ı l ığ ında yeni b i r  si lôh 
olarak kul lanabi lmekte. 
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Hangi  halk,  hangi  san'at? isten i len şey bu m u­
dur, iyice b i lmiyorum ama,  elde edecekleri şeyin ruh 
ve zekô adına, yan i  san'at ve i nsanl ık adına esaret 
olacağından eminim. 

Şimdi söylemeden geçmek olmaz: Bu konuda 
Türkiye a ldanışlar, a ldatı l mışlar memleketid i r. Görü­
nüşlerine bakmayın s iz. Öyle görünen şa i r  ve h ikô­
yeci leriı:n iz in yüzde daksan ı  masum, ak ı l ları  işin as­
�na ermiyen, bu iş için b i lg i  ve hazır l ıktan mahrum 
del ikan l ı lardır. Onlara solcu damgasın ı  vurmaya kal­
kışmak, emin olun, günahtır. Onlar ı  bize öyle solak 
gösteren, kulaklarına ve gözlerine kadar sokulma­
nın yolunu bulmuş örneklerd i r. 

Bugün bir bakıyorsunuz «gene bir istidat» tam 
b ir  samirniyetle a nasından, bacısından, yavuklusun­
dan bahsederken, sanki  bir z ihnl kes i l işle ş i i ri n i  «ey 
insanlar» veya «ey ben i m  aç kardeşlerim» d iye bi­
tir iveriyor. 

Çünkü ona, öyle demezse ş i i r in in «yeni» o lmı­
yacağın ı ,  ş i i r  o lmıyacağ ın ı ,  bas ı lmıyacağın ı  söyle­
m işler bir kere. Yavrucak ne yapsın? 

Fayda? 

San'at eseri elbette faydal ı  o lmal ıd ır. Dikkat edi­
niz, cephe bunun ic in deği l ,  fakat sadece kime fay­
da l ı  olacak, nası l  faydal ı  olacak, ne iç in faydal ı  ola­
cak sual leri yüzünden aç ı l ıyor. 
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ÖVÜNME'LER 

ÖVÜNME her devirde kötü karşı lanırmış;  övü ­
nenler, açıktan açığa yeri lmiş. B u  yergiden padişah­
lar, vezirler bi le yakaların ı  kurtaramamışlar. Teske­
relerde, tarih lerde bunu gösteren bir  çok cümle gö­
receksiniz. 

Padişahlara, vezirlere bi le yakıştı r ı lamamış ama, 
padişah larla vezirler de dahi l  cümle ô lem ik i  c ins in­
sana övünmeyi helôl saymış: Peh l ivanlam bir, san'at­
kôrlara ik i .  

Gel  zaman, g it  zaman cazgır «zayıf ım d iye ye­
rinme» sözüne seci düşürmek kaygıs ından olacak, 
«kuvvetl iyim d iye övünme» d iyerek övünmeyi peh l i ­
vanlam da haram etmiş. 

Şimdi şöyle bir etraf ın ıza bakınız, hatta son as­
rı hatırlayınız - bir Mual l im Naci, bir de Yahya Ke­
mal bir yana - övünen san'atkôr göremiyeceksin iz. 

Pehl ivanlam cazgı r, peki, san'atçı nesle kim ha­
ram, kim yasak etti övünmeyi dersin iz? 

Ben bütün çal ışma larıma rağmen, şu soruyu, 
cazgı r, der gibi  cevaplandırocak bir  kel ime bulama­
dım ve sonunda bir  büyüğe s ığ ındım.  Onun söyledik­
leri ni buracığa yazıvereyim de, sizler ister doğru bu­
lun ,  ister bulmayın :  

«Kimse kendi değerin i  sayıp dökmiyecek, fakat 
başkasın ın  değerin i  düşürmeğe çal ışacaktı r. Kimse 
d üşmanına kaba hareketler yapmıyacak, fakat mô­
h i rane bir şeki lde iftira edecektir.» 

Evet, ben yukarıdaki sorunun cevabın ı  J .  J .  Ru­
so'nun şu sözlerinde buluyor, açıkcası cevabı b ir  
ahlôk a lan ına yerleştirmek istiyorum. Fakat bu ap­
ayrı bir konu.  Bunu bıra kıp, nası l  övünürlermiş ona 
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bakal ım ,  üç beş «fahriye» örneği göre l im.  Şunlar, 
Nedim' den : 

«Her sözüm gönü l  mecl isinden môna gülşenine 
gül g ib i  renkl i ,  nerg is gibi keyifl i o larak  gel ir.»  

«Renk ve güzel l i k  kumaşı önce sözümün boyu­
na biç i l i r  de, baharlara ondan sonra gel i r. »  

Nôi l1 i se  şöyle d iyor: 
«Şi irim in  güzel l ikleri ,  tôzel i kleri güneşi soldu­

rur.» 
Nef'i bu yolda tam bir meydan eri gibi boy gös­

terir, meydan okur ve: 
«Benim temiz gön lüm şi ir in Levh-i mahfuzudur. 

onun bunun yaratı l ışı g ib i  k itapçı dükkôncığı değ i l »  
der, sonunda da ş i i ri yarat ı l ış ın ın bir eseri sayar. 

Örnekler çok; ararsan ız, hepsinde çeşit çeşid i ­
n i  bulacak ve sonunda övünmenin, san'atkôrlarda, 
kuru bir gurur oyunu değ i l ,  fakat tam aksine, mert­
l iğ in ,  dürüstlüğün en mükemmeli olduğunu göre­
ceksin iz. 

Bütün küçüklükler, p ıs ır ık l ık lar perde arka ların­
da, kul is a ra larında - böcekleri n taş a lt larına y ığ ı l ış­
ları g ib i  - yığı l ı rlar. Meydana çıkan, rakibi i le, hakem­
le, seyirci i le karşı  karşıya duran övündüğü kadar 
riske katian ıyor demektir. Bu ise fazi letierin en g ü ­
zel id ir. 

Tercüman. 1952 
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DÜŞMAN KAZANMA 
SANATI 

KALEMi ME güvenebi lsem derhal işe g ı rış ır  ve 
{<Düşman Kazanma Sanatı» ismin i  takabi leceğim b ir  
k itap yazardım.  

Dost kazanmanın yol lar ın ı  l üzumundan b ir  par­
ça fazıasiyle öğrendik  sanıyorum. Hem bu işi şu 
Amerikal ı  bezirganın yard ımı  olmasa da yapabi lecek­
tik d iyes im gel iyor. Evet evet; ya dostl uğun tarifin i  
yeni baştan yapmal ı  veya arada s ırada da düşman 
kazanma sanat ın ın asi l  tarafların ı  hatır lamal ıyız. 

Tröst ve kartel kel imeleri mefhum olarak Tür­
kiye için henüz yabancıd ı rlar; fakat derg i lerimizin şu 
özenti lerine ne ders iniz? Derg i ler ve - kendi deyişle­
ri i l e  - sanatçı larımız ın? Ben sana hayran - hayı r ­
sen de bana hayran :  Bu kadarı yeter; cama tırman­
mağa lüzum yok. Yeni bir dergi mi  çıka racaksın ız 
veya kaleminiz işlerneğe mi başladı? Yapacağınız 
şeyi b i l iyorsunuz deği l  mi? Siz beni öveceks in iz, ben 
de sizi överim. Sonra beraberce o'nu överiz, karşı­
l ı k  olarak o da bizi över: Dostluk büyük kuvvett i r: 
F i lan h ikayeci i le fa lan şair in nası l  meşhur oldukla­
r ın ı  görmüyor musunuz? O halde durun ben söyle­
yeyim: H ikayeci dergiyi övdü,  dergi h ikôyeciyi tan ıt­
tı ,  h ikôyeci şairi övdü, şa ir  de şimdi bir taraftan bor­
cunu ödüyor, b ir  taraftan da a lt ın zinciri b i r  başka 
halkaya i lm ik l iyor. 

LOtfen s in irlenmeyin iz. Derg i sahipleri ve sanat­
ç ı lar, evet, l Otfen s in i rl enmeyin iz. Mademki, daha 
üç beş yüz okuyucuyu - yirmi mi lyonluk  memleket­
te - yüz karası saymıyorsunuz ve mademki, daha, 
yüzünüze karşı  gü len üç beş bin kişicik yok, oyunu­
nuza rahat rahat devam edin iz .  
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Bir tanesi b i r  yazarı neredeyse dôhi i lôn ede­
cek, fakat beride yavrucak d i l in i  bi le b i lmiyor. Bir, 
affederslniz, iki  üstün lüğü var: Yabancı b i r  d i l i  sö­
küyor, bir. Fazlaca cesur, · ik i .  

Derg i çıkaran ların  parolası malum: Öv mal ın ı ,  
do ldur  keseni .  Keselerini Mahmutpaşal ı  b ir  tezgah­
tar kadar olsun daldursa lar  yanmıyacağım;  isterler­
se yemin de edeyim. 

Fakat mal  meydanda; nesine çatacaksın ,  de­
meyiniz. Ben, onlara acaba gerçek dostluğu tattı­
rabi l i r  miyim, diye d id in ip duruyorum. Derg i ler ve 
sanatkôr lar, ne pahasına olursa olsun diye elele ver­
rneğe kalkışt ı lar mı ,  okuyucuya karşı cephe açmış­
lar  demektir, başka bir şey deği l .  Ka lp a kçeden bık­
k ın l ık  geti ren okuyucu, bi lmem kaçıncı defa, yüzde 
e l i iyi aşan müsbet tahmin ierin b i le peşinden a dını 
atnıaz olur. Günahtır. Bir in i  veya b ir  şeyi onda olmı­
yan vasıfla rla övdünüz mü  belk i  b i r  nıizah başarısı 
elde edebi l i rs in iz ama,  o kimsenin veya o şeyin dos­
tu, kat' iyen. olamazsın ız. Söz günıüştür, derler. Siz 
b ı rak ın o gemi a rs lan ların ın  kuruntusunu:  Söz a ltın­
d ı r, söz plôt indir, k ısacası söz en büyük k ıynıettir, fa­
kat hiçbir kıynıet, hatta moda bi le, enflôsyonun söz 
kadar yakın ında deği ld i r. Hecelerin harcan ışında bi­
le  hesap uznıan l ığ ı  ister. 

Evet; kalemima güvensenı derhal işe g i riş ir  ve 
«Düşman Kazanma Sanatı» ismin i  takabi leceğim b ir  
kitap yazar. i lk  bölümünü de «Dostlarım,  yeter ba­
na da, kendinize de ettiklerin izıı başl ığ ına uygun dü­
şecek şekilde hazır lard ım.  

Tercüman, 1952 
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DÜŞMANLIK 

DUDAGIN asil bir k ıvrı l ışı i le ve «Musiki ruhun 
g ıdası» deni lerek, nükte. hatta isti hza mümkündür; 
fakat muhakkak olan b i r  başka şeydir: Musiki  me­
deniyet unsurlarından biridir ve bir m i l letin kültür ge­
l işmeleri musiki  tar ih inde de bazı adımlar ın ı  bel l i  
edebi l i r. Çünkü b u  a landa d a  a l ış verişler, in iş çı­
kışlar vard ı r. 

U l uorta konuşmalar. topyekun mahkum etmeler 
her zaman için ak l ın  ve vicdan ın  zedelenişi sayı labi­
l ir :  Bir a laturka düşmanl ığ ı  gülünç ve küçültücü ta­
raflar taşımaktan kurtu lamıyacaktır. Bugün, bir mu­
siki  meselesi varsa. bu seviye konusu üzerine kurul­
mal ıd ı r. 

Sevip sevmemek, beğenip beğenmemek kavga­
ları yapı lacak şeyler deği ld i r. Fakat mutlaka bir 
mahkumiyet kararı  elde etmek istiyorsak yüklene­
ceğimiz hedefi seeerken titiz davranmak her şeyden 
önce kendi menfaatimize uyar: 

Alaturka düşmanları işi karıştı rıyorlar :  Yumruk 
atı lacak nokta yanl ış  seçi lmiş. Bugünkü durumdan 
çıkarı lan not koca bir  s isteme yayı lamaz, yayı lma­
mal ıdır da. Bu iş için yazı lmış b ir  sürü yazı okuduk :  
Fakat h içbirinde de doyurucu b ir  eleşti rmen in daya­
nak yapı ldığ ın ı  görmedik. En kuvvetl i leri en çok nük­
te ve a lay savru lanları id i  k i .  bu da b ir  şey söyle­
mek deği ld ir. 

Büyük duyguların  a lt ında, yôni  i nsan o lmanın 
yükü a ltında ezi lmiyen, mızmızlaşmıyan ,  ben l ik  sa­
hibi .  efendi ses l i  şark ı lar  pek kalmadı .  Burası doğ­
ru. Şimdi art ık ş i irlerimiz, h ikôyelerimiz g ibi şarkı la­
r ımız da burun ları n ın sümüğünü çekiyor. pıs ır ık b ir  
perdeden sızlan ıyor. Şimdi  sesiyle. sözüyle: 
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«Yüzündür c ihanı  münevver eden» 
d iyebi lecek erkek ruh nerede? Rasgele söylen iver­
m işe benziyan bu mısra ' ı n  peşinde yeni ş i i rimiz az 
mı sürttü? Az mı  yabancı memleket dolaştı? 

Bunu bir yana b ı raka l ım a rtık; şarkı larım ız zır ı l  
z ı r ı l  gözyaşı döküyor: 

«Sen acımaz isen bana ac ır  Al lahım» 
d iye. 

Mesele hôla aşk. Fakat ôşık artık cami d i len­
e is i  g ib i :  

« incitme garib im,  ben i  b ir  sözle sevindir» 
d iyor. Doğrusu bu :  Şi i rimiz, h ikôyemiz g ib i  şarkımızı 
da yeni l işi mal lan ıvermiş.  Hatta bu mal lan ıştan aca­
yip b ir  haz duyuyor. Bir  kavgayı kazanma içgüdüsü 
vard ır;  şimdi bu nereye g itmiş bi l inmez. 

işin acısı .  a laturka düşmanlar ın ın bu hasta l ığ ı  
daha şiddetle çekmelerinde. Bu yüzden orada da ad ı  
takı lacak bir ha l  a l ıyor: Aşağı l ı k  duygusu.  

ltri veya Sadul lah Ağa,  Arti Şov' ın  cazına satı­
l ıyor. 

«Bir zamanlar maziye bak ne kadar şendik  
ik imizin mes'ut o lmak emeli vard ı . »  

Şu sözlerle istediğin iz nükteyi ,  hatta küfürü ya­
p ın :  Zevke ve Türkçeye bu kadar yüzsüzlükle tasal­
l ut edenlere meheldir. Fakat: 

«Cerh i le söyleşernem ôyinesi saf deği l ,  
Eh l - i  d i l  birbir in i  b i lmernek insaf deği l» 

d iyebi lmek için yedekleşenlerin el in i  öpün, kendin ize 
yaklaşırs ınız. 

Mahkum edi lecek olan a laturka değ i ld i r. Öbür 
ta rafta da korkak seslerle, bayağı seslerle tüyleri­
miz d iken diken olmakta. Tangolara bakın tangola­
ra : Bunu yaparsan ız, ne demek isted iğ imiz aç ıkça 
Dnlaşı l ı r. Adam gene ayn ı adam ve: 
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«Sevme sakın yanarsım 
veya : 

«Akl ın ı  baş ına takın» diyor, başka b ir  şey d iye­
miyar. 

Bizim derdimiz, san'atın bütün kol larında oldu­
ğu gibi burada da eskiyle değ i l  kendimizle. Sebep ve 
özür ticaretin i  bir yana b ırak ıp i lk  kavgayı kendimi­
ze karşı  aça l ım. Bunu başarabi l i rsek, şarkı lar ımızın 
tonu kend i l iğ inden b ir  zafer tonu kazan ı r. 

Tercüman, 1952 

KiMSEYi BEGENMEMEK 

KiMSEYi beğenmiyenler vard ır  tabii. Onlar ruh 
doktorların ın  konusu. Fakat biz, bir k imse. iç in :  Ha. 
şu mu? Ama kardeş o zaten kimseyi beğenmez ki . .  
derken, bir parça, evet h iç  deği lse bir parça düşü­
nüversek pek iyi ederiz. 

Bi l iyorum: Siz, öyle kenar mahal le d i lberieri g i­
bi kordeşli mardeşl i konuşmazsın ız. Konuşmaısın ız 
ama, gene de ondan pek fark l ı  b i r  tona geçmiş ol­
mazsın ız. 

Kimseyi beğenmez, d iyorsunuz. Fakat durun ba­
kal ım;  bu adamcağızın bay k imseyle tanışıp tan ış­
madığın ı  iyice bi l iyor m usunuz? Veya s ize kabaca 
bir sual sorayım: Siz, kendin iz, bay kimseyi adama­
k ı l l ı  tan ıd ığ ın ızdan emin misin iz? Yan i  bay k imse. 
acaba, beğen i lmeğe sahiden değer mi, ders iniz? BL 
hususta pek mütereddidim. Fakat benim tereddütle­
r imi rahat b ırakal ım  da, mademk i  bir defa kancayı 
kendisine takmış bulunduk, şu adamcağızı ele a la­
l ım :  
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Farzediniz ki bu adamcağız ressam A. yı beğen­
miyor, ressam B. yi de beğenmiyor, harfleri meşhur 
edecek deği l iz, kısaca söyl iyel im,  bu adamcağız ser­
g i lerinizi donatan ressamların ız ın h iç, ama hiçbiri n i  
beğenmiyor, bunun üzerine  siz de kalk ıp bu  adam­
cağıza «hiç kimseyi beğenmez» damgasını yapıştı rı­
veriyorsunuz. 

Evet: Lütfedip de bir parçacık düşünürseniz bu 
durumda kan dökmek sözündeki mecazı ,  horoz ke­
sen birini kati l le suçlandırmağa varocak kadar sö­
mürmeğe kalkan dôhi lerden pek farkın ız o lmadığ ın ı ,  
zannederim kolayca an lars ınız. Sizi n yerin izde b ':­
başkası olsaydı ,  bana inan ın ız, her  şeyden önce: bt.ı 
adamcağız şu meşhur ressamlarımı beğenmiyor 
ama, acaba resme karşı  takındığı  tavır nedi r, beğen­
diği ressam hiç mi  yoktur, diye düşünür, yani sald ır­
mağa kalkmadan önce sa idırma şans ın ı  garanti le­
rneğe bakardı. Zira sonunda apışıp kalmak, daha da 
fenası aynı yumruğu bizzat yiyivermek vard ır. Öyle 
ya : Kimseyi beğenmez dediğ in iz o adamcağız, kalkar 
da, ası l  k imseyi beğenmiyenler kimseyi beğenmez di­
yen lerd ir, deyiverirse ne yapacaksın ız? 

Gerçekten de, ası l  k imseyi beğenmiyenler, fa­
lan ,  . k imseyi beğenmez d iyen lerd ir. Onlar gün lük 
şöhretlerin, yani afişlerin ,  modan ın  ve tezgahtar 
cümlelerin in  ardına s ığ ın ıp ik i  esneme arasında - ku­
laktan daima - üç hüküm söyleyivermekle gururları ­
n ı  t ırnar eden asil tembelciklerd ir. Veya, gene tem­
belc iklerdir de kimseyi beğenmez diyecek kadar 
kimseyi beğenmemelerine sebep incecik zevklerid ir, 
hususi an layışlar ıd ır  ve bu incecik zevkle bu husus! 
a n layışın çekip getirdiğ i  üç beş opori j ina l  is imdir. 

Düşününüz ş imdi :  B i r  tarafta ölçüleri ve değer­
leri kurulmuş bir ana konu - sanat veya politika ve-

287 



ya her hangi b ir  b i lg i  kolu - öte tarafta da «kimseyi 
beğenmez» cinsinden çifte tabanea l ı  b i r  haydudun 
opor i j ina l  is imleri . Ne komik şey! 

Bir kere her sahan ın  herkes tarafından bağe­
n i lmesi şart birçok is imleri vard ı r  ve sahaların var­
l ığ ın ı  ancak onlar gösterirler. O kadar ki ,  onlar be­
ğeni lmedi  mi ,  a i t  oldukları saha sevi lmiyor, b i l inmi­
yar demektir, iş lôf ebel iğ ine dökülmüş demektir. Ko­
numuz roman mı?  Dostoyevski 'yi ,  Ba lzak' ı ,  benzer­
lerin i  beğeneceksin, buna mecbursun. Yoksa roman 
sen in  için oparetten farks ız demektir. Resimden mi 
söz açı ld ı? Mikelanj ' ı ,  Vermeyr' i .  

B ıraka l ım bunlar ı ,  b ize, ş i i re dönel im :  Yunus 
Emre'yi, Fuzull'yi ,  aradaki leri ve Hôşim'i ,  Yahya Ke­
mal ' i  beğeneceksin .  Beğenmiyor musun? O halde şi­
i r  sen in  için, ya seviyenle  uzlaşması şart bir eğlen­
ce konusu veya kaderi sen in  husus! dehana bağ l ı  
b i r  bekleyici demektir. 

Bunların dışında, adamcağız Orhan Vel i 'yi be­
ğenmiyebi l i r. Asaf Hôlet Çelebi 'yi beğenmiyebi f i r, kı­
sacası bunlar ın benzerlerini  ve nükte veya safa let 
komisyoncular ın ı  topyekun beğenmiyebi f i r  ama bu 
beğenmeyiş h içbir zaman «kimseyi beğenmeyiş» ol­
mayacaktır. 

Bana gel ince, ben işte, bay k imseyi umursamak 
n iyetinde değ i l im :  Ha Hol ivut yı ld ızları , ha bay k imse. 

Tercüman, 1952 
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KlSKANÇLlK ÜZERiNE 

BAKIYORUM sizi k ıskandıkları iç in üzgünsü­
nüz, hatta bunu bir mesele yapmışsın ız. 

Sizi severim. Üstel ik  bu sevgin in  beğenmekten 
i leri geldiğin i  fark etmiş bulunuyorum. Önce ça l ış­
ma tarz ın ızı ,  dürüstlüğünüzü, eserleri nizi gördüm, 
sonra da s iz i  sevdim.  Bunun için r ica ediyorum, bu 
konuda şöyle düşünün de o güzel temponuz zarar 
görmesin :  

«Kıskanı lmak ne iy i ,  ne de kötü b ir  şeyd i r. Ben 
h ikôye yazıyorum. Mopasan da, Prandel lo ve O. Hen­
ri de hi kôyeler. hem de benimki lerden kat kat üstü'1 
h i kôyeler yazmışlar. O halde bu baylar neden onları 
değ i l  de beni kıskan ıyorlar? Yoksa onlara deği l  de 
bana engel olabi leceklerin i  umdukları iç in mi? Beri­
d e  Prandel lo'yu veya öteki leri kıskananlar. çekişti­
ren ler. çelmalemek istiyen ler de oldu. Ne kaybetti re­
b i lm işler? H iç. O halde kıskan ı lmaktan ne korkmal ı ,  
ne de her  hangi b i r  netice çıkarmağa kalkmal ı .  Kıs­
kançl ı k  benim dışımda bir şeydi r. Nasıl ki yağmur be­
ni ısiatmak için yağmaz. 

Kıskançl ık kendinden memnun olmıyanlar ın,  b i r  
işe yaramadıklarına inananların kadınca h ı rç ın l ığ ı ­
d ı r. Pek boş bir h ı rç ın i ık .  E l  elden üstündür demişler. 
Benden üstün - şimdi l i k  yoksa bi le - elbette çıkacak­
t ı r. Buna ben engel olarnam k i  . . .  Üstel ik ,  güzel ler 
vard ı r, en güzel yoktur. Ve ben b ir  imkona sahib im: 
Kendimi  tamamen iş ime bağlamak ve en üstün ne­
ticeme ermek için çal ışmak. Bana a ncak bu kazan­
d ır ır ve mümkün kazanç sadece budur. F i lôn ın yaz­
maması veya kötü yazması,  hatta güzel yazdığ ı  ha l­
de kötü san ı lması bana ne getirir? 
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Ben im saatim vazifesin i  görüydr. Arkadaşımm 
saati a lt ındır, daha pahal ı  ve daha güzeld i r  diye bir 
düşünrneğe başlarsam hiç saatsiz kal ış ımın ,  saati­
min tad ın ı  kaybedişimin resmidir. Bundan büyük b ir  
apta l l ı k  varsa, o da, iç ine ahlôksızca bir duygu da­
ha karışocağı  ic in ,  arkadaşımın a lt ın saatin in  k ır ı l ­
masın ı ,  bozulmasın ı  istemem veya k ırı l ı p  bozulunca 
sevinmemdir. Avustra lya'daki  et kra l ı  b i lmem kimin 
yüz bin dolarl ı k  saat in i  b i le  deği l  de,  a rkadaşın ın beş 
yüz l i ra l ı k  saatin i  düşünürken kendi saatini  unutup 
randevusunu kaçıran  adam hem aptal ,  hem de bed­
baht b ir  aptaldır .»  

Şu tarz düşünceyi b i r  parça benimserseniz, kıs­
kanı lmaktan üzüntü duymanın kıskanmağa fazlaca 
benzediğ in i  de göreceks in iz. Çünkü bu da öteki g ibi 
ça l ışmanın ,  konuya bağl ı l ığ ın  kemir i l iş id ir. 

Ben birkaç defa, «vitrinlerin zaferi» demiştim. 
Siz bana şunu da düşündürdünüz: Balzac veya ben­
zeri devlerin, kendi leri g ibi gene kahramanlar ın ı  da 
tavan a ra larına çekişleri beyhude değ i ld i r. Bunda 
vitrin ierden kurtuluşun yolu i le bir l ikte, beş para et­
m iyen, üstel ik dedikodularla,  hasetlerle tam möna­
siyle b ir  eronofaj = zaman kemiric i  kesi len müna­
sebetlerden kurtu luşun yolu da bulunuyordu. 

Güzel yazıyorsunuz. Kulakların ızı t ıkayın. Çal ı ­
ş ı n .  En  güzel in izi bulmağa çal ış ın .  i nsanoğlu  için 
mümkün olan tek, fakat - ne mutlu - en  büyük başa­
rı, yan i  saadet budur. Herkesin saati yoktur, fakat 
herkesin en güzel i vard ı r. Bunun peşine düşmek ya­
şamağı hak etmek demektir. 

Tercüman, 1952 
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BEDBiNLiGE, 
NiKBiNLiGE DAiR 

NiKBiNLİKTEN, bedbin i ikten bahsedi l i r  ve uzun 
boylu,  kısa boylu der gib i  şu adam n ikbin, öteki bed­
b in den i r. 

Bedbin k imdir, n ikbin k ime derler. ak l ım ermez. 
Fakat buna dair üç beş g üzel söz bi l iyorum. işte bi­
ris i :  

Bedbin gü lün d ikenleri olmasaydı d iye sız lanan. 
n ikbin ise, d ikenler arasında böyle güzel b ir  ç içek 
bulunuşuna sevinen insandır. 

Mesela sadece gü lden ibaret olsa veya her şey 
gü le benzese bu söze eklenecek b ir  şey kalmaz. Fa­
kat baride «nikbin>> kel imesi yerine «akımsar» konu­
lur konu lmaz. n ice n ikb in bi ld iklerimiz, «karamsar» ­
laşmak şöyle dursun. dünyayı zif ir g ib i  karan l ık  gör­
rneğe başladı lard ı .  

Şuracıkta s ize b ir  de radyo h ikôyesi a n latayım: 
Ahbabım radyoyu a l ı rken ben de yan ındaydım.  

Satıcı ;  sekiz dalgası var d iyordu.  Ne güzel şey. Bü­
tün dünya size en tatl ı sesler in i  gönderecek. 

Ahbabım böyle düşünüyor ve sevin iyordu. Dün­
ya, sanki ,  her zaman aşktan,  arkadaşl ıktan ve sev­
giden bahseden şarkı lar  söyl iyecekmiş g ibi .  

Çok değ i l ,  daha bir ay geçmeden, ahbabım; ne  
de çok konuşuyorlar demeğe başladı .  

Ah her zaman şarkı  söylense, musiki .  daha çok 
musiki olsa der g ibi b ir hal i  vard ı .  

Fakat masele bununla da bitmiyecekti. N itekim 
bitmiyordu :  

Seslerin i  temizeane gönderebilen sekiz on istas­
yon var, bunlar ın da yarısı maval okuyar veya yalel 
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çekiyor, geri kalanların yarısı  da gayda yahut düm­
belek benzeri b ir  şey ça l ıyordu. 

Bütün dünyayı - bütün güzel sesleriyle - odasına 
toplamağı umacak kadar nikbin olan ahbabım, enin­
de sonunda, istanbul  i le  Ankara'ya mahkum kaldığ ı­
n ı  söyl iyecek kadar bedbin leşmişti . 

Zaten, o, gerçekte bütün dünyan ın  musikis in i  
ve şarkı lar ın ı  da istemiyor, sadece, bütün dünya is­
tasyon larından, hem de a ncak istediğ i  a n larda, yan i  
düğmeyi çevir ir çevirmez istediğ i  şeylerin geleceğin i  
umuyordu. Bayı ld ığ ı  şarkı lar  ve parça lar vardı, hele 
Solveig ' in  şarkısına biterdi .  Nedir  k i ,  ay geçtiği  hal­
de radyo bu şarkıyı vermedi .  

Radyo, yan i  dünya ahbabım ın  gözünde ufa lmış, 
ufa lmış «din leyici istekleri>> nden ibaret kalmıştı .  

Bedbin l iğ in d ikôlôsı budur . .  mu d iyeceksin iz. De­
ğ i l .  Çünkü ahbabım işinde ve evinde ne dikenleri şar­
kı söyl iye söyliye temizlemişti r. 

Şu bedbin, öteki n ikbin derneğe d i l im varmaz. 
Hele n ikbin l ik  iy idir, bedbin l ik fenadır d iye kesip ata­
mam. Yaln ız, ahbabım ın  şu radyo h ikôyesi bazı ruh 
hal ler inin ipuçlarını açıkça veriyor sanırım.  

Tercüman, 1953 

TiYATRO TENKiDi 

DÜNKÜ yazımda bahsett iğ im sayın bayanın ak­
sine, bana, i lg i l i  i lg isiz bir çok k imseler, çeşitl i za­
manlarda tankidierimin sert, hatta h ırçın olduğunu 
söyleyip durdular. Onlara göre, böyle yapmakla yı­
kıcı  ol uyormuşum. 

Ne gurur okşayıcı  şey bu böyle! 
Fakat bana kal ırsa, bu sözleri söyleten duygu 
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pek ince bir nezaketten başkası deği ld ir; o lmama l ı  
da .  Zira bu  benceğize lütfad i len bu  asil nezaket, is­
ter istemez, artisti de, intandan ı  da, rej isörü de ve 
bunlar yetmezmiş g ib i ,  okuyucularımla bir l ikte se­
yircileri de zedeler: Bir ten kid yazısı muhasebesi ön­
lenemiyen bir tekl iften başka nedir  ki? . .  

Tenkid ' in  iyisi kötüsü oran ırken başka bir zavi­
ye açıp da. şiddetl is inden veya yumuşağından bah­
setmek mutlaka lôzımsa, 25 nisan tarih l i  gazetemiz­
de çıkan bir habere baka l ım, epey aydın lan ırız: 

Moskova kaynakl ı  olan bu haber, orada çıkan 
bir  san'at derg is in in «Tahripkôr tiyatro tenkidi» baş­
l ık l ı  bir yazısından bahsediyordu.  Yazın ın. muharriri 
oranın mühimlerindenmiş ve tankidierin övücü cüm­
lelerle savuşturulmasın ı  doğru bulmuyor; «Şiddetl i 
tiyatro tankidi yap ı lmaması Sovyet tiyatrosunun in­
kişafına môni  olmaktad ını diyormuş. 

Bana kal ı rsa bu bir isyan cümlesidir: Sovyetler­
de tiyatro da devlet teşekkü lü .  Bu, münekkidleri. ya­
zarın söylediği  g ib i .  ya sükCıta, yahut da «oh oh. ma� 
şa l lah»a sürüklüyor. Sonunda da, azıcık ak l ı  erip de 
fazlaca cesareti o lanı  işte öyle bağırtıyor. 

Bırakın münekkid leri, hata l ı  buldukları nokta lara 
var kuvvetleriyle abans ın lar. Bu hem bir dürüstlük 
borcu, hem de en faydal ı  yoldur: Hakl ı  ise lôyık o l ­
mıyan. haksız ise bizzat kendisi yuvarlan ı r. Bundan 
güzel şey mi  olur? 

Müsamahal ı  münekkid? . .  
Bana sorarsanız en g ü lünç tôbir budur. Gü lünç­

lüğü de en kal leş gurura maske edi lmek isten i l iş in­
dendir. Haydi bir açık kapı bırakal ım hatı r için :  Gu­
rura değ ilse korkakl ığa.  

Tercüman, 1953 
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BARBARLIK 

NiYETiM birine çatmak deği l .  Zaten konu da 
bir inde başlayıp biten cinsden değ i l .  Bunun için de 
ad ın ı  sanın ı  vermeyeceğim. Benzeri durumlarda uya­
nık ola l ım  yeter: 

El imdeki kitap bir Fransız yazarından çevri lmiş, 
içinde birer perdel ik  oyunlar var. Çoğu güzel, bir ik i­
si de çok güzel. Bunlar «uyumsuz» deni len tiyatro­
nun örnekleri imiş.  Çeviren öyle diyor. Ama çeviren 
bununla yetinmiyor. daha başka şeyler de diyor, me­
selô; «geleneksel tiyatronun gerçeği - yazarlar her 
çağda bir gerçek tutturup savunurlar - inanılır bir 
gerçek olmaktan çıkmıştı. Bir takım hayaller, sahte­
cilikler ve göz boyama çabası içinde idiler. Tiyatro­
dan özgürlüğü kaldırmışlar, bir diktatörlük kurmuş­
lardı. Tiyatroyu, doğrulukları h iç bir zaman ispatlan­
mamış ve ispatlanmayacak olan mutlak değerlerin 
tutsağı yapmışlardı.» 

Bütün bu suçlamalar  ve bunlara ekl i  o larak baş­
ka küçümsemeler «uyumsuz tiyatrO»nun üstün lüğü­
nü.  üstün değerin i  a n latmak iç in .  

Türkiye bu tutumun yabancısı deği ld ir :  Hemen 
hemen her çevir inin başında buna benzer sözler edi­
l ir ve kitabı sunulan yazar veya onun a n layışı uğru­
na yüzyı l ların  ortaya koyduğu kitap l ıklar ateşe veri­
l i r, «eski» ler yeri l i r  de yeri l i r. Biz iki üç yıl sonra na ­
mı nişan kalmayacak olan denemeler ve denemeci­
ler uğruna bütün sanat devlerinin h içe sayı ld ığ ın ı  
çok gördük. Yôn i  bu çeşit barbarl ık yabancımız de­
ğ i ld ir. 

Denemelerin değerin i  ve önemin i  saymamak ve­
ya h içe saymak olur mu? olmaz elbette. Klasikler 
de başlangıçta b irer deneme idi .  Bunu düşünmek 
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b izi her denemeye karşı uyan ık  tutar, iyin iyete ve 
a nlama çabasına götürür. Al ışkan l ıklar  yüzünden en 
aykır ı ,  en saçma görünen denemelerin bi le bir süre 
sonra sanata küçümsenmeyecek b ir  değer ekied iğ i  
doğrudur. Ama bu değerin eski değerleri s i l ip  süpür­
düğüne, çürüğe çıkard ığ ına inanmak veya inandır­
maya ça l ışmak gerçekten barbarl ıkt ır. Sanatı f izik­
l e, rnekanik le bir tutamayız. Bu beri ki lerde yeni  bir 
ispatlama, eskileri emekl iye ayır ır. Ama sanatta da 
bunu böyle sanmak, ötekinde sağlanan yararın tam 
tersin i  doğurur. o yarardan daha büyük zararlar  ve-
r ir. 

Sözünü ettiğ im - daha doğ rusu etmeyip de tu­
tumu üzerinde durduğum - çevirici ,  sanat gerçekleri 
i le  ispatlamayı yanyana ku l la nabi l iyor. Ne kadar ya ­
n ı l ıştır bu. Sanatın tek gerçeği vard ı r, o da kendisin­
d en, kendisini kabul etti r ip ettiremeyişinden başka 
bir şey deği ld i r. Bu böyle olmasayd ı ,  üzerinde dur­
duğumuz çevir icinin an layışı çoktan gerçekleşir, sa­
nat tarihi bir katl-i örnlar  tarihi olup çıkard ı ,  yôn i  
Shakespeare' in  doğumu Eski Yunandan ona  kadar 
gelen devierin gömü lüşü, kitapi lk iardan ve repertu­
a rlardan kovuluşu o lur, d u rum, onu da içine a lmak 
üzere, Pirandel lo'nun veya Brecht' in  gel işiyle de ay­
nı  şekilde sürer giderd i .  Varın örnekleri siz, ş i ir i ,  ro­
manı ,  resmi, müziği ve h ikôyeyi de düşünerek ço­
ğalt ın çoğaltabi leceğiniz kadar. 

Kısacası denemelere ve yeni tutumlara karşı 
saygı ,  getird ikleri güzel l ik leri ,  insan ve teknik  anla­
yış lar ın ı  an lamak, bunlardan yara rlanmak icin çaba . .  
evet. Ama bunları putlaştı rmak, icad edilen putun 
gölgesine s ığ ın ıp eski değerlere pala sal lamak? ha­
yır. Zira bu hem barbar l ığ ın  d ika lôsı o lur, hem de 
şorlotan lara ve şarlatan l ıkla ra derebeyl ik hazır lar. 
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«Yeni»n in ,  «deneme»n in  geti rdiğ i  güzel' i ,  değer'i 
onlamaya da, an latmaya da bütün gücümüzle ça l ı ­
şa l ım ,  ama bu değer, bu güzel çok, çok üstün de 
olsa onun hatırı iç in  k itap l ıklara, repertuarlara sal­
d ı rmaya l ım. Bunu yapan ya ln ız kend in i  çirkin duru­
ma düşürmekle kalmaz, arka çıkmak isted iği  yen i 'yi 
veya deneme'yi de şüphe konusu yapar . .  hatta gü­
l ünçleştir ir. Bir yazı hatır l ıyorum; çok değ i l ,  yedi se­
kiz yıl kadar önce, o zamanın tutulan bir sanat der­
g isinde çıkmışt ı .  Yazar, sanatı «ori i ina l ite» ile b ir  tu­
tan, kendin i  i l le perende atmak zorunda sayan b i r  
genç h ikôyecin in serçeparmak ka l ın l ığ ındaki kitabı­
n ı  bütün Türk hi kôyeci l i ğ inden üstün gösteriyordu.  
Barbarl ık lar ne kadar şiddetl i  olur larsa olsunlar, doğ­
rusu, ş iddetieri ölçüsünde çabuk göçer g iderler. Tıp­
k ı  kas ı rgalar, sel ler g ibi .  Bu da öyle oldu, ş imdi ne 
o h ikôyeci, ne de o eleşti rmeci var. Ama böylelerin i  
arada bir olsun hatır lamak da, hatı rlatmak da borç­
tur. 

Hisar, 1966 

TASMA SEÇİMİ 

ŞAiRLERi baştacı edin iz, roman, h ikôye, tiyat­
ro yazariarına şapka çıkarın ız, kısacası sanatçıya 
bütün gücünüzia sayg ı duyunuz, ama ş i i rden, roman­
dan, h ikôyeden, tiyatroda n  söz açanlara ,  bu konu lar  
iç in  kalem a şındıran lara değ i l .  Kişi l iğ in izi korumak, 
suç ortağ ı  olmamak istiyorsanız, o türlü yazarları 
okurken kuşkunuz uyan ık  olsun. Hele bugünün Tür­
kiyesinde. 

Politikadan t iksinirs in ,  ama pol itika seni çeker; 
çünkü artık bu memlekette her şey pol it ikadır, po-
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l it ikayı b ırakmak her şeyi bırakmaya eşittir. O hale 
geldik k i ,  politikayı bırakt ığ ın ölçüde politikac ın ın  
av ı  o lursun. Sanat b i r  s ığ ınaktı , ama eskiden. Şimdi 
d i l  b i le si lôh oldu; mermerler kara ise Venüsün teni 
nasıl ak olur? Şimdi Türk iye sanat asalaklar ın ın yü­
reksiz veya güçsüz sanatçıları kara merrnerde büyü 
oramaya boyun eğdirdik leri ü lkedir. Sanatçı sanat 
asalaklarına gereken kuşkuyla bakmadı, tersine, on­
lara önem verdi ,  böylece de boynunu tasmaya uzat­
mış oldu. 

Kimlerdir  bu sanat asalakları? Siz onlara eleşti­
tirici ler, estetler diyorsunuz. Öyle olsun. Ama bunla­
r ın  yüzde yüze yakın bir  çoğunlukla öteki d i l lerden 
birini veya bir kaçın ı  bi len rateler olduğunu düşün­
meden yaparnıyorum ben . Bu gerçeği atlayıp geçe­
mezsiniz; çünkü, Tanzimat ile bir l ikte bel i ren bu tür­
lü yazarlar  bizim san.atımız, hatta düpedüz sanat 
için değil , «yeni» kel imesine, medaya sığınarak  ken­
di leri için çal ıştı lar: Edebiyat Tarihimizi· b ir  de bu 
gözle inceleyin iz, gerçek sanatçı lardan çok, yaban­
cı edebiyatlardan çal ıp  ç ırpan lar ın ,  hatta düzdendü­
ze çevirenlerin yer edindiğ in i  görürsünüz. Hemen ya­
n ıbaşlarında da Türkiye'den kopardıkları oturmak­
tadır. 

Dahası da var ama:  B ir  vakitler züppelikten öte 
gitmezdi bu  iş. Şimdi ise oyuna politika ve polit ika­
cı lar el koydu, bir savaşt ır  g idiyor. Di l  konusundaki 
kapışman ın  artık gizl i  kapakl ı  bir yan ı  ka lmadı .  Bu­
rada sadece cepheler var artık. Ama h ikaye, roman, 
tiyatro için durum pek öyle açık deği l ,  hôla a ldat­
macalar var. Bizi i lg i lendi reni,  seçmek zorunda bı­
rakı ldık ları tasmaya doğru sürüklenirken Türkiye'nin 
kaderiyle oynayacak durumda da bulunmalarıd ır. 
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Olup bitenlere bu açıdan bakmak bizler iç in a rtık 
bir savaş borcudur; iç inde bulunduğumuz b ir  sava­
.şın borcu. Ve bu borca omuz s i lkmek a ldananlar ın 
veya ün peşinde, çıkar peşinde her şeye katlanan­
lar ın seçtikleri tasmaya boyun uzatmak demektir. 

Adam en hür  ü lkede hürriyet, en özgür  ü lkede 
özgürlük yaygarası koparır. hürriyet ve özgür lük üze­
rine, ama uyduruk. ama güdümlü piyesler, h i kôyeler, 
romanlar döktürür veya çevir ir, sosya l izme bi le de­
ğ i l  de Rus çıkarlarına aykır ı  durumları ve tutumları ,  
hem de o toplumların rızôsına, isteğine rağmen. 
azın l ık lar ın çıkar ve h ı rsiar ına göre, ama hürriyet 
adına,  özgürlük adına tefe kor. bu yüzden i lerici sa­
natçı o lur da, siz soylu bir mi l let in,  mesela Macarla­
rın. kal leşçe gasbedi len h ürriyet ve özgürlükleri uğ­
runa g i riştikleri destan l ık  b ir  savaşı konu edind in iz 
m i  basar damgayı : Geric i ,  ı rkçı , kafatasçı .  Artık en 
insafl ısından bekleyebi leceğiniz şey eserinizin beş 
para etmediğ in i  öğrenmektir. Bu işle b ir  parça ol­
sun i lg i lenenler «Ayakta Durmak istiyorum» iç in ya­
zı lan ları ,  bu h iç de zekice olmayan dalavereyi anla­
mak için yeter bulacak lard ı r. 

O kadar da deği l  e lbette. Ayn ı adam, Devlet 
veya Şehir  Tiyatroları 'ndaki  Edebi Heyetleri «san­
sür» olarak tan ıtmaya kalkışacak kadar yüzsüzleşir; 
çünkü üyeler «kendilerindem> deği ld ir. Kendi lerinden 
olmadık ları iç indir bu en masum kontrolün sansür­
leşmesi .  Ama, beride gene bu adam Federico Gar­
cia Lorca'ya bayı l ı r  ve Lorca'n ın ;  «üzerinde Devlet 
ve sanat kontrolu  olmayan tiyatro oyuncusuyla, ya­
zarıyla, herşeyi ile çöken> dsyişine de can ve gönül ­
den hak verir. 

Kısacası ve olanca çıplak l ığ ı  ile bu adam, yôn i  
bu  adamlar tasma lar ın ı  seçmişler veya seçmek zo-
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runda kalmışlard ır, bütün çırp ınışla rı o tasmanın b ir  
a n  önce boyunlar ına tak ı lması iç indir: istedikleri 
Devlet gel ince, sanır lar ki, meydan yaln ız kendi le­
ri ne, yem i  kendisine kalacak, o Orta Çağ işi sansür 
ya ln ız kendisinden başkalar ı  iç in diş l i lerin i  döndüre­
cek. Bunlar, acaba, tek tek, en iyi ve en çok köpek­
leşenin kendi leri olacaklar ın ı  mı sanırlar? Ve en vah­
şi hasetlerin ,  en gaddar kavgaların köpeklerle kö­
pekleşenler a rasında olduğunu burunlar ın ın dib in­
de olup bitenlerden de anlamazlar  mı? 

Fakat biz i  i lg i lendi ren zanlar veya an layışsız l ık­
lar olmamal ıd ı r. Biz baştacı etmek, saymak ic in sa­
nata ve sanatçıya baka l ım ,  sanat asa laklarına kar­
şı uyan ık  o la l ım.  Onlar ın çıkar veya ün uğruna seç­
ti kleri tasma koca bir mi l letin de kaderi olacaktır, 
b i le l im. 

Hisar, 1967 

KlSlRLAR VE KlSlRLlKLAR ÜSTÜNE 

KENDi KENDiLERiNE  söylenip duran b irtak ım 
adamlar  var; sanatçıymış bunlar; ş i i rm iş yazdık la­
r ı .  iddiaları  bu. iddia i le  yetinseler mesele yok. Ama 
bir de hakiki ş i i r  ile sanata bir saidınşları var k i ,  
konu bir ruh sakat l ığ ı  o lmaktan çıkıyor: 

«Hareketsiz ve ılık . . .  hiç bir parodi tadı taşıma­
yan bir neoklasizm yönsemesi, kavgasız bir kavga . . .  
karşı fikir ve karşı sanat . . . » 

Ne imiş o? Ne olacak, H iSAR. Peki ya şu :  
«Sivas'ta mı, Malatya'da mı ,  b ir  çocuk görmüş­

tüm eskiden, koşları uzaklardan geliyor sımsıcak b ir­
leşiyordu alnında, dişlerinde boylamların serinliği. 
Tam ben davranıp iki çift söz söyleyecektim ki, bir 
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şey oldu birden, nasıl oldu bilmiyorum bir anda çar­
pıtıverdi yüzünü, bir kelime mi söylemişti? bir şeye 
dikkat mi etmişti?» 

Bu da şi irmiş işte : «B i r  paredi tadı taşıyan neo­
k lasizm yönsetmeyen, kavgal ı  kavga» imiş, evet. 
Zaten bu «sözler» in  ş i ir  olduğuna inandırmak için­
dir kendi lerin i  H iSAR için söylenen o kitaplardan ta­
ranmış «sözler» . Dahası da var: 

H iSAR mı? Biçimi de çok kötü canım. Neden­
miş o? Neden olsun isters in iz? beyl ik  bir yabancı 
örneğin berbat bir kopyesi olan derg i lerini şipşi r in 
görebilmek i cin .  Ve böylece uzar gider bu:  Kendi le­
rinden başka şair, kendi lerinden başka h ikayeci. 
kendilerin ink inden başka dergi, başka insan bırak­
mayana, yan i  çürüyüp gidene kadar. 

Acımasına acıya l ım bu zaval l ıcık lara, ama biraz 
da öfkelanel im canım. Yazısında «görkemli düşler>> 
i le  «mahvolmaz dehşetıı i ,  «parod i» i le  «yönseme»yi 
yanyana kul landıktan sonra. bir Kocere pervôsızl ığ ı  
i le  sizin Türkcanize ve edebiyatın ıza d i l  uzatmaya 
kalkışanlara . . .  romantizmin,  basmakal ıpçı l ığ ın  en 
bayağısına kap ı l ıp  da  «öksüz cocuk>> manzumeleri 
çizikti ren lerin neoklasizm'den, şundan bundan söz 
etmelerine sôdece acıyıp geçmek aşırı gururdur, 
aşır ı .  

Ya o « ithal mal ı» kavgasız kavga lôfı? Kavga? 
Kiminle, ne i le ve ne ic in kavga? Yapacak bir şeyi 
olmayan ların avuntusu mudur bu? Yoksa kalemle. 
kafa i le  a l ınamayan yumruk hakkı mı  olacak veya 
olabi l i r  san ıyorlar? 

Kimin in bir atım l ık  barutu varmış atmış bitirmiş, 
ama hırsı bitip tükenme b i lmiyor, k iminde o bile yok 
h ırgürün içinde külah kapmaya özeniyor veya büyük 
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adam pozu takın ıp ahkam kesiyor, kırk para l ı k  kur­
nazl ığ ına güvenip bi rtak ım oyunlar ın sözcülüğüne 
adayl ığ ın ı  koyuyor: 

istanbul 'daki gazetelerden biri b i r  anket düzen­
ledi de bu prototipieri bir kere daha gördük. Bunlar, 
sanki edebiyatımızın dün'ü ,  bugün'ü üzeri ne düşü­
nür dururlarmış gibi, dün i çin  de, bugün için de at­
t ı lar, tuttular. Ara larında öyleleri vardı ki ,  edebiyat 
onları çoktan bırakmış ya, onlar edebiyatı çok daha 
önceden iteleyip gitmişler. Mesela m ı  dedin iz? Me­
sela Ortaç, mesela Siyavuşgi l .  

Akbabacı Ortaç: «Bugünkü edebiyatımızı nasıl 
bulduğumu soruyorsunuz. Arıyorum, bulunca söyle­
rim» diyor. Nükte işte. Ama bu kadar da ucuzuna 
nası l  razı olur Ortaç? Biz nankörl üğü dün'e kadar 
genelerin ucarı l ığ ıd ı r  san ı rd ık. Ne zamandan beri 
yaşl ı ların avuntusu oldu o? Yoksa adı mı değişti? 
Acıdım doğrusu ikide bir Ortac' ı  öven bizim Buğra'­
ya: Demek Ortaç Karaer'i yit irmiş. Samanoğlu 'nu yi­
t i rmiş, Çınarl ı 'yı yitirmiş, Dranas, Külebi ve daha sa­
yamadıklar ımla bir l ikte onu da yit irmiş. Halbuki bir 
zamanlar öve öve biti remezdi bunları .  

Ama Ortaç bu; nükte dedin mi  bini b i r  paraya, 
kalkar şimdi de; «Benden önce kendileri yitirmiş ken­
d ilerini» der . . .  ve o cana yakın kahkaha larından bi­
riyle, kahkahalarından da şirin göbeğin i  f ık ırdatır, 
geçer. Ama nükteden çok başka şeyler de varmış, 
umurunda mı? Ne var ki ,  suc Ortaç' ın deği l .  Nitek im 
Siyavuşgi l ' in  .de sucu yok. Suc «ölü ve ölü doğmuş 
şöhretler» i karşım ıza diken lerde. 

Siyavuşg i l  demiştim. Sahi  k imdir şu Siyavuşgi l ,  
Al lahaşkın ıza? Profesör mü  dediniz? Yok can ım? B ir  
ik i  eserin i  söyler misiniz lütfen? Bakıyorum şimdi 
de  «edebiyatcıd ır» d iyorsunuz. Romanları? hikayele-
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r i ,  piyesleri? Yoksa şôir  m idirler? Haa, imişlermi$ 
demek. Bir iki mısra? O da mı  yok? Peh. 

Ne alô memleket: iş yapmak istemez, lôfı i le ge­
çin ip gidebi l i rs in iz. Esers iz profesör . . .  esersiz ede­
biyatçı . . .  o lursunuz işte, hem de d i l i  bir karış cinsin­
den. Yeter ki s ı rtın ızı dayayacak yeri ve kuvvetleri 
iyi bi l in ,  onlar çöküp g itmeden önce de yeni b ir  da­
yanak bulun.  Kolay değ i l  ama, dahası da var çünkü ; 
dün övdüklerinizi bugün unutmasın ı ,  yerdikleri nizi de 
övmesin i  bi lecek, varsa, zevkinizi ,  b i lg in iz i .  doğruyu 
ve doğruluğu umursamayacak, burun deliklerinizi iyi 
ku l lanacaksın ız. 

Kolay olan bundan sonrasıd ır: Bundan sonra ar­
t ık «edebiyat» sizindir. Cidden böyle . . .  sanıyorlar. 
Ve dün göklere çıkardık lar ın ın bugün «şöhretler me­
zarl ığ ı >> na gömülmüş olduğunu görmek bile kızart­
mıyar yüzlerin i .  

Hisar, 1967 

DOGU'Y A BATI'YA BATU'YA DAiR 

SELAHATTiN BATU H iSAR' ın da, H iSAR okuyu­
lar ın ın da yabancısı değ i ld i r. Ama ayni Batu'nun ge­
çen ay bir başka dergide okuduğumuz bir yazısın ı  
sanat sevgisine ve H iSAR dünyasına ne kadar, ne 
kadar. ne kadar yabancı bulduk. Üzerinde durma­
dan geçemeyeceğiz: 

«Cahit Sıtkı'dan Yahya Kemal»e başl ığ ın ı  taşı­
yan bu yazısında Batu;  «Tarancı'nın sağlamlığı batı­
lica yalmlığından, Beyatlı'n ın çürüklüğü doğulu gös­
terişten, derinsiziikten geliyor.» demiş. Yazı ,  bu ka­
darcığ ından da an laşı lacağı g ibi ,  b i r  Yahya Kemal -
Cahit Sıtkı karşı laştırmasıd ır. Batu'yu buna kimin ve-
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ya hangi hôdisenin zorlad ığ ın ı  an lamaya imkôn yok. 
Ama yazıs ın ı  okuyup bit ir ince açıkça görüyoruz k i .  
ka lemi  Toroncı'yı övmekten çok Beyatl ı 'yı yerrnek 
için,  hattô sı rf bu h ı rs la işlemiş. Üzücü şey. 

Üzücü, üste l ik  yakışıksız; çünkü yüzde yüz do­
ğu' lu bir tutum ve an layışın neticesi .  Bat ı ' l ı  an layış 
ve tutum ne bir sanatçıyı övmek için ötekin i  kötü­
ler. ne de berik in i  kötülamek iç in ötek in i  över. Bat ı ' l ı  
ayrı l ık ları değerlendiren. benzemez. zıt değerlerden 
yararlanan. kafas ın ı  zeng in leşti ren insandır. Andre 
Gide bir batı l ıd ı r, bat ı l ı  o lduğu iç in;  «en büyük şôiri­
miz mi? heyhat Victor Hugo» demişti r. Ka ldı ki, «en 
büyük» de gerekmez. E luard veya Valery çıktı diye 
Hugo'ya, Mauriac veya Sartre geldi d iye Anatol Fran­
ce ,veya Balzac'a, Anoui lh 'u veya Giraudoux'yu gör­
dük d iye Cornei l le'ye omuz s i lkmez. hele hele kat'­
iyen «çürük, eski, şatafatlı ,  boş» diye küfürler s ı ra­
lamaz, beri ki leri övmenin yolunu böyle aramaz. za­
ten bat ı l ı  an layış ve tutum için övmek değil ,  değer­
lendirmek öneml id ir. değerleri korumak öneml id ir. 
Değerleri ne kadar çoksa. ne kadar çeşitl i  ise o da 
o kadar büyüyecek. o kadar kuvvetlenecektir. Batı l ı  
bunu bi l ir .  Daha doğrusu Bat ı l ı  bunu b i len adam­
dır. 

Batu ise. ne acı .  hem batıdan. doğudan söz açı­
yor, hem de bunları önemsemiyor, Beyatl ı 'n ın  tam 
bir batı kü ltür ve tutumuna erişmiş sanatçı olduğu­
nu an lamak  istemiyor. Batı kültür ve tutumuna sa­
hip olmuş bir Türk sanatçıs ı mı  a radın ız? işte Yah­
ya Kemal ,  hem de dev gibi .  Batu bunu inkôr etmek 
istiyor ve neden, nereden kapı ld ığ ı  aniaşı lmayan bu 
h ırs uğruna hakl ı  ÇJkmanın yolunu Tmancı 'ya s ığ ın­
makta, onu göklere c ıkarmakta a rıyor. O kötü an-
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lamdaki doğulu luğun insanı ü rperten bir örneğid · r 
bu. 

Şimdi biz Batu'ya uyarsak ne yapacağız? Bu 
çıkmaz, bu çürütücü yola kapı l ıverdik mi, yapacağı­
mız şey ortada işte: Hayır, Toroncı deği l ,  Yahya Ke­
mal demek. Hatta; « Fransız örneklerden a ld ıklarıy­
le ne kadar insancı l ,  ne kadar yeni görünse de, şöy­
le b ir  s i lkaledik mi Toro ncı 'n ın asl ında bize ve bizim 
insanlar ımıza yabancı olduğu, aktarmacı l ığ ı  an laşı l ı ­
veri r. Üstel ik Toroncı 'n ın şi iri ş i i r  yapan,  şi iri şô ir ine 
tapulayan şeki l  usta l ığ ı  da yok. Yahya Kemal ise o 
derin tarih şuur ve kültü rü i le, o ana sütü kadar tat­
lı Türkçesi ,  dehô işi yapı  sağlaml ığ ı  i le  hem batı l ı­
d ı r, hem büyük şôird ir, hem de bizimdir» dememiz, 
yôni Toroncı'yı kötü leyip, Yahya Kemal ' i  göklere çı­
karmamız, Türkçesi ikis in i  de kendi benci l l iğ imizle 
s ın ı riayıp küçültmemiz, hiç değilse birini yiti rmemiz 
gerekir. 

En çok Toroncı 'yı m ı  seviyor, beğeniyorsunuz, 
sayın Batu? Peki peki. Ama ne kadar yaz ık . . .  tabii 
sizin ad ın ıza. Ne olurdu Toroncı 'yı gene övseniz, 
övseniz, övseniz göklere çıkarsaydın ız da, Yeniçe­
riye Gazel ' in ,  Açık Den iz' in, Vuslat' ın ,  Kocamusta­
Paşa'n ın ve bunla rdan da çok daha güzel lerinin şôi­
rine, Türk edebiyatının ve Türk'ün gururuna sövme­
seydin iz, bu doğulu luğu yapmasaydın ız. 

Sayg ı la rımla ,  ama cevap bekleyerek, ama «k im 
bu adam?» demeyeceğin ize güvenerek; çünkü sizin 
ya ln ız o yazıda doğu' l u olduğunuzu sanıyorum.  

Hisar, 1967 
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SANATÇI HÜRRiVETi 

DERGiLERDE yer bulabi lan birtakım yazariara 
bakarsanız hürriyet in o lmadığ ı  yerde sanat da ola� 
maz ve Türkiyemizde hürriyet yoktur, h iç deği lse on­
lara yetecek kadar yoktur. Bunun için de açık veya 
kapa l ı  oturumlarda, ele geçirdik leri köşelerde, sözü 
döndürüp dolaştırıp özgürl üğe geti riyorla r. 

i l k  bakışta iddian ın bir inci bölümü yanl ış,  ik inci­
si de ya lan gibi gel iyor insana. Ama değ i l .  Bu çeşit 
yazar veya psodoyazarların gerçekten de çok ciddi 
bir hürriyet meseleleri var, gercekten de hür  değ i l  
bun lar; gerçekten de şuur ötelerinde hür  o lmamanın 
bunaltısı tartop olmuş yatıyor. 

i l k  bakışta dedim;  i lk  bakışta insan ister iste­
mez hürriyet kel imesin in b i le  bi l inmediği veya ağza 
a l ınamadığ ı  devir ve ü lkelerde yetişen o dev sanat­
çı ları hatırl ıyor, yanl ış diyor, hele iddian ın  Türkiye 
ile i lg i l i  bölümünde öfkelenmeden yapamıyor. Ama 
bu yazar veya sözde yazarların özgür lük an layışla­
rı i le hü rriyetin i lg isi yoktur, hattô düpedüz diyebi­
l i rs in iz ki  onların özgürlük dedikleri şey hürriyetsiz­
l i kten başka bir şey deği ld i r: 

Tiyatro özgür  değ i l  d iyorlar, polit ikacı lar  el at­
m ış, sansür a lt ına a lmıştı r diyorlar. Böylelerin in  ka­
t ı ld ığ ı  bir açık oturumda b i r  yazarımız; «Türkiye'­
de sansür yok, ama sizin istediğiniz şey sansürden 
başka bir şey değil; istiyorsunuz ki, yalnız sizin yaz­
dıklarınız ve istedikleriniz oynansın, uygun bulmadık­
larınız, değerleri ne olursa olsun, oynanmasıri. San­
sür işte budur» demişti. Nitekim Türkiye çok yakın 
bir  geçmişte bu sansürü yaşadı da :  Sanat değerleri 
sıf ır olsa da «ilerici» mi? yo l lah sahneye. «Gerici» 
mi? haydi sepete . . .  isterse şaheser olsun. 
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i nanın ben de sizin kadar tiksiniyorum şu «ile­
rici>> ,  «gerici» uyduruklarından. Ama ne yapacaks ı ­
n ız, zorla oturtuldu sanat da bu naylon yörüngeye. 
Hakiki meselelere varabi irnek için önce onu parcala­
mak, aşmak gerek. Bütün safsata lar ın,  müga lôta la­
rın, ya lan ve ift ira lar ın  dayanağı bu işte : B ir  «i leric i»  
dedi ler m i  akan su lar ın  durmasın ı ,  «gerici» dedi ler 
m i  de olanca kapı lar ın kapanmasın ı  istiyorlar. Dedi­
ğ im gib i ,  becerdi ler de bu oyunu bir  ara. Şimdi o bal­
l ı  bademl i  devrin yadıyla öfkelen iyor, özgürlük yok 
diye tepin iyor, gericiler ele a ldı  sanatı diye kışkırt­
macalara baş vuruyorla r. Özgürl ük, tadı kursakla­
rında kalan diktatörlüklerinin adı ,  başka değ i l :  

Brecht k i ,  i lerici lerin önde gidenidir, Türkiye'de 
sahne mi bulamadı? bu lamaz mı? N. H ikmet ki. o 
da t ıpkı öyledir, hatta şeddel isidir, çünkü Türkiye'­
yi de kendisine benzetmek, bir moskof uydusu yap­
mak icin debelene debelene g itmiştir. Türkiye'de 
sahne mi bulamadı? bas ı lmadık bir tek satırı mı  kal­
d ı?  Sonra da özgürl ükmüş! 

Sonra da özgürlükmüş: Türkiye'de, halbuki ,  bir 
Lenin ,  bir Marks veya Gorki olmak hürriyeti bi le var 
işte. inanmayan gitsin k itapcı lara da tümen tümen 
kitaplar ın ı  görsün,  canı çekerse alsın evin in duvar� 
ların ı  bun larla örsün.  O ne biçim hürriyetsizl iktir ki .  
Gorki'yi, Brecht' i ,  hatta N .  H ikmet' i  başıboş bırakıyor 
da, onlara benzeyecek veya onları oşacak dehala­
rı cı lk yumurtaya çeviriyarı 

Dahası da var: Türkiye'n in kaderi i le  i lg i l i  o lan 
neye sövemiyor, neye sald ıramıyorlar? Di le mi ,  ta­
rihe mi, mi l let i  mi l let yapan inanciara veya gelenek · 
lere mi ,  yoksa mi l letin i radesine ve bu i radenin seç­
tiği yol lara m ı?  Hepsine sövdüler, demagoji ler Icad 
ederek hepsine sald ırd ı l a r, canları cektikce de, yan i  
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her Al lah ın gunu sovup sald ırıyerlar da. Ama gene 
de özgürlükmüş ve özgürl ük  o lmayınca sanat da ol­
mazmış. 

işte görü lüyor Türkiye'de hürriyetin olduğu, hem 
de gün g ibi diyeceksiniz şimdi siz .  Doğru, ama bu 
onların  da hür  oldukları mônasına gelmez. Ve ger­
çekten de hür  deği l  bu yazar veya sözde yazarlar: 
Satmışlar onlar  hürriyetlerin i ;  bir ideoloj iye bi le de­
ğil de, bir ideoloj in in beş on s loganına satmışlar. Za­
manı ve insanı beş on sloganın daracık del iğinden 
görmek zorunda kalan lar, buna a l ışan lar  hür olabi­
l i r ler mi? Sanatı sanat yapan doğru'yu, gerçek' i ,  ha­
kikat' ı  ve güzel ' i ,  hem de bütün boyutlarında kavra­
mak için düşünmeye üşenen, araştırmaya eli var­
mayan.  kafasını  beş on slogana tes l im eden yaratık 
elbette sanatçı da olamaz. hür de olamaz ve şaşı 
buna l ımı  hürriyeti ona beş on sloganın mutlakıyetin­
den ibaret zannettiri r. 

Hisar, 1967 

DEDi BANA, DEDiM ONA 

BATU «Batı uluslarını renkli bir mozaike benze­
tir»miş. Çünkü «bu canlı resim pırıl pırıl»mış ve «çe­
şitli düşüncelerle, akımlarla, ışık-gölgelerle göz alır» 
mış. insanın .  tıpkı Karagöz'ün Hacivat'a sorduğu g i ­
bi «sôhi mi?»  diyesi gel iyor; çünkü b iz  de kendisine 
işte öyle bir  moza ikten Yahya Kemal BEYATLI gibi ,  
hem kendi başına bir değer taşıyan, hem de bütünü 
daha değerlendiren bir  motife ba lta sal lamanın doğ­
ru olmadığ ın ı  söylemiş, yazısında -ve yazı larında­
üstten üstten, yerl i yersiz Batı'dan söz ettiği iç in 
de şöyle demiştik: 
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isimler öğrenmiş Batu; bunları da bir  nefescik­
te sıralayıveriyor, Yunus, Pir Sultan,  Karacaoğlan di­
ye. Nası l  koyar bunları yanyana? Olsa olsa hiç bi­
rini gerektiği g ibi bi lmediğ inden e lbette. Yunus Em­
re nerede, Karacaoğlan nerede? Onların a rasındaki 
farkı bi len lere Yahya Kemal  i le Toroncı 'dan söz aç­
tınız mı ,  i kincisine bir inci şairin  takma adı  der. iş in 
insanı gü lümseten tarafı, Batu'nun Yahya Kema l'de 
kötü lediği «şekil tutsaklığı» bunlarda çoğu zaman 
a cemi l iktir, özentid ir, bırakı lamaz bir  mecburiyettir . .  
t ıpkı Tamncı'da da olduğu g ib i .  

Sonra da kalkmış hak'dan söz ediyor Batu:  
«Yahya Kemal için öyle sanıldığı kadar da değil d i­
yebilmeli» imiş «haksız da olsa, yargılarında yanıı­
sa bile diyebilmeli» im iş bunu. Ve insan «istediğini 
düşünmekte yetkili-haklı değil mi» im iş? 

, Laf, çünkü demiş bi le işte. Üstel ik, saklamaya 
çal ışıyor ama,  CÜRÜK b i le  demiş, bizim deği l  bi le 
demiş. Fakat Batu böyle sızlanmaya, b i lmezl i kten 
gelmeye mecbur, hattô mahkum; çünkü hakların 
karşı hakları harekete geçird iğ in i  b i lmiyor veya bi l­
mek istemiyor: Hak ya ln ız «dalgınlık» ların, «dikkat­
s izlik» lerin ve <<yanlış» lar ın olsun istiyor. Başka hak­
lar ona «belli seviye»n in  a ltına düşmek gibi gel iyor, 
büyüklüğü ve batı l ı l ığ ı  ona <<yanılıyorsun, haksızsın» 
demeyi «terbiye s ın ır ları» n ın  dışına çıkış gibi  göste­
riyor. Kısacası Batu seviye i le  terbiyeyi kendisiyle 
s ın ırl ıyor, hak'kı da öyle. 

Zanları ,  iddia ları <<düşünce» saymak batı l ı l ı k  de­
ğ i ld i r, hele s ırf hüküm cümleleri s ıra lamak, hele hele 
hem bundan, hattô yaln ız bundan ve bir  de batı l ı l ık­
tan hoşlanmak, hem de en can a lacak nokta larda 
<<dalgınlık»tan, <<dikkatsizllk»ten medet ummak ba­
tı l ı l ı k  deği ld i r. 
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Toroncı'yı övmek iç in  Yahya Kemal'e sövmek, 
ikide bir batıdan ve batı l ı l ıktan söz edenlere yaraş­
maz da, yakışmaz da.  Hesap soran lar  cıkar insan ın  
karşıs ına.  Sövmek haksa, sövme demek haydi hay­
d i  haktır. 

Yahya Kemal şaird i r, büyük şaird i r. Di led iğ i  tak­
d i rde bunu Batu'ya b i le  kabul ett irmek mümkündür. 
Üstel i k  veya i l k  önce o her şeyi i le  b ir  büyük Türk 
şairid i r, Türk m i l let in ind i r. Bütün bunlara rağmen 
Yahya Kemal' i  beğenmemek bir «hak» sayı lab i l i r. 
Ama bizden koparıp atmaya kalkışmak «mozaik  tah­
ripçi l iğ i »d i r. Ve buna kalk ışan ın  ad ın ı  koymak da b i r  
haktır. 

Yahya Kemal l tri'n in  kaybolan besteleri icin, ya­
n i  kaybolan sanat eserleri için, yan i  « mozaik»teki 
s i l i nti ler, önlenemez zaman tahrip leri için yürekten 
yanacak kadar batı l ıd ı r, Türkçesi medenidi r  ve onla­
rın «Gemi ler geçmeyen bir ummanda» hôla ça l ındı­
ğını ümid edebilecek, bun u  isteyebi lecek kadar şair­
d i r, bütün bir tarihe karşı da öyledir, b i r  kü ltür devi­
d i r. Ama öyle bir deve çürük demek, bizden değ i l  
demek, öyle b ir  şa ir i  b i r  korsan sorumsuzluğu i le  
«gemi ler geçmeyen umman»a gömmeye kalkışmak 
övünülecek b ir  kişi l i k  gösterisi deği ld i r, koltuk ka­
bartıcı b i r  çıkış deği ld i r, mayası o lan b ir  paradoks 
deği ld i r  ve bunu böylece bel irtmek, «mozaik tahrip­
çil iği»nin adın ı  koymak b i r  haktır, haktan da fazla  
b irşeydi r, b i r  kü ltür ve  medeni l ik  vazifes id ir. 

Biz Batı l ı l ığ ı  Batu'ya seve seve bırak ırız, ama 
o da bizim bu min ic ik  haklarım ıza «belli b ir  seviye» 
yi ve «terbiye sınırları»nı  keyfince işe karıştı rmadan 
göz yummak l ütfunda bu lunsun. 

Hisar, 1967 
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GEZi EDEBiYA TJ 

DÜNYA'n ın  sı rrı pek kalmadı ;  kapa l ı  kutu id ' .  
aç ı ld ı .  Hem de «Pa ndora'n ın Kutusu» gib i  ac ı ld ı  ga­
l iba.  Ve görmek h ırsı da yerini  gezmek, eğlenmek 
hevesine bıraktı , b ir çeşit  «pazara çıkmak» oldu. Da­
ha dünkü günün s ımsıcak ve heyecan tonundaki i l ­
g i leri bugün mônasızlaştı, hattô komikleşti : Bizim 
nes i l  o min ic ik «Frankfurt Seyahatnômesi>ı ne, o 
«Tunadan Batıya» ve « Deniz Aşırı»ya nası l  sarı l ı r­
d ı ,  an latamazsın ız . .  gü lerler çünkü. 

Bir  «Gezi Edebiyatı» vardı ve olduğu ic in de 
memnunduk. Bi l iyorum, ş imdi  de var; ama ne kadar 
değişik. Kültür ve medeni i lg i ler o a landa da yerlerin i  
pol it ikaya bıraktı lar: Gezi notla rı da «fıkra» d iye ya­
z ı lan lara döndü . .  veya döndürüldü. Politika psikozu­
na kapı lmış gen iş bir çevre var ya, birtakım adamlar  
da el lerine b ir  kalem geçirm işler ya ,  ver  yansın g i ­
d iyorlar. Bütün mesele söylemek zorunda bırak ı ld ık­
ları sözleri söyleyebi lmeleri, bütün kozları da ya lan 
söyleyebi lmeleri. 

Ve siz bu hakikatın üzeri ne eği ld in iz mi, yar­
d ımcı olmak, uyarmak, kafa ve kişi l i k  köle l iğ inden 
kurtarmak istediğ in iz insanlar ı  öfkelendiriyor, kendi ­
n ize düşman ediyorsunuz. Tevfik Fikret; « inan, Ha­
luk, ezeli bir şifôdır aldanmak» demişti . Türk iye'de 
ne kadar da çok «Haluk» varmış meğer! Hem de 
Haluk'dan çok Ha luk bunlar; tek tabiat kanunu g i ­
b i  sarı lm ışlar bu söze: Uyandırmaya, uyarmaya kal ­
kıştınız mı ,  s izder:ı kötüsü yok. 

Gercekten de, «doğru» iç in,  «hakikat» ve «ger­
çek» icin yaşaması gereken bazı insanlarımızın, me­
selô bazı profesör, öğretmen ve üniversite l i  genele-
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r ımızın ik l iminde öyle bir  hava esiyor ki ,  bu yazar 
veya politikacı geeinen profesyonel ya lancı lara bir  
dokundunuz mu, ak ı l  a lmaz saldır ı lara uğruyor, «dal­
galarına taş atı lm ışlar» ın  h ışmı i le  karşı laşıyorsunuz. 
Sosya list sloga.n lar  yarı aydın lar ımızın afyonu oldu 
çıktı : En açık. en ôdi ve en ömürsüz ya lan lar  bile bu 
sloganlarla ambalô j landı  mı, yutu lup gidiyor, hem 
de bir afyonkeş h ı rsıyla. Ayd ın  kişin in  en öneml i  be­
l i rtisi olan uyan ık l ıktan, o «acaba ?» diye düşünmek 
huyundan geçtim.  b irkaç gün içinde sönen mumla­
r ın karşısında şöyle bir  derlenip taparlanmaya bi­
le üşeniyorlar. .  ve sömürü lüyor, sosya l ist «kü ltür» 
emperyal izminin Türkiyemizde köprübaşları kurma­
sına sebep oluyorlar. 

Bu uyurgezerler, bu slogankeşler yüzündendir  
k i ,  şi irimiz i ,  roman,  h ikôye ve tiyatromuzu. sinemamı­
zı kemiren. verem koşeksis ine düşüren asalak «gezi 
edebiyatD> mıza da vantuzlar ın ı  geçirmişt ir. Ve durum 
burada da bir «sucüstü» aç ık l ığ ı  taşımaktadır :  

Şimdi batı ü l kelerin i ,  yôni demokrasiyi ve hürri­
yet düzen in i  yerenleri, yerin dibine batıran ları deği l ,  
Sosyalist Rusya'yı hatta onun sömürgelerin i ,  mese­
lô Bulgaristan' ı  an lata n  sosyalist gezgin lerimizi ha­
t ır lamal ıyız. Eskiden kra ldan çok kral taraftarı den ir­
di ,  şimdi bu lôf ın doğrusu Kreml in 'den çok Kreml in  
taraftarı o ldu;  z ira -ve meselô- Kreml in ,  asl ında 45 
ruble -450 l i ra- olan en aşağı  ücreti 80 ruble diye 
acık lar da, bizim sosya l ist gezginler an ı ' l a rında bu 
rakamı 1 80, hatta 21 0 rubleye cıkarır lar. Hele etin 
ve yağ ın  ki losu 4 rubleye, yôni k ırk l i raya yakınmış, 
o da bulunursa imiş . .  hele portakal .  gene bulabi l ­
mek şartıyla 15 l i ra ,  b ir  elbise 1 .000 küsur l i ra, pa­
puçun en ucuzu 140 l i ra imiş . .  bunlara dokunmazlar 
b i le. Ev kirası düşük ya, kreşler ucuz ya, döşenirler  
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de  döşenirler. Onun da, b ir  odada kaç kişi yatar? 
bu tarafını  es geçerek tabi i .  

Dahası  da var :  Rüşvet. karaborsa, kaçakçı l ı k, 
kayırma g ib i  düzen urları binbir mahkeme kararına, 
mahkumiyete rağmen, bizim sosyal ist -ve dôvetl i ­
gezgin lerin anı ' larında kat'iyen an ı lmaz ve kat'iyen 
dokunulmaz o b in lerce ruble ücret a lan,  yazl ık, kış­
l ı k  evleri olan, etlerin i ,  içki lerin i ,  peyni rieri n i  Rusya 
d ışından getirten, kısacası « imtiyaz» ın en korkun­
eunu pençeleyen «yeni s ın ıf»a .  Varsa caddeler, 
meydanlar, b ina lar, yoksa bunlar .. çağımızın ehram­
ları  yôn i .  

Kısacası, iy i  beslenen sosyal ist propaganda, 
kendi tes i r  alanı içinde, ş i i ri mizi ,  romanımızı ,  h ikôye 
ve tiyatromuzu olduğu g ib i  gez i  edebiyatımızı da ô let 
hô l ine getirdi, soysuzlaştırdı, kültür ve medeniyet 
hayatın ın  bir da l ın ı  daha kırd ı ,  tes ir  a lt ında tuttuğu 
çevreleri ondan da mahrum bıraktı. 

Hisar, 1967 

BULANLAR VE SATANLAR 

ONSEKiZi NCi yüzyı l ı ,  Osman Zôde Tôib' i  ve Ne­
dim' i  h iç deği lse arada b i r  hatırlamal ıyız. O zama­
nın «Sulta n  üş Şüerô»sı ,  şôirler su ltan ı ,  en büyük 
şôir i  Nedim değ i l ,  Osman Zôde Tôib efendi id i .  Ede­
biyat tar ih i  i le  uğraşan lara soruyorum :  B i r  gaze l in i  
değ i l ,  b i r  rübôls in i  veya murabbaın ı  değ i l ,  b i r  tek 
mısrô ın ı  b i l iyor musunuz bu şôirler sultôn ın ın? H iç  
sanmam; ama Nedim'den ha deyince b ir  kucak mıs­
ra i le  geleceği nizi  umarım.  Tıpkı büyük bahçelerden 
gel i r  g ib i . .  ve Nedim olmasaydı gönül lerin tadamaya­
cağı duygu esinti leri i le  b ir l ikte. 
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Sultan üş Şueral ığ ın  her devirde bir  perde a r­
kası ,  pol it ik bir ku l is i  vardır demek istiyorum. Ama 
d ramın s ın ırları daha da geniş: 

Şimdi modern deyimleri i le  söyleyel im,  pol it ika­
nın kuklası olan j üri b ir inci l i k  armağan ın ı  Osman za­
de  Taib  efendiye verir, eleşti rmeci ler, tah l i l ci ler, e l i  
ka lem tutan lar  da bu tü redi otoritenin hükmü üzeri­
ne üşüşürler, bir Osman zade Taib efend id ir  g ider . .  
ve Nedim de gömülür. O artık hakkı olan yaşamaya 
kavuşmak iç in ik i  yüz sene bekleyecektir: Aradan 
ik i  yüz sene geçecek de . .  b ir Köprü lü  Mehmed Fuad 
gelecek de Nedim yaşama hakkın ı  kazanacak, Tür­
k iye en güzel i l lerinden bir in i  geri a lacak! 

Okumaya başlar başlamaz deği l  elbette; a ma,  
inan ın ,  an lamak ve hüküm vermek iç in  okumaya 
başladığ ım gün lerle birl i kte i rk i lmelerim de başla­
mıştır şu eleştirmeci ler ve tah l i lci ler yüzünden. O 
gün, bu gün ne iteleme, ne  uyduruk, ne türedi şöh­
retler putlaşmıştır bunlar ın yüzünden. Derg i koleksi­
yanlarına bir de bu gözle bakın, tüylerin iz d iken d i ­
ken olacaktır: Dergi koleksiyonu değ i l ,  şöhretler me­
zarl ığ ı  . . her cilde en azından bir Osman zade Taib 
efendi düşer. J 

Ve ben bu ha l i  görür de düşünürüm: Acaba han­
gi  Nedim' in  hatta kaç Nedim' in kanıyla türeti id i  ve 
sürdürüldü bu laboratuvar mal ı ,  bu kısacık ömürlü 
şöhretler? 

Nedim' in  yeniden yiti r i ld iğ i ,  daha acısı Nedim'­
in -hayır, d i l i  yüzünden deği l ,  reçeteye uygun bu lun­
madığı iç in- şair sayı lmadığ ı  barbar, o deği lse buda­
la bir çağ yaşıyoruz. Osman zade Taib efendi lerde 
de bambaşka şeyler a ran ıyor. Sultan  üş Şüera l ığ ın  
«0,00005 veya 1 3» 1erle düzenlenen reçeteleri düzen­
len iyor. Üste l ik  bu iş art ık  bir avuç saray estet in in  
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el inde deği l ,  o pek hoşa g iden deyimiyle endüstri leş­
t i :  Büyük j üri ler, küçük jüri ler, dernekler, ku lüpler, 
part i ler, afişler, ofsetler, rotatifler, propagandalar, 
propagandalar, propaganda lar. .  k ısacası « M i l li Sa­
vunma» bütçelerin i  kat kat aşan yatır ımlar. 

Del ik l i  demir in icôdı mert l iğ i  yok etmişti, «sos­
yal gerçekçi l ik»  de bi lek hakkın ı  mahşere b ırakacak 
g ibi bu barbar veya budala çağda. 

Pek mi  damdan düşer gibi oldu «sosya l ger­
çekçi l ik»? sanmıyor ve azıcık uyan ık  olanlar ın bunu 
tam yerinde bulocaklar ına inan ıyorum. Ama biz, ge­
ne de, konumuza dönel im :  

Bugün Türkiye'de öyle şôirler, öyle romancı lar, 
h i kôyeciler ve tiyatro yazarları vard ır  k i ,  bunlara 
başarısız demek, hattô is imlerin i  anmamak, bunlar­
dan örnek a lmamak değme eleşti rmecin in  veya tah­
I i ic in in  veya derleyic in in kôrı deği ld ir; çünkü bun­
lar ın arkasında dağ g ibi bir endüstri yatmakta, 
davul lar, zurnalar, düğün ler, dernekler, şakşak 
lar ve şakşakçı lar, armağanlar  ve - Fulbriht g i­
bi ,  Ford g ibi ,  ama ad ı  g iz l i  - a rmağan vakıf ları var­
d ı r. Bu gürü ltü ve bu kıyamet içinde ya kend in i  kay­
beder, yahut da «bu da şôir mi  veya bu da yazar 
mı?» demeye, hattô «O kadar da deği l »  demeye d i l i  
varmaz, daha doğrusu yüreği yetmez. Bu yüzden 
de, yôni bu yüreksiz veya gürü ltüye gelmiş eleştir­
meci ler, tah l i l ci ler ve derlemeci ler yüzünden Türk 
okuyucusu ve -sayın öğretmenleri unutmaya l ım,  eği­
t imimizin zava l l ı l ığ ın ı  atlayıp geçmeyel im- öğrenci le­
ri Osman Zôde Tôib efendi lerle «kifôf-ı nefs»e mah­
kum düşerler. 

Türkiye'de sanatçı «bi lek hakkı»n ın  tanınması­
n ı  r ica edecek veya hakların bu  en kutsal ın ı  kurtar­
mak iç in meydan  savaşı verecek duruma düşürül-
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d ü .  Bu da kü ltürün, yôni m i l let olma ve mi l let o larak 
kalma şansın ın temelden sars ı l ışı demekti r. Ka ld ı  
k i ,  kü ltürün şansı ,  m i l let şansı  sôdece «bi lek hakkı» 
nın tan ınması ,  hattô desteklenmesi i le sağlamlaştırı­
lamaz: 

Eleşti rmeci lerin, tahl i lc i lerin ,  derlemeci ve tarih­
çi lerin üzerinde ne kadar dursak azd ı r. En  büyük 
is imleri sayıyorum : Shakespeare, Goethe, Cornei l le  
ve Dante y·a l nız bi leklerin in  hakkı i le  kazanç olmadı­
lar mi l letlerine, m i l letlerin i  ya ln ız bi leklerin in  hakkı 
i le biraz daha yüceltmedi ler . .  ve yüceltmeye devam 
edebi l işleri de ya lnız bi lek lerin in  zorundan deği ld ir. 
Sonueta kendi lerin i  gürültü patırtıya, m i lyar l ık  yatı­
r ımların baskısına kaptırmayan,  akı l lar ın ı  modaya, 
vicdanlar ın ı  atarez edi lmek korkusuna satmayan 
eleştirmeci, tah l i lc i ,  tarihçi ,  derlemeci soydaşların ın  
payı büyüktür. 

Şimdi kısaltabi l i riz: E leştirmeci, tah l i lc i ,  derle­
meci, denemeci ve tarihçi ler iki türl üdür. Bir inci tür 
satan lard ı r, tezgôhlard ı r, yôni modanın ve moda ların 
da artık ana kaynağı  hô l ine gelen polit ik propagan­
ç:lanın a l layıp pul layıp, taçland ı rı p  ortaya attığ ı  isim­
feri överek gündel iğ i  doğrultan komisyonculard ır. 
Bunlar sahte şöhretleri putlaştırarak kü ltürün çürü­
mesini ,  dağı lmasın ı  ve çöküp gitmesini  h ız landırı r­
lar. ik inci tür ise bir  savaşcı oldukları n ı  bi len lerdir, 
d ü rüstlerdir, ak ı l l ı  ve bi lg i l i lerd i r. Bunlar doğru'yu, gü­
zel ' i ,  başarı'yı sanatın sağlam ölçüleri i le arayan­
lar ve bulanlard ı r. Meden iyet tarihlerinde sanatçı la­
r ın hemen yan ı  başında yer a lan lar  da bunlard ır. 
Ve bugün Türkiyemizde hasreti çekilenler gene bun­
Jard ı r. 

Hisar. 1967 
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EGİTİME, YALANA VE 
YAZARLARA DAiR 

HÜRRiVET'i, sizi ya lan ' ın  a lealtışından kurtard ı­
ğ ı  için seviniz, ası l bunun için benimseyiniz. Hangi 
konu veya a landa hürriyet varsa, ya lan artık orada 
insanın kendisine bağl ı  bir ruh çürük lüğünden iba­
rettir ve i leri eğitimler i çi n  ana hedef, t ıpkı büyük 
din lerde olduğu gibi .  bu çürümeyi önlemektir. Ama 
i leri eğitimierin i leri ve gel işmiş ü lkelerde olduğunu 
sanmayınız, nüansı kaçırmayınız; Ü lkeler i leri eği­
t imler sayesinde gelişmiş lerdir. istim arkadan gel­
mez ve bu, bir tavuk mu yumurtadan, yumurta mı 
tavuktan abes'i deği ld ir. Tam tersine, grafiği mede­
n iyet ta rihlerinde ve büyük a raştırmalarda apaçık 
çiz i lmiş bir gerçektir. 

Amerikal ı ,  çocuğunu s ıraya oturttuğu ilk gün­
den, e l ine her diplama verişine kadar dan dan söy­
ler: «Eğer ya lan söyleyecek kadar a lça l ı rsan, en ta ­
bil hakkın olan hürriyeti yıpratmaktan ve onun he­
sabına kendini dolandırmaktan başka bir  şey yap­
m ış olmazsın .»  

Ve Fransız'ı da böyledi r, ingi l iz' i de.  Ama bu ku­
ru bir telkin deği ld ir. Eğit im her şeyden önce en sağ­
lam, en garanti l i  menfaotın dürüstlükte, doğruluk ve 
açık l ıkta o lduğunu a n latmak iç in ,  bu hakikat için iş­
l er, bir taraftan da dolandı rıc ı lar, vu:-guncular, sömü­
rücüler yetiştirmekten başka bir şeye yaramayan 
yalan'a ve ya lancı l ığa karşı tak ın ı lacak tavrı öğre­
tir .  Kısacası, eğitim üzerine konuşacak herkes bu 
«yalan söyleyecek kadar a lça lmak» sözüne mim koy­
mal ıdır. 

Eğitimci değ i l im .  Öyleyse bunları neden . .  m i  ya­
zıyorum? Anlatayım :  
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Romanya Petrol Baka n ı'n ın  Türkiye'ye gelişi sa­
yesinde birtakım bi lg i ler edindik :  Bu Demirperde 
gerisi ve Varşova Paktı üyesi memleketle a l ış  veri­
şimiz a lmış yürümüş. Biz aynı memleketle ve Rusya 
dahi l ,  öteki Varşova Paktı üyeleri ile - ekonomik i l iş­
ki  ve bağlantı lar ın dış ında - kültür a n laşmalar ımız ın 
bulunduğunu da bi l iyoruz. 

Ne olmuş yôni? demeyiniz; zira bizim « i lerici» 
ve «sosya l ist» sanatçı lar ımıza bakarsanız, Türkiye 
bağımsızl ığ ın ı  yitirmiş, sömürge durumuna düşmüş 
bir  memlekettir, bu acık l ı  iş de Amerika dostluğu ve 
NATO yüzünden olmuştur. Şimdi gel in  de sormayın :  

Bağıml ı ,  hatta - düpedüz söylenişi i l e  - Amerika 
sömürgesi olan bir memleket karşı blokla ekonomi 
ve kültür i l işki leri kurabil i r  mi? Sömürücüsü buna 
izin verir mi? 

Vermez elbette. N itekim vermiyor da. Son Çe­
koslovakya tra jedisi bunu, iki kere iki dört eder ke­
s in l iğ i  i le - bir defa daha - ortaya koydu. Çekoslo­
vakya tra jedisinin prodüktörü emperyal izmden baş­
ka bir şey deği ld ir  ve emperya lizm, sömürgelerine 
karşı bundan başka şekilde davranamaz, sömürge­
sin in karşı blokla kurmak istediği  kültür ve ekono­
mi i l işki lerini kuvvetle, şiddetle önlemeye g i rişir. 

Türkiye'ye gel ince - kü ltür ve ekonomi bağlan­
t ı ları işte açıkça gösteriyor - böyle bir  durumda de­
ğ i ld i r. O ha lde? 

Eğitimci olmadığımızı söylemiştik .  Biz politika­
c ı  veya partizan da değ i l iz .  Bütün bu gerçeklerden 
varacağımız sonuç bambaşka ve pratik bir şeydir: 

Bugün Türkiye'de gözlerini k ı rpmadan, peynir  
e kmek yer gibi ha bire yalan yazan, ya lan çizen sa­
natçı lar ve y ığ ın la suçüstüne rağmen hôlô onları  
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okuyan, okumakla da kalmayıp, onlar ın sözüyle, 
«amel eden» ayd ın  kişi ler vard ı r. Böyleierine adım 
başında bir, her şehir  ku lübünde, her fakü lte veya 
yüksek okulda, her lokal ve kahvede rastlayabi l i r­
s in iz. 

O ha lde .. m i?  
O ha ldesi, şu ha ldesi yok bu işin .  Ortada yal ı n  

ve ya lg ın  b i r  eğitim dôvası var: Ama hedefi «ya lan 
söyleyecek kadar a lça lamayan» ve yalan söyleye­
cek kadar a lça lan ları s i lk ip atabi len insan lar  yetiş­
tirmek olan eğitim i  gerçekleştirmek dôvası !  

Okuyucuları d a ,  yazarları da, hele hele derg i ·ve 
gazeteleriyle bir l ikte sanatçı ları da ya lan'dan çekin­
meyecek kadar a lça lan bir  ü lke ne kadar, ne kadar, 
ne kadar bahtsızdır, cesaretin iz varsa bir  düşünün.  

Hisar, 1968 

50 KiTAP 

TÜRK gencin in  mutlaka okumasın ı  istediğin iz 50 
k itap ismi veri r misin iz? 

Tutmuşlar, bu soruyu kocaman kocaman adam­
lara sormuşlar. Onlar da bütün iyin iyetleri ve üstün 
a n layışları i le  reçeteleri n i  vermişler. Bana gel i nce, 
Türk genci, gôvur genci an iamam ben. Her şeyden 
önce, ne demektir mutlaka okunması gereken kitap . . .  
veya kitaplar? Sonra. bu gerek neyi e lde etmek, ne­
reye varmak  içindir? 

iş buraya dayandı m ı ;  «Türk kü ltür ve medeni­
yet in i  benimsetmek için» d iyorlar. Ne lôf! 

Bir kü ltür ve medeniyet ne 50, ne de 1 50 kitab ı  
okumakla benimsenir, hattô an laşı l ı r. Ama bir insan ı  
«kü ltür» ve  «medeniyet» deyim lerin i  an lamaya, ora-
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dan da b ir  kü ltür ve medaniyeti ben imsernek çaba­
s ına  götürecek n ice 50 kitaplar vard ır. Bunların  en 
büyük önemi de, geri ka lan  b in; belk i  de on bin e l l i  
k itabı gömdürecek, afaroz ettirecek n itel i kte olma­
yışlarındadır. Bu çeşit k itaplar «biz kültür ve mede­
n iyeti benimseteceğiz» derken «kü ltür» ve «medeni­
yet» i yozlaştırmazlar, kısacası kafa ları daracı k can­
deralere o lmazla r. 

Bütün şu yazdık larım ın  yerine sôdece; sanat, 
her şeyden önce sanat d iyebi l ird im.  Ne var ki ,  bu 
hakikatı bizim kocaman kocaman adamlarımızın pek 
çoğuna an latmak hiç de kolay değ i l ;  z ira aralarında 
reçetelerine b ir  tek romancı ,  şô i r, hikôye, tiyatro ve­
ya biyografi yazar ın ın ismin i  koymayanlar  sürüyle. 
Sorun bakal ım şimdi bu kocaman kocaman efendi­
lere: Hangi kü ltür ve medeniyet in kapısı sanattan 
başka b ir  anahtarla açı lmıştır? Ve neden batı l ı ,  me­
deniyet tarih i 'n in  yarıdan çoğunu sanata ve edebi­
yata ayırır? Neden ingi ltere Sheakespeare için - iç­
te ve dışta - yaptığ ı  yatır ımın yarıdan da azın ı  bütün 
i l im  adamların ın ,  sanayici lerin in, pol it ikacı lar ın ın 
propagandasına harcamaz? Niçin durum Goethe 
iç in Almanya'da, Balzac'ı , Stendha l' ı ,  Mol iere' i ,  Ra­
cin' i  için Fransa'da da böyledir? Neden Len in en 
kritik günlerinde Gorki 'yi kendinden bile ön plôna 
geçirmiş, neden sonra da b ir  hayd ut hesabıyla bo­
ğazlatmıştır? 

Gerçek şudur: Sanata ve sanatçıya dayanma­
yan bir kü ltür, bir meden iyet, hattô bir siyôsl hare­
ket düşünü lemez. Kü ltürün ,  medeniyetin,  bir s iyasi 
hareket in adamı olabi lmek de aynı şarta bağl ıd ı r. 
insan l ık  tarihi  bütün da l ları i le  bu hakikatı bağırıyor. 
Ama bizim kocaman kocaman adamlarımızın ver­
d ik leri l istelerin çoğunda gene de sanatçı bulun-
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maz. Ne imiş? Türk gencine Türk medeniyet ve kül­
türünü benimseteceklermiş! H iç  değilse diktatörle­
r in,  i l k  iş olarak neden k itap l ıklara ve basımevlerine 
el att ık lar ın ı  düşünseler. Marx ve Len in  Ortakl ığ ı  iç in  
neden bir  sanatçı b ir  tank  a layından daha öneml i ·  
d ir? h iç  değilse bunu  düşünseler. Rusya'n ın  sanatçı 
avı için yatırdığı m i lyarları ve mi lyarları düşünseler. 

Dahası da var: Bu 50 kitap l ık  reçeteler «mi l li­
yetçi gençler yetiştirmek veya - en azından - mi l li­
yetçi l i k  duygusunu pekiştirrnek için» miş. Hani  50 
derste Almanca veya radyoculuk fi lôn var ya, o bi­
çim. 

Bu iş böyle kolay o lsaydı bugüne ve kendi lerine  
ka l ı r  mıydı? Reçeteler çoktan hazırlan ı rd ı  da, han­
gisi  daha atik davranmışsa, gençl ik  çoktan mi l liyet­
çi veya komünist veya faşist olur ç ıkar, büyük ihti­
malle de bunlar ın hiç bir i  söz konusu olmaz, kra lcı ,  
imparatorcu, pôdişahçı kal ırdı .  

Ve bu reçete merakı ya ln ız  sağ'da deği ld ir. Sol 
da aynı ham umudun peşine düşmüş. Ne oluyor bu 
durumda? Ne olacak, bir y ığ ın 50 kitabı kara l iste 
yapan 50 kitaplar ç ık ıyor ortaya. Kısacası kü ltür ve 
meden iyet hapı yutuyor. 

M inic ik bir cesaret işid i r  bu: Önce adam yetiş­
tirmek için kitap. Bu parolayı açıkça söyleyel im ve 
benimseyel im, bu parolaya göre davrana l ım.  Yoksa 
kültürünüzü, medeniyetin izi ,  ideoloj in izi an lamaktan ,  
ben imsemekten çok uzak yobazlar  yetiştirmekten 
başka bir sonuç a lamazsın ız. Yaln ız en büyük za­
rarl ı lar  deği l ,  en büyük dönekler veya dönmeyip de 
sömürmeyi daha kôrl ı bu lan lar  yobazlardan çı kmış­
t ı r, bunu da unutmaya l ım .  

Önce mi l liyetçi, hürriyetçi veya Marksist değ i l ,  
adam,  adam,  adam. Kültürü de medaniyeti de  ideolo� 
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j iyi de adam benimser, adam sürdürebi l i r, formü l  ve 
slogan küpleri değ i l .  Adam yetişti rmenin  yolu ise 
edebiyattan,  sanattan geçer. Gerisi lôftı r. Öyle ol­
masaydı dünyanın başarı l ı  eğit imleri edebiyat ve sa-
natın .. üstpne bu kadar titremezlerd i .  . 

Once sanat ve edebiyat elbette. Niç in m i?  I n­
sanı bunlar yaratı r  da ondan. Sevgiyi, hoşgörürlü­
ğü ,  dürüstlüğü bunlar aşı lar da ondan.  Seçmeyi, doğ­
ru yolu  bulma endişes in i  bun lar  öğretir de ondan.  
Sloganlar ın altasına - ba l ı k  g ib i  - düşmekten bunlar 
kurtarır da ondan. Hür düşünmeye, karş ı laştı rmaya 
ve karar vermeye, bunlar a l ıştı r ır  da ondan. Kısacası 
k iş i l iğ i  bunlar kurar, kurtarır da ondan. 

Bütün bunlar olmadan kazandığ ın ız insanlara 
güvenmeyiniz, kazandık saymayınız; yoksa h iç  b ir  
ücretl i  ordunun bozgunu s iz ink i  kadar tra j i  - komik 
olamaz. 

E l l i  k itap im iş . . .  ve 50 k itap ile Türk kü ltür ve 
medeniyeti n i  öğretmekmiş, sevd'i rmekmiş, benimset­
mekmiş, m i l liyetçi yetişti rmekmiş! Bırakın  şokayı Al­
lah aşkına. Bizim yoru lmayı göze a l ıp  da şu yazdık­
larımıza bi le l üzum görmeden soruverirler adama: 
«Nerede 50 kitabı okuyup sindirecek, hükme bağla­
yacak seviyede gençler yetiştiren eğitim in iz siz in?» 

Boşuna mıdır  o e l i  sopal ı ,  ağzı salya l ı ,  gözü kan­
l ı  kalabal ık lar? Siz o eğitimi  kurmadıkça, hak iki sa­
natı ve sanatçıyı kü l lamekten zevk a ld ıkça e l in  açık­
gözleri 50 değ i l ,  5 kitapla üretip g idecektir o kala­
bal ıkları .  

Hisar, 1968 
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HAKiKi SAVAŞ'A CAGRI 

BAŞKALDIRMA, d i renme ve savaş. işte s ize ba­
şına buyruk yaşamak iç in yaratı lmış sanatçı 'n ın bel­
li çizg i lerinden üçü. Ama «sanatçı» kel imesin i  erken 
ku l landım. Daha önce «sanatçı mizaç» demeli id im. 
Çizg i ler ortak. Buna karş ı l ık  bu büyük ve soylu Ma­
raton'un f iresi çok oluyor ve yarışa katı lan ların ço­
ğunluğu daha i l k  k i lometrelerden dökülmeye başl ı ­
yor. ip i  göğüslamek zor. Ve bu zorluk da gene aynı 
mizacın kend isinden gel iyor: 

Başına buyruk yarat ı l ış ın ,  kendis in i  ancak di­
renmelerde, başkaldırmalardc bulan mizacın «sa­
b ır» la ,  «kendi kendin i  kontrol ve düzeltme» i le bira­
raya gelmesi Tanrı 'n ın cömert davranmadığı  verg i­
lerindendi r. Böylece de «savaşçı l ık» eği l im in in  «sa­
natçı m izaç» lardan özenti ler, kalpazan lar, madra­
bazlar tü retmesi ve - felsefe sözlüğündeki değeri i le 
söylüyorum - «Saçma>>ya dökü lmesi kolaylaşıyor, sa­
nat'a varocak Maraton çok, çok zorlaşıyor. 

Önce savaşın konusunu iyi b i lmek, h iç  değ ilse 
kokusunu doğru almak gerekti r. Savaş istemeyen 
veya savaş konusu olmayan b ir  çağ veya topl um bu­
l unabi leceğin i  veya bulunduğunu sanmıyorum. Bu­
na karşı l ık  savaş konuların ın değiştiğ in i ,  esk id iğ in i ,  
b ir başka söyleyişle savaşın sonuçlandırı ld ığ ın ı ,  bu 
yüzden de sanatçı i lg is in in gereksizleşt iğ in i ,  ası l  kö­
tüsü, bu i lg in in artık bir çenebazl ı k  - şorfatan l ık  - ve 
lôfebel iği  - demagoj i  - pazarı yarattığ ın ı  çok iyi b i l i ­
yorum. 

Dürüst ku l lan ı l ı rsa örnek vermek her zaman iç in 
yarar l ıd ır. işte s ize yukarıdaki inancımın örneği :  Vol­
ter ve Ansiklopedici ler, Seyyid Nesimi, Hal lacı Man-
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sur, Bruno, Cerventius .. bütün bunlar ve benzerleri 
büyük bir savaşın öncü leri ve tam bir savaşcı idi ler. 
Bunların ara larında yakı lan lar, derisi yüzülen ler, dô­
ra çeki lenler, sürülenler vard ır. Fakat bunların hepisi 
de yola bu sonucları göze a larak cıkmışlardı .  Çünkü 
çağ o çağdı, onlar da çağlar ın ın «hakiki savaş» ın ı  
yapıyorlardı. Büyüklük leri ve  büyük kal ışları ,  başka 
hiç bir şeyden deği l ,  işte bundandır. 

Şimdi siz, 1 960'1arda onların si lôhları i le  onla­
rın hedeflerine saldıran  «sanatçı m izaclanı ı  düşü­
nünüz: Ortaya bir «Don Kişot Kalpazanl ığ ı» ndan 
başka ne çıkar? Evet, yen i  b ir  Don Kişot veya Don 
Kişotluk bile deği l  de kalpazanl ığ ı .  

Türkiye 1 960'dan sonra işte bu kalpazan l ıklar­
la dolup taşmıştı r: O kadar ki ,  sanatçı mizaçlar sa­
natı bırakmış, bir çeşit hoparlör veya çoğaltma ma­
kinesi hôl ine gelmiştir. Savaş h ırsı ,  savaşın konusu­
nu ve kokusunu a lamamak yüzünden, s i lôhşör ol­
ması gerekenleri ücretli asker durumuna düşürmüş­
tür. 

Tablonun ası l  üzen - isterseniz tiksindiren - ya­
nı da şu: Savaş icin yan ıp  tutuşan lar, karşısına geç­
mek için yaratı ld ık ları ,  a ncak onunla savaştıkları 
takdirde büyüyecekleri - kurtulacakları - cephenin 
emrine g i rmiş bulunuyorlar. 

Şimdi size bi le b ir  celişme gibi gelecek; fakat 
hakikatın ta kendisidir: Türkiye'de bugün en öneml i  
savaş konusu özgürlüğün - hürriyetin - savunu lma­
sıdır. Türkiye, zira, hürriyet düzenin i  yüzyı l l ı k  b i r  sa­
vaştan sonra kurmuş ve garanti a lt ına a lmıştır. Bu­
gün, Türkiye'de o lmayan şey hürriyet deği l ,  hürriye­
tin kötüye kul lanı l ış ın ı  ve hürriyeti ku l lanarak  hürri­
yeti yoketme çabalar ın ı  önleyecek otorite, bi l inç ve 
savaş öncülerid ir. 
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Buna karşı l ık ,  bakıyor ve hürriyet isteyen, hür­
riyet için kel le koltukta edasıyla nara atan birtak ım 
sahte savaşçı lar görüyorsunuz. Di lediklerini söylü­
yor, yazabileceklerin i  yazıyor, derneklerini ,  partileri­
n i  kuruyor, toplantı ları n ı ,  yü rüyüşlerin i ,  hatta işgalle­
rini yapıyor, öte dünyalardan işlerine gelen her ya­
zarı çevirip yayımlayabi l iyorlar. Böyle yapıp ettikle­
ri iç in karışan, görüşen de yok. Ama onlar gene de 
avaz avaz bağ ırıyorlar: Hürriyet - özgürlük d iye. 
Hem de savaşçı sesiyle. 

Bunun adına,  evet, özenti denir. O deği lse kal­
pazanl ıkt ır  veya madrabazl ı kt ır  bu. Engel in ,  teh l ike­
nin, güçlüğün olmadığı  yerde savaş o lur  mu? Öyle 
yerlerden - yani tehl i keden, kötülerden ve kötülük ler­
den kurtard ıkları çevrelerden - göç eden, başka sa­
vaşlar peşine düşen soylu savaşçı ları an latan ne gü­
zel masal lar  vard ır .  

Sözün kısası, bugün gerçek savaşın  kokusunu 
a lamadıkları ,  savaşın ne olduğunu bilemedikleri iç in 
- sanat yetenekleri olmadığı  veya karakterleri zayıf 
olduğu için - kendi leri n i  mi l itan l ıkta, partizan l ıkta ve 
s imsarl ıkta bulmaya çal ışan veya bunu uman «Sa­
natçı m izaçlar» orta l ığ ı  ayrık otları g ib i  sarmıştır. 
Şimdi T�rkiye'de en büyük savaş konusu da işte bu­
dur; yani «hürriyetin savunulması»d ır. Bu da bütü­
nüyle, tarihi ,  medaniyeti ve geleceği i le Türkiye'nin 
savunulmasından başka birşey değ i ld i r. 

Bu savaş çetindir, belki de savaşların en çeti­
n id ir; zira - ve en önemlisi  - düşman sizin korumak 
ve kurtarmak istediğ in iz değeri reh in  olarak  ele ge­
ç i rmiş bir gangster durumundadır :  Siz hürriyet'i kur­
tarmak istiyorsunuz, o hürriyet' i  s iper etmiş. Bunun 
kadar önemlis i ;  istiyerek veya istemeyerek, a rdında 
dev yatırımlar var. Onu · kul lanan, adamına göre de, 
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kira layan kuvvet - ne eksik, ne fazla - tıpkı kendin i ,  
kendi  yaşama şansın ı  kurtarmak ister g ib i  çal ışıyor. 
Bunun iç in de bir s ı ra adamını  büyük şôi r, büyük ro­
mancı, büyük tiyatro yazarı g ib i  gösteriyor, sesine 
d ev hoparlörler tutuyor. 

Bu savaş çetindir  ve elbette savaşların en çeti­
n id ir. Ama kimdir sanatçı savaşın ın içki içmeye ben­
zediğ in i  söyleyen? 

Tekrarlamal ıyız: Volter' ler, Bruno' lar, Seyyid 
Nesimi'ler, Hal lacı Mansur' lar ne harnarnda şarkı söy­
ledi ler, ne de gurbette övündüler. Onlar ateş cem­
berierden geçti ler de aştı lar  zaman'ı .  

Sanata ve düşüneeye hak kazanmak isteyenler: 
Ateşten çemberi aşmayı göze a l ın ız. Savaşa katı ldı­
n ız mı, dev bir psiko-teknik ve astronomik yatırım­
lar, fabrikasyon işi bütün şöhretleri ve sahte, uydu­
ruk otoriteleri ile karş ın ıza d ik i lecek, ses in iz i  boğ­
maya çal ışacak, bununla da yetinmeyip tepenizden 
aşağıya bütün çirkefleri boca etmeye kalkışacaktı r, 
s ize gerici d iyecek, satı lmış d iyecek, hatta ha lk düş­
manı,  hatta Türkiye düşmanı d iyeceklerd i r. Kısacası 
on lar  yalanlarını ,  adamına göre satı lmışl ık lar ını  ve 
halk ve Türkiye düşmanl ı klarını  «hürriyet» soyesinde 
koz yapabi lecek, ama siz in hakkı ,  hakikati ,  hürriyeti 
savunma hürriyetinizi  tepelerneye kalkışacaklard ı r. 

Zordur, çetind ir  elbette bu savaş. Elbette savaş­
ların en cetin i  ve en dramatik alanıdır. Ama o ölçü­
de de büyülteni ,  sanatçı yaratı l ış ı  sanatçı l ığa u laş­
tıranıd ır. 

B irtakım uyurgazerler yeldeğirmenlerine saidıra 
dursun .. b irtakım madrabazlar  i le  birtak ım kalpazan­
lar yeldeği rmenlerin i  hakiki canavarlarmış gibi gös­
termeye cabalasın, hodri meydan:  Yüreğine, gücüne 
ve yiğitl iğ ine güvenen Türkiye'n in ve Türk sanatın ın 
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büyük savaşına,  hakiki, hatta tek savaşına, hürri­
yet'i koruma savaşına!  

Ve bu çağrı - her şeyden ve herkesten önce ­
sahte s loganlarla  uyutulan, yeldeğirmenlerine doğru 
yönelen yürüyüşle avutulan sanatçı yaratı l ış laradır. 
Uykunun - aldanışın - b iraz daha uzayışı sanatın ve 
düşünce'n in - kısacası h ürriyet'in - çarmıha geri l iş i ­
ne uyanış olacaktır. 

Hisar, 1969 
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Her Yazara Bir Yasa 





VAZMAK VEYA YAZMAMAK 

SORUM LULUK bir  acaip nesne. Hani ,  o nefis 
d ivan ında Bayburtlu Z ihn i .  yan ık yanık, a lttan a lta 
da övüne övüne: «Bi lsem azarlar, b i lmesem azar­
lar . . .  Bi lsem azarlar, b i lmesen azarlar . . .  » d iye s ıra­
layıveri r ya? Eleşti rmeciyle yazar i l işkisi de, bana 
tıpkı öyle gel ir: 

ik is in i  de iyi tanıd ığ ımı  san ıyorum; biri yazar, 
öteki eleştirmeci. Hem de, Fransızların « resm i  - ve­
ya bi l imsel - eleştirmeci» dedik leri cinsten. Gene ba­
na göre, Türkiye henüz bu çeşit eleşti rmeci lere bıyık 
a lt ından gü lümsevecek duruma gelmedi; çünkü ede­
biyatımız yen i ,  çünkü edebiyatımızın kü ltürü, değer 
ölçü leri ve zevk eğitimi okuyucu kütleleri tarafından 
kavranıp benimsenmed i. 

Hôle bakın:  «Okuyucu kütleleri» ded im.  Sanki 
varmış g ibi . Kitap satış ın ın  ortalama beş b in i  bi le 
bulmadığı  yerde ne kadar saçmadır o söz. Ne ise, 
söylemiş bulunduk işte. Geçel im.  

Bununla beraber, yôn i  bi lhassa bunun iç in ,  biz­
de bu «resmi - veya b i l imsel - eleşti rmeci» lerin so­
rumluluğu ciddi bir meseled i r. Onlar ış ık tutacak, 
«esenı leri onlar yorumlayıp açıklayacaklar . .  k i ,  oku­
yucu hem eğiti lm iş olsun, hem de edebiyatla i lg i len­
mek hevesine kapılsın. Kısacası ,  h iç b ir  siyasi parti 
başkan ın ın  yapamayacağı bir iş . .  Türkiye yararına, 
tab i i .  Çünkü, ne olursa olsun, o «resmi - veya - bi­
l imsel>> sözünün ardında «Objektifl ik ,  dürüstlük  ve 
vukufıı gibi  üm idler vard ı r. 
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Ne ise işte: Tan ıd ığ ım o resmi eleşti rmeci, tanı­
d ığ ımı  söylediğ im yazar ic in der k i :  «bana böyle çir­
kin saidınşın ın  sebebi eserinden bahsetmediğ im 
iç indir» .  Ötekine baktım, gayet rahat: «Bana ne ya­
hu, bahsedip bahsetmemesi? yüzde yüz kendi me­
selesidir bu.» 

Tavrın ı  da sözleri kadar i lgi çekici buldum ve 
- belki - s izleri de i lg i lendir ir, böylece de meselanin 
üzerinde düşünmek isteyebi l i rs in iz d iye, kendisine 
«neden?» d iye sordum. O da omuz si lkmedi ,  an lattı : 

«Eser ya başarı l ıdır, güzeld i r, yahut da deği l .  De­
ğ i lse üzerinde durmağa değmez. Ama başarı l ı  ve gü­
zelse eleştirmecin in  durumu bir hayl i krit ikleşir. Ba­
şarıyı ya bi le b i le veya kavrayamadığı iç in başarısız 
gösterecektir. Bir inci durum ahlôk dışı bir şeydi r, 
i kincisi ise ipt idai insanlar ın kôrıdır. B ir  başka ihti­
mal daha var; başarı l ı  ve güzel ' in  karşısında sus­
mak. Bu da iptida i l i kten de, ahlôk dışı davranıştan da 
ağır b ir  şeydi r. Onun ic in ded im işte, yüzde yüz ken­
di meselesi diye. Şunu da  ekleyeyim: Hüküm veren­
ler ve hüküm verecek d urumda olanlar da hüküm 
a l ı rlar. Daha doğrusu as ı l  hükmü bunlar a l ır lar. Ve 
tesel i is i  de, tevi l i  de mümkün olmayan hükümlerden 
olur bu; er veya gee i lan edilecek hükümlerden.» 

Bu açıklama da i lgi çekic i  geldi bana. istedim  
k i ,  onu  başta eleştirmeci lerimiz ve  eleşti rme yap­
mağa hevesl i  o lan lanmız, edebiyatla i lg i lenenler oku­
sunlar, üzerinde düşünsünler: Doğru' mudur. yanl ış 
mıdır? araştırs ın lar. 

Zahmete değer bu; z i ra eleştirmecileri başıboş 
bırakmağa gelmez: Onlar  da - eninde sonunda - in­
sandır lar, bel l i  b i r  noktaya u laştı lar  mı ,  pekala Al i  
kıran, baş kesen sanabi l i rler kendi lerin i ,  her şey ken­
d i lerine bağl ıdır sanab i l i rler. Yazık olur o zaman bu 
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yavrucaklara: Batak l ık lar  onlar iç indir. E l im izden 
geldiği kadar kontrol a lt ında tuta l ım, a rada bir de 
yakaların ı  s i lkeleyel im ki ,  hem onlar kurtulsun, hem 
de bir yığın okuyucu onlar la bir l ikte batak l ık lara sap­
lan ıp kalmasın .  

Kısacası, eleştirmeciyi yazsa da azarlamal ıd ı r; 
ta ki, yaz ı lmağa değerleri yazs ın ve değerlerin yar­
d ımcısı olsun. E l ine geçen köşeleri - ası l  öneml isi, 
sonuç olarak okuyucuların ı  - k ırk para l ı k  sempati ve 
a ntipatHerin in  a racı yapmağa kalkmasın. 

Yazımı ,  bahsettiğim tanıd ık yazarın b i r  sözü i le 
bit ireyim: «Dünyayı ve insanları  kenefe çeviren şey 
sempatilerle antipati lerdir.» 

Tercüman - İnci, 1971 

BiR GENCE 

SATlRLARI arasına yaşın ı  da sık ıştıran bir genç­
ten bir mektup a ld ım:  Üç ay kadar önce gönderdiğ i  
«eser» inden bahsetmediğ im, yan i  onu övmediğim 
için bana - s item etmiyor - çatıyor. Halbuki  ben im 
bu kayıtsızl ığ ıma karşı «esenı i ni göklere çıkaran lar  
o lmuş. 

içim burku luverdi ve yirmibeş yı l ı  - çeyrek asrı -
bulan yazar l ık hayatımı h üzünle düşündüm. Onun 
bel l i  birkaç çizgisini ,  bu gence - ve a ld ığ ım mektup­
lardan bi l iyorum, daha başka birçok hevesl iye - bel­
ki faydası dokunur  diye yazıma g i riş yapmayı uygun 
buldöm: 

Siyah Kehribar - i lk bası lan romanım - o kadar ,. 
yeri lmese, kötü lenmeseydi ,  ad ım gib i  b i l iyorum, 
«Sonradan Yaşamak» ı ve «Küçük Ağa» yı  yazama­
yacaktım. «Küçük Ağa» o ölü sükutu i le karşı lanma-
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saydı ,  gene emin im,  ne « Firavun imanı»  olacaktı , ne 
de «ibiş' i n  Rüyası » .  Ve «Ayakta Durmak istiyorum» 
ile öteki lerde de bu kötülemelerle bu susuşlar ın pa­
yı  büyüktür. 

Bu konuda en uyarıcı sözü, i bsen iç in Upton 
Sincla ir  söylemiştir: «Cattılar, yolunu değiştiremedi­
ler. Saldırdılar, değiştirtemediler. Para verdiler değiş­
tirtemediler. Sustular değiştirtemediler. Sonunda al­
kışladılar ve öldürdüler.» 

Ve ben, sôdece şu y irmibeş yı l ım  içinde, adam­
akı l l ı  kabi l iyetleri, istidatla rı olduğu ha lde, « i lk eser» ­
lerin in  gururu yüzünden s i l in ip gitmiş, kemikleşmiş 
kaç sanatçı gördüm. 

Beni  d in le del ikan l ı :  Yola «Ün» diye çıktığ ın  bel­
l i .  Bu iş yaş. Sonu kabi l iyetine ihônete kadar varır. 

Sonu asıl hedefin ,  sanatın bırak ı l ıp  düzenbazl ık­
lara .  şarlatan l ıklara ,  en iyi yapabi lecekleri n için de­
ğ i l  de, senden isteni len leri yapmaya kadar varır. 
Şöhreti kazanabi l i rs in,  ama sanatını ,  kendin i  kaybe­
dersin .. oraya kadar var ır. N ice öyleleri n i  gördüm. 
Gül g ibi kabi l iyetti ler. sonunda şu veya bu an layışın 
k i ra l ı k  askeri o lup ç ıktı lar  veya bütün güçlerin i  ba­
yağ ı laşmak iç in harcar oldular. 

Kuzguna yavrusu nası l  gel irmiş, bi lmem ama , 
sanatçıya eserinin dôima «şaheser» geld iğ in i  iyi b i ­
l i r im; bittecrübe sôbittir bu.  Ne zaman ki yazd ıkları ­
na objektif bir gözle bakabi l iyor, ne zaman k i  bazı 
yazdık lar ın ı  hüzünlü bir gü lümseyişle ateşe atabi l i ­
yorsun, işte ancak o zaman yazmaya devam edecek 
şevkin  ve azmin olabi l i r  .. şevk ile azim de ancak o 
zaman bir işe yarayab i l ir .  Ne zaman ki övmelere de . .  
as ı l  önemlisi susma lara da kayıtsız kalabi l iyorsun,  
omuz s i lkebi l iyorsun,  işte ancak  o zaman hakiki şa­
heserine doğru g idecek güce sahipsin demektir. 
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Gördüm. .  gördüm d iyorum sana; k imler k imleri 
övdü, k imler k imleri yerd i ve k imler nelerin karşısın­
da dut yemiş bülbül ler gibi sustu. At onları çöp se­
petine. Onlar  zaten çöp sepetine g idecekler .. değiş­
mez bu kanun . .  Değişmemişt i r  de. Ne kötüyü öven­
ler, ne de güzel ' in  karşısında susanlar  . .  h içbir kuv­
vet kurtaramamışt ır  onlar ı .  Sen kendin i  kurtarmaya 
bak, onlarla  işbi rl iğ i  kurmaya değ i l .  Derg i  koleksi­
yonları sahte şöhretter ve sahte münekkidler me­
zarl ığ ıd ır. Gözünü oraya d ikme. 

Ve, madde bir: Ben münekkid deği l im .  Bu köşe 
bana bu iş iç in de veri lmed i .  ik incis i :  «el)er» i nde bir 
sağlam başarı, hatta onun sôdece işaretin i  görse 
id im, kendi çektiklerim i  düşünür de mutlaka bahse­
derd im.  Bir  sağlam kabi l iyete destek olmaktan, ona 
katkıda bulunmaktan daha iyi ne vard ı r? bunu bi l i ­
r im. 

Fakat, ben im  seni sağlam bir kabi l iyat göreme­
yişime de metel i k  verme: kendine güveniyorsan de­
vam et. Kendin i  de senden daha iyi kimse bi lemez. 
i cindeki ateşi ancak sen değerlendireb i l i rs in .  Ta-
mam mı? 

· 

Devam et.. ve seni övmeye beni mecbur et. Ede­
b i l i rs in  de: z i ra böyle mecburiyete uyacak dürüstlü­
ğümüz, elhamdü l i l lôh ,  var. Şu sözüm de kulağına 
küpe olsun :  Senin o acemice çırp ın ış ın ı  övenlerin 
çoğu, ası l  başardığ ın gün ya susacaklar, yahut da 
eserine kulp takmak ic in dokuz dereden su getire­
ceklerdir. işte o zaman bana gel .  Gelmene de l üzum 
yok: ben bulurum seni .  

Tercüman, 1972 
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BAŞLAMAK. . .  BiTiRMEK 

YILLARDAN beri masamın üzerinde 8 maddel ik 
b i r  « ic tüzük» durur. iy i  hatır l ıyorum; onu, kendim­
·den başka herkesi ve herşeyi engel im olarak gördü­
ğüm, sucladığ ım del ikan l ı l ı k  çağkmmda, mutlu b ir  
uyanışla, kendi kendimle dalga gecmek icin yazmış­
t ım:  

Her şeye bir  ku lp takıyor, a rmutu saptan, üzü­
mü çöpten ibôret görüyordum. Dünya sanki benim 
e l imi  kolumu bağlamak ic in  yaratı lmıştı. Ha lbuki b i r  
b ıraksalar neler ve neler yapmazdım.  Bırakmıyorlar­
d ı  k i .  . .  

Yaln ız bırakmamak d a  deği l ,  kıymetim i  b i lmiyor, 
hakkımı vermiyorlardı .  Bu hava içinde d ı r  d ı r  d ı r lan­
maktan başka ne yapabi l i rd im? Ben de öyle yapıyor, 
d ı rlan ıp duruyordum. 

Belk i  b ir  gün o hôdiseyi de a n latır ım; fakat şim­
d i  gereği yok, ondört yı l  kadar önce a ln ı  şokıma bir 
yumruk yedim, uyandım ve kendimi  a laya a larak ha­
rekete geçirebi l ir im ümid iyle o 8 maddel ik iç  tüzü­
ğümü yapt ım:  

Madde bir; Yazmaya başlamadan önce yazamı­
yorum. 

Madde ik i ;  Başkalarını hor görmek, kötülamek 
sana zırnık kazandıramaz. Olsa olsa zaman'ını çü­
rütür. 

Madde üç; Zaman'ın sana çalışması için bir şey­
ler yapman veya yapmaya başlaman şarttır. 

Madde dört; Başarın ancak yaptıklarına göre ve 
o kıratta olacaktır. 

Madde beş; El elden üstündür: Senden iyileri, 
senden üstünleri dôima çıkacak, senin yaptıklarını 
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geliştiren, mükemmele ulaştıran daima bulunacak­
tır. 

Madde alt ı ;  Devekuşuna dönmen işe yaramaz, 
inkarm, sırt çevirişin metelik etmez. Yapan yapmış­
tır, kimsenin başarısını el inden alamazsın. 

Madde yedi ;  Sen kendi en güzelini, kendi en 
başarılını ara. Onu da kimse . senin elinden alamaz. 

Madde sekiz; Senin tek engelin kendinsin: Ken­
di ukalalıkların, kendi kıskançlıkların ve temllelliğin­
dir. Aniadın mı dangalak? 

Nasihat verecek yaşa geld iğ imi ,  buna yetecek 
kadar tecrübe geçirdiğ imi ve - ası l  öneml is i  - bir yı­
ğın insanın tecrübeleri n i ,  k imi  hazin veya dramatik 
veya çirkin, kimi güzel ve soylu hayat macera ların ı  
da gördüğümü sanıyorum; fakat sözüm, sadece de­
l ikanl ı lara, tek tek insan lara değ i l :  

Mi l let ve  ü lke sorumlu luğu yüklenmiş o lan ;  bü­
yük gruplar, parti ler, dernekler hôl ine gelmiş bulu­
nan sizler! b irtakım değiştirmelerle bu içtüzük ası l  
size gerekl idir. Birbirinizi kötülamekten başka bir 
şey yapmıyor ve birbir inizi  o kadar kötü lüyorsunuz 
ki ,  sizden öncekilerin yaptık lar ın ı  veya yapmaya baş­
ladıklar ını  topyekun inkôrdan,  mi l let ve ü lke işlerin i  
«si l  baştan»a döndürmekten başka çıkar yolunuz 
kalmıyor. 

Tek insan bile bütün başladıklar ını  biti remez, 
bitirse bi le en mükemmel . en veriml i  hôle ulaşt ıra­
maz. i lerleme, gelişme veya moda söylenişi i le, kal­
k ınma b ir  bayrak yarışıd ı r, nesilden nesi le, ek ipten 
ekibe emônet bırak ı l ı r. Batı, Batı d iye türküsünü söy­
leyip durduğunuz bölgeye bakın: Sanatlar, zenaat­
lar, Devlet veya kişi teşebbüsleri insanların hayat h i­
kôyeleri deği l ,  kültürün, endüstrin in, tekniğin, tica-
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ret in müesseseleşmesi tarih id ir. Başlamışlar, dev­
retmişler, devredenler gel iştirmiş veya tamamlamış­
lard ır. Kalk ınmaya, i lerlemeye bir insanın ,  bir nesl in,  
bir ekibin hayatı yetmez. Ü lkesiyle, mi l letiyle Devlet'i 
düşündüğünüzü mü iddia ediyorsunuz? 

O ha lde yapmaya başlayın, yapı lanları «yaz boz 
tahtası »na döndürmeyin. .  ve herşeyi - reformları . .  
a narşin in kürta j ı n ı  . .  ka lk ınmayı, yôni refah ve  huzu­
ru - bir ekipten beklemeyin :  Başlatın, rotasına yer· 
leştir in, buna yard ımcı ol un, yeter. 

Neye mi yeter? Sizin Devlet idrakin izi ıspata ve 
Türkiye'n in kurtu lmasına yeter. Bütün büyük dôva­
lar - ve toplumlar - ben başladım, ben biti receğim, 
meyveleri ve şerefi ben s ırtlayacağım d iyenler, bu 
h ırsa - veya bu budala l ığa - kapı lanlar yüzünden pic 
olmuştur. 

Başlayın, başlatın, başlangıçlara destek olun, 
onların garantiye a l ınmasın ı  sağlayın ;  geris in i  za ­
man tamamlayacaktır . .  hem de size karşı nankörleş­
meden! 

Tercüman, 1972 

HER YAZARA BiR V ASA 

YAZMAK istedik leri ve yazmak icin gerekeniere 
sahip oldukları ha lde yazamayan veya ancak birta­
k ım kır ıntı lar  yazabilen çok insan gördüm .. tanıd ım 
hattô; bazı larıyla arkadaşl ığ ım da oldu. Ve n ihayet 
kendimi tanımaya başlad ım:  

Kafamda ci lt ler dolduracak duygular, düşünce­
ler, tasavvurlar  varken. .  insan i l işki leri icin yığ ın la 
şey kurarken kôğıtlarım bomboş duruyordu.  Günler­
den bir  gün - Tanrı 'ya daima şükrederim - bir de bak-
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t ım ki ,  yazarl ık la,  edebiyatla i l işkim içimdeki heves­
ten, bir de, kendim g ibi lerle lôk lôk edip durmaktan 
öte g itmiyor . .  oturup kend ime bir yasa - veya iç hiz­
met talimatnamesi - yapayım dedim. i lk  maddeye de 
şunu oturttum: 

Madde Bir - Yazmaya başlamadan yazamıyo-
rum. 

Şaka gibi bir şey. Ama, ben bu gerçeği kavra­
mak için en azından ik i  y ı l ım ı  yele vermiş, geveze­
l ik lerin, hasetlerin, beş para etmeyecek olan ve et­
meyen çekişti rmelerin batağına gömmüştüm. Ve et­
rafım aynı batak l ıkta debelenip duron larla  doluydu .  
Ceneye paydos! 

Evet: hiçbir yazar yazmaya başlamadan önce 
yazamaz . . id i :  

Fransızların Mösyö Palis hakikatı dedikleri b ir  
şey vard ı r; söylenınesi za it  doğru' lar için ku l lan ırlar :  
«Ölmeden önce yaşıyordu.» Bizim Karagöz'e «yok 
canım» dedirten iddia ların  tam tersidir  bu.  Benim iç 
hizmet talimatnômesi'nin i l k  maddesi de i l k  bakışta 
öyle görünse bile hiç mi hiç deği ld ir  . .  veya bana hay­
li mönal ı  gel i r; öyle değil de ben im kuruntum sayı l ­
sa  bi le ne  gam;  bana çok şey kazandırdı :  

Ondan rahmetl i Profesör Mümtaz TURHAN be­
ye söz ettiğ im zaman; «Elma başına düşmüş» demiş 
ve eklemişti :  «Sen de formülü bulmuşsun.» 

isteyen bambaşka şekilde düşünsün;  ama ben 
o formülü işte genç yazariara ve yazmak isteyip de 
yazamayan herkese sunuyorum: Beğenene a rmağa­
n ım olsun. 

Yasa'm - veya iç h izmet tal imatnômem - elbette 
bir tek maddeden ibaret kalmadı ;  ama öteki lerden 
- mademki pazar yazı lar ımızı edebiyafa ve hatıra la -
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ra ayırd ık - bir başka pazar söz ederim. Şimdi l i k  a l­
t ın ı  çizeceğim inanciarım şunlard ır: 

Yazmak isteyen ler; dükkCının ızı her gün bel l i  b ir  
saatte ve bel l i  bir süre için  besmele i le açın ız . .  dük­
kCın kapısı hak kapısıdır, rızk kapısıdır. Yerl i ,  yaban­
cı, bütün başarmış ve eser vermiş isimleri inceleyi­
niz, hepsinin de - askerl ikten bi le - dis ipl in l i  bir ça­
l ışma hayatları olduğunu göreceksin iz. 

i lham perisi mi? adam siz de .. o aşüfte herkesin 
mal ıd ı r  . .  yeter ki, isteyin iz . .  çaba harcayın ız, bedeli­
n i  ödeyiniz. Ve - sakın ola - onu kıskanıp küsmeyi­
niz .. hele ona sahip o luyorlar diye, çaba harcayan­
lara, bedel in i  ödeyeniere takı l ıp  kalmayın ız. Bu gaf­
lete bir  düştünüz mü,  yandım Al lah semtin ize uğra­
maz; çünkü hiçbir yazar yazmaya başlamadan ya­
zamaz! 

Korkarım, çok basit görünen, Mösyö Pol is haki­
katı'na pek benzeyen bu gerçeğe açıklandıktan son­
ra dahi  dudak büken ler olacaktır. Eh . .  elden ne ge­
l i r? büksünler ve zaman çürütmeye devam etsin ler. 

Ama daha da korkulacak şeyler var: Mesela, ya­
z ı lan lar . .  ortaya çıkanlar ı . .  yCıni  yazarl ığ ın ası l  derd i !  

Kuzgun i le  yavrusunun hi kCıyesine pek benze· 
yen bu konudan da - söyledik işte - başka pazarlar­
da söz ederiz. Şimdi l ik bir daha, bir kere, bir. kere 
daha .. bıkmadan usanmadan tekrarlanacak «dibCıce» 
- evet - şudur: 

Yazmaya başlamadan yazamıyorum . .  h içbir  ya­
zar da yazmaya başlamadan yazarnazı 

Tercüman, 1974 
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KAGIT YIRTILABiLEN 
BiR NESNEDiR 

V AZDIKLARINI  üst üste koysan boyunu aşar, 
derl er. Gerçekten de yazd ıkların ın  ard ında kaybolup 
g itmiş, bir kuru isimden ibaret kalmış yazarlar var­
d ır. Bunların bahtsız l ığ ı  - veya yan i ışı - ak ı l larına her 
eseni yazmış olmaları değ i l ,  bütün yazdık lar ın ı  ya­
yın lama imkônına sahip o luşlarıdır. Bir güzel im­
kôn' ın bahtsızl ığa çevri l iş i  acıdır. 

Bizim nesil «Şa i r- i  ö'zam» ve «döhi» Abdülhak 
Hönı id' i  d i l ' i  yüzünden deği l ,  yağmur gibi  yağdırd ığ ı  
eser' leri arasında kaybetmiştir. Onun cenaze töre­
n inde çelenk taşıyan ün iversitel i ler arasında ben de 
vard ım:  O günkü sümbül i  havayı ve rahmeti iyi ad ın ı  
işitmeyenierin gözünde b i le  devleştiren kortej i hö lö 
hatır lar, ama o muhteşem tören' in b ir  edebiyatçı 
iç in mi, yoksa elçi l iklerde bulunmuş, sosya l yapın ın 
tepelerinde yer ed inmiş b i r  şahsiyet için mi düzen­
lendiğin i  de hölö bi lemem. Bugün bi ld iğ im bir şey 
vard ır: Ün iversite'den Maçka'daki evine, oradan da 
Zincirl ikuyu'daki «Asri Mezarl ık»a kadar tabutu tö­
kip eden büyük kalaba l ıktaki insanların hepsinde de 
- belk i  - Hömid'den mısra ' lar, beyitler .. ve gazel leşen 
«Makbenıden bölümler vard ı ;  ama - çekinmeden id­
d ia ederim - «Şö inı yoktu. Şôir - tekrarl ıyorum - «bo­
yunu aşan eserler» i arasında, ne kadar aransa da, 
bu lunamazdı .  

Bu dram sadece Abdülhak Hömid' in  deği ld ir :  Ba­
şın ızı şöyle bir piyasa'ya çevirirseniz bugün dahi  ay­
n ı  dram'ın - yaşarken - son perdesine gelmiş şa ir  ve 
yazar görebi l i rs in iz. Bunlar da her ak ı l la rına eseni 
yazmakla kalmıyor, bütün yazdıklar ın ı  yayınlayabil-
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me imkonlar ın ı  derhal ku l lan ıp bahtsızl ık ları  ha l ine 
geti riyorlar. 

Pazar yazı lar ımızın b i r  bölümünü hatıra larımıza, 
bir bölümünü de edebiyata ayırmaya karar vermiş 
ve bu ikinci  bölüme «Her Yazara Bir Yasa» veya bir 
«ichizmet Talimatnômesi» diye başlamıştık. i l k  mad­
deler şöyleydi bu bizim kendi yasam ızda :  

Madde b i r  - Yazmaya başlamadan yazamıyo-
rum. 

Madde ik i  - Yazmak için, ancak bunun için ve 
yazabi leceğin ,  yazmaya değer, ası l  önemlisi de se­
n in  yazabi leceğin  bir şeylerin varsa yaz. Bunları yaz­
mak iç in yaz; övü lmek, ü n  yapmak için değ i l .  

Madde üç - Birşey yazmaya başlamış veya yaz­
mış isen zaman art ık sen in  iç in ça l ış ır  .. hem de en 
mükemmel h izmetçin g i bi çal ış ır. 

Bugünkü yazın ın g i rişi ise b ir  başka i lke'nin 
- maddenin  - hazırlayıc ıs ıd ır: 

Madde dört - Kôğıt yırtıiabilen bir nesnedir. 
Fakat it iraf edeyim ki, bunu bana bir rastlantı 

öğrett i :  Başlang ıçta, pek çok yazar g ib i ,  ben de yaz­
d ık lar ımı gözden geçiriyor, düzeltiyor, kısalt ıyer ve­
ya eklemeler yaparak baskıya veriyordum. Bir gün,  
bir h i kôyemi kaybett im. Ne kadar da güzeldi ;  çünkü 
bana öyle gel iyordu. Hani ,  kör ölür badem gözlü 
olur . .  muş ya,  t ıpk ı  öyle. Tıpkı öyle olduğunu,  aylarca 
sonra, onu bir köşede yeniden bulduğum zaman an­
layıverd im.  Bulunca sevinçle okumaya koyulmuş ve 
yavaş yavaş üzülmeye başlamıştım :  Ne a cemi l ikler, 
ne noksanlar  .. ve as ı l  öneml isi ,  ne fazla l ıklar. Y ırt ı ­
verd im. Yeniden yazdım; böylece de ortaya beni hôlô 
utandı rmayan b ir  h ikôye çıktı .  
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Bu sayede yasa'm - iç  h izmet tal imatnôme'm -
yukarıdak i  i le birl i kte b i r  yeni madde daha kazanmış 
o luyordu :  

Madde beş - Yazdıklarını dinlenmeye bırak. 
i lk  intiba lar  a ldatıcı o luyor. Evet, kuzguna yav­

rusu güzel , hem çok güzel görünüyor. Bu hazin a lda­
n ıştan kurtu lmanın b ir  tek yolu vard ı :  Aradan gece­
cek zaman sayesinde kendi yazdık larına bir başka­
s ın ınmış g ibi objektif ve apatik bakabi lecek duruma 
gelmek. insan, böylece, kendi yazd ıklarına karşı  da 
gereğince i nsafsız davranabi lme imkônın ı  buluyordu. 
Ve, başkalar ın ın pek haklı olan insafsızl ık lar ına, ti­
tiz l ik lerine karşı el inden geldiğince, becerebi ldiğ ince 
sağiarniaşmış duruma geçiyordu.  

Bunun bir  başka yararı daha vard ı :  yan i  aks i  
i htimôl de  önlenebil iyor, insanın acayip b i r  psikolo­
ji i le beş para etmez sandığı ,  i l k  anda kendis in in bi­
le değerlendiremediği  ve yı rtmaya kalkıştığı ürün le­
rinin arasında peka lô işe yarar birşeyleri n bulundu­
ğunu da fark edebi l iyordu.  

Tekrarlayayım:  Bunlar benim kendi yan l ış  ve 
yan ı l ış lar ımdan cıkard ığ ım i l kelerd i r. Onlar ın  bana 
hayl i yararla rı dokundu. Bunun için de istedim  ki, 
gene yazarlar aynı yararlanma imkônlar ın ı  beni m  
uğradığ ım kayıpkıra düşmeden bulsunlar. 

Vasa'mın - iç hizmet ta l imatnôme'min - öteki i l ­
kelerin i  de yazacağım. 

Tercüman, 1974 
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ANCAK GÖRMEZSiN 

VAPURUN güvertesindeyim. Gözlerimi  kapıyo­
rum ve muhteşem Süleymaniye'yi, enfes Saraybur­
nu'nu,  masmavi gökyüzünü, pır ı l  pır ı l  den izi görmez 
oluyorum. Artık ben im için yoktur onlar; ama bu eş­
siz ve değerli güzel l i kleri n varl ıklarından, yok olmaz­
l ık larından zerre eks i lmemiştir. 

O ha lde - hani pazar yazılarımız için - her yaza­
ra bir  Anayasa veya iç h izmet ta l imatnamesi demiş­
tik ya, bizimkine yen i bir madde ekleyebi l i riz: 

Madde altı - <;?§lerini ka...Qay�nca ancak göre-
mezsin; yok �demezs in !  

-

· ----
· · · · · · 

Türkçesi,  inkar beş para etmez; sadece sahibi-
n i  faklileştirir, cinu güzel ' in ,  başar ı l ı  ve değerli'nin 
besleyic i l iğ inden yoksun bırak ır. 

Edebiyat çevrelerinde, veba deyin,  kanser veya 
enfarktüs deyin en öldürücü hasta l ığ ın  inkar oldu­
ğunu gördüm. Başarı l ı  y_e 9eğerl i eserlere, yazariara 
«beş para etmez» diye d iye heder olup giden._ beş 
para etmez hale gelen. cidden üstün istidatlar gÖr-­

dÜm. Karq��erleri kaabi l iyetierin i  gaddarca balta
-
ı'ı ­

yordu.  
Edebiyat, - ve genel olarak sanat - t ıpk ı  kü ltür  

g ib i ,  a ncak iy i  g ıdalarla beslenerek, gel iş ir, serp i l i r. 
Bu konuda en iyi g ıda da insan ın  kendi çevresinde 
- kendi kültür ve medeniyet çevresinde - yetişenler­
d i r. Onlara sırt çevirenler, yozlaştı ran lar, başka ge­
zegenlerin uydusu o laca klard ır. 

Beslenmek i le  tesir altında kalma 'yı b ir  sayıp, 
fa lan ın  veya t i lan ın tesir i  a ltında kalmış diyecekler 
diye korkan yazarlar da gördüm. Bunu düpedüz hay­
s iyet meselesi yapıyorlard ı .  Gerçekte ise bu iş «tak-
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l it» ten ne kadar ayrı b ir  şeydi r. Tesir' i  takl it  i le ka­
rıştı rmak Qmit bırakmayan bir yan ı l ıştı r. 

Bu inanca ne kadar erken varmış olursam ola­
yım, bir ta rtış ı lamaz isme, Andre Gide'e s ığ ınmak ge­
l iyor içimden. Gide; bir konferansında «Buraya tesir'i 
savunmaya geldim» diye başlar ve sanatçın ın tes i r  
a ltında kalmadan, beslenmeden, büyüyemeyeceğini ,  
ori j inal leşemeyeceğini pek güzel an lat ır. «Seçme Ya­
z ı lar» ın ın  Mi l li Eğitim Bakanl ığ ı  yayın lar ı  arasında 
çıkan baskısı nda bulunan bu konferansı genç ya­
zarlarımızın özel bir dikkatle okumalarını çok ister­
dim. 

Türk edebiyat ve müzik i le  - resim başta - bü­
tün sanatı n ın ,  tesir  a lt ında kalmak korkusuyla ken­
di örnekierimize s ırt çevirmiş n ice kabadayı lar ın ı  bi­
l iyorum ki ,  yabancı usta lar ın  en adisinden takl itcile­
ri olup çıkmışlard ı r. 

Onlar öz değerierimize karşı  gözlerin i  kapamak­
tan başka birşey yapamadı lar; böyle davranmakla 
ancak göremeyeceklerin i ,  a ncak kendilerin in yoksun 
kalacakların ı ,  asla yok edemeyeceklerin i  an layama­
dı lar. Ve heder olup gitti ler. Üstel ik  bize de kaybet­
tirdi ler. 

Tercüman, 1974 

YAZMAK 

HER Al lah' ın gunu bir  yazı yazmanın zorluğunu 
herhangi b ir  mesleğin veya iş in zorluklarından ayrı 
düşünmemişimdir. Görünüşün aksine, sorumlu luğu­
nu da öyle. Ha, Büyük Mi l let Meclisi 'ndeki «acı 
gümı ün kürsü sorumlu luğu,  ha da bir terzin in,  b ir  
kahve ocakcısın ın veya bizimkinin sorumlu luğu;  
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hepsi de birtakım, ya l ın ,  kesin,  açık, ama değişmez 
kura l lara bağl ıd ı r  .. aynı  kura l lara ! . .  

Haydi anektodu b i r  kere daha hatırlaya l ım :  Fi­
lozof Rufus, kölel iğ i  döneminde, sofraya getird iğ i  
çorbayı bir parça döktü diye küplere binen efendisi­
ne: «Ne oldu yani efendim, Kapitolyum'umu yaktım?» 
der. Aldığı cevap bizim konumuzu, üstüne güneş do­
ğuvermiş g ibi  ayd ın latıcıd ı r: «Herhangi b ir işde müm­
kün olabilecek hatayı yapmak Kapitolyum'u yak­
maktan farksızdır». 

Kapitolyum'u - Büyük Millet Meclisi'n i - yakma­
ya kalkışanlardan veya onlara karşı gerektiği g ibi 
davranmayanlardan söz etmek istemiyorum. Söyle­
mek istediğ im şey şu: 

Kahveyi istendiği  g ib i  - sade, kaynamış - yap­
mayan bir ocakçın ın  durumu i le onlar ın ve el i ndeki 
kalemi çıkarları için, hatta sempatileri, antipatileri 
için ku l lanan bir yazarın zerre kadar farkı yoktur. 
Verilecek - veya a l ı nacak - yarg ın ın  ölçü leri, daya­
nakları  hep bird i r. Hepsin in  kaynağı  da bird i r. Hep­
sinde de övgüler ve yergi ler, suçlamalar ve temize 
çıkarmalar doğrudan doğruya vicdan' lario  i l işki ku­
rar. 

Yazarl ık hayatımın  değilse bi le, f ıkra yazarl ığ :­
mın  gel ip sonuna dayandığ ım şu zamanlarda, e l im­
de olmadan, b ir  genel  b i lönço yapmak gereğin i  du­
yuyorum:  

Çeyrek yüzy ı l  içinde, hak etmediğim övgüler 
gördüm. Ama bununla bitmiyordu :  Hak etmediğim, 
h iç değilse hak etmek istemediğim suçlamalar la da 
karşı laştım. Başlangıçta bunlar beni öfkelendiri r, ç i­
leden çıkarırdı .  Cümleyi s ık s ık  yazmışımdır :  Bir ya­
zar için en acı şey anlaşılmamaktır. Ama ondan da 
acısı var; yanlış anlaşılmak. 
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Bir yazar yola bir f ik irden, bir inançtan ve bel­
li i lkelerden çıkmışsa, en azından, herhangi bir ye­
min l i  meslek veya iş erbôbı kadar namuslu o lmaya, 
dürüst kalmaya karar l ı  ise bu a cı lar ı  tatmaya mah­
kCımdur; zaman zaman en  haksız suçlama larla kar­
şı laşmaya mahkQmdur. Bu  da cephe kavramı'n ın 
yanl ış anlaşı ld ığ ı ,  yan l ış  değerlendiri ld iğ i  ölçüde 
böyledir. Ve, cephe asalakları, çıkarcıları, bir başka 
deyimle profesyonel demagoglar bu yanl ış yarg ı la­
manın hinoğlu  h in savcı ları o lur: Kamuoyunu dürüst­
l ük  namusluluk a leyhine kışkırtır dururlar. Gerçekle­
rin ve gerçek mi l let menfaatlar ının savunulmasın ı  en­
gel lemek, kendi tutumlar ın ı ,  kendi ihônetlerin i  onla­
r ın yerine koymaya bakarlar. 

Yazmanın  dramı  - güçlüğü deği l ,  zorl uğu deği l ,  
d ramı  - buradadır. Bu dramı  çok yaşadım:  Üçkôğıt­
c ı ların  yan ı lttığı gü l  gibi  insanların suçlamaları i le 
karşı laştım. Daha beteri, meslektaşlarım ın  arasın­
dan - pek az da olsa - kalemleri, kafa ları i le  elde ede­
mediklerin i  onlarla işbi r l iğ inde arayanlar la karşı laş­
tım. Ama tekrar etmel iyim ;  bütün bunlar sôdece bi­
zim işimize has şeyler deği ldir: insan denen mahiQ­
kun toplum kontrolünden kurtu lduğu zaman her 
a landa g i riştiği ters savaş'ın  biz im payım ıza veya 
aynamıza düşen görüntüleridir. Üzerlerinde uzun 
uzun durmak isterim;  z ira bizim mesleğin ana göre­
vin i  burada, toplumun .eleştiri lmesinde bulurum. 

Tercüman, 1974 
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NEDiR VE NiÇiN YAZlLDI? 

KÜÇÜK AGA'n ın  yen i -üçüncü- baskısı Bilgi Ya­
yınları arasında çıktı .  Reklômı hemen hemen hiç ya­
pı lmayan, hakkında yazı lan lar da -öteki kitaplarıma 
göre söylüyorum- hiç denecek kadar az olan bu ro­
manıma okuyucunun gösterdiğ i  i lg i  beni heyecan­
landırır : 

Mektuplar a l ır ım, Küçük Ağa'n ın ne olduğu ve 
bununla ne yapmak istediğim, onu niçin yazdığ ım 
soru lur. Aynı  soru lara istanbul  Radyosu i le  b irkaç 
dergide de karşı laştım. Bugün bunları özetlemek 
-herşeyden önce de öğretmen ve öğrenci okuyucu­
larıma- cevap vermek ist iyorum. 

Kurtuluş Savaşı 'na Cephe'den ve Ankara 'dan.  
yani  askeri ve pol itik aç ı lardan bakmayan bir  roman 
yazmak istedim . .  insan ım ızı neticeye göre değ i l ,  za­
fere ve yeni Devlet'e göre deği l ,  bu sonuc ile bu 
Devlet'e giden zaman içinde yarg ı lamak, değerlen­
d i rmek istedim: 

Kurtuluş Savaşı için -Küçük Ağa'dan önce veya 
sonra- yazı lmış romanlar ın hepsinde de, roman an­
layışıma uymayan bir  tutum, öneml i  b ir  zaaf görü­
rüm; onlar konuyu, herşeyin olup bitişinden sonra 
ortaya çıkan ölçü ve kıymet hükümlerine göre işl i­
yorlar. Hemen hepsi de «veyl mağlublara» diyor. 

i nsan'a, dolayısı i le  de sanat'a aykırıd ır  bu. He­
le bu kadar öneml i  bir konuda, başarısız l ığ ı  -gerçek 
sanat kaabiliyetleri için b ile- önlenemez hale getir ir, 
eser'e resmi ağ ız, pol it ik tutum ceşnisi basar. 

Altıyüz yı l l ı k  bir Devlet geleneğine ve an layışı­
na göre yetişmiş . .  Mustafa Kemal gibi . .  Kuvvayı Mi l ­
l iye g ib i  is im ve sözleri i lk  defa işitmiş insanlarımı-
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zı ,  bunlarla  karşı laştı k lar ı  ortam ve şart lar içinde 
deği l  de, çok sonraki durumlara göre yarg ı lamak i l­
me de, sanata da ters düşer. Küçük Ağa'da bu hata­
dan sıyrı lmak istedim;  dedelerimizi, babalarımızı ,  bü­
yük dayı ve amcalarımızı yaşadıkları gün lerin ve 
olayların içinde an iayıp a n latmak istedim.  

Hain olmak kolay deği ld ir; he le vatan ha in i  ol­
mak h iç kolay değ i ld ir. Kuvvayı M i l l iye'ye güveneme­
yeniere hain demek de kolay olmamal ıd ır. Osmanl ı '­
y ı ,  Osman l ı 'ya bağ l ı l ığ ı  kesin olarak kötü, hata l ı  ve 
bozuk görmek çok sonra ları ortaya çıkan b ir  sapık­
l ı ktır. Altıyüz yı l  d imdik yaşamış, bir şah meden iyet 
kurmuş, o müziği ,  o edebiyatı, o m imarl ığ ı  ve o sos­
yal garanti leri yaratmış b i r  Devlet' in insanlar ı ,  kur­
tuluş yolu için bir başka ve yeni otoriteyi, b i r  yen i 
bayrağı elbette kolay kolay benimseyemezlerd i :  On­
l arın bu tereddütleri tra j i k  olmakla kalmaz, övü lme­
ye değer. Kurtu luş'u herkes istiyordu; fakat k imin 
ve hangi bayrağın peşinde? 

Bir yandan a l tıyüz yı l l ı k  şan!arın, şereflerin, za­
ferlerin sahibi olan Devlet, öte yanda yepyen i  bir oto­
rite!. 

Küçük Ağa'yı besleyen çelişme işte buradadır. 
Bu ik i  yol arasında sal iantı geçirenlerin tra jedisi yü­
rek para layıcıdır . .  ha in l ik  deği ld i r. Küçük Ağa 'da bu­
nu anlatmak isted im.  

istanbul lu Hoca Küçük Ağa' l ığ ına g iden yolda 
ve süreçte büyük acı lar çekti . .  t ıpkı Çolak Sa l ih  g i­
b i .  Çolak Sal ih ,  B irinci Dünya Savaşı'nda, çölde bı­
raktığı sağ kolu i le  Türkiye'n in ta kendisid i r. Ya ln ız 
yarım bedeni i le değ i l ,  karakteri i le  de o günlerimizi ,  
o dönemimizi an lat ı r. O da  tıpkı Küçük Ağa istanbul­
lu Hoca ve tıpkı Türkiye g ib i ,  -kendisini  ihônetleri rı 
şokuyla bulur. Bu ik iz l i  yeniden doğuş'u olduktan 
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sonra deği l ,  o lurken ve oldukları g ib i ,  oluşlarınca 
a nlatmak istedim. 

Ve elbette her şeyden önce büyük kurtuluşumu­
zu, mucize savaşımızı ası l  sahiplerine, m i l let'e, in­
sanlarımıza kazandırmak, bunu yaparken de onları 
rahmetle yadetmek isted im. Küçük Ağa böyle bir ro­
mandır ve bunun için yaz ı lmıştır. 

Tercüman, 1974 

AHMED HAŞiM 
1 885 - 1933 

1 897 ders y ı l ında Galatasaray l isesine, «zayıf 
vücudlu, büyük başl ı  ve yüzünde bir yara izi» bulu­
nan, yani  «güzel o lmıyan» bir cocuk geldi .  «Sonra­
ları zaman» ona «ham yerlerin i  olgun laştıracak i l k  
zamanlarda noksan kalmış b i r  mônô ve  asalet» ver­
mişse de bu çocuk, taşıdığ ı  kanaattan asla kurtula­
madı ve en olgun devirlerinde bi le: «Dün gece şu su­
rat ımın ha l i  uykumu kacırd ı :  Onu şöyle bir hayal im­
de tashih edeyim, dedim. Mesela a ln ım ı  lepiska sac­
lario örttüm. Yanağırndaki Ha lep çıban ın ı  hazfettim. 
Ağzımı ufa ltt ım; gene de; gene de bir  şeye benze­
medi. Anladım ki, bu kafayı kökünden söküp atmak­
tan başka care yok!» dedi, «Kadın lar  benim neremi 
beğenecek?» dedi, durdu. 

Zaman ona, arapl ığ ın ı  s i iOh olarak kul lananlar­
la istihza edecek kuvveti vermiş, ş i i ri çocukluk ha­
t ıra lar ın ın inkisarından kurtu lmuş. fakat Bağdati l Alu­
si zade Ahmet Haşim'e çirk in f iğ in i  unutturamamıştı .  

Her yeni hareket i nkôr gürü ltüsüyle başl ıyor; 
fakat şahsiyetler belirince, biz biraz daha açık o la-
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rak an l ıyoruz ki ,  Türk şi iri üç üstada istinat ettikçe 
bir şeyler ifade edebi lecektir. 

Bunlardan biri saf ş i i rin tacidarı Yahya Kema l ,  
iki ncisi mahkum bayraktar Nazım Hikmet, üçüncü­
sü de çirk in l iğ in şairi Ahmed Haşim'dir. 

Biz buna «akşam şair i» de diyebi l i rdik; fakat bu. 
neticelerden birini sebebe tercih etmek olurdu.  

Haşim' in h ı rçın l ı k  ve geçimsizl iği kadar şair l iği  
de çirk in l iğ in in neticesidir :  Onun ferdiyetçi l iğ i ,  üto­
pisi ,  benci l iğ i ,  kadın an layışı ,  her şeyi her şeyi iza­
h ın ı  bunda bulur. 

* 

Haşim koca bir  korkaktı. Çirk in l iğ i  ve bozuk şi­
vesiyle, toplu luk içinde kendisi n i  zayıf hissediyor, 
mağiObiyetten kurtulmayı tek kalmakta arıyordu. Bu 
bir a ldanış deği ldi ;  zira Hôşim, vuzuhtan, gerçekten, 
aşktan kaçıyar ve bu kaçış ona zaferierin en doku­
nu lmazını ,  san'atı kazandı rıyordu :  

Vaz geçmek, inkar etmek, değiştirmek, küçüm­
semek ve fethedemediklerinin yerine indi kıymetler 
koymak, bu zaferin i  sağlayan si lahları id i .  . .  Ve o bu 
s i lôhları mükemmel kul lanabi l iyordu.  Ve o, ayn ı ha­
leti, yani  aşağ ı l ık  duygusunu itiraf edemeden, hatta 
farkına varmadan taşıyan bizlere, bu zaferi n i  a lk ış­
latıyordu. 

O, bu dünyayı ,  kendis inde bulunmayan s i lah ların 
çarpışt ığ ı  bu harp meydanın ı  inkara kalkışmış ve 
kendisi için bir dünya kurmak istemişt i :  Maddeyi 
değişti rerek, ruhu ve insiyakları ,  yan i  insan ı  değişti­
rerek yeni bir dünya kurmak istemişti .  Orada aşk 
başka, ağaçlar ve çiçekler başka olacak ve orada 
«his mabetleri, ümit mabetleri, hü lya mabetieri ve 
o ltın kuleler» bulunacaktı. 
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Hôşim'in tra jedisi ,  bu inkôr ve kendi dünyasın ı  
kurabi lmek uğrundaki bu çabalayışındadır. 

Bütün şi irleri toplansa küçücük bir kitap tutar . .  
Ve bu küçücük kitap, bu  müthiş mücadelenin, ba­
zan kudurtan, bazan harap eden o büyük tra jedisi­
nin panoramasıdır k i ,  doğuşuna, söylediğ imiz g ib i ,  
Hôşim'in cirkin l iğ i

. 
sebep olmuştur. 

Orada, annesi müstesna, bir tek kadın bulamaz­
s ınız. Aşk namına ise, hakkı ödenmemiş vuslatların 
ruhu büsbütün boşaltan, hayatı mônasızlaştı ran ız­
t ırabına ait feryatlar vard ı r. 

Hôşim kendisin i  aşka, hele bir güzel i n  aşkına 
aslô· lôyık görmüyor, aşktan ve güzelden kaçıyor­
du.  iki güzel nişanl ıyı sudan sebeplerle bırakmıştı .  
Uzaktan uzağa -ürkek- ôşık olduğu kız, her bakım­
dan, giyim kuşam, edô ve mizaç, sonra güzel l ik  da­
hi l ,  her bakımdan berbat bir şeyd i. Beraber yaşadı­
ğ ı  işçi  kadının ise bayağ ı l ığ ı  meşhurdur. 

Aşağı l ık  duygusuyla, böyle aşktan kaçan Hô­
şim, elbette aşkı tebci l  edemez, aşk için mısra lar  
yazamazdı .  Kadın ı  kadın olarak yüksek görmek için,  
onu, gercek aşkın berrak ış ık l ı  beldesine, «bu belde» 
ye bağiayabi lecek kudreti yoktu. Bu yüzden de «0 
belde»yi kurmaya çal ışıyor ve; aşkın - ağaçların çi­
çekl i  devrelerin in  hôtırası olan meyveler g ibi- hayata 
bağışlad ığı  neş'e ve n ikbin l ikten uzak kal ıyordu. 

Onun melôle meyl i ,  melônkol ik edası ,  ö lüm öz­
leyişleri «Pafmus» ü çöle sürük leyen ruh hôlet in i  an­
d ı rı r. 

* 

Hôşim, garip bir şansla ve daima tenkide deği l  
taarruza uğradı .  Ölüm yı ldönümü münasebetiyle ya­
zı lan bu satı rla r, onun müdataası ic in deği ld ir. Bu işi 
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iyi bir münekkit veya edebiyat tariheisi yapsın .  Bu, 
şerefi ve değeri azımsanmıyacak bir şey olur. Biz 
sadece ve son söz olarak Haşim'in ş i iri hakkında 
bir kaç cümle yazacağız. 

Haşim şahsiyeti iki i stikamette ar ıyordu. Bun­
lardan birincisi «Melôl» idi .  Melôl, Haşim için hassa­
siyetin kaybolmadığı b ir  ölüm hal in i  ifade eder: Ce­
miyetten ve onun, büyük ruhlara ıztırap veren kül­
fetlerinden sıyrı labi lmek ve yeni bir his dünyası ku­
rabilmek . . .  Bu,  terdiyetei l iğ in  ümitsiz mücadelesidir . . .  
Ve h iç değilse Hôşim için ş i i r in  esasıdır. 

Haşim, şi iri bir de, b i r  ruh haletin i ,  b ir  zaman 
çerçevesi içinde dondurabi lmekte arar: 

Zaman akmaktadır. Biz cüceler buna hayat di­
yor ve bundan hoşlan ıyoruz. Bizim için «hal» yok­
tur. Yalnız başlang ıç vard ı r. Bu ise, idrCık edemiye­
ceğimiz kadar kısa, yakalayamayacağımız kadar ka­
çıcıd ı r. Şair  için, bunun vehim olmaktan çıkması, 
yeniden inşası bahis mevzuudur. 

Yeni Sabah, 1949 

ESKi DEFTERLER 

ARADA bir eski defterleri karıştı rmak iyidir; bu­
nu yapmak için i l le  züğürtlemek de gerekmez. Tam 
aksine . .  veya bana · soracak olursanız, insan bu işi 
keyfi yerinde ve gönlü  zengin iken yapmal ıd ır :  Ben 
de şimdi lerde -emekl i l iğ imi  istedim ya- o durumda­
yım; acı ları ,  hüzünleri, yen i lg i leri, kayıpları ağır . .  ka­
zançları ,  başarı ları ,  gururları mini mini b ir  geçmişin 
hatıralar ına dayanacak gücüm var. 

Şa ir  «Geçmiş zaman olur k i ,  haya l i  c ihan de­
ğerı> demiş . .  ömrü de, gön lü  de yara l ı  bere l i  bir baş-
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kası da kalkmış; kendine uygun biçimde değişti rmiş 
onu; «Geçmiş zaman o lur  ki, haya l i  beş para etmez» 

ik is i  de doğru .. Hem de herkes için. Başımı geri­
de kalan e l l ia ltı yı l ım ın  hatıriayabi ld iğim kodarına 
çeviriyorum da, ne beş para etmez zamanlar . .  ve on­
ların  ötesine berisine serpi lmiş ne cihan değer an­
lar  buluyorum. Herkes icin böyledir  bu .  Bu yükümüz 
talaş, gübre, inci ,  mercan karışımıd ır  .. cekeriz. 

Soylu edebiyatta yazara «ben» demek yasaklan­
mıştır. C ins yazar «ben» i öyle bir söyler ki ,  o «ben» 
in içinde kendisinden başka tümen tümen insan var­
d ı r. Biz öyle öğrendik. 

Ama şöyle bir bakıyorum, daha dünkü çocuk­
lar, yani  «ben l ik» lerin i  daha oluşturmamış kimseler 
a rtık «ben» demekten başka bir  şey yapmaz -veya 
yapamaz- olmuşlar. Bu pazar yerinde, insan ın  el l ia l­
tı y ı l ından ve otuz yı l l ık yazı  hayatından söz etmesi ,  
neredeyse, ziyan olacak. Buna inanıyorum. 

Ne var k i ,  arada bir  bana yazan veya gelen, 
benden yazarl ık -edebiyat- icin öğüt isteyen gene 
okuyucularımızı düşünüyor, onlara yararl ı olur umu­
duyla . .  belk i  de s ırf onlar için birkaç «benl i »  yazı 
yazmaya razı oluyorum: Eski defterlerim i  bunun ic in 
karıştı racağım.  

Önce bir hatıra . .  en eski hôtı ra :  Yazar o lmaya 
onaltı yaşımda karar verd im . .  l ise onuncu sın ıfta, ya­
ıar olacağım dedim.  Ve yazarın mekanı  tavan a ra­
sıd ır, ,kaderi yarı aç, yarı tok yaşamaktır dedim. 
Yola böyle cıktım; biz romantik dönemin sanat sa­
nat icindir i l kes in in okuyucuları idik: 

«0 günler büyük ve gerçek, çünkü büyük kuv­
vetlere, mesela sanata ve i nsanl ık sevgisi ne, çünkü 
sanata inanış gün leri id i . »  i lk  hi kayelerimden birisi  
olan «Bitmemiş Senfoni»de böyle diyor, çünkü buna 
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inan ıyordum. Yola bu inancıa ve her türlü yokluğu 
ve zorlukların  her çeşid in i  göze a larak çıkmışt ım. B :r  
de kararım vard ı :  Yazarl ığ ım ı  kabul  ettirmek iç in k ırk­
beş yaşıma kadar d irenecek, baktım ki başararnıyo­
rum veya başaramayacağ ım; ve bedenim yokluğa, 
zora dayanamayacak hale gel iyor, bir «eyval lah» çe­
kip, « işte geld ik, işte gid iyoruz, şen olasın Halep 
şehri» d iye Dünya 'n ıza veda edecektim. Seta let ve 
yokluk ihtiyarl ığa göre değ i ld i . .  öyle san ıyordum. Ka­
rarım karard ı .  

Yapabi l i r  miyd im? Yazari iğ ı  tutturamasayd ım 
ekmek parasın ın peşine d üşer de ,  zamanlar ımı b i r  
başka işe  satar mıydım? 

Zor soru lard ı r  bunlar. Yapacaktım e lbette de­
meye kalksam, hepin izden önce ben bakarım ken­
d ime, şöyle bıyık a l tından gü lerek. Ama, yapamaz­
dım demeye kalkışocaklara uygun bakışlarımız da 
vard ı r. Geçel im.  

Sonra kalemimiz iş lemeye başladı ,  destur veri l ­
mişti. Ama o da birtak ım i l kelerle o lmuştu . .  k i ,  işe 
yarar sand ığ ım ve işime yaradıkianna bütün kalbim­
le i nandığ ım bu i l kelerden de gelecek yazıda söz 
ederim. 

Tercüman, 1974 

PATRONLAR 

ESKi defterleri karıştırıyoruz ya, patronları ha­
t ır lamadan olur mu? Beni m  de meslek hatımiarım  
patronlar' la iç  içe başl ıyor: Edebiyatçı l ığ ım ı  özel l ik­
le de hikôyeci l iğ imi  ve gazeteci l iğ im i  iki patren'dan 
ayrı düşünebilmem çok zor. Maceramı  onlardan ayır­
maya kalkarsam nankörleşecekmişim sanır ım. 
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Marksist yazar lar ve genel olarak bütün Mark­
s istler patran portresi çizmek için -nereden bulmuş­
larsa- şeytan ve umacı karışımı bir yaratığı  model 
a l ır lar. .  vampirdir de.. işçin in kanın ı  emer. . . .  i l iğ in i  
sömürür. Şişko, as ık  suratl ı ,  h inoğlu h in in  b iris id ir  
velhası l  Marksistin tablosundaki  patron. 

Epey patran gördüm ve patronlar ın da bi r in­
san olduğunu gördüm. Türkçesi ,  işçi . memur, renç­
ber, yazar. çizer .. velhôsı l  herhangi bir insan ne ka­
dar çıkarcı ise ve çıkarcı olmaya ne kadar hakkı var­
sa. patron ların da öyle ve o kadar olduğunu gördüm. 
Fakat o b ir  başka konudur; biz kendi defterlerimizi  
k.arıştı rmaya baka l ım :  

Oğlumuz yazdığ ım i l k  h ikôye deği ld i r. Yayımla­
nan i lk  h i kôyem de değ i ld i r. Onu. Edebiyat Fakülte­
si 'nde çıkar ı lan dergide, gedik doldurmak iç in Prof. 
Mehmet Kaplan' ın ısmarladığı  Kekik Kokusu is iml i  
h ikôyemden ve bu profesör, onu okuduktan sor. ra 
«Sen hikôye mikôye yazamazsımı dediğ i  iç in yaz­
m ıştım. 

O yı l  Yunus Nadi Yarışması h ikôye dal ında id i ;  
gönderdim.  Sonradan bana merhum Ahmet Hidayet 
Reel ' in an lattığ ına göre, y ığ ın la h ikôyenin  önüne a l ı ­
narak derhal yayımiandı ve b i r  Molotof Kokteyl ' i  g i ­
b i  patladı :  

Bugün hepsi de Hakkın rahmetine kavuşan Yu­
suf Ziya Ortaç, Al i  Naci Karacan .  Cevat Fehmi Baş­
kut beylerden görüşme tekl ifleri geldi ve ilk ik isi de 
benim i lk patran iarım oldu. Ve ik isinden de değerimi 
aşan yakın l ıklar, destekler gördüm. Ortaç'ın ik inci 
defa çıkarmaya başladığı  Çınaraltı derg is ine her haf­
ta b ir  h ikôye yazıyordum. M i l l iyet'te de «Sanat Hare­
ketleri» başl ığ ın ı  taşıyan bir  gün lük köşem oldu. B..ı 
köşede tiyatro, resim, roman, ş i i r  eleştirmeleri de 
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yapıyor.. ve artık düşmanlar kazanmaya başl ıyor­
dum. Bununla i lg i l i  y ığ ın �a hatıram arasında ik i  anek­
tod özel bir yer tutar; çünkü bu iki anektod'da h iç 
bir zaman bırakmadığ ım,  yazd ığ ım sürece de bıra­
kamayacağım iki ana i lkem vard ı r: 

Rahmetl i  Al i  Naci Karacan,  bir gün,  bana; « Pi­
yes yazars ın ,  bütün tiyatroları ,  kitap yazars ın bütün 
kitapçı ları düşman eder, münekkidleri kızdırırs ın .  Bü­
tün kapı ları kapatıyorsun» demişti .  Cevabım şu ol­
du id i :  «Ben kapı aramıyorum . .  b ir  iş yerim var; işi­
mi dürüstçe yapmaya çal ışıyorum.» 

Daha önce de söyled im:  Bugün ayni  gazetenin 
sahibi bulunan sevgi l i  oğ lu  Ercüment Karacan da iyi 
bi l ir, rahmetli bana hakettiğimden fazla değer verir­
di .  Bu cevabımdan sonra büsbütün sevmiş, oğ luna; 
«Ercü, ha sen, ha Tarık» d iye burada yazmaya e l imin 
varmadığı  bir d i lekte bu lunmuştu. 

İkinci h ikôye de şu: Bir dergi sahibi yazısında 
bana çatıyer ve ağ ı r  b ir  suçlama biçiminde, herkesi 
kendime düşman ettiğ imi  söylüyordu. Cevabımın 
başl ığ ı  «Düşman Kazanmak Sanatı» olmuştu. 

i ki i lke: iş'i kendi çıkarlarından üstün tutmak 
ve doğru, yarar l ı ,  iyi kötü,  has sahte. güzel, çirkin 
yarg ı lar ın ı  ne pahasına o lursa olsun saklamamak; 
bunları açıklamayı iş' in yüklediği sorumlu luk say­
mak. 

Bunlar ı  ve üzerinde duracağım daha başka i l ­
keleri, pek budala olanları dışı nda, kendi yarariarına 
saymayan ve öylece kabul etmeyen patren -çok şü­
kür- görmedim. Ama bambaşka bir  şey gördüm:  Pat­
ren'dan çok patron taraftarı olup patren luk müesse­
sin i  yozlaştıran ve patronlar ına, onun hakiki  çıkarla­
r ına ve iş 'e yard ımcı olamayan,  patron ların ın  hatô­
larına ve yanı l ış larına di renemeyen işçiler! Bunlar ın 
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sayısı kötü ve umacı patronlar ın sayısından - ne ca­
re - ölçülemeyecek kadar çoktu. Ve aralarında sen­
d i kacı lar da vardı. 

Tercüman, 1974 

ÖTELERDEN 

ESKi DEFTERLERi karıştırayım dedim;  içim da­
yanmadı,  bıraktım. Daha doğrusu bırakmak istedim. 
Fakat «niçin kestiniz?» d iyen okuyucular  ve arka­
daşlar çıktı. Bu a rada bizim Güneri C ivaoğlu 'na 
«kesmedim, yazacağım» demiş bulundum; kendi ken­
d imi  bağladım. Öyleyse gidel im  ötelere. çok uzak­
lara; bir daha geri dönmeyecek günlere. Ben imle ge­
l i r  misin iz? 

ilk h ikayelerimin hemen hemen hepsi de ev ve 
evl i l i k  üzerine id i :  Oğlumuz .. Havuçlu Pilôv Meselesi . .  
Buhran.. Ömer ve daha baska ları . Min ic ik  evlerin ,  
meçhul insanların Dünya 'ya bedel mutlu luklar ın ı  ve 
Dünya kadar ağır dertler in i ,  meselelerin i  an latırdı  
bunlar. 

Ve ben bekardım. Bekar olduğumu. ik is i  de 
Hakkın rahmetine kavuşmuş bulunan Yusuf Ziya Or­
taç i le  Ahmet Harndi Tanpınar'a b ir  türlü kabul etti­
rememiştim. ikis in in  de en son razı oldukları cümle 
aynı id i .  «Hadi hadi saklama; geçti başından bir şey, 
Buğra!» 

Geçmemişti halbuki .  Ama hoşuma g iderdi bu a l ­
danışları :  Demek k i ,  ev'i ve evl i l iğ i  kabu l  edi leb i l i r  
şeki lde a nlatıyormuşum. 

Tanpınar i le tanışmamızın hoş bir h ikayesi var­
d ır. (K imler ölüp gitmiş, ya Rabbi ! . . ) : Rahmetl i Behi­
ce hanımefend i  i le kocası dostum Prof. Mehmet 
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Kaplan onun hem ta lebesi, hem de katkısız hayran ı  
idi ler. Ben im tanımarnı da çok isterlerd i .  Kısmetmiş: 

Tanpınar, ince esprisine uygun bir  mebusluk  
macerasın ı  bitirmiş, Edebiyat Fakü ltesi 'ndeki kürsü­
süne dönmüştü. i l k  dersine koştum. Anlatmaya baş­
lad ı .  Konu Ali Süavi! Fakat, nası l  olduysa, önce bi l ­
g in Huxley'e, ondan romancı  o lanına geçtik. Derken 
Amerika'ya atladık. Kısacası «hoca»n ın  her kel imesi 
bir çağırışım yapıyor, o da bunun peşine düşüyor­
du .  Bel l i  k i ,  şa i r  ders'e hazı r  deği ld i . .  hatta, belki de 
ders'i umursamıyordu. Bu yüzden de ders çorbaya 
dönmüştü. 

Ve rahmetl inin bir t ik ' i  vard ı :  Üç beş cümlede 
bir, o anda gözü k ime tak ı lmışsa ona; «anladın mı?» 
d iye soruyordu. Sıra bana da geldi; «maalesef» de­
d i m  .. an l ıyorum hal i ,  manôsına. 

Şöyle bir  durmuş, bakmıştı. Ders bitti. Koridora 
çıkarken onu kapın ın  yan ında bekler gördüm. Ko­
lumdan tuttu; «gel» dedi ve ekledi ;  «akıl l ı  bir şeye 
benziyorsun sen». 

Odasına götürdü;  c;;ay  ısmarladı.  Ondan sonra 
da odasında veya Narman'daki yerinde, ş i i rden, hi­
kayeden, romandan konuşur olduk. 

Ne care ki, o gün ler en avare, en uçan, ası l  kö­
tüsü, en nankör ve kadir b i lmez dönemime denk ge­
l i r :  Bu değerli tanışmadan -daha birkaç başkası gi­
bi- yararlanamadım;  mücevher hatıra lar  edineme­
dim. 

Ama hep böyle olmad ı :  Zengin leşmeyi b i ld iğ im 
i l işki ler de o ldu.  Mesela Mümtaz Turhan. .  mesela 
Peyami Safa! 

Onlardan da d iğer bir  Pazar söz edeceğim. 
Tercüman, 1974 
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AHIR'DA YATIRMAK 

BiR VAKiTLER biz de «Genç edelıiyatçılar» id ik. 
«Biz» dediğ im de k imler ola? Diyebi lecekler çıkar 
d iye, akl ıma i lk  elden gelen birkaç ismi sayıvereyim: 
Sait Fa ik, Orhan Kemal,  Tahir  Alangu, Naim Tira l i ,  
Behçet Necat ig i l ,  Yaşar Kemal  ve daha başkaları .  
Mesela Nermi Uygur. mesela Hüsamettin Bozok! 

Hemen her hafta, bel l i  .b ir günde b ir  yerde bu­
l uşur, saatlerce konuşur, tartışırd ık :  Kan ı  kaynoyan 
bir dolu {<deha» ürünü yapmış, ununu eleyip eleğ in i  
asmış, çubuğunu tüttüren eleşti rmeci ve üstadlar­
dan koparıp a lamadığ ımız hakları ,  v ize a lamadığı­
m ız sanat, insan ve top lum an layışlarım ızı kurduğu­
muz «Ulu divamı dan geçirmeyi umardık .  

Kendi aramızda da an iaşmış deği ld ik .  Ama top­
lantı lar ın tad ın ı  ve s ıcakl ığ ın ı  yapan da bunun böyle 
oluşu id i .  Bu sıcakl ık arada bir s ıtma nöbetine dönü­
verir, o zaman da evlere şen l ik  . .  görenler, ha şimdi 
g ı rtlak g ırtlağa gelecekler sanırd ı .  

Böyle oturumiardan bir isindeyiz. Ortaya bir laf  
atmışım; herkes bana karşı. Yaln ız, rahmetl i  Alangu 
hak veriyor. Ama, bakıyor durum iç açıcı deği l ,  yo l ­
lah başl ıyor o da yüklenmeye. Bana en çok koyan 
da bu oluyor; ağzıma ne gel i rse veriştiriyorum ve b i r  
ôn i  i lham i le  «Seni» diyorum, «Ah ırda yatırırım! . .  » 

Kıyamet kopuyor; «Hakaret etme» d iyorlar. «Ha­
karet değil» d iyorum. Gerçekten de deği l  ve o gün 
de, sonra ları da gönülden sevip, çal ışmasın ı ,  iş ini  
ciddiye a l ış ın ı  saydığ ım b i ris id ir  rahmetl i .  Ekl iyorum: 
<cBen yapabileceğim ve yapınca da kimsenin gık di­
yemeyeceği şeyi söylerim.» 

Olayı anlatı rken « ilhamndan söz ett im. i lham 
dediğ im şu id i :  
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O sıra larda ca l ıştığı m  -haydi ad ın ı  acıqa vur­
maya l ım- bir büyük gazetede -onun da adı  bizde kal­
s ın- bir ün lü  yazarın tarih i  b i r  romanı  tefrika edi l i ­
yor: «Aydmoğlu Cüneyt Bey». Ama tefri ka aks ıyor; 
baskıyı da aksatıyor: «Sen bitireceksin romanı, Ta­
rık Bey» 

Roman ı  bir- ik i  gün lük  yedekle sürdürüyorum.  Bi­
z im atışman ın  ertesi günü  de, Cüneyt Bey'e b ir  se­
yis veriyorum. Adı ,  Baba Tah ir, Tira l i 'n in  Alangu'ya 
h i tabı .  Bir de portre çizd im;  şekil şemai l ,  k ı l ı k  k ıya­
fet, saat markası, gözlük n umarası. tıpatıp bizim Can 
dostumuz. Kimseye bi rşey dediğim de yok. Nasıl ol­
sa kokusu çıkacak bir  yerden. 

N itekim, bir başka toplantıda Tira l i ;  «Yahu» di­
yor, «Sizde bir tefrika çıkıyor.. Bir Baoa Tahir var, 
tıpkı Baba Tahir» Ve yazarın Alangu'yu tanımadığ ın ı  
herkes bi l iyor. Bu yüzden de merak başl ıyor. Ben de, 
işte o zaman, Baba Tah ir'e olmayacak bir hata işle­
tiyorum. Cüneyt Bey küplere bin iyer ve «Bre nd­
dam> diyor, «Bu gece sen ah ı rda yatacaks ın ! . . »  

Şurasına, burasına böyle -ve kendimize göre­
tatl ı şaka lar  s ıkıştırarak bit ird iğ im epey tefrika var­
d ı r. Onlar ı  basın ve edebiyat tarihci leri ic in bir an­
lam taş ır  inancıyla bazı pazar gün leri an latır ım. 

Ve bazı pazarları da -Dostum Culcu bağladı ya­
soyut edebiyat meselelerine ayır ır ım. i lg i lenen lere 
inşaal lah yararı dokunur; i lg i lenmeyenlere de pazar 
malası vermiş oluruz. 

Tercüman, 1974 
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KÜLLÜK 

GEÇEN pazartesi günü kendimi ayaklarıma bı­
raktım:  Onlar, geçip g itmiş, unutulmuş yı l ların  yolla­
r ını  bizden daha iyi, daha kolay buluyorlar . . yol lar  
bir karış toz bağiasa da . .  tozların üstünden bin bir 
yeni ayak geçse de! 

Bizim Bayezid' imiz art ık yoktur. Keşke tutsaydı 
şu Hürriyet Meydanı yak ıştırması. Nerede o ufacık 
meydan? havuz? sonra, k itapçı kulübeleri ve bahçe­
leri kaldırıma uzanan kahveler? hele Kül lük? 

Kül lük de  Bayezid' in talebe kahvelerinden bir i­
s i  idi ;  o da yok artık. O olmayınca da Bayezid' in adı 
ha kalmış, ha kalmamış; ne fark eder? Kül lük bir 
devird ir  tek başına. Bi lenler 'Kül lüğü Darülfünun'un 
-ve ün iversiten in- tamamlayıcısı, hatta başl ı  ba­
şına bir ün iversite sayarlar: «Kül lük'ten mezunum» 
d iyen yaln ız ben değ i l im. 

Artık çoğu Hakkın rahmetine kavuşmuştur; i l k  
elden hatırladık larımı  s ı ra layıvereyim: Yahya Ke­
mal ' i ,  Köprüfü'yü, Ahmed Harndi Tanpınar' ı ,  Ali N i ­
had Tarlan' ı ,  Mükr imin Ha l i l ' i ,  Rıfkı Melul  Meriç'i, 
Nurul lah Ataç'ı , Yavuz Abadan' ı ,  Neyzen Tevfik' i  ve 
daha n icelerin i  Kül l ük'te tanıdım. Coğuyla sohbet, 
bazı ları i le, mesela Ataç, mesela Abadan,  briç arka­
daşı oldum. Bazı ları i le de, bazı sabahlar  Bayezid Ca­
m i i 'n in  müezzin lerinden Hafız Kerim' in d i lkeşhôve­
ran makamından okuduğu saıa· ıarı d in ied iğ im oldu. 
Kısacası. Kül l ük'te beslendim. 

Daha sonra ları ,  Kül lük Devri 'n in son zamanları­
na doğru, bir sonraki nesi lden de orada ben imle ta­
nışanlar oldu: Said Maden, Rauf Mutluay, Ha l i l  i b­
rah im Bahar, Gökhan Evl iyaoğ lu  ve başka ları .  

Yalnız edebiyatta deği l ,  t ıb dahi l ,  hukuk dahi l ,  
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hemen her mesleğin ,  sonradan ü n  yapmış, hôlô tan ı ­
nan veya vefat edip de hafıza-yı beşer' i n  nankörl ü­
ğüne mahkum düşen Türkiye değerleri geçmiştir Kül­
l ük'ten . .  Kü l lük  onlar ın üzerinde hak sahibidir. Kül­
lük sindir imi bozuk o lmayan herkesi beslemiştir: Bu­
ram buram kültür tüterdi yaşl ı  akasyalarından, ıh la­
mur, ç ınar, atkestanesi ve çitlembik ağaçlar ından . .  
k ış ın . .  vagona benzeyen salaş k ısmın ın yabancı ları ,  
a l ışmamışları  boğabi lecek havasından da! . .  ; 

Gelgeçleri deği ldi  elbette; ama Napafyon dedi­
ğ imiz Sad ık  ile kendisine «Boğazlar Kumandanı»  di­
yen Nimet Cavuş g ibi Kü l lüğün gedik l i  garsonları 
nükte'yi, yorumu aşmış, kendilerine göre, ama kü­
çümsenemeyecek bir hayat felsefesine varmış k im­
selerd i. Yukarıda isimleri n i  verdiğ im k ırattaki şahsi­
yetlerle ba l gibi konuşabi l iyorlard ı :  

Kül lüğün devaml ı ları a rasında, b iraz hanta l  ka­
fa l ı ,  bu yüzden de; şimdi tam hatırlayamıyorum, Baş­
ak mı, Haşak mı, böyle bir lôkabı olan, Kerim adın­
da öneml ice birisi vard ı :  «Yukarda Al lah Kerim, is­
tanbul'da -o zamanlar vali ve belediye başkanı idi­
Fahrettin Kerim, Kü l l ük'te Haşak Kerim!» .  Bu teker­
Ierne Napolyonundu. .  sonradan Türkiye'ye yayı lan 
«Geldi ismet, g itti kısmet» de öyle. Ve bunlar en tat­
l ı ları  deği l ;  ama gerisi romanl ık ,  piyesl ik !  

O gün Kül lüğün arasında, düşüneel i  ve dalg ın 
ad ımlarla dolaşı rken gözlerimin önünde ne tablolar 
canlandı !  . .  meselô, sonradar. mükemmel b ir  doktor 
o lan Kôzım'ı  bir el inde briç kôğıtları , ötekinde simit, 
d izleri n in üstünde de Anatemi kitabı ;  yôni  hem oy­
nar, hem karn ın ı  doyurur, hem de doktora s ınavına 
hazırlan ı rken görür g ibi o ldum. Kendim de kaç h ikô­
yemi ayni gürültü patırtı iç inde yazmışımdır. 

Kü l lük yaln ız edebiyatcı ların ,  i l im ve meslek 
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adamlar ın ın ün lü lerini toplayan bir  kahve değ i ldi ;  öy­
le kimseleri yetiştiren yer de olmuştur. Ne çôre ki,  
yetişti rdiği  edebiyatçı lar ona karşı pek de veta l ı  çık­
madı :  Hani Kü l lüğün romari'ı ,  piyes i? Yok? Üç beş 
hikôye, birkaç ş i i r  ve o kadar hatıra yazısı .  Halbuki 
Kül lük bir dönemin sergi lenişi iç in ne kadar uygun,  
ne kadar elveriş l i  bir ortamdır! 

Ne yazık k i ,  geçen pazartesi günü onun arasın­
da sôdece kavun, karpuz serg ileri, mıs ır  satıc ı ları 
gördüm. Yüz metre ötedeki  ün iversite kapısı da ba­
na bir başka çağ ın  kal int ısı  gibi geldi. Şimdi başka 
şair, romancı ,  ressam, müzisyen ve i l im adamlar ın ın 
gene o çevrede, ama başka kahvelerden birisinde 
veya birkaçında yetişmekte olduğunu düşünerek 
avundum. 

Ne var ki ,  onlar, Kü l lük  kadar güzel in i  asla bula­
mayacaklar. 

Tercüman, 1974 

DERGi ClKARMAK 
\ 

Ki Mi  şair, k im i  h ikôyeci, çoğunun kafasında da 
romanlar, piyesler köşekapmaca oynayan bir yığın 
«meçhu l  dôhi» . .  ve bir de Naim TiRALL Tira l i  zen­
gin, Tira l i  Paris'de hukuk öğrenimi yapıp dönmüş; 
ama gözü hukuk, mukuk görmüyor; savaş sonrası­
nın Fransız şairleri i le tanışmış, edebiyattan başka 
birşey düşündüğü yok. i l k  h i kôye kitabını çıkarmış: 
«)/irmibeş Kuruşa Amerika». Galatasaray'dan hoca­
s ı  olan rahmetl i  Ercüment Ekrem Talu da yazmış bir  
.eleştiri ve «Naim Tirali, şöhretin peşinde koşmuyor, 
şöhret Naim Tirali'nin peşinden koşuyor» demiş. 
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Bu hükmün i lk  bölümü ne kadar doğru ise. ik in­
ci  bölümü de o kadar yan l ış; çünkü, ha para veya 
kadın,  ha şöhret. .  bu üçünden hangisi kendi peşin­
den koşmayan ın  peşinden koşar? Naim' in şöhreti 
de umursadığı yok. 

Zaman bana sanatçı i le  sanatçı mizaç a rasında­
ki  ince, ama öneml i  farkı  öğretm iştir; Naim hal is kan 
b ir  sanatçı mizacına sahipti .  Şu. Oscar Wilde' ın  «Ben 
zekômı yaşayışıma harcadım, eserierime ancak hü­
nerim kaldm deyişi gibi, genç Naim de oyun oynar  
g ibi yaşamaktan ,  heves çıkarmaktan başka birşeye 
bakmıyor. Nitekim hep öyle kaldı ,  matbaa kurdu,  
dergi çıkard ı ,  mebus bi le oldu; oyun oynar g ibi ,  cid­
d iye a lmadan yaşadı .  Koskoca Vatan gazetesin in ve 
tesislerin in  baş hissedarlarından birisi olduğu zaman 
b i le  öyle kaldı .  

Evet, b i r  yanda bir y ığ ın dôhi ;  ama şaheserleri­
n i  basacak «Sanat ve Edebiyat Dergisi» yok. Bir  
Var l ık var; o da parsel lenmiş. Biz·imki lere s ı ra gel­
se bi le, y ı lda bir ,  ik i  kere a ncak yer bulabi l iyor imza­
ları . Onlara ,  gün ış ığ ına çıkabi lmeleri için dergi ge­
rek. 

Naim Paris'den işte bu sıralarda dönmüştür. 
Hevesi ortadad ır. Parası da öyle. Yazdıklar ı  ş i i rlerin 
veya hikôyeleri n sayısı yaşadıkları  y ı l lar ın  sayıs ın ı  
bir tür lü  bulamayan ve bulamayacak olan bu dôhi­
lerden bazı lar ı  kol lar ı  sıv ıyar ve Naim'in hevesine 
yön veriyor: Bir dergi çıkarı lacak. Hem de Fransa'­
daki ler g ibi b i r  dergi .  Görsün o zaman Varl ık  günü­
nü. 

Beyoğlu  Çiçek Pasaj ı 'n ın  dipte, içe bükük ola­
rak köşeleyen «Lüks» is iml i  b i rahônedeki hafta l ık  
toplantı lardan birisi n in  gündemi,  n ihayet, bu derg i  
tasavvuru oldu. Rahmetl i Said Faik'a varıncaya ka-
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dar herkes orada. Sayımız düzineyi geçiyor. Sadece 
Said' in adını  verişim hikôye öyle gerektird iğ i  iç in­
dir: 

Haya l lerin tadiandırdığı sohbet kepenkler çe­
ki lene kadar sürüyor, sonunda da caddeye dökülü­
yoruz. Derken, tam Galatasaray Lisesi 'n in 1 köşesin­
de,  rahmetli Said,  birdenbire Ben yokum arkadaş 
deyiveriyor. Açıklamasını  da yapıyor: 

Meğer zaval l ı  Said Faik  h ikôyeleri için Varl ık  
dergis in in verdiğ i  para lario  geçimin i  sağlarmış. Ora­
yı küstürürse, yeni çıkacak dergi de kapanıverirse 
ne olacakmış! . .  

Varl ık ayda b i r  cıkar . .  Said' in h ikôyelerine para 
verdiğ i  doğrudur; ama bu para yedibuçuk l i radır. 
Yazl ığ ı ,  kışl ığı  olan, canı  çekince çat kapı Paris'e 
g iden Said ve ayda yedibuçuk l ira ! . .  

Rahmetli k im bi l i r  neye takı lmış, neye öfkelen­
mişti. Proje suya düştü. Tira l i  sonradan, c idden mü­
kemmel bir dergi cıkaracaktı ;  ama «YENiLiK» adın­
daki bu dergin in h ikôyesi bambaşkadır. 

Tercüman, 1974 

YENi CAMi 

HEMEN hemen her gün geçerim önünden. Ama 
dün bir  başka saattı; i l k  defa görüyormuş gibi ol­
dum. Günlük hôl in in ve yaşantı larımızın dışındaki 
şeyleri düşündürdü :  

Ölümsüz Güneş, ö lümsüz Süleymaniye'nin a r­
dına kaymıştı. Sağdaki ö lümsüz Topkapı 'n ın kurşun 
ve taşları da, Süleymaniye'mizinki ler gibi ,  gökyüzü­
nün bütün hal leri ve ren kleri ile nasılsa, yaz sa atı'-
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n ın  gecikti rd iği  bu gün batım ı  i le  de en güzel şekilde 
uyuşuyor. Ölümsüz Boğaz'dan, nerdeyse, menekşe 
kokuları gelecek: Beylerbeyi ve Kuzguncuk önlerin­
de su iQr  mora dönmüş. B irden bire, hiç hazır deği l ­
ken, Kurtuluş Savaşı 'mızın o destan l ık  öncü ve l i ­
derlerinden birisini hatır layıverdim; Hüseyin Avni 
Ulaş rahmet istemişti. 

Büyük zaferleri, büyük sonuçları bir veya bir  
ovuc insana maletmek eğitimin -belki önlenemez, 
ama- en çürütücü yan l ış lar ından birisidir: Büyük za­
fer ve sonucların  d iri lt ici l iğ in i ,  ayakta tutuculuğunu, 
güclendiric i l iğ in i ,  h ız ve şevk verici l iğ in i  kaybettirir; 
onları kaybettiri r, çünkü idrôk sın ır ların ın dışına sü­
rer, mitleşti rir, masal laştı r ır, gerceklerin i  ve gercek­
l iklerini yok eder. Kurtuluş Savaşı 'm ız ın  işte böyle 
olmadığ ın ı  söyleyebi lecek b i r  b i l im adamı veya eği­
timci var mıdır ders iniz? 

Hüseyin Avni . .  Mehmet Akif. . Hasan Basri . .  ve 
rahmet d i leklerimizi bize birer namus borcu olarak  
bırakan düzünelerle insan !  On la r  o lmasaydı Kurtu­
luş Savaşı olmayacaktı. Ve onları b i lmernek Kurtu­
luş Savaşı'na lôyık olamamaktır .  

Fakat ben im bu Haziran akşamında, bir banka­
n ın  yaptırdığ ı  iğreti köprünün üstünde düşündükle­
rim bambaşka şeylerdir; daha doğrusu rahmetl i  Hü­
seyin Avni i le  i lg i l i  b ir  tek olaydır. Onu öğrenmel< is­
ter misiniz?: 

Anlatı lan lardan ve okuduklarımdan cıkard ığ ımG 
göre, Hüseyin Avn i  Sokrat tipi b ir  uyarıcı - muhal i f  
id i .  Ayrınt ı larına yer yok, kısaca söyleyeyim, bu  ono 
çok pahal ıya mal oldu: Sık ınt ı lara deği l ,  doğrudan 
doğruya açlık ve sefalete mahkum bırakı ld ı .  Hasta 
id i ,  onuru toz kald ıramazdı. Büyük günah olduğunu 
bi ld iğ i  ha lde, ölmeye karar verdi. 
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O zaman bu köprü yoktu; ama saydığ ım bütün 
ö lümsüzlükler gene aynıydı ve, acaba, böyle bir ak­
şam vakti mi id i? Yeni Cami' in köşesin i  dönmüş. 
deniz' e, ölüm'e doğru g id iyordu.  Birden irki ldi :  Zifir · 

g ibi da lg ın l ığ ına rağmen duymuştu; birisi ona sesle­
n iyordu.  Hem de, her «Hüseyin Avni  bey» in  arkası­
na, «kumandan ım,  kumandanım» diye ekleyerek. ' 

Döndü, baktı, gördü ;  ama tan ıyamadı :  i ki ayağı 
da kalçaya yakın yerden kesik, ama yiğit, ama azim­
li , ama kaya gibi bir yüz : 

- «Tanımadın kumandanım. .  çavuşun Ahmet 
ben» .  

«Sen kurtarmıştın beni» diye başladı .  Anlattır­
madı ;  elbette hatır iarnıştı her şeyi :  Yanı başlarına 
bir gül le düşmüş. Ahmed' in bacaklar ın ı  uçurmuştu. 
Kend isi de yara lanmıştı. Hem de ağırca. Ama sırtla­
mış çavuşunu ve ik is in i  de taşıyacak biri lerine rast­
layana kadar, kurşun yağmuru a lt ında, taşımıştı . 

Ahmet çavuş bir acı kahve ikram etmek istiyor­
du. Kabul etti .  Bu arada da bu yarımyamalak ada­
mın kendi kurtu luş savaşın ı ,  çetin hayat kavgaşını  
ve soylu d iren işin in elde ettiğ i  zaferi . .  yaşantısı için 
Al lah'a şükredişin i  di n ledi :  

Ahmet cavuş'un işte burada, M ısır Carşıs ı 'n ın  
duvarı dibinde, bir kunduracı dükkônı vard ı .  Gül  g i ­
bi geçin ip g id iyor. namerde muhtaç olmadan, a na­
sına ve du l  bacıs ına bak ıyordu.  

Hüseyin Avn i  utandı ;  y ı lg ın l ığ ından, bezg in l iğ in­
den. 

Olayı, kendisi ,  bu utancıyla ,  kahır lanışıyla, aziz 
dostum Lütfü Bornoval ı'ya kendisi an latmıştır; ben 
de ondan din lemişimdir. Notlar ımın arasında ve he­
nüz bası lmayan bir roman ımdan unutup gitmiştim;  
ama dün hatıriayıverdim ve istedim ki ,  Hüseyin Av-
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ni merhumun utancındaki derin mônayı düşünel im; 
paylaşa l ım onu.  

Bırakın hayattan kaçmayı, bezgin leşmeye b i le, 
inançlarımızın yolunda gevşemeye b l ie  hakkımız 
yoktur; olay b ize bunu düşündürsün istedim.  

Tercüman, 1975 

ATATÜRK DÜŞMANI 

iNSAN nıçın Atatürk düşmanı olsun ve nası l  
o lur? Anlayamıyorum. Atatürk'ü putlaştırmak, her 
şeyi ona bağlamak isteyenlerin bir tepki uyandırdı­
ğ ı  ortada. Ama bu a ntipati lerden düşmanl ığa var­
mak için i nsanın ak l ın ı  peyni r  ekmekle yemiş olma­
s ı  gerekir. 

Önemli o lan -ga l iba- şu:  Birtakım tutum, davra­
n ış ve eylemiere karşı olmak, onları eleştirmek, doğ­
ru bulmamak başka şeydi r, topyekun inkôr veya kö­
tü leme başka. Bunu herkes b i l i r  de, çoğu insan ge­
nel leştirmeden yapamaz; örneklerden bir örnek, harf 
devrimin i  yanl ış bulan bir isi  çoğu insan tarafından 
(tuhaft ır, hem de i lerici geçinen, özgürlükçü, möz­
gür lükçü geçinen çoğu insan tarafından) «Atatürk 
düşmanı» diye suçlan ır. 

Fakat sözü uzatman ı n  gereği yok: Bir  Ataturk 
düşmanı 'ndan, rahmetl i Hüseyin Avn i  U laş'dan bah­
sedeceğim. Merhum bu köşeye i lk  defa şeref vermi­
yor; kendisini ,  bir ay kadar önce, «YENi CAMi» baş­
l ı k l ı  yazımızda anmıştık. işte o yazı ile i lg i l i  mektup 
old ık .  Bizi, «Bu Atatürk düşmanını nasıl olur da över­
sin» diye kı nayan okuyucumuza, an lamı  derin bir 
o layı an latmamıza fı rsat verdiği  için teşekkür ediyor 
ve konuya giriyorum: 
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Hüseyin Avni ,  Gazi Mustafa Kemal Paşa'n ı n  
düşmanı deği ldi .  O ve kendisi  kadar değerli bazı ar­
kadaşları sadece, Paşa'n ın  birtakım davranış ve ter­
c ih lerin i ,  kendisi iç in de, Türkiye iç in de doğru bul­
muyorlard ı ;  zararl ı buluyorlard ı .  inançlar ın ın müca­
delesin i  mertçe, açıkça, iddia edilen düzenin  kural la ­
rına uygun olarak verdi ler. 

Sonra bir « izmir Suikastı» h ikôyesi ç ıktı ve kra l ­
dan z iyade kra lc ı lar  b ir  avuç kurunun yan ında yığ ın­
la  yaşı da yakmaya kalkıştı .  Bu a rada Hüseyin Avn i  
de istiklôl Mahkemesi 'ne veri ld i .  Onun da üzer ine 
sehpanın gölgesi düştü . 

Fakat kader, hatıra defterini  b i r  helôl süt emmiş 
görevl in in el ine tesl im etti .  Evrak ı  incelen i rken, bu 
defterde, su ikasta katı lma tekl ifin i  nası l  reddett iğ i  ve 
Gazi'ye bağ l ı l ığ ı  o görevl i  tarafından oku nd u, Paşa'­
ya da b i ld i ri ld i .  

H üseyin Avn i  o satır larda, tek l if i  reddederken, 
Paşa'nın sadece bazı tutumianna ve etraf seçimine 
karşı  olduğunu, bunun da savaşın ı  vermeye devam 
edeceğin i ,  ama s ıra «Öldürmeye» gel ince, «ben yo­
kum» dediğ in i ,  aksine, Gazi vatan için isterse onu 
s ırtında taşıyacağ ın ı  söyled iğ in i  yazıyordu.  

Atatürk bunu öğrenince, it iraf ettir i l ip serbest 
b ırokı lmasın ı  isted i .  Hüseyin Avn i  merhumun ha­
yatı bu iti rafa bağl ı  idi .  Mahkeme başkan ı  bunu 
açıkça ihsas etti .  Ama o, iç inde bulunduğu nankör 
şartlar yüzünden bu küçültücü iti rafa yanaşmadı ;  
ö lümü h içe sayan yiğit l iğ in i ,  cephede o lduğu g ibi ,  ge­
ne gösterd i .  

Açl ığa, yokluklar ın ve mihnetlerin her çeşid ine 
mahkum olarak  b ırakı lan Hüseyin Avni  işte budur: 
Sevgilerin, bağ l ı l ı k lar ın en hasını ve karşıs ındakini 
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de yüceltenin i  yüreğinde barındırabi len büyük erde­
min adamıdır :  Atatürk düşmanı deği l ,  f ik ir, inanç ve 
vicdan hürriyet in in kahra manıd ır, «Önce mi l l etim ve 
ü lkem» parolasın ın savaşcısıdır. 

Böylelerin i  ezmek h ı rsıyla putlar icat eden de­
magogların orta l ıkta hôlô aşık atabi lmeleri ne kadar 
çi leden çıkarıcıdır !  

Tercüman, 1975 

CAMLARlN AL TlN DA 

DENiZ KlY lS lNDA on, onbeş metre gerideki bü­
yük cam ağacını dün gece rüyamda gördüm; Bana 
bir şeyler an latmak istiyordu . .  t ıpkı bir sağır ve d i lsiz 
veya bir Merih ' l i  gibi .  Uyan ınca hatırladım; çok eski­
den bu rüyanın bir benzerini  daha görmüştüm. O 
zamanki ağaç Sultan Ahmet'teki atkestanelerinden 
birisi idi. Dönemeç'ten geçip Gençl iğ im Eyvah'a ka­
dar gelen Küçük Ağa seris in i  bana yazdı rtan işte o 
rüyadır .. düğüm o rüyan ın  sayesinde çözülmüştür: 

Ama gercek öncedi r. Ve - elbette bana göre -
çoğu rüya lar değerlendiremediğimiz, kavrayamadığı­
mız gerçek'lerin yakamızı  b ı rakmayan bunal ımlarıd ı r. 
Böyle saydığ ım için de, size rüya lar ımı  deği l ,  o rüya­
lar ın içinden bir badem, b i r  kestane, bir fıstık g ibi 
- bize göre - yemişlerin in  çıktığı tohum hal leri n i  an­
l atacağım:  Gündüzlerim i  an latacağım.  Önce atkes­
tanesinin h ikôyesi :  

B i r  şeyler yapmak gerektiğ ine bütün varl ığ ımız­
la inanıp da hiç bir şey yapamadığımız dönemler var­
dır. işte öyle gün lerimdi. insanlardan ve olaylardan 
kopmuş, ôvare ôvare dolaşıyor, benim o hôl ime uy­
gun kuytu bucak kahvelerde dal ıp  gidiyordum. Bir 
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sonbahardı .  Alçacık bir hasır iskemlede. s ı rt ımı Sul­
tan Ahmet Camii 'nin avlu duvarlarına dayamış, gün  
görmüş b i r  atkestanesin in  gölgesinde büyünün cö­
zü lmesin i  bekl iyordum. 

Ve, atkestanesinin tohumları ,  pat pat diye dü­
şüyordu. Her d üşen tohumun o d ikenl i  ve yeşi l  ka­
buğu çatiayıp dağı l ıyor, içerden «kestane reng i»n in  
en  güzel tonu b i r  başka ôlemin mehtôbı g ib i  çıkı­
yordu.  

Ağaç tohumunu, devam etme, soyunu  sürdürme 
kozunu gerekl i  vakte kadar d ikenl i  kabuklarla  koru­
du. Kurtların, böceklerin yiyemeyeceği iç kabuk olun­
ca toprağa bıraktı : Yağmurlar yağacak. topraklar  
yumuşayacak, rüzgôrlarla, kuruyan yapraklar ın ı  
onun üstünde bir  yorgan g ibi dökecek, o kabuğun 
çürüyüşünü kolaylaştıracak . .  tô k i ,  hastohum, bizim 
yemiş beliediğimiz şey toprak ana i le  hal l i  hamur 
olsun. 

Ne düzen, ne devr-i daimdir bu, ya Rabbi!  
Ama Sultan Ahmet yöresinde toprak yoktur; at­

kestaneleri tohumlar ın ı  asfa lt yol lar  ve taş kaldır ım­
lar üstüne b ırak ır. Tohumun boşa gidişini ,  ağacın 
çabasın ı  siz de tra j ik, yürek burkucu bu lmaz mıs ı­
n ız? 

Bir benzerini ,  y ı l larca sonra. bir cam ağacı ve­
si lesiyle gördüğüm o rüya, atkestanesinin rüyası be­
n im içimi burkmuş, burkmakla kalmamış, biz im, biz 
insanların  ve insan toplumlar ın ın hiç de ondan fark­
lı olmayan acı ,  buruk ve burkucu macera lar ın ı  aydın­
latıvermiştir: Bu dediğim maceralar, meğer, catla­
yan, yere düşer düşmez yarı lan dikenl i  yeşi l  kabuk­
tan bir başka ôlem mehtôbı g ibi doğan kızı l-kahve­
rengi pır ı l t ı ları beklermiş·. 

H ikôye uzun ;  i lg i  çekici bulanlar için yar ın ,  bel-
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ki de, daha birkaç gün, an latmaya devam edeceğim. 
K im b i l i r, belk i  de, beraberce, son yüz el l i  yı l l ı k  hi­
kôyemizin özetin i  buluruz. 

Tercüman, · 1975 

YOLA CIKARKEN 

TÜRKiYE'de. en azından 20 y ı ld ı r  sağlam bir sa­
nat ve edebiyat ortamı ,  bir sanat ve edebiyat kamu­
oyu yoktur; çünkü Türkiye bu konudaki k ıymet hü­
kümlerini  ve ölçüleri n i  kaybetmişti r. Bu kayıp da,  bir 
yandan üçkôğıtç ı l ığ ın ,  bir yandan da yera ltı politika­
s ın ın yüzünden olmuştur: 

Önce Divan Edebiyatı ,  sonra Tanzimat, Fecr-i 
Ati. Servet-i Fünun'un züppel ik, yozluk ve soysuzlu­
ğu konuyu zaten küçüğün küçüğü bir azın l ık  mese­
lesi yapıp çıkmış, amatör koleksiyonculuk, amatör 
marangozluk  veya çiçekci l i k  g ibi ,  hattô satranç ve­
ya briç g ibi ,  b i r  özel merak hal ine düşürmüştü. Tev­
fik Fikret' i .  Cenap Şehabettin ' i ,  Abdülhak Hamid' i .  
Hal i t  Ziya'yı bu açıdan i nceleyin,  ne demek istedi­
ğ imi  apaçık olarak an layacaksın ız :  Edebiyat, sanki .  
b ir özel sözlük, şa ir ine, yazarına mahsus bir d i l  uy­
durma çabasıd ır! 

Durum bu olunca, m i l let de, «môna şair in kar­
n ında» deyivermiş, edebiyat'a, kafa besleyen pınar­
lar ın bu en değerl isine sırt ın ı  çevirmiştir. Bundan da 
hakl ı  b i r  tutum olamaz; z i ra ,  şa ir in karnındaki - ha­
k ikatte - môna değ i l ,  duyg u veya düşünce incel ik le­
ri deği l ,  keşifleri h iç  deği l ,  düpedüz kul lan ı lan, uydu­
rulan  veya mezarlarından çıkarı lan kel imelerd i r. B i r  
şa iri veya romancıyı ,  h i kôyeciyi okumak iç in  yeni b ir  
d i l !  
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Adam; «Sarmış gene ôfakın ı  bir dud-i muannid 
1 Bir zulmet-i beyza k i  pey ô pey mütezayid» demiş. 
Karpuz gene kelek çıktı, g ibi bir şey; an laması o ka­
dar kolay . .  yeter k i  sözlüğü yan ı  başın ııda olsun! 

Velhôsı l ,  bu di l  tutumu i le  edebiyat' ın  sağlam 
bir ortam ve kamuoyu bulması elbette düşünü lemez­
di. Ve durum, o saçmanın saçması. zararl ın ın  en çü­
rütücüsü «di l  devrimi» nden sonra da öyle oldu. 

Yok can ım . .  hangi öyle oldu'su? işe yera lt ı  po­
l itikası da pençe atınca bin beter oldu:  Öyle ün lü ler 
türeti ld i ,  öyle ba lon lar  yo ldıziandı k i ,  mi l let «edebi­
yat.. öööğ» diye öğürecek hôle geldi .  

Gene okuyucularımdan bazı ları bana yazar; 
«Edebiyat'a merakl ıyım, istidatım da var. Bana neler 
tavsiye edersin iz?» . 

Pek tavsiye işi deği ld i r  bu. Sanat insanı n  ken­
disiyle s ın ır l ı  olan bir çaba konusudur. Ama, gene 
de bir şeyler söylenebi l i r. birtakım teknik açmazla"', 
bazı i lkeler, tutumlar  ve bi lgi ler yardım malzemesi 
olarak veri lebi l i r. Nitek im ben de, yaz başlarında 
«Her yazar'a bir  iç  tüzük» başl ığ ı  a lt ında topladığ ım 
fıkra lar ımla bunu denemiştim .  i lgi  de gördü.  Ama 
şimdi şimdi düşünüyorum da. edebiyat'a, sanat'a 
bağlanacak bir k imsenin ,  her şeyden önce yukarıda 
yazdık lar ımı ve onların özeti olan şu cümleyi kafala­
r ına iyice koymaları gerektiğ ine inanıyorum. işte o 
cümle: Türkiye'de sağlam bir  edebiyat ve sanat or­
tam ı  ve kamuoyu yoktur. 

Bunu bi lmenin neye yarayacağın ı  belki söyleye­
mem; ama yıkıcı ,  çökertici  haya l  k ı rık l ığ ın ı  önleye­
ceğin i  garanti ederim. 

Çünkü bunu bi lmek, bunu kavramak şu demek- . 
t i r: 

Türkiye, meşhur - ve başar ı l ı  - turşucular, işkem-
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beci ler, lahmacuncular, kebapçı lar, şarkıcı lar  yetiş­
tirir; ama hakiki  edebiyat, sanat ve düşünce, i l im  
adamlarına bu  yolu açmaz: Açamaz. Sebebi de orta­
dadır: Ötek i lerin kamuoyu, ortamı  var, berik i lerin 
yok! 

Evet; yola çıkarken bunu bi lmek iyidir. O kadar 
iyid i r  k i ,  edebiyat ve sanat ad ına bedavadan ün  ve 
para sağlamanın yolunu da - dolaylı olarak  - açık lar, 
a nlatır. Canı çeken ve kaabi l iyeti olan kafasını  iş let­
s in ,  yararlansın. Kendis ine güveniyorsa üçkôğıtçı l ı k  
yarışına katı ls ın .  Değer doğrusu; çünkü b ir  başardı 
mı, ödü l ler, b irinci l i kler o lmak, Kırg ızca'ya, Bulgar­
ca'ya, Estonca 'ya, Patagonyaca'ya çevri lmek, davet­
ler, telif ücretleri a lmak .. hattô. Fenerbahçe g ib i  üst­
üste şampiyon olmak var. 

Ancak bu yolu seçeceklere hatıriatmayı görev 
sayarım: En iyi a raç, en iyi uşak olmak iç in de çetin  
b ir  savaş vermek, b ir  y ığ ın  rakiple d işe d iş. göze göz 
mücadele etmek gerekir. Bu savaş, hattô, en üstün, 
en dürüst, en değerl i sanatçı olmak için gerekenden 
çok daha faz la yetenekler ister. 

Tercüman, 1975 

BÖLÜK PÖRCÜK 
HATIRALAR 

EDEBiYAT'ta ve gazeteci l ikte 30 yıl küçümsene­
cek şey deği ld ir  sanıyorum :  Bir  şeyler yapacak hale 
geldikten ve yapmaya başladıktan sonra geçen 30 
y ı l  - bana göre, gerçek an lamda - ömrün ta kendisi­
d i r. Ne olaylar.. ne tanışmalar, ne bozuşmalar! . .  ve 
ne müesseseler!. . 

Bazen, özel l ik le de yorgun bezgin. .  belki de, 
• 
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ümitsiz günlerirnde eski not defterlerimi ,  unutulmuş 
yı l ları cep takvimlerini  karıştı r ır ım. Solmuş. nerdey­
se uçup g idecek yazı lar ın arasında öyle cümlelere 
rastlarım ki. peşlerinden çağrışımlar ın - Yeni Cami'­
nin güverc in leri g ib i  - b ir  kanat cümbüşüdür başla r. 
O zaman da aziz ve değerli dost Culcu'nun; «Pazar 
gün leri edebiyat'tan ve hatıra lardan bahsedin» de­
yişlerin i  d üşünürüm: Yazmaya, anlatmaya değer bu­
lurum onları .  

Geçen gece gene öyle oldu; askerlikten kalma, 
kapağı  kopmuş tahta bavulumu karıştınrken el ime, 
bavuldan acınacak hôle gelmiş üç defter geçti .  Şöy­
le  b ir  baktım;  ik is i  Hukuk Fakültesi'nde tuttuğum not­
lar:  Ceza Hukuku, Borçlar Hukuku .. fa lan,  f i lan !  . .  

« Neden saklamışım?» derken, üçüncü defter 25 
yı l  önceki b ir  olaya ışık düşürüverd i :  Bu defterin ka­
pağına ve ilk sayfasına en güzel yazımla döktürmü­
şüm: «Siyah Kehribar - Roman - Yazan :  Tar ık  BUG­
RA» . 

Sahneyi. bütün duyguları i le yeni baştan yaşa­
d ım :  

ik is i  de hakkın rahmetine kavuştular; i kis ine 
karşı duyduğum sevg i de, saygı da eks i lmed i arttı ;  
A l i  Naci Karacan,  neşriyat müdürü Necdet Baytok'a 
sormuş, o da bana söylüyordu :  «Naci bey Tanğın 
romanı  var mı? d iyor» . 

Soru lur  mu h iç? y ığ ın la .. ama hepsi de kafam­
da.  Bir  Siyah Kehribar . .  o da b i r  okul defterinde, el­
l i ,  a ltmış sayfa . .  e l  yazısı i le. Yôn i ,  daha onda b i ri 
b i le  tamamlanmamış! 

Ama b ir  roman tefrika etti rmek ne demek! Aya­
ğ ıma gelen bu fırsat kaçarsa kahrolurum! 

Durumu Baytok'a olduğu gibi an latt ım. H ikôye­
c i l iğ imi  b i l iyor ve bana güven veriyor. B ir  de söz a l -
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dıktan, yôni  tefrikayı aksatmayacağıma, en az bir  
hafta yedekle gideceğime yemin ettirdikten sonra; 
«Peki» dedi .  Ben de kol lar ı  sıvadım, ça l ışmaya baş­
lad ım :  Olmuştu bu iş.. romancı  Tarık Buğra doğu­
yordu. Hey yavrum, hey! 

Fakat, birkaç gün sonra,  Necdet ağbey; «Ettin 
mi gümüüüş!» diye karşi iadı  beni :  Nact bey; «Ge­
tirsin göreyim» demiş. 

Hani, «Tepemden aşağ ı  kaynar sular döküldü» 
derler ya, o sözün ne demek olduğunu ben işte o 
gün öğrendim:  Romancı Tarık Buğra 'ya geeel ! . .  

Hayal - ama - o kadar büyük o kadar çekici k i ,  
«pes» demedim; daha doğrusu d iyemedim;  «Getiri­
r im» dedim. Götürdüm de: 

Ertesi gün üst üste bağlanmış üç  defterle Naci 
beyin odasında idim. Necdet ağbey de; «Bu tiyatro 
kaçar mı h iç» d iye orada. 

Ben; «Naci beyin işi yok da defterleri m i  karış­
t ıracak?» diye kendime takviye veriyorum .  

Rahmetli şöyle b i r  baktı; sevgi v e  memnuniyat 
dolu:  Adın ı  beğenmişti romanın «Nası l  bir şey?» di­
ye sordu.  Anlatt ım gürül  gürü l :  Faşist ita lya'da ge­
çiyor . .  aşk var, macera var .. tez var! . .  

Nur içinde yats ın ;  «Güzel, güzel . .  inşaal lah h i­
kôyelerin gibi  de güzel yazı lmıştır» diye mır ı ldanı­
yor. 

Ama, neresi güzel ! Küt diye düşüp bayı lacağ ım 
nerdeyse; çünkü, bi lerek kördüğüm yapt ığ ım ip i  çöz­
meye çal ışıyor. Sonunda kesip att ı .  Sanki  el inden 
bir  şey gelebi l i rmiş gibi ,  Necdet ağbeye yan ık  yan ık  
bakıyorum :  Hey Al lah,  gü lmarneye çal ışıyor o. 

Naci bey başladı sayfa ları çevirmeye: B ir, beş, 
on, yirm i . .  şöyle bir bakıyor, gene çeviriyor. Boş say-
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fa lar, ardından da Cek' ler, Police'ler, Devlet a leyhi­
ne  işlenen suclar geldi ,  gelecek! 

Atı l ı p  defterleri kapmak gel iyor iç imden. 
Fakat, ne o? Pat d iye kapatıyor rahmetli ve 

«Güzel» d iyor ve Necdet ağbeye; «Yapın i lônların ı »  
d iyor. 

Necdet ağbey de, daha kapıyı a rd ımızdan kapa­
tı rken bana takı l ıyor; «Ne oldu be? öleceksin  diya 
korktum.» 

Ben de ona ; «Bu da seni n  çok hoşuna g itti de­
ğ i l  m i?» demiştim. 

Ama, tefrika ha l inde çıkan i lk romanımın h ikô­
yesi bu kadar deği ld i r; biri iç imi ,  bu iki rahmetliye 
karşı  m innetle, muhabbetle dolduran ve burkan, öte­
ki de aynı dozda acı  i k i  ek i  daha vard ı r. 

Meğer, Naci bey benim  h i lemi b i l i rmiş;  «Öyle 
bir ders vereyim ki ,  tövbe desin b itirmediğ i  romanı 
vermeye» demiş. Bunu bana neden sonra Necdet 
ağbey merhum Naci beyin yanında a çıklayıvermiş­
tL Bu bir inci ek. 

ik incisi de, tefrikadan bir yı l  kadar sonra, Siyah 
Kehribar kitap ha l inde bası ldı .  Ve hakkında en çok 
yazı yaz ı lan k itaplardan bir is i  oldu:  Tam 33 tenkid! 

Ne var k i ,  bunlardan bir isi ,  Seçi lmiş H ikôyeler'­
de çıkan Talat TEKiN' ink i  müstesna, hepsi de canı­
na okuyordu romanın .  Sanki  roman yazmamış, c ina­
yet işlemiştim. 

H ikôye kitaplarıma yazı lan övgüler yüzünden 
Kof Dağı'na uzanan burnum öyle bir k ır ı l ış k ır ı lm ış­
tı ki, tam 4 yıl ne h ikôye, ne roman yazd ım:  Küsmüş­
tüm. 

B i l iyordum; tavşan dağa küser, dağın haberi ol­
maz. Ama yapı bu . .  elden ne gel ir? 

Belki öylece g idecek ve Küçük Ağa' lar, ib iş in 
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Rüyası ,  Dönemeçte, i nce Hesaplar, Ayakta Durmak 
istiyorum ve sonrak i  h ikôyelerle b ir l ikte öteki ler ya­
z ı lmayacaktı. 

Askerl ikten ka lma zaval l ı  bavulumdan çıkan üç 
okul defteri - doğru - bana bunları hatı rlattı ;  ama ya­
zıyı yazmama, Naci beyle, Necdet ağbeyi rahmetle 
a nmak iştiyakı kadar, aziz a rkadaşım Suat Türker'e 
teşekkür ve minnetlerim i  a çık lamak ihtiyacım sebep 
o ldu :  

Zira, bir gece nöbetinde «Yar ın Diye Birşey Yok­
tur'u yazan adamın susmaya da hakkı yoktur» diye 
beni uzun uzun payiayarak yazıya dönmemi sağla-
yan işte odur; Suat Türker'd i r. . .  · 

Tercüman, 1975 

DAYAK CENNETTEN 
ÇlKMADlR 

Ki MSE telôşlanmasın ve a l ınmasın.  Gerçi yaz ım  
dayağa b ir  övgü olacak; ama onun genel savunma­
s ı  deği l .  Yediğ im b ir  tokatın h ikôyesidir bu. Çok ya­
rarı n ı  gördüm; belk i  uyarocak  birkaç genç sanatçı 
bulur umuduyla yazıyorum: 

Yı l  1 947 . . .  Edebiyat Fakü ltes i 'n in  Türkoloj i  Bö­
lümü bir dergi çıkarıyor. is im babası ben o lmuşum: 
Zeytinda l ı . O zaman doçent olan Mehmet Kaplan 
bey i lg i len iyor; i kinc i  sayı  i çin ,  «sen bir h ikôye yaZ» 
dedi .  

Fakü lte Fınd ık l ı 'da, ş imdi Kız Lises i 'n in  bu lun­
duğu binada. H iç unutmam;  b ir  kış gününün öğle 
üzeri. Ve h ikôye yazmak da b ir  şey mi? geçiyorum 
denize bakan bir boş odaya . . .  ve . . .  başl ıyorum ar­
pacı kumrusu g ib i  düşünmeye! 
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Anl ıyorum ki ,  daha h ikôyenin ne olduğundan b i ­
le  haberim yok :  Eserim meserim bulunmasa da, ben 
romancıyım . .  tiyatro yazarıyım ben! Kafamda, hü l­
ya larımda öyleyim  ben . .  ve,  ne kadar vızı lt ı  saysam 
da, h iköye nanay! .. Dan d iye an l ıyorum bunu; yedi ­
remiyorum ama :  Ik ın ıyor, s ık ın ıyar ve  üç saat sonra 
«Kekik Kokuswı d iye bir şaheser yumurtluyorum.  
Güzel mi ,  çirkin mi? saçma mı ,  sapan mı? bakma­
dan . .  bitti ya . .  koşturuyorum_  Kaplan beye. Tablo hö­
lö  gözümün önündedir :  

Kış i kindis in in loş luğundan, tepedeki ampul le 
pek kurtulamayan odada, daha o gün lerde bana kar­
şı arkadaşça davranan Kaplan, şaheserimi kendisi­
ne has sabır la okuyor, bitir ince de; <d ' ıh» d iyor ve 
ekl iyor: «Sen h iköye yazamazsın.» 

CAllah razı olsun.. bu olayı her anlatışımda 

ters yorumlar o; aslında ise, o sözleri için kendi­

sine teşekkürün en hasını duyanm: Hikayeciliği­

mi harekete geçirmiş, kırbaçlamıştı. Başka hika­

yesi olmadığı için, o şaheseri nasıl olsa koyacaktı. 

Pekala, bir şey söylemeden, bir burun kıvırmasıy­

la geçiştil'ebilirdi işi. O zaman, hikayeci Tank 

Buğra'ya da nanay!..) 

Nitek im,  hemen o akşam, mual l im muavin f iğ i  
yaptığ ım Ş iş l i  Terakki  Lises i'nde, nöbet tuttuğum 
büyük etütte, Kaplan' ın  verdiğ i  hızla, Oğlumuz'u 
yazdım. 

Burada bir parantez daha açıp bi lg isizf iğe övgü 
söylemek istiyorum :  

O gün lerde, h i kôye deni l ince akl ıma Ömer Sey­
fett in, Hal id Ziya, Reşat Nuri .. en yenis i  de Sabahat­
t in  Al i  get i rdi .  Ha lbuk i  Türk h iköyeci l iğ i  sert b ir  dö-
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nemeç a lmıştı ; mesela b i r  Sait Fa ik çıkmıştı. Ama 
benim bunlardan haberim yoktu: Bi lmiyordum ben 
h i kayenin  h ikayesin i .  Oğlumuz'un, ve hikayeci l iğ i ­
m in  kendine has l ığ ı  da - bana göre - işte bu sayede 
oldu. Takl id deği ld i ,  herhangi  b ir  h ikaye an layış ın ın 
- veya türünün - etkisiyle yazı lmamıştı ; çünkü ben im 
onlardan haberim yoktu . .  özeneklerim yoktu. 

O gece Oğlumuz'u belki on defa okudum. Saba­
hı zor ett im ve izin a larak fakülteye koştum. Kap­
Jan'a uzattım; «Bir hikdye» dedim.  

Aradan ik i  hafta b i le  geçmemişti k i ,  Oğlumuz, 
o yıl h i kaye yarışması açan bir gazetede çıktı. Da­
ha doğrusu çıkmış: Bir sabah, değerli şair ve öğret­
men Zeki Ömer Defne, biz nöbetçi mua l l im muavin­
lerin in  de oturduğu öğretmenler odasına; «iyi gün­
ler Oğlumuz» diye g i rd i ,  bir de « Enfesss» çekti .  An­
lamamıştım birden. Arap neden sonra uyandı .  Ders 
başlar başlamaz koşup b ir  gazete a ld ım:  Evet; Oğ­
lumuz orada idi. Tutmayın beni !  

O b i r  şey m i ?  Arkasından b i r  mektup . .  b i r  mek­
tup daha. Ve bir telgraf: Pantolonunun arkası yama 
tutmaz hale gelen del ikan l ın ın  kaderi değişiyor mu 
idi, ne? 

Bir inci mektup gazeteye davet ediyordu.  Gittim; 
orada, şimdiden bir inci l iğ im in  havası esiyordu.  Oğ­
lumuz'u al ır a lmaz, sırayı f i lan bırakıp hemen bas­
mışlar. Al lah gani gani  rahmet eylesin,  Ahmet H ida­
yet Reel i le neşriyat müdürü; «Kasa bizde olsa bin 
l irayı verirdik» dedi ler. Bin l i ra !  Ayl ığ ın onyedi küsur 
l i ra olduğunu düşünün, bin l i ran ın  ne demek olduğu­
nu an lars ın ız .  Ne iş yaptığımı sordular ve iş tekl i f  et­
t i ler: Sta jyer olarak derhal başlayabi l i rd im.  Neden 
bi lmem, belki de gündüzler bana kal ı r  d iye, ak l ım 
musahhih l ikte id i .  Söyledim ;  kabu l  edi ld i .  
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Fakat geçin bir kalem; lôfı m ı  o lur onun. Zaten 
kısmet de değ i lmiş.  Ve önemli  olan öteki mektuptu: 
Uçakla gelmiş, uçakla .  Üstünde de Büyük Mi l let 
Mecl isi yazıyor. Ya imza? imza Ordu Mebusu Yusuf 
Ziya Ortaç! Ve nası l  b ir övgü . .  hôlô saklarım :  M in i ­
c ik  hayat ıının büyük dönemecidir  o.  Ben i çağırıyor­
du. Gel de kanatlanmal 

Surnurnun birden b i re ve ik i  karış birden büyü­
yüverişidir bu. Kaplan' ın - bi lerek veya bi lmeyerek -
attığı şamarı değerlend i rmemi önleyen. onu unuttu­
ran, hatta ona «Pehhe» dedirttiren büyüyüş! 

Ün lü  derg i leri n ve - Akbaba'nın - kurucusu, şa ir  
ve Türkçe ustası Ortaç benden Çınaralt ı  iç in her 
hafta bir h ikôye istiyordu.  

Her hafta bir h ikôye mi? Hem, bu h ikôye masal ı  
hôlô bitmedi mi? Yazdık  işte Oğlumuz'u. Ve k itapla­
rı ç ıkmış bir çok h ikôyeciden de meşhur olmadık  m ı?  

Ama, tevazuumuz b ize üs lub  değişti rttiriyor ve  
min i  b ir  s ı rıtışla ;  «Her hafta b i r  hikôye? ben? yaza­
mam ki, efendim» d iyorum. O da;  «Yazarsın, yazar­
sm.. iki, üç b ile yazarsın. Aniarım ben iki cümleden» 
diye kesip atıyor. 

Ve başl ıyorum: 
Cınaralt ı ;  sayı bir :  Havuçlu Pi lav Meselesi. Sayı 

ik i ;  Buhran .  Sayı üç; Karaoğlan.  
Böylece de sürüp gid iyor. Her h i kôye peşin ,  pe­

şin tesl imi  a nında, onbeş papel. Bir olaydır  bu. Sait 
yedibuçuk l i ra a l ıyor. Demek, bir kapı gercekten a ra­
landı. Bir «büyük sanatç ı»  doğdu. Buna k imse inan­
masa bi le, ben kendime yetip de artıyorum. 

Dahası da var:  Reşat Nuri Güntekin  . .  dudakla­
rın ın  arasında, külü üç santim uzamış sigara . .  Kül lü 
Baba gib i . .  Peyami Safa . .  gözlerinde ve yüzünde gü­
l ümseyiş . .  Behcet Kemal . .  her zaman; «Hadi bağıra 
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bağıra türkü söyleyelim» diye ayağa kalkıverecek­
miş g ib i . .  günün tan ınmış ları ,  övü lmüşleri gel iyor. 
Ortaç da, eserinden, buluşundan memnun, p ır ı l  p ı ­
r ı l ;  «Seni görmek istedi» d iye b ir  bir tanıştı rıyor on­
lar la .  Eh, daha ne olsun yani? «Kabaramazsın kel 
fatma»ya ne gerek? Ben de kabardıkça kabarıyo­
rum. 

Derken, bir de Ha l ide Edip'ten övgü gelmes i n  
m i ?  Büsbütün oldum ben : Yazmak? hele h iköye yaz­
mak? angarya art ık .. nutuklar atmak, sanat ve ede­
biyat üzerine çene çalmak,  hele hele, sen i övecek 
eş. dost aramak dururken yazmak da ne oluyormuş? 
Artık h iköyeleri - o  da onbeş popel i n  hatırı iç in - bas­
k ıya ancak yetiştirebi l iyorum. Ve, başlangıçta beni, 
e l ler ini  keyif l i  keyif l i  uğuşturarak, gü lücükler saco­
rak karş ı layan Ortaç' ın  da tadı kaçmış g ib i .  Ama bu­
nu görecek göz ne a rar  büyük adamda? 

Bir  hafta - adı  Fa l 'd ı  - h iköyeyi uzattıktan hemen 
sonra; «Halide Edip hanım benim için diyor ki . .  » d iye 
b ir  masala başladım. 

Şimdi ,  iş  işten geçtikten sonra farkettiklerimi 
söylüyorum:  Rahmetl i ben i  acıyan bakışlarıo süze 
süze d inledi ,  d inledi de patlayıverd i . .  hem de d ina­
rnit g ib i :  

«Vah budala, vah.. sen de bunlara inanı­

yor, kendini büyük hikayecilerle bir tutuyor­

sun, ha? Kaç hikaye yazdın aptal? daha düzi­

neyi bile bulmadı. O söyledikleri isimlerin, Çe­

hov'ların, Maupassant'ların · yüzlerce hikayesi 

var. Senin daha yirmi demeden tükenip gitme­

yeceğin ne belli? Bak sana söyleyeyim, Buğ­

ra : Gidişin de o gidiş.» 
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Tokat dediğim işte budur. Dayağın Cennet'ten 
çıkma olduğuna da işte bunun için inan ıyorum. Zira, 
bugün eğer benim de yüzden fazla h ikayem olmuşsa. 
romanlarım,  piyeslerim olmuşsa, ad ım gibi  b i l i ri m, 
bu sonucu işte bu tokat, bu dayak sayesinde a lmı­
ş ımd ı r. 

O zaman gözlerimden üç, beş damla yaş ak­
m ıştı . işte şimdi de öyle ve o kurtarıcı yaşların min­
net borcunu ödemek ister gib i .  Nerdeee? Bu yaşlar, 
paylamadan sonra a l ıp  beni götürdüğü Pandel i 'deki 
yemeğin hakkın ı  bile ödeyemez. Yeter ki, şu an lat­
t ık lar ım bir tek genç istidadı olsun uyarmış ola . .  

Tercüman, 1975 

iLK KiTABlN  HiKAYESi 

AŞKIN i l k i  icin türkü ler yak ı lmış, şarkı lar beste­
lenmiş, yığınla h ikaye hatta roman yazı lmıştır. Aşk'a 
verilen aşırı önemdendir bu. Aslında her şeyin i lk in­
de bir  büyü vardır ;  o da a l ış ı lmamış' ın ,  denenme­
miş' in ve ilk tadışın ka lbin vuruşlar ın ı  a l lak bul lak 
eden verdiği heyecan'dan gel i r  ve . .  belk i  de,  ondan 
başka birşey deği ld ir. Yoksa herşeyde - ve aşkta ­
i lk ' in yı ld ız' ı  üstüne doğan güneş'ler bi l ir iz. 

Nankörl ük müdür böyle konuşmak? Hiç sanmı­
yorum. Nitekim, nankör olsayd ım, i lk  kitabımı ve Tur­
gut Evren' in h ikayesini ,  böyle y ı l larca sonra, aradan 
koskoca bir sanat ve meslek ömrü geçtikten sonra 
böyle sıcacık duygularla . .  ve teşekkürle, hatta min­
netle hatı r lar mıydım? 

Turgut Evren şimdi nerededir? ne yapar? bi lmi­
yorum. Bu yazıyı görecek mi? onu da bi lmiyorum. Ve 
onunla konuşmalarımız beşi ,  b i lemediniz a ltıyı geç-
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mez. Bir ortak ahbabımızla gönderdiği  haber üzeri­
ne yaptığ ımız konuşmada - 1 948 takvimine düştü­
ğ ü m  notlara göre - şunları söyledi :  

«Haftalık Bizim Türkiye'yi çıkartıyorum. 

Mecmuayı da, matbaayı da tasfiye edeceğim. 

Elimde biraz kağıt var. Satacağıma bir işe ya­

rasın diyorum. Bu benim son işim olacak. Dü­

şündüm; sizin hikayelerinizi basmaya karar 

verdim. Çınaraltı'nda okuyor, beğeniyorum. 

Yalnız, telif hakkı veremem. Bunun yerine 250 
kitap veririm. İster misiniz?» 

Soru lur  mu? Y ı l  1 948! .. kitap bastırmak - bırakın 
benim gibi bir yeni yetmeyi - anl ı  şan l ı  Türk yazar­
ları  için bir mesele. Ve bir  k itap çıktı mı .  ya l n ız der­
g i ler deği l ,  hemen hemen bütün gazeteler sözünü 
ediyor. Hem de uzun,  uzun.  Hepsin in okka 1 çeker 
eleŞti rici leri var: Nihad Sami gibi ,  Adi le  Ayda g ibi, 
Mehmet Kaplan gibi ,  Nurul lah Ataç gibi ! . .  

Geçen pazar günü de söylemiştim :  Pantelonu 
yama tutmaz hôle gelmiş «mual l im muavin i» n i n  ka­
deri mi değişiyordu, ne? 

«Simsiyah bir kapın ı n  geniş kanatları» evet, 
yemyeşi l  b ir  vôdiye doğru aralanmaya başlamıştı bi­
le! 

Fakat bu kitap demek, en azından, a lt ı ,  yedi for­
mayı dolduracak - gene en azından - bir  düzüne h i ­
köye demek.. miş .  Turgut Evren bunu da söyledi. 
Ha lbuki  benim onuncu hikôyem yeni bitmiş, perşem­
be'yi bekl iyor. 

«Yazarız» dedik. «Bir an önce; çünkü makine 
bekliyor» dedi. Biz de i lham perisi 'ni  o cumartesi ve 
pazar için, angaje ederek, Şişli Terakki Lisesi'ne ka-
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pandık. Pazartesi günü «Ömer» , « ik i  ihtiyar» ve Hi­
kôyeler' in  beşinci baskısında, mutlaka, aziz dost 
Fethi Gemuhluoğlu'na ithat edeceğim «Kel Melô­
hat» dizgi makinesinde id i .  

Y ı l  dönmüştü; «Oğlumuz» 1 3  h ikôye ve ha l is 
bir sanatçı olan Uğur M UMCU'nun üç nefis deseni 
i l e  çıktı . Öteki resimleri ve baskı rezaleti yüzünden, 
«dost kaçıran» cinsi kapağı Zah ir  GÜVEMLi çizmiş­
t i .  

Ve bu i l k  k itabım, uyandırdığı  geniş ve yüzde 
yüz o lumlu yankı larla,  bana verdiğ i  o çocuksu, o ha­
zin, ama çok, çok değerl i gurur b ir  yana,  tel if hakkı 
o lmadığım, buna karşı l ık, b i r  tek baskıda - Küçük 
Ağa dahi l  - bana en fazla kazancı sağlayan eserim 
oldu. 

Turgut Evren, bana verd iğ i  o eşsiz, o paha bi­
çi lmez imkônı  yetmezmiş g ibi ,  250 k itap vermişti. Bu 
250 k itap, üzerindeki 225 kuruştan ve dağıtıcı, k i ­
tapçı yüzdesi kes i lmeden satı ld ı .  Bu da, da ima en 
derin teşekkür duygularıyla hatırlayacağım öğret­
menler, sayın Fikret ATEŞ. rahmetli Behice KAPLAN 
i le  arkadaşlar sayesinde oldu. 

E l ime, o günün parası  ve yaşayış seviyesine gö­
re bal g ib i  bir servet geçmişti : 

Elbise yaptırd ım.  K ı ravatlar, gömlekler, çama­
şırlar ve çoraplar aldım. Papuç a ld ım.  

Ki,  hepsi de eskid i  g i tti .  Şimdi renklerini  b i le ha­
tır layamam. Ama Turgut EVREN'i, ama o i l k  k itaba 
gösteri len i lg iy i  ve i lg i  gösterenleri unutmam müm­
kün müdür? 

Benzerin i  kim unutmuş veya unutab i l i r  k i ,  ben 
unutayım? 

Tercüman, 1975 
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MAALESEF 

HATIRALARDAN söz etmek zor iş imiş . .  Başlan­
gıçta h iç de öyle görünmüyordu. Tam aksine, değer­
li arkadaşım Çulcu, bazı sohbetlerimize dayanarak  
« Pazar günleri böyle şeyler yaz» dediği zaman ke­
yiflenmiştim bi le: Bir örnrün en çok önem veri len yö­
nünü -gün gün,  olay olay, insan insan - yeniden ya­
şar gibi olmak az şey mid ir? 

Ama kazın ayağı h iç  de öyle değ i lmiş. Culcu ba­
ş ıma dert açmış: 

Madde bir, ukalö bir başlangıcın,  geçimsiz diye 
ün yapmış h ı rçın b ir  del i kan l ı l ığ ın  hatı ra lar ın ı ,  ş imdi 
ben ne kadar şokaya boğsam da, övünme çeşn isin­
den arıtmaya ne kadar d ikkat etsem de, bunlar, ha­
rı ervah ın  kötü yorumlar ına gene de boy hedefi ola­
caktı. N itekim en masumları b i le bundan kurtulama­
dı .  

Siz, istediğiniz kadar, «Olay doğru mudur, deği l  
midir? Öneml i  olan budur» deyin,  etraf öküz a lt ında 
buzağı arayanlarla ve ünlü fıkradaki ördek Mehmet'­
lerle dolu. Öyleleri, Atletizm Federasyonunun defter­
lerine geçmiş bir rekorun an ı lmasına bi le katlanamı­
yorlar. Ha lbuki ,  Halep'te - veya Böb-ı Al i 'de - atla­
n ı lmış dokuz arşın lar vard ı r. Ama olmasın ı  isteme­
yenler, istememekle de kalmayıp kara ça lmaya kal­
kışanlar vard ır. 

Madde ik i ,  hatı ra lar ın yazı lmaya değmesi ıç.n 
konunun da konuya karışanları n  da bir değerleri, 
önemleri, hiç deği lse bir özel l ikleri bulunmal ıd ı r. Bu 
da kendi l iğ inden netarneli bir durumdur, çünkü in­
sanoğlu  öyle konu ve öyle insan ların  karşı larında ta­
rafsız kalamaz. Müspet açıdan bakarsanız bir  yığın 
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i nsan kızar, ele a ld ığ ın ız durum ve olayda övgü im­
kansızd ı r, o zaman da başkaları a l ı n ı r. 

Ve suya sabuna dokunmayan yazı o lur, ama ha­
t ı ra yazısı o lmaz. Olsa bi le, işte buraya kadar yaz­
d ıklarıma benzer, yani  h içbir şeye benzemez. 

Ben eğer, ders veri rken, gözü o anda kime rast­
lamışsa ona, «Anladın mı?» demeyi tik ha l ine geti­
ren değerl i romanlar, ş i i rler, h ikayeler ve denemeler 
yazmış bir profesöre, cevap vermek mecburiyeti ba­
na düşünce, «maalesef» demişsem, kendisiyle ta­
n ışmamız da bu yüzden o lmuşsa, bazı i lgi çekici yön­
lerini bu sayede öğrenmek f ırsatı bulmuşsam, bu 
nükteyi elbette yazmak isterim. 

Yazınca da, bakıyorsunuz bazı insanlar, herşeyi 
b ir  yana bırakıp övünmek istediğimi söyleyiveriyor . .  
Bazı ları da rahmetiiyi küçümsediğimi ,  hatta küçük 
düşürmek istediğimi san ıyor. 

Var tabi i  bu küçümsen l ik  nükteyi rahmetl in in  
kendisi g ibi hoş karşı layanlar da ,  eh ,  b iz  de zaten 
onlar olduğu için yaşıyoruz ya. 

Şimdi gel in de adın ı  açık lamayın o değerl i ede­
biyatçımızın ve açık layınca da, önleyin baka l ım tat­
lı savrukluk, tembel l ik  ve umursamazl ık lar ın ı .  

Ahmet Hamdi Tanpınar'd ır  o . . .  «Beş Şehir» in,  
«Bursa'da Zaman» ın ,  «Huzur» ve diğerlerin in  yaza­
rıd ır  o. 

Tayin edi ld iği  mi l letveki l l iğinden aziedi l ip  de 
Edebiyat Fakültesine döneceği gün lerde idi .  Hocam 
ve arkadaşım profesör Kaplan i le  aziz hatırası s i l in­
meyecek olan eşi  Behice Kaplan, Tanpınar' ın hoca­
l ığ ın ı  öve öve biti remiyor, i l le  d in lernemi istiyorlard ı .  
Gird im i lk  derse: 

Mükemmel ve Yahya Kemal'ler, Kazım ismai l '­
ler, Mesut Cemi l ' ler, Rıfkı Malu l ' ler Türkçesi .  Ama 
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Hocam'ın derse hazır olmadığı  da besbe l l i :  Al i  Su­
avi'den başladı, b i l inemez hangi çağrışımlarla, bazı 
organ sakatl ık ianna geçt i .  Oradan Aldous Huxley'e 
atladı .  Onda da pek durmadan Amerikan edebiyatı 
içinde cümleler bıraktı. 

Ve bu avare dünya turu s ırasında sık s ık, «An­
ladın mı?» d iye sordu. Ona, buna, şuna ve bana, ben 
de, « Maalesef» i bastı rıverd im. Şöyle bir durakladı,  
yan gözle baktı ve gü lümsedikten sonra füzesine at­
layıp turuna devam ett i .  Ders bitmişti, ç ıktı . Biz de 
a ramızda tartışa ta rtışa kapıya yöneldik.  Baktım ho­
ca orada. Kolumdan tuttu, «Gel» dedi, «Sen ak ı l l ı  bi­
rine benziyorsum> dedi . . .  Adımı  sordu, «Ha sen m i­
s in» dedi ve tatlı tatl ı gü lümsayerek «Hazır deği ld im 
derse» d iye it iraf ett i .  

Tercüman. 1975 

SEÇME'NiN SORUMLULUGU 

FARKINA varmadan yaptığ ımız tercih ler, trafik 
işaretin i  görmediğ imiz yol ayrımları ,  yorumlanmaları  
çok zor, hattô imkônsız ben imsemeler!. işte hayatla­
rım ızın h ikôyesi . . .  

Belki her ha l inde dramatik, ama daima güzel. 
Öylece kabul ederim onu. Başarı veya başarısızl ı k  . .  
sonuç kesin leştikten sonra kulp takmaya ça l ışmanın 
gereği yoktur; O sonuca yönelen adımlar birbirin i  . .  
a rt ık dönülemez şekilde birbir in i  kovalamaya başla­
d ıktan sonra derıenip toparlanabi l iyor muyuz?. Ter­
c ih imizi, benimseyişimizi - yapımıza uygun veya de­
ğ i l ,  ama kaderleşmiş - şuurumuza mal edebi l iyor, 
prensiplerine varabi l iyor, felsefesini edinmeye çal ı ­
şabi l iyor muyuz?. Ben ona bakarım. 
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insan, bu çıkmazda, «evet» d iyebi l iyorsa mesela 
yok. Diyemiyorsa?. Asıl d ram işte orada başlar; çün­
kü insanın çürüyüşü orada başlar. Övünmeye - zer­
re kadar - n iyet im de, tenezzü lüm de yok; ama e l l i  
şu kadar y ı l l ı k  hayatımın bana öğrettiği  budur. Hem 
de yaln ız sanat, edebiyat için deği l  . .  her a landa! 

Hayı r d iyen yolunu değiştirs in .  Değişti r i lemez 
görse de bunu, yanı lg ıda d i renişi deği l ,  ancak bunu 
denesin .  O zaman belki çekecek, kaybedecek, dert­
lenecek, ama asla _ küçü lmeyecektir. insan'a yakışan 
da bu değ i l  mi, küçülmernek değ i l  mid ir?. 

Hayal meyal hatırl ıyorum ;  iddia değ i l .  Çünkü 
a radan kırk yıl geçti .  Ben ,  gal iba, Pertav Boratav' ın 
dersinde, bir Hüseyin Rahmi konusunda söyledim 
bütün sanat hayatımın son sözünü:  Sanat sanat 
içindir. 

O, ezik denecek kadar kibar öğretmeni nası l  üz­
düğümü, hiçbir şeyi değ i lse bi le bunu, unutmaya­
cağım: Hüseyin Rahmi 'yi o çok çok değerl i bul uyor, 
bense daha önceki öğrenimim yüzünden aşırı dere­
cede kücümsüyordum. Bu öğreninıle ben, Pol dö 
Kok zaval l ısı değ i l ,  Anatol Frans diyordum, Stendal,  
Purust, Andre Jid, hattô Andre Morva d iyordum. Hü­
seyin Rahmi ise, ötekin in kopyesi id i  . .  sanır ım . .  o za­
man da . .  özel l ik le o zaman. 

Fakat bu bambaşka bir konudur; ben geleyim 
«sanat sanat iç indir» meselesine: Söyledim  işte; a ra­
dan k ırk yı l  . .  b ir  ömür . .  geçti ,  ve, ben hôlô buna ina­
n ıyorum:  Yaln ız öğrenci l iğ inıda deği l ,  yazar l ığ ını bo­
yunca buna inandım, buna göre ça l ıştım, eser ver­
d im.  Bu pazar bunun, oldukca hoş sandığ ım b i r  ola­
yın ı  an latacağım:  

27 Mayıs'ın hemen sonra lar ı .  B i r  gece macında­
yız. Fenerbahçe b ir  yabancı takımla oynuyor. Dev-
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re arası. L Tribünü'nün g i riş yerine cıkmışım. Daha 
başkaları da orada. Meselô, üç tanınmış karikatür­
cü, bir o kadar da yazar var. Yazarların a rasında 
da,  eserleri vasat, ama ü nü korkunç bir  «car ık l ı »  da 
bu lunuyor. Etrafım ı  sarıverdi ler. 

H ikôyeden önce tekrarlama l ıy ım: 27 Mayıs' ın 
sonlar ında, yani  sol-sağ kapışmasın ın h ız l ı  başlan� 
gıcındayız. Bi ld iğ in iz yutturmaca her a landa,  öze l l ik­
le de, edebiyatta kol geziyor, c irit atıyor: 

is imlerin i  çok sonra ları a ncak yayımlotabi lece­
ğ i m  kitaba b ıraktığ ım bu insanlardan bir  karikatürist, 
dan diye söze başladı ;  ve, 

«Buğra» dedi, «Sen ya sanatcısın. faşist ola­
mazsın,  yahut da faşistsin sanatçı olamazsın.» 

Benden önce bir  başka karikatürcü konuştu: 
«Bakma sen onun yazdığı  f ıkra lara ;  o hepimiz­

den i lerici id i» . 
Propagandası h ız l ı  s loganiara ve kl işe fiki rlere 

kötü çizg i ler çizmekten başka bir  şey yapamayan 
bu karikatüriste, bu sözü üzerine, çok daha kaba 
cümlelerle, okuduğunu a niayıp anlayamadığ ın ı  sor­
d um. Hakaret yok dediler. Ama ben sorumda diren­
d i m. Yakın tarih üzerindeki ça l ışmalarına değer ver­
d iğ im bir yazar; «Bizim iç in söyle» dedi. Bunun üze­
rine: «Okuyun öyleyse benim o i lerici dediği  yazı la­
r ım ı :  Sadece başl ı kları gösterecek bugün ne isem o 
günlerde de öyle olduğumu.» 

Gercekten de, 27 Mayıs'tan sonra kesin leşen 
çizgin in  solunda kalan,  ama daha önce bütün ya­
zarların buluştuğu  bir iki derg ide yazmış. hatta baş­
yazı larını  yazmışt ım. Ne var ki ,  bunların sadece baş­
l ık ları  bile - cidden - beni m  ben olduğumu gösterme­
ye yeterdi ve bir tanesi, bugüne konu olanı ,  n itek im,  
«Sanat Sanat içindir:·> idi .  
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Hüseyin Rahmi ' leri ve onun da kopyelerin i ,  an­
cak  bunları yetiştirebi len «toplum» yutturmacasına. 
hele hele «sanat top lum içind i r» masal ına inanmıyo­
rum. Buna inanmayarak  başladım ve - belki de b i r  
sezişle, hattô sadece bir  tepkiyle başlayan - bu inan­
mayışın dayanaklar ın ı  topariomak için yaşadım.  Ba­
şard ığ ıma inan ıyorum:  

«Sanat Sanat içindir» demek toplum'un inkôrı 
deği ld i r. Tam aksine, san'atın, bu büyük gücün top­
luma ancak bu düstur i le  yararl ı  olabi leceğin i  kavra ­
yıştı r; özgürlüğünü kaybeden sanatın - ve sanatçı­
n ın - hiçleşeceğin i ,  a raçlardan bir  a raç, b ir  politika 
a racı olup çıkacağ ın ı  kavrayabi l işt ir. 

Lise öğrencisi iken, daima saygıyla hatırladığ ım, 
ama an layışını o gün,  bugün yanl ış bulduğum Bora­
tav'a tepki yoluyla doğan bu inancım için a rtık d i­
yorum k i :  

Sanat'ı - çünkü i nsan' ı  - ancak bağımsız l ık, an­
cak hür kafa yüceltebi l i r. Sanatçı, olaylar ve insan­
lar karşısında, en azından, b ir  bi l im adamı kadar ob­
jektif - tarafsız, hür, peşin yarg ı lardan uzak - kalmak 
zorundadır. 

Bir vakitler uzun uzun tartış ı lan ve oldukça 
önemli  sayı lan,  bugün ise pek tartış ı lmayan, ama 
önemi  ü lke kaderiyle i lg i l i  b ir  noktaya u laşan bu ko­
nunun üzerinde ne kada r  durulsa o kadar yararl ı  
o lacaktır. Bu inancıa «gelecek pazara» d iyorum. 

Tercüman, 1975 
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iHANET iKiZi 

GÜNLERDEN bir gün,  biri Tas'da, öteki elçi l ikte 
görevli ik i  Rus' la oturmuş çay içiyorduk. Rus veya 
deği l ,  canım, yoldaş'lario dalga geçmek istedi mi ,  
sözü edebiyat'a getiririm :  Dostoyevski veya Tols­
toy'u bi lmezl ikten gel işleri az eğlendirici deği ld ir. 

Tolstoy'un ad ı  Moskova'da bir sokağa veri lmiş­
tir ama, kitapları da kitap l ıklardan kaldır ı lmıştı r, ba­
sı lmazlar. Ötekisine, Rus ve Rusya deyince akla ge­
l iveren beş kelimeden birisi olan Dostoyevski 'ye ge­
l ince, o büsbütün toz ed i lmiştir. 

Pek i .  . .  herhangi bir m i l lete her biri b ir  Şekspir, 
bir Göthe, bir Racine gururu olabi lecek değerdeki 
bu yazarların yerine Sovyet Sosyal ist Cumhuriyetle­
ri kimleri . .  k imi  koyabi lmiştir? 

Kaabi l iyetler düzen' lere bağ l ı  deği ldir. Düzen'e 
bağlı olan sadece kaabi l iyetlerin kaderid ir :  Nitek im 
Marksist Rusya da, Nobel 'e kadar tırmonobi len ro­
mancı lar ın yetişmesin i  engelleyememiş, onları sade­
ce afaroz etmiştir; çünkü - faşist veya komünist ­
diktatörl üklerle büyük beyin ler ateş i le barut gibidir­
ler; bir l ikte olamazlar. 

Başına buyruk otorite; «Sanat toplum içind i rD 
der, bu da sanatcıyı kendis i  ic in ,  ya ln ız kendisi iç in 
çal ıştırmak isteğinden başka bir şey deği ld ir. Sanat­
cı o duruma düşünce de, sanat mendil sal lar toplu­
ma . .  çeker gider. Ortada yalnız propagandacı lar  ka­
l ı r: Parti sözcüleri , parti gazetelerin in  yazarları gibi 
ve o değerde, o değere mahkum sözde sanatçı lar. 

Sözünü ettiğ im sohbet, kendi l iğ i nden bu nokta­
ya gelmişti; soru önlenemezdi :  Kim . .  k imler var şim· 
di  onların yerinde? 
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Türkiye'ye yeni gelmiş olan ı ,  Tas görevl isi ,  Ost­
rovski dedi .  Bir kitabın ın  adın ı  söyledim .. hem de en 
ün lüsünün.  Şaşkın l ığ ın ı  g izleyemedi :  Bu s ıradan pro­
paganda kitabın ın ,  ancak okul cocuklar ın ı  etki leyebi ­
lecek seviyedeki b ir  romanın Türkçe'ye cevri lebi le­
ceğine inanamıyordu. Arkadaşı söylemese inanma­
yacaktı da:  

Tadı kaçıverd i .  Öyle ya: Dostoyevski ' ler, Tols­
toy' lar  nerede, azıcık mürekkep yalamış. çokca da 
vakti o lan herkesin yazabi ieceği bir roman nerde? 

M ı rı ldandı :  «Ama ihtilali güzel anlatır.» 

Güzel deği l  .. istenen gibi !  Ve arada dağlar ka­
dar fark vard ı r. Karamazot Kardeşler veya Barış ve 
Savaş i le Das Kapita l ' i n  arasındaki farkın da yüz 
m isl in i  bulan b ir  fark. 

Evet. «Sanat toplum içindir» yutturmacasın ı .  i n­
sanları köleleştirmek, beyin leri kendi iktidarları adı­
na y ıkamak isteyen pol itikacı lar  uydurmuştur: 

Sanat toplum iç ind i r  dediniz mi bir kere, hür  
düşüneeye ve  düşünce'n in  hür lüğüne elvedô! Art ık 
s ize neyin iy i ,  neyin kötü olduğunu öğreti - doktrin . .  
ideoloj i - gösterecektir. Olaylara ve insanlara hangi  
gözle bakacağınız. onları hangi aç ıdan ele a lacağı­
n ız artık bel l id i r: Sık ı  m ı  bir Marksist yazar, iyi bir 
d in adam ı  veya zengin veya muhtar portresi çize­
bi ls in? Sıkı m ı ,  b i r  genç öğretmen'i ,  b i r  işçi'yi kötü 
plônda gösterebi ls in? 

Ve yasaklar da, mecburivetler de bu kabataslak 
cerceveyi elbette çok a şar; a kı l  a lmayacak kadar 
da ceşitlenirler. Bu yüzden de doktriner - bu arada 
tabiatiyle, Marksist - sanat, «toplum için» i l kesine 
yaka kaptırmış sanat tekdüzeleşir, yozlaşır, s ığtaşır 
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gider: Gerçekler'den, güzel' i n  bırakı lamaz şartından 
kopar g ider. 

Açık, kapa l ı  oturumlarda, yazı larımda, röportai­
larda, onbin kere söylemişimdir; işte on bir incisi :  Bir 
sanatçı, en azından, bir i l im adamı kadar objektif ol­
malıdır! .. 

Sanatta başarı için bir başka yol yoktur; çünkü 
olmamıştı r. Bu değişmez ve değ işmemiş gerçeğin  i l ­
kesi de «Sanat sanat iç indir» .  

Fakat, «Sanat sanat iç indir» demek, sanatın 
toplum'dan kopuşu demek deği ld i r  . .  kopmasını  iste­
rnek hiç değ i l .  Tam aksine, bu i lke sanatın toplum 
ve insanlar iç in en değerl i yardımcı o labi lmesin i  
sağlamak iç indir: 

Çocukların büyük soruları vard ı r. Onlardan bi­
r isi ,  bana, bir gün; «Ciçek olmasa arı gene olur muy­
du?» d iye sormuştu. i nsan ,  ister istemez, bal' ı  hatır­
l ıyor. Sanatla toplum'un,  onunla da insan' ın  i l i şkisi  
işte bunun g ibid i r: Kültür ve medeniyeti i le  . .  töre leri, 
hattô coğrafyası .i le, toplumdan ayrı düşünü lebi lecek 
bir sanat - elbette - olamaz. Sanatçı bun larla  s ın ı r­
l ıd ı r, bunlardan beslenir. .  ama bunları besler de. 
Bunlara katkıda bulunur, bunları düzeltir, gel iştirir. 
Değeri de oradan gel i r  ve bu değerin sağlanması 
onun hürlüğüne, ancak  buna bakar: Gel işt ireceği, 
düzalteceği güçlerin - başta pol it ika, pol it ik otorite ­
baskısı a ltında ve onun emirber l iğ in i  kabul etmiş du­
rumda olmamasına bakar. .  sanatın kendi kura l lar ı ,  
kendi değer ölçü leri iç inde çal ışmasına bakar. 

i nsan' ın hürlüğüne, tek'l iğ ine, bu tek' l ik  ve hür­
l ü kteki yaratıcı l ığ ına ve güzel l iğine, ası l  öneml is i  de, 
insan' ın ka l ıbo dökülemeyeceğine inanmayan,  buna 
göre çal ışmayan sanat; kısacası, kendis in i  bi le 
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doktrin'e satan sanat, «toplum için» öksesine dü­
şen sanat, insan'a, dolayısı i le de toplum'a ihanet­
ten başka bir şey daha yapar: Kendisine de ihanet! 

Tercüman, 1975 

KÜPE GiRMEDEN .. 

ÖMRÜNDE, bir  defacık olsun, küpe g irmeden 
sirke olmaya kalk ışmaya n  insan var mıd ır  dersin iz? 
Ben hiç sanmıyorum. Üstel ik, bunu insanın güzel 
yan larından birisi sayarım :  Pişpirik veya - önemli,  
önemsiz - herhangi bir iş kolu;  küpe g irmeden sirke 
olmayı herkes bir  kere denemel id ir. Ama vakti za­
man ında . . o an l ı  şan l ı  del ikan l ı l ı k  çağında. Kırkından 
sonra saz ca lmaya kalk ışmak başka şeydi r, bu baş­
ka. 

Sonra, b ir  de, rahmetl i  Hoca'mızın da lga geçtiğ i ,  
gö le maya çalmak, «Ya tutarsa»n ın  peşine düşmek 
var; o büsbütün başka bir şeydi r. Benim dediğ im ter­
temiz bir oyundur; aradan uzun y ı l lar  geçince, hü­
zünlü gü lümsayişlerle an ı lan oyunlardan!  

Böyle bir oyunu biz ,  çeyrek yüz yı l  önce, b ir  o 
kadar zamandır karşı laşmadığımız,  ama arkadaşi iğ ı ­
n ın  değeri gözümde eksi lmayen Talôt TEKiN i le  b ir­
l ikte oynadık;  tek sayı l ı k  b ir  «Edebiyat, Sanat ve Fi­
k ir  Mecmuası>ı n ı n  h ikôyesidir  bu:  

Dergimizin ad ı  «Zeytindalı» oldu. Sorduk, so­
ruşturduk;  üç bin adedi - birinci hamur kôğıda hası l­
mak şartıyla - yetmiş ik i  l i raya çıkacak. lvır ı ,  zıvır ı ,  
yüz papel. El l i  l i ra Talôt getird i ,  b ir  o kadar da ben 
buldum. Eh; o sekiz-on şi ir  yazmış, benim de, on. 
onbeş h ikôyem var ya, daha ne ister? Sıvadık kol la­
r ı :  Türkiye'nin en güzel sanat dergis in in hazır l ık lar ı-
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na koyulduk. Talat' ın e l inden gel iyor; k l işe için ge­
reken yazı lar ı ,  desenleri çıkardı .  Sayfa ları ,  küçük 
taşlamaları ben döktürdü m  ve dergimiz ortaya çık­
tı . .  hem de pır ı l  p ır ı l .  O kadar k i ,  a l  e l ine saatlerce 
seyret! 

Orası tamam. Ama biz derg iyi sadece seyret­
mek için çıkarmad ık ki .. okusun mi l let istiyoruz. E 
ne olacak o iş? Ha . .  bayi işi var. Hadi yo l lah bayi ara­
maya. Dağıtıcı çok; fakat bizim gibi  meçhul dahi le­
r in eserine i ltifat eden yok. Sonunda bulduk bir  ta­
ne. O da, bizden üste para a lmacasınal 

Hesabımız basit, açık ve kesindi :  Üç bin dergi 
otuz beşer kuruştan yüz şu kadar l ira!  Yöni ikinci 
sayın ın parası çantada kekl ik . .  kör bırakmacasınal 

Tabi i ,  o güzel dergimiz kapış kapış gidecekti ;  bu 
iş de on gün içinde olacaktı. Türkiye onu beklemiyar 
muydu? bizim beklediğ im iz g ibi t ıpk ı . .  heyecanla .. 
sabahı zor ederek? Bekl iyordu elbette .. 

Ne var ki, uyanmak için de faz la beklemedik  . . .  
ayaklarımız suya tez erd i :  Herif - bayi yôni  - hesabı 
üç  sayı sonra vereceğin i  söylüyordu. Ee? üç sayı ne 
ile çıkacak? Türkçesi, sirke olamamış. ama bal g ibi 
mahvolmuştuk. Ve iflôs etmek için küpe gi rmeye fi­
lan hiç lüzum yokmuş. öğreniverdik. 

Ama, gene de, ası l  dert başkaydı .. iflôs deği ld i :  
O güzel im dergimiz, şaheserimiz Köprüalt ı 'ndaki ve 
Bôbı-ôl i 'deki üç ,  beş tütüncüden başka hiç bir  yerde 
görünmüyordu. 

Biz, elden, eşe, dosta, k ırk-el l i  tane satmıştık. 
Ertesi ayın sonlar ına doğru ancak hesaplaşabi ld iği­
miz dağıtıcın ın  o kadar da satamadığı  ortaya çıktı .  
Ne olmuştu üç bin ,  üç  bini de ayrı ayrı güzel Zeytin­
dal ı 'mız? 

Herif - yôni bayi - «Nah orada» diyordu. Oras ı ,  
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depo gib i  ku l landığı  arka odaydı :  ipleri b i le açı lma­
mış paketler! Bakmak iç in yürek ister. 

Ne yapacaktık onlar ı? Bu da bir başka dert. 
Ama, iyi adarnmış dağıtıc ı :  O bize ak ı l  verdi ,  biz de 
canım  Zeyti nda l ların ı  akkaya verdik.  

E l im ize epey para geçti . G itti k, bu parayla, Top­
hône'de, Fakü lte'ye yak ın  tanıdık lokantada efkôr 
dağıttı k; «Bu memleket»de hakkını a lamayan ş i i r, h i ­
köye, roman ve f ik ir  üzerine derin m i  derin, ve. ge­
n işlemesine, en lemesine sohbetler ett ik. .  memleket 
adına hüzünlendik, dertlendik. 

Bir  anaokul u  öğrencisi, b i r  cocukcağız, geçen 
gün, Kra l içe Farah Dibô hazretlerine, «pembe pan­
ter» in i  göstererek sormuş: «Senin var mı  bundan?» 

Dünya'n ın en zengin kral içesi ! . .  
Ve «pembe pantenı ! . .  «senin var mı bundan?» ! . .  
Haydi ben de s ize sorayım :  Var m ı  sizin de böy-

le, küpe g irmeden sirke oluşunuz? 
Edebiyat.. derg i . .  şart değ i l . .  hangi  konuda o lur­

sa, olsun . . .  ha? var mı? 
Olmasaydı, yazık  d iyecektim. 

Tercüman, 1975 

BiR ELEŞTiRi HiKAYESi 

ANARŞiK olaylar, monarşik olaylar  .. h iç  b ir  şey 
durup dururken ortaya çıkmaz . . .  bunlar da y ı l larca 
süren ve Türk iye hayatının bütün yönlerini iç ine a lan  
birtakım calışma ların  sonucudur; bir b ir ik imdir. Bir 
merkezden yöneti ld ik leri muhakkak; ama kimseyi 
suçlayacak durumda değ i l im .  Suclamaya da n iyet im 
yok: Bu çürütücü bir ik ime katkıda bulunanların çok 
azı bi lerek g i rm işti r  bu işe. Geri kalan çoğun luk, pro-
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fesör ve öğretmenlerden öğrencilere kadar, yazar ç i ­
zerler ve oy'dan başka b irşey düşünmeyen politika­
cı ları dahil , gürü ltüye getir i lmiştir: 

i leric i l ik  gibi, gerçekçi l ik gibi, bağımsızlık, özgür­
lük,  eşitl i k, toplumsal l ık  g ib i ,  emekten yana oluş g i ­
bi ,  sonunda devrimci l iğe kadar dayanan ve edebiya­
tı, sanatı, sendikacı l ığ ı  dah i l  bütün a lan larla i lg i l i ,  
ama hepsi de lôfebel iğ ine nômütenôhi açık, hem çe­
kic i ,  hem de ibl isçe desteklenen rozetler yığın la in­
san avlamış, ağına düşürmüştür. Ün ve ç ıkar a rama­
ları ,  «bir şey olmak» ihtiyaçları da avcın ın işin i  ko­
laylaştırmış, «ücretsiz askerler» bulmasını  sağlamış­
t ır. 

Bugün Pazar; konumuz edebiyat. Biz de bu bü­
yük Türkiye meselesine o a landan örnek a la l ım :  

Y ı l  1965. Sol - ama aşı rı ve maskel i ,  suret-i hak­
tan görünen sol - sağ iktidarların bıraktığı  s ın ırsız 
boşluktan g i rmiş ve edebiyat, sanat a lanlarına Ro­
ma ordusu g ibi  yerleşmiş. Kendi başımızdan geçti, 
iyi bi l iyoruz; işlerine gelmeyen piyesler de, işlerine 
gelmeyenlerin piyesleri de oynatı lmıyor. Provadan 
bi le kaldırtı lab i l iyor. 

Şi i r, h ikôye, roman, eleştir i  mi yazmak, yayım­
latmak istiyorsunuz? Onların reçetelerine uygun ça­
l ış ırsanız, dergi de, gazete ve yayımevi de hazır. Ak­
s i  halde yok kalmaya mahkumsunuz. Kısacası, he­
vesin iz, h ı rs ın ız kişi l i k  ve kişi leşma kontrolünden, 
yoksunsa, düşeceksin iz. Düşenler de pek çok. 

H ikayemiz bunlardan b irisi ile i lg i l i :  
«Ayakta Durmak istiyorum» ,  Ankara'da, Devlet 

Tiyatroları 'nın Yen i  Sahne'sinde oynanıyor. Piyes 
1956'daki  Budapeşte olaylar ın ı ,  Macar mi l letin in ,  iş­
çisiyle, öğrencisiyle, satı lmışlar dışında büyük co-



ğunluğu i le, Kız ı l  Sömürü ve Kız ı l  Dikta 'ya karşı o 
tra j ik  ayaklanış ın ı ,  o yürek yakıcı yeni lg is in i  an latı­
yor. 

Gerçi, oyunda yer, i nsan ve ü lke isimleri takış­
tırma; ama konu derhal  an laşı lacak kadar açık. Ni­
tekim, çıkan bütün eleştir i lerde de bu böylece bel ir­
t i l iyor. 

Ne var k i ,  o günlerin h ız l ı  sosyal ist gazetelerin­
den birisinde, hiç bir zaman sosya l ist alamayacak, 
a ma ün için her konuya bel l i  açıdan ve bel l i  kl işeler­
den bakan,  oldukca yeteneksiz bir eleştirmeci, ne­
den sonra bir  yazı döşen iyor ve piyesin « ırkçı, kafa­
tasçı ve de Turancı» olduğunu ilôn ediyor. Ve, öyle 
o lsa sanki  büyük bir  suç ve leke imiş gibi ,  id i i -Ura l ,  
K ırım,  Kafkas Türklerin in  bağımsızl ık ve özgürlük le­
rini savunduğunu - tam bir suçlama tonuyla - iddia 
ediyor. 

Gülünç .. belki tiks indirici bir şey. Öyle veya böy­
le, üzerinde durmaya değmez. Biz de durmuyoruz. 
Ama ortaya, yüz k ırıştı r ıp geçi lemeyecek bir başka 
şey daha çıkt ı :  Meğer bizim eleştirmeci, o gün lerde, 
Tuzla'da, Piyade Okulu 'nda imiş ve izinsizmiş. Yani  
oyunu görmesine imkôn yok! Öyle yaz demişler, o 
da yazm ış. 

Öğrend ik bunu ve kendisiyle bir araya geldiği­
miz, radyo, dergi ,  dernek açık oturumlarında, tiyat­
ro konusu tartış ı l ı rken, söze hep ayn ı sözlerle başlar 
olduk: 

- «Tiyatro, seyircis i ,  yazarı, rej isörü, ışıkçısı , 
oyuncusu, eleştirmecisi ve öteki unsurları i le bir bü­
tündür; seviyesi de bu bütünün orta lamasından baş­
ka bir şey olamaz. B ir  yerdeki, görmediği  oyun için 
iddialarla dolu eleştiri yazabi len eleştirmeciler çıka-
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bi l iyor, orada sağlam bir  tiyatro elbette beklenemez. 
Siz şimdi; «Olmaz öyle eleşti rmeci» diyeceksiniz. 
Var; ben bi l iyorum. Tan ıtayım :  Kendisi işte burada : 
Takdim ederim.»  

Haydi ya l lah ,  orta l ı k  karış ıyor, mikrofonlar  kesi­
l iyor, bantlar durduruluyordu.  «Bu sözter yayımlana­
maz» deni l iyordu. Biz de cevap veriyorduk:  «Biliyo­
rum; yayımlanamaz. Ama istedim ki, hiç değilse bu­
rada bulunanlar tanıs;n kendisini.>> 

Ve bu böylece sürüp g itti .  Ne zamana kadar mı? 
Onun ad ına, b ir  hanım tarafından özür di lenip, o 
mevsimde oynamakta olan aynı oyun için b ir  başka 
yazı yazacağı  söylenene kadar. 

Ekleyel im:  Bu yazı yazı ld ı .  Gerçi makale değ i ldi, 
ama aynı gazeten in sanata ayrı lan sütunlarında, ay­
nı piyesin başarı ile oynamaya devam ettiğ in i  b i ld i ­
riyordu. Bir  haberdi .  

Tercüman, 1975 

GERÇEKÇiLiK YUTTURMACASI 

BÜYÜK Tiyatro Yazarı ionescu - ga l iba - Dünya 
Tiyatrolar Günü dolayısıyla «gerçek» den i len masa­
la  ver yansın etti; biz de çeyrek yüzyıl öncelerin i  ha­
tırlad ık :  

Edebiyatta gerçek deni len şeyi oldum olas ı  se­
vememişimdir. Söz aramızda, gerçekçi leri de öyle. 
Bu konuda i lk  tartışmam, daha l ise s ıra larında, ede­
biyat hocamız Pertev Boratav' la,  Hüseyin Rahmi Gür­
pınar yüzünden olmuştur. O gün,  bugün an layışımı 
değiştirtacek b ir  bi lgi veya bir  örnek, b ir  del i l  bula­
madım:  Gerçeğin yakalanamazl ığ ına,  ama - buna 
.karşı l ı k - üslubun inandır ıcı l ığ ına hôlô inanır ım: Ede-
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biyatta gerçek olan üsiOb'dur; b ir  başka söyleyişle 
de, yazarın insan ları ve olayları ,  i l işki leri yorumlayı­
ş ıqı r, tek söyleyişle, yazarı n kurduğu dünya'd ı r. 

Çeyrek yüzyı ld ı r  taşıd ığ ım ve yeri geldikçe yaz­
d ığ ım bu gerçeği,  aşağı-yukarı aynen, ionescu g ib i  
b i r  yazarda da görünce, ne  ya lan söyleyeyim, sevin­
d i m  ve görüşüme, inanış ıma daha bir güvendim. 

Ama bu hiköyenin  ionescu'dan çok çok daha 
önceleri karşı laştığ ım - veya bulduğum - örnekleri 
vard ır; mesela dev romancı Balzac' ın - daha önce 
de an lattığ ım - anektodu vard ı r: 

Ba lzac, a ra lar ında Mal iye Nazırı 'n ın da bulun­
duğu bir  sohbet toplantısında, en reel - gerçek - şey­
lerden, iht imal borsa ve sebze ha l i  fiatlar ından ko· 
nuşulurken, dan d iye: «Gerçeğe dönel im beyler: 
Eugenie Grandet k imin le evlenecek?» 

Eugenie Grandet. onun yazmakta olduğu roma­
nın ,  uydurduğu kişisid i r  ve - elbette - gercek onun 
hayatıdır. Her ne hdl  ise.  Yazıya «çeyrek yüzyı l ön­
celerin i  hatırlad ık» d iye g i rmiştim. Biz de ona dö­
nel im :  

Edebiyat'a h iköye yazarl ığ ı  i le g i rmiş imdir. 1 947'­
den sonra çı kmaya başlayan bu - Oğlumuz gibi ,  Ha­
vuclu Pi lav Meselesi gibi ,  Buhran veya Ömer g ib i  -
h i köyeleri n konusu hep evl i l ikt i ,  evdi ,  çocuk!ar ve eş­
lerd i . .  «Küçük Dünya» dedikleri şey işte. 

Ve ben bekörd ım.  Bunu da ben i tan ımayanlara 
veya yenice tan ıyan lara ,  mesela merhum Yusuf Zi­
ya Ortac'a bir türlü an latamıyor, onları hiç evlenme­
m iş olduğuma inandıramıyordum. 

Hele Ortaç, o seviml i ,  o cana yakın sıcacık gü­
l ümseyişleri i !e  nası l  da ısra r  ederdi :  

«Doğru söyle  Buğra . .  b i r  şey geçti başından. 
değ i l  mi?» .  
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Geçmemişti val lahi .  Ben sadece inandığım, ka­
famda kurduğum evl i l iğ i ,  evi, kocayı, karıyı ve ço­
cukları an latıyordum. Yoksa, ne Hurrem olmuştu, ne 
Ömer. ne de Ayla.  Ama benim gerçeğim elbette bun­
lard ı .  

Sonra zaman geçti ,  aynı  şey Küçük Ağa için de 
başıma geldi .  Konuştuklar ımın çoğu, özel l ik le de 
benden epeyce yaşl ı  o lan lar sormadan yapamıyor­
lard ı :  

«Kaç doğumlusunuz?» . 
1920' 1eri nası l  hatırl ıyormuşum? Dahası da var: 

istanbul lu Hoca veya Çolak  Sal ih ş imdi ne yapıyor­
lar, ne halde!er? 

Böyle durumlarda ak l ıma - ama mutlaka - Tols­
toy' lar, Balzac' lar, Anatol France' lar, D ickens'ler ge­
l i r :  Onlar Fransa ihti lô l i 'n i ,  eski M ıs ır' ı  veya Na­
poleon'un Moskova Seferi 'n i ,  an lattık ları g ib i ,  ad ım 
adım ve k iş i  k iş i  izlemişler m iyd i? 

Ve Rasnolni kof' lar, Netoçka Nezvenova' lar, 
Prens Mişik in' lerle daha buncası «gerçekten» yaşa­
mışlar mı  id i? 

Değ i l  elbette. Ama bizim besleyen, yücelten, ar ı­
tan, değerlendi ren Gerçek Dünya 'mızı onlar ve ben­
zerleri ku rmuyor mu? Edebiyat edebiyat ise. edebi­
yat medeniyet ta rihlerin in  baş i lg i  konusu ise bu 
'yüzden deği l  mid ir? 

öteki, yôni yutturmacı lar ın eşya'dan, giyim ku­
şam'dan ve ağız takl itlerinden o luşan gerçek, yut­
turmacadan başka bir şey deği ld i r  .. hem de yuttur­
macanın en değersizi . 

Çünkü fizik değişir, y ıpran ı r, mahvolur. Ölümsüz 
olan düşüncedir, yorumdu r, tasawurdur, haya ld i r. 

Tercüman, 1975 
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T ARlK BUGRA iLE 
BiR KONUŞMA 

- Bu yılın Milli Kültür Vakfı Edebiyat Armağanı'nı, 

Firavun İmanı adlı romanınızla siz kazandınız. Bu tür ar­

mağanların sanatçıya ve milli kültüre katkıları sizce ne­

lerdir? 

Ödül 'ü s ırf ödü l  olduğu için önemserneyi 
doğru bulmuyorum. Ödül ' leri değerlend i ren, önce 
ortaya konuş sebepleri sonra da seçim, yôni jü ri le­
rinin kararlar ıdır. Bu sebeplerle bu kararlar kamu­
oyunca ben imseniyar ve güvenilebi l i r  bulunuyorsr:ı 
ödü l  öneml id i r; ancak o zaman sanata, sanatçıya, 
dolayısı i le de m i l li kültüre o lumlu katkı larda bulu­
nabi l i r :  

Bugün ,  hemen hemen her ü lkede, düzünelerle 
ödül vard ır; ama bunlar ın a rasında sonuçları i lgi top­
layanlar bütün dünyada üçü, bi lemediniz beşi geç­
mez. Ün lü  Nobel Ödülü b i le. kon u dışı terc ih ler yü­
zünden etki n l iğ in i  geniş çapta kaybetm iş bulunu­
yor. Sonuçları böyle terc ih ler ve kul is tarafı ndan be­
l i rlenen ödü l lerin, söylediğ in iz yönde yarar değ i l .  za­
rar verd iğ ine inan ıyorum. 

Ama - tekrar  edeyim - en öneml i  nokta , ödü ! J  
ortaya koyon larla jüri lerin konunun - romansa roma­
nın,  ş i i rse ş i i r in ; k ısacası ne ise onun - kura l lar ın ı  ve 
ölçülerini sağlam olarak bi lmeleri ,  benimserneleri ve 
bunlara h içbir  yan terc ih le ihônet etmemelerid i ı. 
Aksi halde, iyi n iyetler ve cömertl ik ler işe yaramı­
yor. B iz  bunun çarpıcı b i r  örneğin i  daha geçen y ı l  
gördük: Türkiye'ye göre astronomik sayı labi lecek b ir  
ödül ,  Türkiye'n in en güçlü rek lôm ve propaganda 
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güçleri ta rafından desteklendiği halde, onu kaza­
nan esere ik inci  baskı yaptırtamadı .  

Ben bunu ölçü ve kural ların , · ödü lü  ortaya ko­
yanlarca da, jü risince de sağlam şekilde kavrana­
mayışına bağl ıyor, başlangıçta açıklad ığ ım görüşe 
işte buradan varıyorum.  

Dahası var: inanç grupların ın  çizgi lerin i  keskin­
leştird iğ i  ve s ın ır lar ın ı  sertleştirdiğ i  günümüzde ödü l ­
lerin i lg i  çapı ve  çercevesin in  de aynı s ın ı rlar  içinde 
kalması a rt ık önlenememektedir. Artık bu i lg in in  yay­
g ın laşması ancak ve ancak grupların propaganda 
gücü i le  orant ı l ı  o labi lmektedi r. Şunu demek iste­
d i m :  

Ödül 'ü koyan lar  inanciarı v e  an layışları yönün­
de sanatcıya ve kü ltüre katkıda bu lunmak icin ödül ­
le  yetinmemeli ,  önce isabetli sonuçlar iç in ,  sonra 
da bu sonuçların propagandası ic in titizl i k  göster­
mel i ,  çaba harcamal ıd ı r. 

Burada, sorunuzia doğrudan  doğruya i lg is i  bu­
lunmayan bir noktaya dokunmadan yapamayaca­
ğ ım : 

i nanç ve an layış grupları dedim. i nanciarı ve 
an layışları bir ödü l  i le  s ın ır landıramayız. Artık bun­
lar ın dergi leri, dernekleri, sendikalar ı ,  ocaklar ı .  ga­
zeteleri, yayınevleri, endüstride, tica rette, eğitim ve 
iş kesimlerinde kurum ve kuruluşları bulunmakta; 
kısacası mücadeleleri hayatın bütün yön lerinde sür­
dürü lmekted i r. Edebiyatın ,  sanatın,  düşüncenin top­
lum ve Devlet kaderi üzerindeki ciddi rol ü kavrand ı ­
ğ ına ve inkar edi lemeyeceğine göre söylediğ im pro­
paganda cabası inanç ve an layışın bu çapında be­
n imsenmel id ir. 

Söz bu noktaya gel ince sitem önlenemiyor: Ku­
rucuların ın  ve yönetici lerin in  değeri bi l inen Milli Kül-
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tür Vakfı'n ın  daha önceki ödül leri -ne kadar üzü lsek 
yeridir- onun para le l indeki dergi ler, gazeteler ve öte­
ki kuruluşlar tarafından, deği l  gereğince, zerre ka­
dar i lgi görmemiştir. 

Bununla beraber, bu sözleri sadece sitem etmek 
için söylemedim; bu sözler, ödül ' lerden beklenen so­
nucu sağlamanın bir başka şartın ı  an latmak istiyor. 

Bunların hepsin i  bir yana bırakıp da konuyu so­
yut olarak  ele a lacak o lursak, derim k i ;  

Sanata, sanatcıya ve kültüre katkı bakımından, 
ödül'ler, gene yetenekleri özendirdiğ i  için . .  sanater­
Iara şevk verdiği  iç in . .  en önemlisi de, konuya ve 
konunun değerl i  örneklerine i lg i  çektiği ,  yeni i lg i ler 
kazandırd ığ ı  için yarar l ıd ır. En önemlis i  dedim;  ger­
çekten de en önemlisi budur, zira ödü l 'ün sanatçı­
ya kazandırocağı şey veya şeyler bunun, yôni de­
ğerl i bir sanat eserinin onunla i lg i lenenlere kazandır­
d ığ ın ın  yan ında devede ku laktır :  Ası l  kazanan oku­
nan deği l ,  okuyandır. 

- Günümüzde Türk romanının meseleleri sık tartı­

şılan bir konu. Sizce romanımızın bugünkü durumu ve 

ana meseleleri nelerdir? 

- Dünya'n ın en büyük roman larından birisi olan 
Rus Roman ı'n ı  Rusya'da devlet zoruyla kemire ke­
mire tüketen derdin tehdidi Türk Romanı 'n ın en bü­
yük meselesidir; bu da «po!itikm>dan başka bir şey 
deği ld ir. Sık s ık tekrarlar ım:  B ir  romancı ,  bir b i l im 
adamı  g ib i ,  objektif o labi lmel i ,  olaylara ve özel l ik­
le de insanlara bağımsız ve hür  bir kafa i le baka­
bi lmel idir. Olayları ve i nsanları peşin hükümlerimi­
zin,  yandaşl ıklarımızın kal ıp larına dökmek veya on­
ların elbiselerin i  g iydirmek bize belki  bir şeyler ka­
zandırabi l i r; ama roman' ın canına okur. Politika bi-
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zim roman kaabi l iyetleri mize ün vermiş, para ver­
miş, bunun karşı l ığ ı  olarak da as ı l  başar ı ları n ı  en­
gel lemiştir. 

Bunun d ışında Türk Romanı 'n ın  b ir  şanss ızi iğı  
da,  Türkiye'de sağlam b ir  tarih kültürünün ve ro­
mancıya büyük güç katan felsefe, sosyoloj i ,  psiko­
loj i  b i l imlerin in  geleneğin in  bulunmayışıdır. Ama, bu 
demek deği ld ir  ki, Türkiye'de roman ve romancı lar 
yoktur. Aksine, ben edebiyatımıza g irişinden pek az 
sonra Türkçe'de -gerçek anlamıyla- büyük roman­
lar yazı ld ığ ın ı  bi l iyorum. Bunlar yazılmaktadır  da. 
Çünkü roman, b ir  bakıma ve bir  çapta da kişiye bağ­
lı bir yetenektir. Bugün için bir Türk Roman ı'ndan 
söz edilmese de, güzel ve değerl i Türk roman la rı ,  
hatta romancı ları bu lunduğunu rahat rahat söyle­
yebi l i riz. 

- «Küçük Ağa» dizisiyle Kurtuluş Savaşı'na bu ko­

nuyu işleyen diğer eserlerden farklı bir yaklaşımınız ol­

muştur. «Firavun İmanı'nda Milli Mücadele kadrosunun 

zaferden sonraki iç çekişmelerini ele alıyorsunuz. Bu ba­

kımdan eserinizin getirdiği yorum ne olmuştur? 

- Hiç bir roman ım ı  özel b ir  yorumlama veya 
bel l i  bir yoruma varmak için yazmadım.  Yazarın i l ­
gi  duyduğu konular vard ır; bunlar, her şeyden önce, 
hatta sadece, roman olmal ıd ı r. Yorum onlar roman­
laşırken oluşur. Yazarın -hiç deği lse kendim için id­
d ia e:debi l ir im- bir  yorum veya bir  yargı için işe baş­
laması romana ihanettir. Gelişmenin tabi i l iğ in i  mut­
laka bozan, hayatı ve i nsanlar ı  yozlaştıran bir  ya­
n ı lg ıd ır  bu. Bir yorum a ramak isteyenlerin ve bul­
duklar ına inananların haklarına dokunmadan söylü­
yorum; Firavun imanı, daha önce yazı lan Küçük 
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· Ağa 'daki oluşumun beşinci perdesidir; b ir  tra jedi­
nin deği lse bi le, bazı tra j ik kaderierin Türkiye'yi de­
r inden i lg i lendiren h ikôyesid ir. 

Onda yiğitl ik ler, dürüstlükler, kahramanl ı k lar, 
temizl i kler ve kal leşli kler, ç ıkarcı l ık lar  dalovereler 
an latı l ı r. Yorum okuyucunundur. 

- Tarihi roman kavramı veya roman - tarih münase­

betinde sanatçının kişilere ve olaylara karşı takınacağı 

tavır sizce nasıl olmalıdır? 

- İkinci sorunuza cevap vermeye ça l ış ırken 
söyledim:  Objektif, tarafs ız. Hür ve bağımsız bir ka­
fa i le. Peşin hükümlere ve inanç veya görüş para le­
l ine sokmaya kalkışmadan. Kişi leri ve olayları anla­
maya çal ışarak. 

Yazarın burada -ve genel olarak- sübjektifl i k  
hakk ı  konu ve k iş i  seçiminden öteye g itmemel idir 
derim. 

- Öncelikle kendi eserlerinizi basmak üzere bir ya­

yınevi kurma teşebbüsünde bulunduğunuzu haber aldık. 

Sizi bu teşebbüse götüren sebepler nelerdir? Ne gibi eser­

ler basınayı ve Türk kültürüne ne şekilde katkıda bulun­

mayı düşünüyorsunuz? 

- Yol Yayınevi'n i ,  söylediğin iz gibi ,  öncel ik le 
kendi  eserlerim i  basmak iç in kurdum. Sebep de şu:  
Küçük Ağa kısa sürede dördüncü baskısını  da bitir­
d i .  ibiş'in Rüyası'nın üçüncü baskısı şu gün lerde 
Kervan ta rafından çıkarı lmak üzere. Firavun imanı'­
nın ilk baskısı çıktığı yıl tükenmişti. Ve yayımcı ları m 
dönüp dolaşıp bu romaniar ım üzerinde duruyor, öte­
ki kitaplar ım için,  adeta bunların  satmayacağı döne-

408 



mi bekl iyorlardı. O ha le gelmişti k i ,  ben sanki  başka 
roman yazmamış, h ikôyeleri -dört baskı yapmaları ­
na rağmen- olmamış, piyesleri oynanmamış birisiy­
dim.  Bir cesaret, b ir  dost desteği ve teşviki ,  g i rd i m  
bu işe. B i r  sebep de, Türkiye'de artık dağıt ım me­
selesin in çözümlenmiş bu lunması ve ANDA g ibi dü­
rüst, sağlam ve başarı l ı  kuruluşların bulunuşudur. 

Umduğum sonucu a labi l i rsem, fazla bekleme­
den, ne olduğu bi l inen sanat ve düşünce dünyama 
uygun her çeşit eseri, yazarları ün lü ,  ünsüz deme­
den basmak istiyorum. 

Hisar, 1978 
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Örnekleriyle .. 1 26 Haziran 1974 Tercüman . . . . . . . . . . . . . . . 218 
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ve Kocaman Bir Olay 1 20 Aralık 1975 Tercüman . .  . 229 
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Elini.?deiö kitap Tarık Buğra nın Türk 
Edebiyatı i le Türkç t> ilierindeki düşün­
c e  ve görüşlerini vermektedir. '\' azıları 
yayımlandıklıırı t:ırihlcrc ı.lil.\at ederi:k 
okuyacak oLmlar Bugra'nın N eseleJeri 
bulan , onb rı tartışmaya ;a ı ı , d�im­
celere su narı bir  yazar olduğunu da eö­
ncekle r<Eı . Romanlarınca,  !ı ı:' ay<::J.-­
;-inde , piyt>slerin {!� alışıinı ışla�dan . bi:i­
nenlerden . beylik 'ten titizlikle kaç: an 
yaa rın ,  bu kişiliğini d enemelennde 
d(. korud ug unu rahatlıkla �.öy kyebili­
riz 

Bı ı dil ve �<ıı-biyai ust<.sının :>u K::ınu­
lardaki -görüş ve di:şüncelerinin geniş 
bir ilgi uyand ıracagına ınanıyoruz . 

Buğra , bu kit:ıpra.  ayrıca,  y ıl iar boyu 
edindiği yaz arhh. i lkelerini d e ,  gmç y a­
znrlar·ı aç ıklam<ıktadır . tserio bu yön­
den de yararlı olacağına inamyoruz . 


